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Stamparga  Drugutina    Albrcchta  u   Zagrebu. 


Iinoiia  ]),j«>siiika. 


1.  Betoiidic   Jo  sip   40. 

2.  Buiiic  Miho  Biibiilinovic  41. 

3.  Driii  Gjore   27. 

4.  DriSic   Marin   34    65    87. 

5.  Gazarovic  Marin  1.3  14  24. 
G.   Gledj  evic   Antun    40     17  7. 

7.  Gucetic  Ivan   38    174 

8.  GuiJetic   Savin    47     174. 

9.  Gundulic  Ivan    102.    106. 

10.  Gundulic    Sisko    Iva    177. 

11.  Gundulic   Ivan  Siska  177. 

12.  Gjorgjic   Niko   Brnja   40. 

13.  Ilektorevic   Petar    20    21. 

14.  Kanavelic   Petar    40    177. 

15.  Lueic  Hanibal  8    22. 

16.  Lukarevic  Franjo   43. 


17.  Maru  lie   Marko   5    19. 

18.  Mladinic  Sabid  10    20. 

19.  NaljeSkovic   Stjcpan    Ni- 
kola  57    79. 

20.  Palmotic  Gjono  112  166. 

21.  Palmotic    Jaketa    Diono- 
ric    175. 

22.  Prim  oe vie   Paskoje   167. 

23.  Pucic     Vice     Soltanovic- 
168 

24.  Sasi    Antun    101. 

25.  Sorkocevic   Fni  u  ti  ca  Pier- 
kov    178. 

26.  Vetranic  Mavro   28   41. 

27.  Zlataric  Dinko   55. 

28.  Zlataric   Simun    167. 


Imena  drama. 


1.  Aden   102. 

2.  Akile   112   113   131. 

3.  Alcina   112    113    120. 

4.  Ariadna  (Gucetic'eva)   55. 

5.  Ariadna  (Gunduliceva)   102. 

6.  Arkulin   100. 

7.  Armida  (Gunduliceva)  102  107. 

8.  Armida  (Palmoticeva)  112  113 
115. 

9.  Atalanta   112    113    114. 

10.  Atamante   44. 

11.  Belizario    177. 

12.  Beno   Poplesa  198. 

13.  Biaerniea    112    113    163. 

14.  Captislava   112    113    154. 

15.  Cerere   102. 

16.  6iro    178. 

17.  Cista   Suzana   29. 

18.  Dalida   47. 


19. 

Damira  smirena    177    193. 

20. 

Danica   112   113    142. 

21. 

Demetrio   178. 

22. 

Diana  102   107. 

23. 

Didone  175   178. 

24. 

Drama  pirni   27. 

25. 

Dubravka    107. 

26. 

Dun  do   Maroje   94    97    100. 

27. 

Edip  kralj    112    114. 

28. 

Elektra   55. 

29. 

Elena   112    113    116. 

30. 

Elipid  ija   177. 

31 

Enea   silazi   kAnkizull2 

113    117. 

32. 

Ermiona   177    194. 

33. 

Euridice   167. 

34. 

Filide    101. 

35. 

Flora   101. 

36. 

Galatea   102. 
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37. 

38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44 
45. 
4G. 
47. 
4«. 

49. 

50. 
51. 

52. 

53. 

54. 

55. 
56. 


57. 
58. 
59. 
60, 
61. 
62. 
63, 
04, 

65. 
66, 
67 

68, 


69 
70 


Govorcnjc    sv.    Hciiiiirda 

6   20. 

Hckuba  41 

Jo    174. 

Istok  i  z  11  pad  sv.  Ivaiia  17. 

Ipsipile   112  113  124. 

Istikrs   sudnc  40. 

Jerko   skripalo    198. 

Jokasta   41. 

Jud  ita   40. 

Klcopatra  102. 

Kolombo  112  113  141. 

Koiiiedija  (1   Naljeskovic'eva) 

79. 

K  o  111  e  d  i  j  a   (2   Naljeskoviceva) 

S\. 

Romedija  (3  Naljeskovic'eva) 82. 

K  «  ni  e  d  i  j  a    d  e    G  i  h  li  o    K  r- 

p  e  t  a  e  de  Ii  1  a  di   100. 

Komedija  nazvana  Robinja 

i  stvari  mod  erne  198. 

Komedija      p  r  i  k  a  z  a  n  a     u 

Saba   Gajciiia  100. 

Komedija    recitana  ua 

prvi  marca  1696    198. 

Komedija  (2   Dr/.iceva')    100. 

K  om  ed  ij  a.u  V  1  ah  a  S  o  r  ko- 

d  e  V  i  c  a  n  a  |i  i  r  ii  ]i  r  i  k  :i  z  a  ii  a 

100. 

Koraljka  od  Sira  102. 

Krunosla  177   195. 

Lav  ill  ia  112  113  118. 

Leo  n  f  i  I  o  zo  f  38. 

Lj  u  b  i  c  a  (Gazaroviceva)  24. 

Lj  u  bi  c  a  (Puciceva)  171. 

Lj  u  bm  i  r  55. 

-Mai  a  li  n  a  komedija  o  d  p  i  r  a 

101. 

M  erope  178. 

Muka  nasega  g.  Jcznsa  40. 

M  u  rat  gu  s  ar  m  ors  k  i  24  20. 

Natjecanje  Ajaca  i  lllisa 

zaAkilovo  oruz e  112  113. 

117. 

Nauc  i  8 v.  Bcr  n  ard  ill  a  8  20. 

Novela  od    Stanca     87    97 

100. 


71.  Olimpiaosvecena  177  191. 

72.  Oton    177  182. 

73.  Pa  8t  i  r  s  ka  i  gra  (1  Naljesko- 
vircva)  57. 

74.  Pastirska  igra  (2  Naljesko- 
viceva)  59. 

75.  Pastirska  igra  (3  Naljesko- 
koviccva)  5  9. 

70.  Pastirska  igra  (4  Naljcsko- 
viceva)  59. 

77.  Pastirsko  prikazaiije 
(1  Vetraiiicevo)   50. 

78.  Pastirsko  p  r  i  k  a  z  n  n  j  o 
(2  Vetranicevo)  57. 

79.  Pavlimir  112   113  140. 

80.  Pier  in    100. 

81.  Piero  Muzuvier  198. 

82.  Pomet  97  100. 

83.  Porodjenje  Isiisovo  35  100. 

84.  Porodjenje  gospodinovo 
40. 

85.  Posvetiliste  Abrainovo 
(Dizicovo)  34  97. 

80.  Posvetiste  Abramovo  (Hek- 
torovicevo)  21. 

87.  Posvetiliste  Abramovo 
(V'etranicievo)  30. 

88.  Posvetiliste  Ijubveno 
102. 

89.  Prikazanje  kako  Is  us 
o.slobodi  svetc  oce  iz  liinba 
12  20. 

90.  Prikazanje  naviscenja 
])  r  i  c  i  s  t  e  d  i  V  i  c  e  M  a  r  i  j  e  10 
20. 

91.  Prikazanje  o  d  u  s  a  s  c  a  n  a 
11  e  b  e  8  a  s  1  a  v  ii  c  d  i  v  i  c  e  M  a- 
rije  10  20. 

92.  Prikazanje  s  1  a  v  n  o  g  a  u  e  k  r- 
8  n  u  (•  a  I  s  u  k  r  s  t  0  V  a  8  20. 

93.  Prikazanje  s  v.  Beatrice, 
Faustina  i  S  i  ni  ]>  1  i  c  i  J  a  1  3 
20. 

94.  Prikazanje  s  v.  I  van  a  k  r- 
stitelja  17  20. 

95.  Pr  i  kazan  j  e  8  v.  Paiiucija 
kako  111  0  1  i  b  o  g a  da  m  u  o c i- 


m 


t  u  j  e  k  0  m  u  b  i  5  c  t  ii  k  in  e  n  n  a 
zcmlji  3  20. 
9G.   Pr  i  k  azanje  >ii  vo  ta  i  nuike 

svctih  Cipriniia  ijustine 

14  20. 

97.  P  r  i  k  a  II  j  I'  JS  i  v  o  t  a  a  v  e  t  o  g  a 
Lovri  uc  a  m  u2en  ika  1620. 

98.  Prikazanje  2ivota  svete 
M  a  r  g  a  r  i  t  e  d  i  v  i  r  e  i  in  u  fie- 
nico  15  20. 

99.  Pripovies  od  Ijubavi  Ve- 
il c  r  e  p  r  a  m  ii  A  d  o  n  ii  7  7  97 
100. 

100.  Proserpina  ugrabljena  102 
105. 

101.  Psikc  1T8. 

102.  Radinio  177  182. 

103.  Kobinja   22. 

1C4.  Skazanje  od   Osiba  sina 
Gjakova  Patriarka  9  20. 


1 05  S  k  a  z  a  nj  e  o  d  n  c  v  o  1  j  n  o  g  a 
dne  od  s  ii  d  a  ognjenoga, 
II  a  p  o  k  o  II  j  i  k  o  j  i  i  ni  a  b  i  t  i 
6  20. 

lOG.  Skazanje  siiimljcnja  tlla 
Isukrstova  a  kri?,a  8  20. 

107.  Skazanje  j'.ivota  svete 
Guljelme  kraljice  iiga  r- 
ske  18  20. 

108.  Sofronia  i  Olinto   168. 

109.  Suncanica  177  178. 

110.  Svevia  112  114. 

111.  Tirena  66  97   100. 

112.  Uskrsnuce Isuk rat 0 vo  28. 

113.  Vjerni  pastir  46  177. 

114.  Vucistrah    198. 

115.  Zazivanje  s  v.  Alojzije 
G  o  n  z  age  40. 

lie.   Zorislava  177   186. 
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JVo  je  iiiiiii)  srecii,  da  lirvatsknj  iiiladczi  prcdajf  historijii  lirvatsku 
knji^evnotiti,  sigurno  da  se  jt-  nasao  ii  iic  iiialoj  neprilici,  kail  luu  je 
do.sao  red,  da  govori  o  knji^evuosti,  koju  od  svrSetka  petnaestoga  pak 
du  pocctka  devetnaestoga  vieka  iialaziiiio  iia  otocili  i  ii  gradovih  dal- 
matiuskili,  a  po  najvise  u  Dubrovniku,  po  kojem  ju  obicajeiiio  nazivati 
knjiievnoldu  dubrovackom.  Ne  inislim,  da  se  je  nasao  u  neprilici, 
kako  ee  mladez  spoiiiinjanjem  toga  rada  (il)odriti  ponosom,  niti  iiui  je 
bilo  tezko  uaA'e.sti  priliean  brnj  kiijizcvnika  L  iijilidvili  djela,  jer  je  taj 
rad  u  ona  vremena,  kad  mnogi  veil  narodi  neiuahu  nikakova,  i  ii  miili 
nijestih,  u  kojili  se  hrvatstvn  iiiiase  toliko  s  tudjinstvom  boriti,  sam 
soboiu  diean  i  slavan,  i  jer  uui  je  kod  Apendmija  i  nasih  hrvatskih 
historika  labko  bilo  naci  tocne  biografije  till  pisaca  i  popise  njihovih 
djela.  Nil  kad  mu  je  trebalo  da  spomene  sadrzaj  toga  rada,  pak  nje- 
govii  historijsku  i  estetsku  vriednust,  tii  je  sigunio  svaki  naisao  na 
vclike  neprilike,  jer  nam  je  sav  taj  rad  do  sada  ostao  uepoznat  u  ruko- 
pisih,  i  jer  nasi  historici  do  sada  s  toga  razloga  uz  uajbolju  volju  nijesu 
bill  kadri  o  istom  innogo  drugo  sta  kazati  negu  piika  imena.  Nije  mi 
pri  tih  riecih  ni  na  ki-ajii  pameti,  da  iiezahvaluoscu  zaboravim  na  ne- 
koje  veoma  liepe  i  zasluzne  radnje  mojili  vjestijih  predhodnika.  Znam 
da  je  u  predgovorii  Gimdulicevu  Osuianu  od  g.  1852  A.  T.  ucinio 
mnoge  liepe  opasko  k  tomii  eposu,  uzimajuci  garazmatrati  sama  sobom, 
bez  blizega  iisporedjivanja  s  Tasovim  oslobodjenim  Jerusolimom.  U 
novije  je  vrieme  di".  Vatroslav  Jagi6  u  9  radu  jugoslavenske  akademije 
pokazao  vidne  tragove  savezu  izniedju  lirike  talijanske  i  dubrovacke. 
Apendini,  kojl  je  u  svom  djelu  „Notizie  istorieo  critiche  sidle  aiitichita, 
storia,  e  letteratura  dei  Ragusei"  pocrpao  st;irije  dubrovacke  historike 
Cervu,  Dolci-81adi(5a,  i  Ignjata  Gjorgjica,  inia  uz  zivotopise  i  popise 
djela  doti(;nih  pisaca  po  koju  sretiiu  opasku,  a  jos  vise  u  svom  prie- 
gledu  dubrovacke  literature,  koji  je  stampan  kao  predgovor  k  talijan- 
skomu  prievodu  Gimdiiliceva  Osmana  u  Dubrovniku  g.  1827,  te  koji 
je  posluzio  piscu  spomenutoga  predgovora  Gunduliccvu  Osmanu  od  g. 
1852.  Isto  tako  je  toga  naci  i  u  novijih  mnogo  obsezuijih  zivotojiisih  tih 
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dul>ri)v.;rkili  jiis  iCii,  kako  ill  jc  Ivan  Kukuljcvic  Sakcinski  a  triuli 
knjijjali  llrvatskih  pjusuika  15,  IG  i  17  vk'ka  sastavio.  Napokou  i  u 
Jihoslovanih,  dianku  dr.  Vatroslava  Jagica  u  Ceskom  nauCnoin  slov- 
nikii,  11  Safarikovoj  (ieschichte  tier  siidslavisdicn  Litcratur,  u  kojoj  su 
dji'la  till  kiijizcviiika  porL-dana  po  vrstih,  u  kojo  spadaju,  i  u  Oglrdalu 
knji?.evuosti  Simr  Ljuhit'a,  koji  opet  sliedi  lu'onologiCki  red  spisatelja. 
Nu  iiziniinii  sva  uva  spoiiifiiiita  djrla  i  pitajiiio  se,  §t<i  doznajciiif)  iz 
iijili  (>  dul)nivac'knj  draiuiV  Nistn  lu'go  ])uku  iiuena  spisatdja  i  drama, 
pak  i  tu  sc  ji-  liistorija  predavanjem  od  jednoga  liistorika  drugoiuu 
d(itlji'])<)iiir.sila,  da  gdjekojeiim  pjesniku  ilaju  druiue,  koje  nijesudrame, 
da  luu  daju  drame,  koje  nijesu  nji-govc  nego  drugoga  kojuga,  da  jedna 
drama  dolazi  pod  dva  iiiiena  dva  puta  brojciia.  Stogod  .spominju  preko 
imena  nijesu  nego  opaske,  ova  je  drama  veoma  liepa,  ova  je  prevedena 
ill  jnj  je  predmet  uzet  od  tuda  ill  od  tuda,  pak  i  te  viesti  su  opet  gdje- 
ka<la  ]iiisveiiia  krive.  Tomii  se,  kako  vec  rekoh ,  nije  ni  iiajmaiije 
ruditi.  kad  iiznieuiii  iia  uiii,  da  odposlije  Apendinija  iiijiMlninnii  liisto- 
riku  iiasemu  ih'  hijaliu  pri  riici  saiiia  djela,  o  kojili  pisalm.  I  sam  iiaj- 
bolje  okusili  tezkiKMi  ])ace  nemoguenost  boljega  uspjeha  u  takovu  radu, 
kad  mi  jos  nije  iiepravda  Kranila  da  se  kao  ucitelj  zanimam  preda- 
vanjem lirvatske  literature  na  gimnaziji,  pak  s  toga  se  i  odlucih  veseo 
se  primiti  posla,  da  proucini  saiiK^  riikopise  diibrovaeke,  cim  mi  je  ne- 
sreca  urodila  srecom,  te  se  nadjoli  u  Zagrebii  pri  liepoj  zbirci  istih  u 
biblioteci  jugosiavenske  akademije  znanosti  i  iimjetnosti.  Uiedka  pri- 
pravnost  kojoni  mi  ueeni  elanovi  slaving  akademije  dopustise,  da  se  do 
volje  jxisluzim  biblioteknm  akadeniiekom  te  i  savjetom  njiliovim, 
tolika  Ijuiiav  iijiliiiva  raz^'nrila  je  jus  vec'iiia  iiidjii,  i  predali  im  kdiieem 
prosaste  godiiie  niaterijal  /a  liistnriju  diibnivaekc!  drame,  sabran  n 
Zagrebii,  s  pr()se('im  dodatkoin,  da  se  hislorija  dubrovacke  drama  ne 
bi  dala  dotjerati  ki-ajii.  kail  iir  bill  prije  ji>s  i  niiiogo  bogatiju  fratarsku 
biblioteku  u  Dubniviiiku  prmicio.  I  tu  me  susretose  jos  vecom  Ijubavi 
te  sam  znameiiitom  njiluivom  pomoei  mogao  proisastih  praznika  puto- 
vati  u  torn  poslii  u  Diiliroviiik.  Drago  mi  je  sto  osim  ovoga  rada, 
kojiin  im  se  evo  za  toliku  Ijiibav  po  mogucjnosti  svojih  siia  oduiiujem, 
imam  prilikii,  da  im  se  (ivakovoni  zgodom  nuigu  javno  od  srca  zaliva- 
liti,  kai)  i  jioAtuxaiiim  oeem  dubnivaeknga  manistira  male  bra('e,  koji 
mi  opeta  stjivise  svoju  pnbii^vitii  /.birku  nikupisa  na  istn  tako  slo- 
bodnii  ])iirabii. 

Sve  drame,  kcije  bijaliii  Apendinijii  ptiznate,   saciivale  su  se  li  ruko- 
pisili  dd  ilaiiiis.  Preko  oiiih  sto  ili  Apendini  spominje,  saeuvala  su  nam 


se  istom  dva  no  znatiia  pastirska  prikazunja  od  Votranica,  jedna 
drama  u  prozi,  kojoj  sc  uu  ziia  pisac,  kau  i  lu^koliko  iiuuna  od  koiue- 
<lija,  kojiiu  se  ne  znajii  pisci,  a  za  koje  Apendirii  kai>,e  da  su  izginule, 
till  iii'iiia  iii  danas  vise  ii  riikoj)isili.  Tako  poznajcuui  '21  dubmvackih 
draiuatskili  pji'siiika,  7'J  drama  kojim  se  zuajii  pisci,  8  kojim  se  ne 
znaju,  23  kojim  se  znuju  pisci  ali  su  izginule,  G  kojim  se  ne  znaju 
pisci  i  koje  su  izginule.  Ovili  11()  drama  cine  sigurno  istom  dio  od  svega 
dubrovackoga  repertoara ,   ali   taj  dio_  je  sigurno  znamenit  i  izaVjran. 

Kasudjujuci  i  redajuci  ovc  drame,  nastojao  sam  da  ih,  kako  to  ciui 
Rover  u  svojoj  ,,liist()ire  universelle  du  theatre"  s  dramom  ostalih  na- 
roda,  cim  vise  moguce  razlozim  i  prikazem  kao  plod  j)roslosti,  spo- 
minjut'i,  kako  im  stoji  vriediiost  prema  daiiasujemu  estetskomu  shva- 
eaiiju,  ali  ne  odbaeujuci  ih  kao  posvema  ne  valjale,  ako  im  vriednost 
prema  toj  mjeri  ostaje  ne  ziiatna.  Na  drugu  sam  ruku  sliedio  Kleina  u 
njegovoj  „Geschichte  des  Drama's,"  pak  sam  spomenuo  svakoj  sadrzaj, 
i  to  tako  obsirno,  da  se  iz  istoga  vidi  nacin  kompozicije. 

Osjeeam  i  sam  mnoge  nedostatke  ovoj  mojoj  radnji  da  bude  pod- 
puna  historija  drame.  Toliko  se  ipak  uzdam  kazati,  da  sam  sve  ruko- 
pise,  i  akademicke  biblioteke  u  Zagrcbu,  i  fratarske  u  Dubrovniku, 
savjestno  progledao  i  proueio,  pak  da  mi  je  na  temelju  takove  radnje 
poslo  za  rukom  pokazati  prcglcihm  sliku  dubrovacke  drame,  kako  je 
zapoCela,  razvijala  se,  i  propadala. 

U  toj  slid  podielise  se  pojedtni  dielovi  ovako. 

I.  Spljetska  i  hvarska  prikazanja,  Luciceva  Robinja,  Gazarov-icev 
Miu'at  i  Ljubica,  ciue  same  sobom  odieljen  dio;  odieljcn  mjestom,  na 
kojem  su  nikle,  i  odieljen  svojom  raznolikoscu  od  drame  dubrovacke. 

n.  U  dubrovackoj  drami  razlikuje  se  16  viek  od  17,  i  formom,  i  sa- 
drzajcm,  i  vrstmi  drama,  koje  se  u  svakom  njeguju.  Po  vrstih  se  raspa- 
daju  drame  16  vieka  u 

1.  Prikazanja  iliti  skazanja 

2.  Prievode  tragedija  talijanskih 

3.  Pastirska  prikazanja 

4.  Komediju. 

ni.  Sedamnaesti  viek  do  potresa  g.  1666  ispmijon  je  djelovanjem 
Ivana  Frana  Gundidida  i  Gjona  Palmotica. 

IV.  Od  poslije  potresa  do  propasti  republiko  g.  1806  ne  nalazimo 
nego  imatsicije  Palmotida  i  prievode. 

Vodila  me  je  pri  mqjem  poslu  iskrenost  i  Ijubav.  Cesa  nijesam  znao, 
to  sam  svigdje  iskreno  ispovjedio  i  naroeito  naglasio,  da  tb'ugi  moze 


uiidopuiiiti.  ;i  -^to  sain  /.naci,  to  saiii  |iri|)iivi(!(lac)  Ijubavju  prciiia 
hrvatskoj  stvari,  ali  in'  |iristrano§du,  u  kojoj  se  do  dunas  tako  rudo  ti 
prispodobi  nabucivahu  llomcroni,  Vcrf^ilijeiu  ,  Miltonom  ,  kad  kumu 
bijasL'  iia  srcu  da  polivali  revue  DubnivOane.  Takav  naciii  uiMjditi  ce 
u  nerazumnika  nevjerovniin  eiidoiii ,  a  ii  razumuika  posiuiehoiu ,  u 
nijednoga  ne  60  pota<5i  ponos,  za  kojiiu  takve  enuiicijacije  teze.  Mi 
rad  uasili  Dubiov&ma  neiuamo  pod  niposto  prezrjeti.  Sva  iijihova 
litcratiira  sc  di)du.se  zapocela  oponasaiijcin  talijanskf,  ali  su  vreiiK'iKiiii 
te  originale  na  svoju  preradili  i  preinacili,  taku  da  sc  !/.  toga  napokon 
razvise  dubrovacki  original!.  Ovii  duln'ovacka  originulnost  iiijc  iiika- 
kove  uzvisene  vriediiosti,  iiego  istoiu  srcdiijc,  ali  kad  jii  uziik-iiio  kao 
plod  davnosti  hrvatske,  iz  koje  nam  je  jedini  ostanak,  za  nas  jc  i  takav 
plod  iniiogo  vricduija  sladka  usponicna  na  ova  krvava  vi'emena,  utjeha 
u  ovili  tezkih,  a  licpa  uada  za  buduca. 

Tako  mogii  poiizdano  barem  o  diibrova^koj  di-ami  reci,  da  li  vv  mi 
isti  sud  ostjvti  i  za  druge  vrsti,  dubrovaeke  literature,  0  torn  cu  sigurnu 
mo(5t  kazati,  kad  se  latim  historijo  didn-ovackoga  oposa,  koju  kanitii 
zapoceti,  cim  Vain  evo  ovaj  o  historiji  njihove  drame  prodali. 

r  Zagi-fbn  ;!  Vcljac'o  1S71. 

Arm  In  Pa  vie. 


I. 

Spljctska  i  livarska  prika/aiija.  Lu('i('*ova  robiiija.  OazaroviC'CV 

Miirat  i   lijiibica. 

Pocetak  diibrovackoj  hrvatsknj  litcratiiri  iialazimo  u  Spljehi ;  prvi 
kujizevnici  josii  JMarko  JIarulic  (145(1 — 1524)  i  njcgovi  prijatelji:  Pa- 
pullc,  Martiricic,  Natalie,  Boisidevid  i  JIatuli<5,  koji  prcnia  Marulicu  stoje 
kao  lu'enit'i  preina  lu'itpljii.  Starijili  kiijizeviiika  ili  djola  baroiu  ne  po- 
znajemo,  a  niti  vicsti  u  takovih  iieinamo;  jcr  sto  nam  pripovieda  Lu- 
karic,  da  Dubrovcani  jos  koncem  desetoga  vieka  slavljahu  svojejunake 
pjesinom,  tiem  ne  misli  na  dubrovacku  litcraturii,  nego  na  narodno 
pjesnietvo.  Isto  tako  se  i  ona  opaska  Mandiceva  pred  njegovom  Judi- 
toui,  da  ju  je  spjuvao  po  nacinu  starijih  zachijavac,  teze  odnosi  na 
starije  hrvatske  pjosnike,  kako  neki  misljahu,  a  lakse  na  starije  pjes- 
nikc  latinske  po  Dalniaciji,  ili  bud  knje  pjcsnike  u  drugih  ki'ajevih. 
I  Lucict'va  opaska  pred  njeguvom  robinjom  „takove  bo  te  j)isni  u 
pridnjc  vrimc  iznastene  bisc,  i  obcahii  se  puku  prikazivati  same  na 
konac,  da  razlike  druzih  kriposti  i  pomanjkanja  slisajuci  i  gledajuci, 
svaki  sam  sebe  i  zivot  svoj  umiti  bude  bolje  prociniti  i  si-editi"  ozna- 
6uje  ocito  stare  Grke  i  Rimljane,  a  ne  starije  hi-vatske  pjesnike. 

I  blizina  Italije  i  ndetadko  gospodstvo  po  Dalmaciji  ucinise  te  je 
dubrovacka  hrvatska  literatura  i  potaknuta  i  iizdrzavana  talijanskim 
uzorom.  Taj  se  pojav  najasnije  oeituje  na  diibrovackoj  dranii,  koja  u 
svom  pocetkii,  nije  nego  puki  prievod  talijanske. 

Imamo  na  ime  od  spomenutoga  Marka  Mariilica  „Prikazanje  svetoga 
Panucija  kako  moli  boga,  da  niii  oeituje  komii  bise  talvmen  na  zemlji'* 
koje  nije  nego  dubrovaSki  prievod  talijanskoga  luisterija  od  MafFeja 
(Feo  Belcari)  „la  rappresentazione  di  S.  Panuzio  quando  prego  Iddio 
che  gli  revelassi  a  quale  iiomo  santo  egli  fosse  simile  sopra  la  terra." 

Ne  zna  se,  da  li  su  jos  i  ona  druga  dva  prikazanja,  stampana  medj 
Mamdicevimi  djeli  u  Zagrebu,  od  istoga  pjesnika ;  barera  nema  tomii 
izricno  upisana  svjedocanstva  u  rukopisu,  iz  kojega  su  uzeta,  dncim 
za  ono  prvo  ima. 


.JimIiiii  od  tivili  ilviijii :  ,.nv(i  jest  skazanjc  od  novoljnnpi  due  od  suda 
ogiijenoga,  napokoiiji ,  koji  iiiia  hiti"  ji'st  i  opft  primod  talijaii.ske 
raprezuntaciji'  Antuna  Ar.ilda  ..dil  di  del  giudicio^. 

Za  driigo  od  iijili  „giivorcnji'  sv.  IJernarda  od  duse  osujene''  ima 
mnogo  razloga  poiiiisliti,  da  je  i  ovo  prievod,  akoprem  niu  se  za  sada 
nc  zna  za  original.  Na  to  nas  misljenje  dovodi,  sto  je  i  ovo  posvema 
iialiko  prvini  dvojiin,  a  Wolf  nam  spominjo  o  istoiii  prcdiiutu  jcdiio 
franci'!*ko  j)rikazanje  ,,D(_'bat  du  corps  et  de  Fame". 

Sva  ova  tri  spljetska  prikazanja  ill  skazanja,  iniaju  pred  pojedinimi 
govori  iitiilji'zene  proiujenc  sccniekc,  iz  6ega  se  razabire,  da  su  valja 
da  prikazivana  l)ila  u  stolnoj  crkvi  ili  pred  njoni  na  trgu,  akoprem  o 
torn  zaii  ho/.c  ncmamo  nikakovih  dnigih  viosti. 

Pa  se  vidi  nacin  kompozicijc  till  prikazanja,  priob(5ujcmo  iz  trecega 
naslove  nad  pojedinimi  govori,  a  isiiod  iijih  sadr^aj  govnra,  kojega  ima 
7oO  vcraza. 

„Pocinjt'  IJcrnardc)  svoti  svi'li  suda   jcdiie  duse." 

Sv.  Bernardo  pripovieda,  da  mii  se  u  snii  pricinilo,  da  de  jedna  na 
vjccne  miikc  f)dsudjcna  diisa  doci  k  svojemu  tielii  koriti  ga,  sto  jii  je 
na  gricli  sputiealo,  da  sada  vjoene  niukc  trpi,  a  ticln  I'-c  diisi  odgovo- 
riti,  da  si  je  una  sania  kriva,  jcrho  ji'  una  jaca,  pa  je  kao  takova  iniala 
tielo  u  vlasti. 

..Svrsivsi  govorcnjc  svoti  Hcrnardin,  tada  dudju  dusa  k  tciu  z  dvinii 
djavli  i  jio&a  vele  gorko  plakati  i  telo  nadjidati,  govoredi  njcmu 
ovako"'. 

Za  fito  si  me  na  grich  spotiealo,  da  sada  vjecne  niuke  trpim,  pa 
kakva  ti  je  od  toga  korist,  .sto  si  tolike  lasti  uzivalo,  kad  sada  etc 
gnijeS  i  trunes? 

pTada  ustavsi  so  tilo  srdito  po  liov'.jcinu  dopiisti'n'ju  rcec  diisi  ove 
rici  ovako.'' 

Da  jo  ona  vladateijica  tiola.  pa  da  nju  sva  krivnja  idr. 

,.Tada  dnsa  odgovori  tiiu  srdito  govorcci  ovo." 

Da  je  ona  dodii.se  vladateljiai,  ali  da  joj  je  tielo  svu  vlast  uzelo,  ne 
hotivSi  se  pokoriti  njezinu  litienju. 

,,T.ida  tilo  umiljeno  dusi  govorase  ovako." 

Da  je  ono  istina  nmogo  na  grieh  naginjalo  i  spoticalo,  ali  da  njoj 
bog  da  iivot  i  raziim,   pa  si  je  sama  kriva,  ako  se  je  dala  nadvladati. 

,,Dospivsi  tilo  ovo  govorenje,  tada  po(?a  diisa  sama  sebi  govciriti." 

Za  sto  jii  je  bfig  postavio  n  iididMid  tielo.  kad  bi  bez  toga  liiia  prosta 
sadawnjili  svojih  nnika! 


,,()|)ct  tilo  prir-i  placiu'i  }^ov(iriti  dusi  onoj." 

I);i  1)1  i  nji'imi  l)ilcj  boljc,  fla  dii.sii  iiikail  ii  iij  niy-  iisla,  jc^r  ona  j(! 
kriva,  itn  nijr  iiiolitvom  njcgovu  pohotnost  ugiiSila;  pita  dusa  kako  jo 
u  paklii  i  (la  Ii  iiiia  ikakuvi^  nadc,  da  ('•(;  f^n  sc  ikada  osldlmdlti  V 

„l)iisa  iidj;-()vi>ri  i  ruCe  tilu  veh^  gorkd  placui'i." 

Nikada. 

„Do9pivsi  dusa  govorenje  dojde  jedan  d'javal  i  po6a  njii  hici  fni- 
Stati,  govorc(!i  ivjoj." 

Trpi  za  svoje  griehe. 

,,Sada  dcMlJc  driigi  d'javal  s  iiianistraiui  j)akla  i  iidri  oiiii  diiSii  u 
obraz  i  rece." 

Ovako  se  oni  §tnju, 

Ki  iKis  posluli  ohsln/iiju  i  t.  d. 

,,Kako  d'javal  dospi  govoren'jc,  tako  diiJa  zavapi  k  Isiisu  s  placem 
i  reCe.'' 

Moli  pomod. 

„I)ospiv  dusa  nevoljna,  pride  treti  d'javal  imenom  Kalabrin  s  ognjem 
oko  duse  i  ro6e  njoj  govoreci  ove  rici.'' 

Da  je  sada  prekasno  boga  zazivati. 

„Tada  dusa  Ii  vapijase  Isusa  i  majku  njegovu  i  svctoga  Ivana  krsti- 
telja,  placuc'i  govorec'i  ovn." 

Neka  ovi  pdsljednji  za  nj  mole. 

„Tada  blazeni  sveti  Ivan  odgovori  dusi  onoj.-' 

Tesko  da  tu  iina  pomot-i,  nu  da  ce  se  ipak  Isusu  za  nju  pomoliti. 

„Tada  sveti  Ivan  obrati  se  k  Isusu,  pnkleknu  na  kolina  moleci  se 
Isusu,  govoredi  ovo." 

Neka  joj  se  smiluje,  po  Ito  se  i  Trajanu  smilovao. 

,,Odgovori  Isus  svetom  Ivanu  ove  rici." 

Da  ne  moze. 

,,Videci  diva  blazena,  da  Ivan  ne  more  milost  imati,  pade  na  gola 
kolina  prid  sinkoin  svojim,  njemu  slatko,  umiljeno  govoreci.'' 

Neka  se  smiluje,  po  sto  se  smilovao  i  Mandalini ;  Isus  odvraca  da 
ne  moze. 

„Tada  blazena  diva  sinku  odgovori." 

Neka  dakle  bude  po  njegovoj  volji. 

„8ada  Isus  ima  dati  sentenciju  ovoj  dusi  srdito  irece  ove  rici  tako." 

0  iieharno  me  stvoren'je, 

Za  mani  t'  je  sve  molenje  i  t.  d. 

„Kako  gospodin  da  sentenciju,  tako  djavli  pocale  muciti  onu  dusu." 


„Zii  tiiii  svoti  Bernardin  poca  piikii  govoriti  nve  riOi  takd.'' 

Neka  se  duvaju  grieha,  po  5to  vide  sto  grjesnika  stiie. 

Sva  ji'  prilika  da  i  i>no  iiekoliko  vcraza,  sto  dolazi  ii  Z;ifcrt'ljarkoru 
izdaiiju  ilarulica,  uzctili  iz  rukopisa  „Naiici  svetog  Btrnardiiia",  da  i 
ovi  saini  soboiii  ime  ]jrikaz}inje ,  po  sto  i  od  Fea  Belcarija  iiuamo 
takovili  raprczciitjicija  od  32  i  72  vcrza,  koja  Cinjalju  valja  da  dio  sve- 
&inosti  u  slavti  doticnog  svoca  drzauo  (Iloycr  I.  288).  Sadrzaj  tih 
veniza  ji'st,  da  grjcsnici  Jlariju  mole,  noka  iiu  oprosti  gi-icho,  na  sto 
ova  jodva  prista,  i  poklckmisi  prtd  svni;-  siiia  to  uprostciijc  od  njega 
isprosi. 

llvaraiiiii  Hanihal  Lucie  posvet'uje  svqje  pjesme  spljetskomu  pjes-  , 
niku  >[artincit'u ,  a  govoreci  u  svojoj  pjesmi  „gradu  Dubrovniku'' 
mnogo  licpa  o  toj  rcpidilici,  ne  spdininjc  ni  riecconi  diibrova^'kih  kiiji- 
zcVnika..  Ilcktorovic  uuio je  srudiiju  skole  u  Spljctii,  i  uvick  su  uccnickom 
zalivalno5<5u  sjedao  Maruli(5a.  S  toga  cenio  dobro  uciniti,  ako  hvarsku 
(b-aniii  pridriizinio  splji'tskoj,  a  odnizimo  od  Diibrovacke,  po  sto 
prenia  ovoj  iina  i  poseliiic  biljege,  da  je  rolativno  znato  priniitivnija. 

U  akadc'iuiokoj  knjiziiici  ima  jedan  rukopis,  ii  kojciu  sc  nalazi  12 
crkvenih  (h-aiua,  kojim  sliedi  poblii^.i  sadrzaj  i  opaske. 

I'rvo  od  njili  ..I'likazaiijc  slavnoga  uskl•^»nll<'■a  Isidcrsiuva"  ncma 
poi'ctka  i  lie  zna  mil  sc  pisac.  liiia  ga  od  prilikc  1870  osmeraca,  koji 
sc  prvi  s  drugiin  sricu.  Podieljciio  jc  ii  tri  ciiia.  U  prvoin  silazi  Isukrst 
u  pakao  i  oslnljadja  iz  liiiiba  Adaiiia  i  Hvu,  Davida,  Izajiii,  Danida  i 
Samiiela,  Jercmiju,  Zakariju,  razbojnika,  kojcga  dolazi  aiigjeo  ii  nebo 
povesti,  a  za  tun  ispituje  ,,dusa"  Isukrsta,  za  sto  se  dao  toliko  muciti, 
kad  je  bog?  Isukrst  joj  odgovara,  s  toga,  da  tim  odkupi  sviet  od 
grielia.  U  drugom  cinu  dobije  Osib  odPilata  dozvolu,  da  Isukrsta  smije 
svecano  sahrauiti;  Maria  i  Mandalicna  kupuju  u  ,,spiciara"  pomasti, 
dolaze  na  grob  i  nadju  Isusa  uskrsnula.  U  tredem  Cinu  polazi  Isukrst 
sa  svojimi  iiccnici  u  Eniaus,  i  prikaze  se  nevjcrovnonm  Tomi,  da 
nietnc  niku  u  njcgovc  ranc.  Xa  kraju  dolaze  nckojc  molitvc.  To  je 
glavni  sadr^j  Cina,  koji  nije  podniposto  tako  jasan,  nego  je  mnogo 
isprcplcton  bcz  ikakove  dramatskc  vjorovatnosti.  Vcrz  jc  u  njcm  tako 
nepravilan  i  tvrd,  da  u  sjustavitclju  tog  prikazanja  ncmamo  traiiti, 
nego  kakova  krvava  poCetnika  ili  neuka  verzitikatora,  a  ne  pjesnika. 

U  drugom  ,,Skazanjc  snimljcnja  Tila  Lsukrstova  s  kriza''  imanin 
opet  raprezcntaciju,  jasnim  cinom  te  IjcpSim,  gladjini  vcrzom. 

IVvi  angjco  pozivljc  narod  ncka  pazc,  kako  cc  sc  sada  ticlo  Isusnvo 
snimiti  s  kriza  i   Uako  i't  pdcl  krizcni  jadfivati  Marija   1  t.  d.    Drugi 


!in<:^jeo  pokaziijc  nanidii  srebrnjiike,  zn  kojt^  j(^  Jiifla  fsusa  prorlao, 
treri  „V('riij;('  i  kniuipi",  kojiiiii  l)i  V(v,;ui,  6t:tvrti  riikii,  koja  ga  jo  iida- 
rila,  |j(li  liihi  svitii ,  scsti  kolon  (stiip),  na  kqji  bi  privezan,  sedmi 
bicov(!,  kojiiiii  bi  siban,  osiiii  crljcnii  svitu,  u  kojoj  je  kriJi  nosio, 
deveti  trnovu  kniiiii,  doseti  kriz,  jedanaesti  Cavle,  dvanaesti  mlat, 
trinaesti  bribe,  kojimi  sekockahuza  njogovesvite,  Cetrnaesti  „8pugon", 
koji  nm  natopi.se  zuCi  i  daSe  piti,  petnaesti  kopjo,  §estnaesti  „kli5(5c''', 
sedainnai'sti  skale,  niz  koje  imi  tielo  nosise,  iiapokon  Veronika  ubrus, 
na  kojcin  niu  osta  lice.  Svaki  {ijovori  nokoliko  rieci  komentara.  Zatim 
iiuill  Osil)  I'ilata,  da  mu  ilozvoli  animiti  tielo,  ovaj  najprije  pita  cen- 
turiona,  onda  Aliniera,  napukim  Aliiiiia,  da  li  jc  zbilja  Isiis  umro.  Kud 
mu  svaki  odj^ovdri  da  jest,  dobiOsib  dozvolii.  Osib  i  Nikodeui  kupiiju 
u  spieiara  pomast,  prije  njih  dodje  Maria  i  baci  se  pladuci  pod  krizem 
na  zemlju.  Sniuiajuci  Osib  i  Nikodcm  tielo,  kazuju  narodu  pojedina 
uda;  skiniiv.si  <ra  puste  ga  Jlariji  u  krilo,  koja  ga  jedva  dala  na  nago- 
varanje  Mandaljene,  Marte  i  Ivana,  da  ga  sahrane.  Isto  toliko  nago- 
varanja  trcba,  da  Mariju  odprave  od  Isusova  groba.  Otisavsi  ovi  upo- 
zoriije  Ahini  Filata,  neka  stavi  na  grob  strain,  jer  da  je  Isus  obecao 
treci  dan  uskrsnuti.  Pilat  inn  daje  strazu  i  pecat,  da  grob  zapefiati. 
Na  koneu  gnvori  ,,angel-'  puku,  da  sii  vidili  kako  je  pogreben  Isus. 

On   v:im   dariij    rajsku   diku 

Ki  je   blazcn    ii   vik   viku ; 

Za  to  budi  hvala   njemu 

Ter  spasenje   puku  svemu, 

Po   torn  budi  s   vami  zlamen 

Sveta   kiiza   uvik  amen. 

(^vakovih  osmeraca  ima  od  prilike  9G2. 

Tako  je  i  trede  „Skazanje  od  Osiba  sina  Gjakova  Patriarka"  gdje 
nam  se  u  po  priliei  1800  osmeraca  pripovieda  iz  biblije  poznata  po- 
vjest,  kako  braca  zamrzise  na  Josipa,  ito  ga  je  Jakob  iznad  ostalih 
Ijubio  i  .sto  je  pripo\'iedao  sanje  svoje,  koje  kazivahu  na  njegovo  bu- 
diice  gospodstvo,  pa  kako  ga  radi  toga  htiese  ubiti,  ali  se  smilovase  i 
proda.se  ga  trgovcem,  odnesavsi  mu  svite  kuci  i  prevarivsi  oca,  da  ga 
je  zvier  pojela  i  t.  d.  posvema  prema  bibliji  vjerno  sve  do  kraja,  gdje 
farami  prima  Jakoba  i  sve  sinove  u  svoju  sluzbu.  Skazanje  se  drzi 
tako  vjorno  teksta  biblijskoga,  da  u  kompoziciji  na  tnliko  prenebrigne 
vjerovatnost ,  da  n.  pr.  Josip  veil  svomu  komorniku  neka  metne  u 
vrecu  Benjaminovu  peliar,  pa  neka  podje  za  bracom,  potrazi  vrece,  i 
dovede  svu  bracu  natrag;  komornik  veli  da  ce  njegovu  zapovied  ob- 
shijiiti,  i  odmah  u  treceni  verzu  istoga  govora  stigne  bracu  na  putu  i 


protraznjc  iin  vrt'ci-.  A  takovili  skokova  ima  vponia  mnogo.  U  eksodu 
govori  angel  narodii : 

Vi   koji  ste  ovde  bill 

Dila  Osiba  i  vidili, 

Bog  vaui   racil   milost  dati, 

U  veselju  vazda  stati, 

Ter  vain   piosti   vase  grihe 

I  udili  rajske  dike, 

Na  sem  svitu  dobro  iniHiijc 

A   na  onom  rajsko  stanje. 

Cotvrto  ..Prikazanjo  navisecuja  priOiste  divicc  Marie  slozono  po 
pdon  Sabicu  ^Uadinicu''  nc  samo  da  jf  zaniuiljivo  sto  znamo  iijegovu 
sastiivitelju  iiue,  nego  i  sto  je  preina  dojakoSnjim  konipozicija  njcgova 
puna  draniaticnc  raznolikosti,  koja  jo  dnduse  u  svoni  port-danju  veoma 
naivna,  ali  nijo  tako  ncprcgledna  i  nusniislcna  kao  u  prvoiu. 

U  prologu  govori  piikii  starae  ,.Jcrolim  s  propctijcm"  u  nici,  da  ce 
sada  vidjrti  navjescenje  divice.  U  ..prvmn  clilir'  jiita  i\(lani  s  Imsom 
travc  u  rnei  da  li  Jc  to  niogiu'i',  da  ('■(■  djcvica  uctaknuta  nxliti  hoga, 
koji  ('•(!  ill  odkupiti  iz  liiuba.  Najprijc  uiu  odgovara  Noe  s  koraliljoni 
u  Ijevici,  da  ce  ill  djeva  spasti  kao  sto  je  bog  njegovu  korablju,  za 
tiiii  Jakob  sa  skaloni  u  nici,  da  ce  siniiti,  kao  sto  je  nad  njegovom 
skalom  iznad  angjcia  simda  zviezda,  zatim  Mojzes  drzeci  struk  zeleni 
kupine,  da  (Se  zafieti  ostiivsi  zdrava  kao  onaj  bus  zdrav  osta  od  vatre, 
zatim  AroH  drzeci  Sibicu  prorodanstvenu,  da  6e  procvasti,  kao  sto  je 
i  njegova  sibica,  kojii  mu  bog  darova,  zatim  David  drzedi  gusle,  da 
rau  je  bog  t;iko  iiaviestio,  zatim  Izaija  drzeci  prorocanstvo,  da  ce  se 
zbiti,  kako  je  to  jos  za  zivota  prorokovao,  zatim  Jedeun  drieci  runo 
vune,  da  ce  se  to  cudo  zbiti,  kao  sto  ae  i  njemu  zbi,  kada  jc  u  ])olju 
nasao  runo  iz  vana  sulio  iz  nutra  vlai^jio  sve  jiri  najljepSoj  vedrini, 
zatim  Eva  dr^edi  jabuku,  da  6e  Mariji  ilub  lilazeni  s  neba  do(5i,  kao 
sto  je  njoj  paklena  zniija!  Zatim  upita  Eva  iSibile  : 

Gospodicne   mudrc,   i   mile 
Ca  vi  dito  o   Sibile 

Od   rici   upudenc  ? 

Najprije  govori  „sibila  Persika",  za  tim  „sibila  Tiburtina"  napokon 
^sibila  Eritrea"  da  I'e  se  zbilja  tako  dogoditi.  (Poznata  je  stvar,  kako 
86  krsdani  onih  davnih  stoljec^a  poslu^iSe  silnini  uplivom  prorodica  r.a 
narod,  pr)dmi('u('i  im,  da  sii  naviestale  dosasce  sjiasiteljevo. )  Sad  poCnc 
kor  otaca  ii  liiiibu  niniiti,  neka  ih  spasitclj  dodje  odkupiti.  U  dnigora 
„dilu"javljajii  dva  serafina  bogu  ocu  molbu  otaca  u  limbu  i  mole  se  za 
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ist(^  Ot.'ic  n(4)oski  no  moz(^  ini  oprnstiti,  Jcr  sii  te^.kd  Kvoin  zil}^i(^sili, 
nego  pDSiiljt?  si!ratiiie  po  ,,pr;iv(lii"  i  ,,iiiil(isnlje''  <l;i  .sc  s  iijinii  u  tuin 
poslu  posavjetiijo.  Milosrdjo  nekoliko  puta  govori,  da  se  treba  smilo- 
vati,  nu  pravdaiii'pristajc  podniposto,  ur-go  prodla^e,  da  sc  pronadjo  na 
svietu  kiiji  covjuk  bez  gridia,  koji  bi  ill  svojom  smrcii  odkiipio.  (Jtac 
nebeski  pristiije  uz  to  i  saljc  Mihovila  u  torn  poslu  na  zemlju,  ali  prije 
neka  podjc  u  limb  ^.f^ce  tolit''.  U  pndzemalju  ga  pitaju  Lucifer,  za  tim 
Maiuon  iz  kacc,  i  Leviatan  iz  kace,  da  li  inia  nade  ikada  se  pakla 
riesiti,  na  sto  dakako  dobisu  niecan  odgovor.  Naviestivsi  ocem,  da  (ie 
spasitelj  do<5i,  „Mihovil  grede  na  svit,  i  hodeci  po  sulavu?  razgleda 
puk,  i  nuict^  vrat'a  sf  na  ncbo''.  U  tivccin  dilu  javlja  Miliovil  ocu  ne- 
bfski)iuu,  da  iiijc  mogao  ()nak<iva  covjeka  na  svietu  naci.  <_)tac  je  ne- 
beski  u  smetnji  Sto  bi  ucinio  i  dozivlje  „raudrost"  na  savjet,  koja  mu 
prciUaze  noka  se  u  nctaknutu  divu  uputi  njogov  sin ,  pak  svojom 
smrcu  spase  sviet.  Pristiiv.si  sin,  da  cc  podnicti  svo  muke,  salje  otac 
Gabriela  Mariji,  koju  bas  zatece  kako  se  Cudi  Citajuci  kod  Izajie,  da 
ce  netaknuta  djevica  roditi.  U  cetvrtom  „dilu"'  veli  Osib  presretnoj  Ma- 
riji,  da  je  i  Elizabeta  u  starosti  netaknuta  rodila,  pak  oboje  idu  k  Eli- 
zabt'ti  u  pohode.  Na  piitu  ih  inoli  Ji'dan  Lazar  „almustvo'',  i  dobivsi 
kruiia,  veli  da  je  vidjeti  na  Jlariji  neku  osobitu  svetost,  valja  da  ce 
boga  poroditi.  Isto  take  se  pricinila  i  dvojici  putnika,  koje  sretose. 
Dosavsi  na  mjesto  pozdravlja  ih  Elizabeta,  starac  Simun  i  Zakaria. 

Iza  „dospitka''  ovoga  prikazanja  koje  broji  od  prilike  1150  osme- 
raca  stoji: 

Pisni  Divi,   Bogorodici. 
Ljubavi  Divo  cie,  tebi  na  postenje 

Don   Sabe   Mladinic   slozi   navisdenje, 
Jedinu   za  pojenje  pruzri   od   tebe  stvar, 

Moli  sinka  spasenje  da  mu   dade   od  zgar. 

I  u  rappresentaciji  Fea  Belcarija  „L'annunziazione''  dolazi  onakovo 
Cudnovato  savjetovanje  boga  oca  s  nebeskimi  krepostnii,  nu  pojedi- 
nosti  toga  cina  su  kod  Talijana  od  nasega  toliko  razlicite,  da  nale 
prikazanje  nije  prievod. 

U  petom  „prikazanje  od  usasda  na  nebesa  slavne  divice  Marije" 
nema  opet  diobe.  U  skoro  2000  osmeraca  prikazuje  se,  kako  bog 
otac  pita  savjet  u  gospoja  Pravde,  IMoguctva,  Dobrote  i  Mudrosti,  da 
li  bi  samo  dusu  ili  i  tielo  Marijino  u  nebo  primio.  Sve  su  i  za  tielo. 
Otac  naredjuje  Isusu  neka  majci  svojoj  naviesti  smrt;  ovaj  salje  u 
torn  poslu  k  Mariji  Gabriela,  koji  joj  na\'iesti  i  dade  nebesku  palmu. 
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Miirija  so  praJtu  otl  svojili  itrijati'ljiLa.  ..Svuti  Ivan  uvangelista  j>ri- 
nesen  ii  naglosti  dulia  prid  kiicu  Divice  iilizujud  u  mitra  pozdruvja 
gospii''  koja  uiu  pripovifda,  da  6e  uiuricti  i  neka  ju  pokopa  nosedi 
pred  ndrmii  palniii.  Istu  tako  kao  Ivan  dodju  i  svi  apostoli,  i  ciiv5i  za 
smrt  Marijinu,  plarti  i  prastajii  so  s  njonic.  Na  fo  sc  otvori  raj  i  Isii- 
krst  prisavsi  s  angfli  inliinsi  .Marijiiiu  diisii  u  iirhrsa,  gdjc  ju  bog  otac 
kruni  zviczdaiiii  i  |)iisadi  o  lievu  svoga  siiia.  Apostoli  nose  jijcvajiu'i 
ticlo  Jlarijiiio  u  grob.  Vidjcvsi  to  shiga  Malkus,  o(b'  ili  tuziti  biskupu, 
koji  poleti  svojimi  ninnu-i,  da  zaprieCe  sprovud.  I'rimivsi  se  odra 
iisahmise  biskupu  ruke,  a  druzba  inu  osliepi.  Naricuci  tuzno,  vcli  nui 
Petar  da  ee  ozdraviti,  ako  rece  vjerovanje.  llcinivsi  tako,  i  zbilja 
ozdravi,  a  i  njegova  druzba,  posto  je  rckla  vjerovanje  opeta  progleda, 
taknutji  pabiiom  nobeskom.  Napokon  dolazi  'I'oina  niedju  apostole  i 
noce  da  ini  vjorujc,  da  jc  Marijino  tioio  u  grohu,  ncgo  ili  moli  neka 
idu  gledati.  Naljutivsi  se  apostoli  na  njcgovn  ncvjcrovnost  ueine  tako, 
a  nasavsi  doista  grob  prazan,  i)itaju  od  Tome  oprostenje,  koji;  ini  on 
rado  daje.  Sada  se  apostoH  sjete  naloga  Isusova,  da  iiuaju  poci  na  sve 
strane  svieta  navjestati  vjeru,  pak  se  u  toni  poslu  prastaju. 

Iz  sanioga  razmjerja  cina  preina  brojii  veraza  se  vidi,  da  se  u  ovom 
priinitivnoni  prikazanju  veoma  mnogo  govori,  pa  tako  i  jest:  iznije- 
nickonni  oprastanju  inedju  apostob,  i  njihovom  placu  nad  l\[arijom  i 
tjcscnjem  ove,  nema  ni  kraja  ni  konea.  Posto  i  ovdjo  dolazi  bog  otac 
savjetujudi  se  s  personiHciranimi  bidi  Pravdc  i  t.  d.  kao  i  u  onom  pri- 
kazanju  od  Jlladiniea,  nioglo  bi  se  poniisliti,  daje  isti  i  ovo  sastavio. 

Sesto  ,,1'rikazaiije  kako  Isus  oslobodi  svete  oce  iz  limba"  opominje 
nas  svojom  raznolikosciu  scenerijc  veoma  mnogo  na  ono  Cetvrto.  Nje- 
govih  od  prilike  680  sesteraca  podieljeno  je  na  prolog,  u  kojeni  angel 
govori  puku  sto  ee  vidjeti,  i  u  eetiri  dila.  T  prvom  „Dimas  dobri 
lupei  dohodi  s  gore  od  kalvarije  prid  vrata  od  limba  i  steci  onde 
s  krizem  na  ramenu  govori"'  svetim,  koji  pjevaju  „dva  po  dva  u  glas 
kako  II  veli  petak'',  neka  mu  otvore,  da  im  javi  sto  se  s  Isusom  zbi. 
,,Adani  odklonivSi  malo  vrat<i  iskuduje  glavu  i  protira  ofi  govoreci'' 
Sto  de?  Cuvsi  od  njega  za  Isusovu  smrt,  pita  Adam  pojedine  oce  hode 
Ii  Isus  do(5i,  a  ovi  mu  odgovaraju  da  hode,  kao  i  ono  u  cetvrtoni,  samo 
drugim  redom  i  druginii  rieemi.  U  drugom  dilu  vode  dva  djavla  zlo- 
destoga  lii|ji/.a  „6eata8"  k  luciferu,  i  sad  ga  vrazi  Satana,  Belfegor, 
JFamon,  Veuiot  mude  i  na  sinnporu  pale,  dok  nije  prokleo  Isusa,  koji 
ga  je  stvorio.  Na  to  dodje  Isus  i  unidje  proti  volji  vragova  u  pakao. 
U  ti-edera  dilu  zovelsus  svakoga  pojedince  k  sebi  u  raj.  „.Juda  Skariot 
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izvukiije  f^'lavLi  iz  jiiikla  i  vapijf  k  Isiisir'  dii  iiiii  oprosti,  uli  zii  izda- 
jicii  iicmii  iiprD.stcnja.  U  cetvrtoiii  dilii  „rsus  vodi  svctc  oce  ii  nij  ze- 
maljski  kako  u  inofcMiunu  dva  po  dva  za  soboiii".  Ilija  ili  s  pocctka 
lie  puita,  nil  iia  Isusovu  rice  otvara  vrata.  U  rajii  s(^  Adam  i  Eva 
iij;odiio  i  tuJino  sjecaju  svoga  prvo^a  staua,  luipukon  unidju  svi  u  nj 
i  slave  Isusa  pjevaju^i,  pa  tako  i  u  eksodu  cini  angel  pred  narodom, 
za  koji  moli  od  Isiisa  blagoslov  njegoviiu  kucaiii  i  svoiuu  iiiianju. 

Sediiiiimii  znamo  za  sastavitelja  ,,Prikazaii)\!  svete  Beatrice,  Fau- 
stiiiia  i  Siiiiplieija  brace,  sloJ;eno  po  Jlarimi  ( razarovicu  Hvarskoiiiu 
vlastelimi."  Iz  prologa  doznajeiiii)  i  za  iiijesto,  iiakojeui  se  prikazivalo, 
sveti  Stipaii  iia  iiiie  govori : 

Drazi   Ijudi   o  Hvaraiii 

I'   kriposti   izabrani, 

Ki   dojdoste  u  t  e  iii  p  a  1   moj 

Sliste   moliiii  ja   vas  ovoj  i  t.   d. 

Kad  i  nebisiiiona  idiiccm  osiudraprikazaiiju  imuli  ubiljezenu  godiiiu, 
koje  je  naS  pjesnik  ^ivio,  vidjeli  bismo  iz  diobe  ovoga  prikazanja  u  pet 
6ina,  za  tiera  iz  toga  sto  rnedju  osmerci,  koji  se  prvi  s  drugim  sricu, 
dolaze  cesto  strofe  od  4  verza,  od  kojih  se  sricu  1,  4  i  2,  3,  vec  iz  toga 
bisnio  vidjeli,  da  ovo  prikazauje  spada  luedju  mnogo  mladja,  nego  sto 
su  prijasnja,  osim  prvoga,  koje  ie  kao  i  ovo  spadati  vi  17  viek.  U 
prvom  ciiiu  govore  Boatrica,  Faiistin  i  Simplicij  svaki  na  po  se,  da  ne 
mai'e  za  sviet  nego  samo  za  Isusa.  Cesar  daje  zapovied,  da  niko  Isusa 
ne  smije  ni  spomeniiti,  ko  iiiu  takova  Covjeka  osvadi,  dobit  ce  sva 
iiaanja  osvadjenoga,  a  osvadjeni  ce  platiti  glavom.  Na  taj  glas  se 
nadje  odmali  spremaii  „inuzuvir"  Batistel,  da  osvadi  Faustina  i  Simpli- 
cija.  U  drugom  i  tredem  cinu  podnesu  Faustin  i  Simplicij  e  miike  i 
smrt  ispoviedaju(5i  Isusa,  a  sestra  Beatrica  ih  sa  svojom  prijateljicom 
Lucijom  pokopaju. 

U  cetvrtom  cinu  osvadi  na  imauja  BeatriCina  lakomi  muzuvir  Lu- 
krecij  Beatricu,  i  pn  dozvoli  carevoj  ju  zadavi.  U  petom  cinu  se  sa- 
stanu  gosti  kod  toga  Lukrecija  na  inianju  Beatricinu.  Tu  „dite  malo  iz 
povitka  ko  bise  mati  donila  na  vcselje  pregovara  i  rece : 

Lukieciu !  Beatrice 
Vaze  blago   ti  divice, 
Kad  blaga  ju  ti  zadavi, 
O   iijii   nike  okrvavi, 
Za  to   Isiis   iiju   osveti, 
Djavla  ces  biti  prokleti. 
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1  zbilja  4  (Ijavla  dodju  po  Liikrecija  ;i  njygovi  roditclji  i  prijatolji, 
koji  su  tu  siibruni,  postanu  na  to  6udo  svi  krSdani.  U  eksodu  govori 
sveti  Stipan  narodu,  da  su  vidjeli,  kako  ne  valjii  hiiuljoiii  ]>hv^n  tec'i, 
i  kako  krepost  iiaiiiiknii  ipak  Ijiva  osvecena.  Iiua  ga  oil  i)rilike  550 
vuraza. 

U  osinom  „prikazaiije  iivota  i  muke  svetih  Cipriana  i  Justine,  slo- 
ii'iio  ])o  M.irinu  (iuzarovicu  vlastelinu  Hvarskomu  l(3.'il"'  nalazimo 
jediui  zauiniljivu  hiljusku  o  sceueriji;  osim  toga  stoji  cieli  kouiad  svo- 
jom  kompozicijom  iznad  ostalih.  U  mnogoj  raznoliknsti  pi-izora  iiua 
koinit'kili  moiiienaUi,  koji  ipak  uije.su  izvcdoni,  nego  su  tck  zapoceti,  a 
zaustavija  iiii  se  razvoj  srcdstvi  vjerovanja. 

Svetii  Jelina  drieii  kriz  govori  Hvaraiicini,  da  ce  danas  vidjeti, 
kolika  cudesa  tvori  hrii,.  ,,Ovdi  iiakan  u  tcmplu  poje  sveto  vangji'lji', 
a"  Justina  s  prozora  slisa  vangjelje  llrvaski''.  {]  prvoiu  fiinu  uCi  ^.akan 
Justiuu  vjerovanje,  ova  posta  krsuaiika  i  nagovara  svoje  roditelje,  da 
i  oni  tako  uCine.  Ciprian  i  Arkadij,  kojc  obce  s  vragovi,  zaljubljeni 
su  u  Justinu  i  odluco  ju  vraiiom  pomoci  ste6\.  Najprijo  Ciprian  .salje 
vraga  Iluiucka  na  Justinu,  nu  ovaj  utukne,  kad  se  Justina  prckrizila. 
Isto  tako  prodje  i  drugi  vrag  Smetlisnjak,  i  trcci  Zabulon,  koji  se  bio 
jjri-tvorio  u  dj(^vifu  pa  inoli  Justiiui,  da  ga  podudi,  za  5to  bi  zenska 
cuvala  dievstvo,  kad  sveto  pisnio  govori : 

Napridujte   i   rodite 
Zemlju   ovii   napucite. 

Justina  luu  odvraca  da  su  to  nedokucno  stvari,  i  da  to  bivajii  jasne, 
kad  se  iSovjek  utece  kri^u,  a  nad  otim  Zabulon  utefie.  U  drugoui  cinu 
Zabulon  prctvoren  u  proroka  govori  Antiolianom,  da  <5e  ill  kuga  mo- 
riti ,  dok  se  Justina  ne  uda.  Arkadij  ac  priobrne  u  kosiea  i  doleti 
Justini  na  prozor,  nu  pred  svctim  pogledoni  njt'ziniui,  ostavi  ga  vraza 
pomoc,  i  postane  od  kosica  fiovjek,  pak  nioli  Justinu,  da  nui  pomogne, 
jer  ce  past!  s  prozora,  na  sto  se  ova  smilujc  i  zajiovjedi  slugi,  neka 
nm  podmetne  Ijcstvc.  J'uk  antioski  dolazi  Justini  prietiti,  da  ce  ju 
pogubiti,  ako  se  ne  uda,  nu  Justina  se  ne  boji  smrti.  „Zabulon  pri- 
(il)razuj(^  drugoga  vraga  u  t'orinu  od  Justine-'  i  Iio(5e  da  ga  odvcde 
Ciprianu  na  niilovanje,  7ni  cini  Ciprian  spnmeini  inie  .Justine,  svetost 
njegova  im  ote  svu  nioc  i  utekose.  I'oslije  pita  Ciprian  Zabulona,  za 
Sto  gubi  vlast  nad  Justinoni,  a  kad  niu  Zal)ulnn  reee,  jer  ga  Justina 
kri^.om  goni,  ostavi  (Jiprian  poganstvo  i  <id(^  l)iskupu  da  se  pokrsti. 
I'uk  antioski  joA  jednoni  dodje  Juslinu  moliti,  da  se  uda,  jnr  ill  inaee 
ne  de  kuga  ostiiviti;  Justina  se  pcuiidli   l)ogu,  kuga  prestjine,  a  na  to 
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ide  .sav  jmk  k  biskupu,  da  ili  kr^^ti.  IJi.skup  je  nu  luocuu  i  ne  moie 
puka  krstiti,  nego  predaje  biskiipiju  ( 'iprianu,  da  on  tako  iiCini.  U 
tre(5ein  Cinu  dovedu  carevii  namjestiiiku  Cipriunu  i  Justinii,  da  ih  muce 
kao  Isukrstovo  naSljednike.  Najprijc  ih  vrgu  ii  Idiiac  j)un  siuolc,  nu 
vatra  ispod  lonca  iinisti  pogaii.skoj^a  svccenika ,  a  svecl  ostanu  ne 
ozliedjeni;  poslijc  ini  ndsieku  glave,  a  krscani  pokopaju  njihova  sveta 
trii|ilu  II  |>i)t,iji.  Aiij^i'l  u  fksoilii  j^DVori  piiku  livarskoiuu,  da  sii  vidjeli 
kakcivu  cudcsa  tvori  kriz,  nuka  nm  sc  tlakle  do  vicka  klanjaju.  Ima 
ga  od  prilike  550  osmeraca,  srokovi  1,2. 

Duvcto  ,,prikazanjc  zivota  svetu  Margarite  divice  i  miiccnice''  po- 
cimlje  kao  i  osmo.  U  prvom  cinu  uCi  pop  krscanski  mladii ,  krasnu 
Margaritu  vjeru  i  krsti  ju.  Svrsivsi  pop  dodje  „sasnica"  (dojka)  Mar- 
garitina,  i  cuvsi  sto  sc  s  njom  dogodilo,  ninogo  se  strasi  za  nju,  jer 
joj  otac  antioski  patriarka  Teodosij  mrzi  krldane.  Nu  Margarita  je 
spromna  na  suirt  i  nalozi  sasnici,  ncka  ido  ocu  Teodosiju  i  sl(jbodno 
mu  ri'ce,  da  se  je  daia  krstiti.  Tcodozij  cuvsi  tako,  zapovjedi  sasnici, 
da  joj  kcer  vise  nepusti  pred  oci.  Zabrinuta  sasnica  iikloni  Margaritii, 
poslavsi  ju,  da  ide  ovce  pasti.  Na  to  lovi  „prct"('t(  )librij'"  lov  baspo  ovih 
krajevih,  i  spazivsi  krasnu  Margaritu,  daju  zaijubljen  pred  sebe  do- 
vesti,  a  cuvsi  od  nje  da  ni  za  sto  ne  ce  ostavit  Isusa,  dado  ju  baciti 
u  taninicu.  V/m  se  zavrsuje  zrtvovanjem  poganskira  bogovom,  koje  u 
prisutnosti  Olibrijevoj ,  cini  patriark  Teodozij  sa  svojimi  svecenici. 
Iza  toga  govori  angel  piiku : 

U  ov  vecer  puce  jes  ti 

Margarite  dil  bolesti 

Slisal  tokdj   Ulibria 

Ke  su  mibli  i  Tlicodosia, 

Svetu  odluku  htec  privesti 

Na  gi'ih  tamni  tere  stnesti  i  t.  d. 

Sutra  vecer  sva  ostala 

Margarita  ka  priala 

Pokazu  se,  kuji  pride, 

I  iiju  viru  takoj  slide, 

I'oj  s  Isusom  mir  bud  tebi, 

On  te  iJeli  priat  k  sebi.  (?) 

Drugi  dan.  na  vecer  rekapitulira  angel  puku  sto  je  ju6er  vidio,  i 
govori  mu  sto  ce  danas  vidjtrti.  A  to  jest ,  da  prefet  Margaritu  da 
dozvati,  pak  kad  udilj  nece  da  pusti  Isusa,  da  ju  Barabantu,  koji  ju 
sa  svojimi  „Zafi  i  biavci"  svukii  golu  i  sibaju,  ali  Margarita  sveudilj 
ostajc  pri  Isusii.  Baco  ju  opet  u  tamnicu  i  tu  so  otvori  nebo,  Isukrst 
se  pokaze  i  posalje  Gabriela  k  mucenici  s  kinzem,   kojim  ce  odoljeti 


1(5 

djavlu,  koji  joj  m:  iiaij)rije  pokaJii;  u  slici  drakuna,  za  tiuiu  satira.  Na 
pokon  vode  JIargaiitii  iia  prefektovii  zajrovied  na  stratiSte,  da  joj 
glavu  odsieku.  Malko.  koji  joj  ima  glavii  6ie6  postane,  od  njene  sve- 
tosti  svladan,  krScanin  i  ne  cu  da  siecc,  nu  Slargarita  ga  sama  za  to 
moli.  Cim  joj  usiece  glavu,  zapjevaju  na  nebn  korovi  i  sila  hoin  od 
pogana  koji  sn  na  stratistii  postaju  krs<5ani,  koje  odinah  pop  ki'sdanski 
krsti.  Angt  1  u  (.-ksodu  govori  narodii,  da  je  vidio,  kojii  vlast  ima  sveti 
kriit.  Ima  ga  j(;ilni)  7")(*  osnifraca. 

Deseto  ..prikazanje  ^ivota  s  Lovrinca  mufienika"  podieljeno  je  kao 
i  devcto  na  dva  dana,  all  mil  je  sadrzaj  uniogo  dosadniji  svojom  jedno- 
likosdu,  koja  se  vuce  preko  2491)  osmeraca.  Angel  u  prologu  vi'li 
puku,  5to  (5e  svo  vidjeti  i  zavrsuje  tu  opomenu  naivnim  distihom : 

A  to  s  poinnjom  ])0slilite 
Tot  budite  ter  iie  spite. 

Prvi  dan  polazi  Valerijan  pozdraviti  eara  Decija  i  svjetuje  ga,  da 
dade  uloviti  i  tibiti  papu  Siksta,  jer  bez  toga  ne  6e  iskorieniti  iz  drzave 
svoje  krscanstva.  Cesar  pristanc.  ciui  iiajprijc  bogovoni  zrtvc  i  posalje 
po  Siksta,  koji  bas  svoje  diake  Fclicisima  i  Agapitii  krit-pi  ii  vjeri. 
Sisto  ne  6e  da  zanieCe  Isiisa,  cesar  zapoviedi,  da  ga  uvedu  u  tempal 
pak  tamo  na  to  prisilc,  nu  Sisto  ni  tamo  toga  ne  6e,  i  s  toga  ga  vode  u 
tamnieu.  V^idedi  Sistov  djak  Lovrinac  kako  ga  vode  u  tamuicu,  hode 
8  njimi  da  podje,  nu  Sisto  mu  daje  svoje  kljuCe  neka  ode  i  podieli 
8ve  crkveno  blago  siromaliom.  Lovrinac  pokrsti  udovu  Kiriku,  koja 
krstom  izgubi  dugoljetnu  giavobolju,  za  tiem  pere  siromahom  noge, 
eiehijuei  ill,  i  ozdvavi  sliepca  Krescencija.  Na  to  opet  pen^  Justinu  i 
drugim  siromaliom  noge  i  dieli  im  blago.  I'oslije  toga  zove  cesar  i 
opet  Sista  preda  sc  da  zanii'ci^  Isiisa,  ali  Sisto  ne  ee,  i  kad  ga  opet 
dovedu  u  tem|)al,  da  ga  touju  prisilc,  pnmoli  so  Sisto  bogu  i  tempal  se 
sruSi  iz  teraelja,  na  sto  vragovi  iz  razvalinabje^c,  tuiecji  se,  da  ih  tjera 
iz  njihova  sicla.  Na  to  odvcdii  Sista  i  Fclicisima  i  Agapitu  na  stratiste 
i  odrubc  im  glave ;  cesar  ciiii  opet  bogovom  sakriticij,  a  Lovrinca 
uhite  i  bace  u  tamnicu.  Angel  zavrSuje  tiij  cin  prvoga  dana  opomenom 
na  puk,  da  su  vidjdi  kako  je  Sisto  u  railosti  boJioj  lahko  podnio  snirt. 

Urugi  dan  ,,angcl''  opet  poziva  puk,  da  slusa  sto  (5e  se  s  Lovrincem 
dogoditi.  Lovrinac  postigne  niolitvami  te  pokrsti  u  tamnici  Lucila  i 
straiara  Ipolita  sa  svom  njegovom  ol)itelju.  Cesar  da  Lucila  ubiti,  a 
od  Lovrinca  i)ita,  neka  nni  nda  gdje  ima  Sistovo  crkvcuo  blago.  Lov- 
rinac si  izmuli  ti'i  dana  rok,  za  koji  pokupi  sve  siromalie  i  dovedsi  ih 
pred  cara,  veli  da  je  to  krscansko  blago.  Sad  pof  nu  Lovrinca  svlaciti 
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i  sihuti,  iili  iizuliido,  Lovritiiic  Dstajo  krSdanin,  j>;ik  '^:i  (ipet  bace  u 
tamiiicii.  ( 't!sar  da  y.a])i)viod  te  iiljiju  svc,  knji;  je  Lovririac  pokrstiit,  na 
iiiic  Iviuiiaiia,  kiiji  sc  [nikrstio  gledajiu-i  Lnvrinea,  kako  inimo  podnosi 
umkc,  Ipcilita  i  svii  iiji'^dvu  obitdj,  a  iia|iok(iu  kiisa  ii  templu  joS 
potiljudnji  put  prisiliti  l^os'riiica,  da  su  poiuoli  krivim  bogovom.  Lov- 
rinac  se  poinoli  svomu  bogii,  i  opet  se  tempal  sniSi,  da  iz  njega  djavli 
bjeie.  Na  to  luetnu  Lovrinca  na  „gradikule"  i  peku  ga  kao  ,,jarca" 
ili  kako  poslije  piSe  kao  ,,ribu".  Lovrinac  mirno  umre,  a  udovica 
Kirika  i  Justin  dodjii  i  sahrane  niu  truplo.  Augel  na  svrsetku  zahva- 
Ijuje  puku  na  posUiliu  i  bodri  ga  da  Cuva  vjeru. 

Na  ut'bi  ovoga  prikazanja  stoji  ndadoni  ruknm  ubiljc^eno  „A  di  15 
Agosto  1S14  t'u  ri'intata  in  cita  VL'ccliia  la  prima  partu ;  cosi  pure  tutta 
intiera  li  H!  al  giurno  di  S.  Kiici'o  t'u   recitata  in  publica  addunanza." 

Jedanat'stiinui  stoji  na  nacehioiu  listu  naslov:  „Prikazanje  svetoga 
Ivana  krstitelja,  porojcnje  i  smrt"  a  neposredno  ispred  komada  i  na 
koncu  iatoga  „Istok  i  zapad  svetog  Ivana  krstitelja''.  Ovim  silazimo  u 
innogo  raniju  dobu,  nego  sto  ju  za  prva  predpostavljamo,  a  cini  mi  se 
da  s(>  na  njem  jasni  tragovi  oponasanju  dubrovarkih  prikazanja  spo- 
znavajn.  Svemu  tomu  lue  dovodi,  sto  je  ovo  prikazanjo  podieljeno  u 
5  6ina,  a  svaki  6ui  opet  u  vi^e  skazanja ;  sto  su  osmerci  skoro  naskroz 
porcdani  u  strofe  sa  srokovi  1,  4,  2,  S;  sto  ovdjc  prvi  put  dolaze  pa- 
stiri  Bisurko,  Koraljko,  koji  sii  tako  cesti  u  dubrovackih  prikazanjih. 
Po  sto  je  teze  pomisliti,  da  je  ovo  prikazanje  postalo  u  Dubrovniku, 
volim  ustvrditi,  da  je  i  ovo  u  Hvaru  postalo,  ali  istom  kad  vec  u  Du- 
brovniku bijasc  drama  toliko  gojena,  da  se  njome  i  Hvarani  upoznase. 

U  prvoui  cinu  nam  se  pjeva  kako  Gabriel  naviesta  Zakariji,  da  ce 
mu  zena  Elizabeta  roditi  Ivana;  kako  Zakaria  toga  ne  vjenije  bez 
zaloga  kakova  znaraena  od  angjela:  i  kako  ga  angjeo  u  znamen  toga 
cini  glulia  i  niema,  sto  ce  ostati,  dok  god  se  taj  sin  ne  porodi.  Zatim 
dolazi  blazena  gospa  Elizabeti,  i  Elizabeta  ju  pozdravi.  Na  to  u  3  ska- 
zanju  Zurka  komornica  pita  Ellzabetn,  kako  bi  joj  sina  krstili.  Eliza- 
beta veli,  neka  se  po  zapoviedi  Gabrielovoj  zove  Ivan,  a  isto  tako 
napise  i  Zakaria,  kad  gluha  niemea  za  to  znakovi  upitase.  Cim  je 
Zakaria  tu  volju  napisao,  dobije  opet  sluh  i  razriesi  mu  se  jezik,  na 
Cemu  se  bogu  dugackoni  pjesmom  zahvaljuje.  Na  koncu  istoga  cina 
vec  Ivan  krsti  u  pustinji  Isusa. 

U  drugom  6inu  izmed  mnogo  toga  nejasnoga  govora  medj  Ivanom 
i  nekakimi  djevicami  u  pustinji,  i  medj  Irudicom  i  Irudom,  nagovara 
Irudicasvoju  kcerku  Igrusu,  neka  veceras  gleda  ocazamamiti  plcsom, 

HLstorija  drame.  2 
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.1  kail  j  'j  lilac  inmiuli  iiagradu  zu  iijeziiiu  zabavu,   neka  isprosi  glavu 
Ivaua  krstitelja. 

IJ  trucem  cinii  baci-  ])<>  zapoviedi  Inuliciiioj  Ivaua  u  tamnicu,  odkle 
saljc  svoje  uc'Wiike  k  Isiisu,  da  ga  [jitaju,  jeli  on  spasitelj  svieta,  ili 
moze  biti  imajii  drugog  koga  UL^kati.  I  cenici  donesu  od  Isusa  glas,  da 
je  spasitelj. 

U  ci'itvrtom  cimi  dobije  Igrusa  od  Iruda  za  svoj  dra^.estni  pics  Iva- 
nnvii  glavu  na  dar,  kojii  odmah  krviiik  usieCe.  Pastiri  Biserko  i  Ko- 
raljki)  ne  mogu  dokuciti  toliku  Igrushiu  krvolocnost  i  ugovore  ostaviti 
ova  siiiradna  iiijesta. 

U  pftoin  Oiiiii  dolazi  k  Irudici  I'diukn  luivicstiti  smrt  Igrusinu  bas 
kad  so  li-udRU  nasladjiije  glcdajuci  iiiilvu  glavu  Ivanovu,  koji  juje 
svojiiii  krscauskiiii  propoviedaiijom  toliko  strahovao.  Ignisa  jc  po.sla 
lia  led  pk'sati,  led  se  rastavio  i  oeiepio  joj  glavu  pak  se  opet  zatvorio. 
Mati  Irudica  narice  za  svojom  kcerju  i  prikazanje  se  zavrsuje  blago- 
sivanjeni  piika. 

luia  ga  jedno  1700  osuieraea.  liua  i  od  Kea  Halkarija  jcdna  rapre- 
zuntacija  o  sv.  Ivanu,  ali  je  posvema  razlicita  od  nase. 

Dvanaesto  „Skazanje  £ivota  svete  Guljelme  kraljicc  ugarske  slozeno 
po  Marinu  Gozarovieu  vlastelinu  llvarskonui''  jest  redoni  posljednje 
u  nasein  ridvupisu,  ali  svojom  vriednnseu  prvcp. 

U  prvoni  eiiui  salje  ugarski  kralj  svojega  biata  i  haiiuve  kralju  In- 
glitere,  da  mu  isprose  iijegovu  kcer  Guljehnu  za  zeim.  Guljeliua  se 
zavjetovala  vjecnomu  djevicanstvu ,  ali  na  jiokon  pristaji;  uz  volju 
svoj  ill  roditelja  i  polazi  za  ugarskoga  kralja. 

U  drugom  cinu  ostavlja  Ugarski  kralj  Guljehnu  kod  kuce  sa  svojim 
bratoni,  a  sani  polazi  na  Isusov  grob.  Bratu  kraljevu  se  u  to  vrieme 
pdlioee  (Juljeline  i  prosi  ju  za  Ijubav,  nu  oiia  ga  snazno  odbije.  Na  to 
se  l)rat  kraljev  (Mlhiei  Guljelnii  osvetiti,  i  eini  sr  kralj  iz  svetih  mjesta 
vi'alid,  ode  niu  na  susret,  pak  osvadi  ( iulielnm,  da  nni  jc  za  njegove 
odsiitMiisti  kruiui  bimlnm  osraiuotila.  Kralj  da  zapovied,  da  se  <iu- 
Ijeliua  iina  spaliti,  ali  kavalini,  koji  in  inia  izvesti,  smili  se  nedu/.na 
kraljiea  i  spali  juj  prividno  sanm  iidjec'-u,  a  pusti  da  sama  uteCe.  I'ri- 
zivljiiei  u  pustiisi  blazenu  djevicu  dodjejoj  ova  zbilja  na  ponioe,  pak  joj 
udieli  nioc,  da  nioiie  molitvoni  ozdraviti  svakuga  bulestnika,  koji  god 
se  iskreno  ispnvjedi.  Tako  joj  i  dva  aiigjcia  dndju  na  ponioc,  i  daruju 
joj  prsten,  kojini  ee  platiti  brodaru,  koji  ('e  ju  na  svoni  brodu  povesti. 
'i'aj  bnidar  ju  lieni  radje  poveze,  Sto  inia  bolestna  di-uga,  koji  lau  je 
na  ninliivu  ( iulji-iniiuu  (i/dravin.   HiDdar  ju  duvede  u  neki  „mojstir'' 
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jjd]!'  jii  (iiiatii'c  i>iiiiiisc  /,;i  vrataricii,  i  }?'IJl' je  do^lu  na  glas,  ozdravivSi 
svojoiii  1111)11)1)111  jc(lii<>na  slicpca. 

U  trccfiu  ciiiii  iiiia  kraljev  brat  gubii,  i  knilj  da  dnzvati  dva  ,,likara". 
Likari  obedavaju  da  ce  ga  za  velik  novae  izlieCiti,  iiu  jedan  od  kra- 
Ijt'vili  sliiga  svjetiije  kralja,  da  ne  sliiSa  likara,  koji  nijesu  kadri  izlie- 
Citi,  koga  ji-  bog  kaznio,  nogo  iicka  odvede  brata  vratarici  kokidrica, 
koja  molitvoiu  takove  bolcsti  lie(5i.  Kralj  prima  takav  savjet,  i  Gu- 
Ijelnia  rado  pristaje  da  ce  uiii  brata  izlie6iti,  ali  treba  da  gubavi  brat 
iieiiii  iskrcim  ispovjest,  kralj  pako  mora  obe(5ati ,  da  ne  ce  bratu 
nista  iK-iuiti,  ako  kakav  grieli  proti  iijemu  ispovjedi,  nego  da  ce  nui 
oprostiti  bilo  ito  mu  drago.  Obojica  pristanu,  i  guba\-i  brat  ispovieda 
svoju  opaeimi  proti  (iuljelmi,  na  5to  se  ova  pomoli,  i  giiba  s  brata 
kraljeva  nesta.  Kralj  se  strasno  jadi  na  brata,  ali  se  svi  sprijate- 
IJise,  kad  se  kraljii  Guljelma  ocituje,  da  je  ona  ta  njegova  ?,ena, 
pripoviedajuci  mu  kako  se  izbavila.  Kralj  i  brat  i  Guljelma  ost<ive 
kralj estvo  banovom,  pa  odlaze  u  samocu  bogu  sluiiti. 

Cin  ovoga  skazanja  se  u  glaviiih  crtah  posvema  slaze  s  onlm  u 
znamenitoj  zbirci  franceskih  misterija  14  \ifka,  koja  sva  skupa  imaju 
ime  „les  miracles  de  uotre  dame",  a  ime  onoga  nasemu  slicuoga  jest 
„le  miracle  de  I'imperatrice  de  Rome".  Royer  hist.  d.  theat.  174.  Nu 
nale  skazanje  je  ipak  u  pojedinostih  kako  je  taj  cin  izveden,  toliko 
od  onoga  f'ranceskoga  razlicito,  da  sigurno  Gazarovicu  nije  franceska 
drama  pri  ruci  bila.  Ima  i  jedno  talijansko  iz  petnaestoga  vieka, 
kojemu  je  kao  i  nasemu  naslov,  to  j(>  raprezcntacija  Antonija  Pulci : 
Santa  Guglielma,  koja  mi  nije  pri  ruci  bila,  a  Royer  joj  u  svojoj 
historiji  ne  spominje  sadrzaja. 

Ima  nasega  skazanja  od  priJike  2100  osmeraca  cas  u  distihe,  cas 
u  strofe  po  cetiri  stiha,  srok   1 ,  4 ;  2,  .'5,  slozenili. 

Svrnimo  se  obccnitim  pogledom  na  sve  ove  spomenute  crkvene 
igre  na  skupa  ih  uzevsi. 

Prva  Cetiri  spljetska  skazanja  iliti  prikazanja :  1)  prikazanje  sve- 
toga  Panucija  2)  skazanje  od  nevoljnoga  dne  od  suda  3)  govorenje 
sv.  Bernarda  od  dnse  osiijene  i  4)  ono  maljusno  iz  rukopisa  nanci 
sv.  Bernardina,  ova  spadaju  valja  da  jos  u  15  viek,  ako  su  Maru- 
li<5eva,  po.sto  zivot  nasega  pjesnika  size  od  1450 — 1524.  O  mjestu 
gdje  bise  prikazivana  ,  i  o  sceneriji ,  nemamo  bas  nikako%nh  viesti. 
Vriednosti  originalne  nemaju,  jer  za  prva  dva  izricno  znamo  da  su  prie- 
vodi,  a  i  na  3  i  4  se  tomu  prema  onim  hvarskim  jasni  znakovi  opa- 
zuju.  0  vriednosti  prievoda  prvili  dvaju  prikazanja  govoreci,  imamo 
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ndinali  kod  Manili('a  (ipa/.iti ,  da  Dubrovt-ani  nijesu  jjoznavali  prie- 
viida,  11  koji'iu  ji^  Mtro^o  svaka  misao  (irigiiiala  preuesena,  nego  si' u 
tome  posvcma  slobodim  vladaju  te  vecinom  istoin  paze  da  glavni 
sminao  originala  prika^.u.  Ipak  se  medju  jjrievodom  svetoga  Paiiucija 
i  (iiiiiii  ])rikazair.i  iii'voljiioga  duo  od  siida  nalazi  znamcnita  razlika. 
IJ  raiiiicijii  jv  Mandir  prciiid  1(!(1  origiiialiiili  vei'aza  na  180  dva- 
nacsturaca,  a  nokoje  stance  prenesene  su  i  brojem  vuraza  i  redom 
luisli  pdsvi'ina  vjcnio,  kao  stjine.  3,  7,  !).  Talijanskii  ,.rappn'zen- 
tazione  dul  d'l  del  giudifio'''  sastavio  ji-  do  13  stance  Araldo,  a  k  ovim 
¥eo  Belcjiri  doda  novih  67  stanca.  U  nasem  prievddu  izginuse  stance 
11 — 13  od  Araklova  dida  i  stjincc  1 — 7  od  Bclcarijeva.  Hto  prievoda 
ostajc,  uCinjen  ju  nijfi'ilom  livarskili  prikazauja,  na  ime  osmcrccin  sro- 
kovi  1,  2.  Jos  vi'ca  razlika  prcnia  prvunni  ])rievodu  stoji  u  nacinu 
kako  je  sadriaj  prenesen,  jer  sc  ovdje  854  veraza  originala  rastegnido 
na  lOlj"),  i  razinjcrje  tih  bniji-va  jasno  govori,  kako  ovdjo  prema  pric- 
viidu  Panucija  privoditclj  prclazi  svc  granicc  slobodc.  Ako  sn  i  do 
sada  bili  slabiji  dokazi  za  ovi  driigi  pricvud,  da  11  jc  do  ista  Jfuru- 
licev,  ova  cc  opazanja  jus  iMiljnia  iistvrditi  misao,  da  jo  valja  da  od 
kojcga  driigoga  a  nc  od  Marulii'a  potckao.  /a  treec  i  6et\Tto  prika- 
zanjo  occkujonio  istoni  da  nam  sc  ohrctii  origiiiali. 

Ostalih  12  skazanja  iliti  prikazauja  cine  zbirkn  takovih  livarskih 
crkveniii  drama,  ncinjcnu  negdje  ii  17  vieku.  Za  jedno  od  njih  zna 
Safarik,  a  po  njeni  Ljiibie  u  svoni  oglcdahi,  da  je  djeio  Hcctorcvicevo 
t.  j.  za  1 1  prikazanje  zivota  sv.  Lovriiua.  i.jiibi('  mi  ji'  naustice  tu 
svojii  tvrdnjii  osnivao  na  onoj  biljci^ki  pn-d  nasiin  skazaiijrm.  da  je  u 
oci  svetoga  Uoka  prikazivana  ii  starom  gradii,  jer  da  je  to  llektorovi- 
cevo  rodno  injcsto.  Ako  je  tomii  tako,  onda  nase  prikazanje  spada  n  IG 
viek.  Za  2)  prikazanje  svete  IJeatriee,  Faustina  i  Siniplieije,  |;>)  jiri- 
kazanje  zivota  i  miike  svetili  Cipriana  i  Ivuistine  i  za  4)  Skazanjo 
iivota  svete  Gidjelmc  znanm  da  ili  jc  spjc\aii  vlastclin  llvarslii  I^Iarin 
(lazarovic  olio  god.  Ki/W.  Za  ;">)  prikazanje  naviseenja  priciste  divice 
Marije,  da  ga  jc  siozio  neki  don  Sabie  Mladinie,  o  kojeni  ne  znanio 
ko  je  i  kad  je  2ivio.  Ostalini  (i)  prikazanje  uskrsnuea  7)  skazanje 
snimijenja  tila  Isukrstova  s  kriza  S)  ska'/anjc  cd  ( t.-ilia  !l|  |)rikazanjc 
navis('ciija  1(1)  prikazanje  kako  Isn.s  oslohodi  svete  oce  iz  liiidia  11) 
prikazanje  zivota  sv.  Margarite  12)  prikazanje  sv.  Ivana  krstitclja, 
oviiu  ne  znaino  ni  za  dobii  kad  su  sastavijcn.i  .i  ni  za  iijcsnika. 

Kompozieija  im,  kao  i  ona  t;dij;niskili  rajjrezentaeija,  obieno  po- 
diuilje  s  angjelom   u   prologu,  i  »vi-snje  s  angjelom  u  eksodu.  Ipak  su 
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iiitsii  skii/iuijii  ikI  talijaiiskili  rajirczi'Mtacija  skro/  ra/.licita,  na  uto  ih 
v(h;  i  razlic'ita  iijiluiva  svrlia  dovoili:  talijan.sko  raprfzeiitacijc  pisano 
»ii  za  vdikaSke  dvorove,  naSa  skazanja  za  puk,  kojemii  ungjeo  obicno 
u  I'ksoihi  zcli,  (la  iiui  liiif;-  iiasporio  poija  i  viiKij^radt^.  I5udii('i  ii  takdvu 
svrlm  sastavljciii',  !iijc  pji-sniku  iii  trclialo  birati  visokili  iiiisli,  i  oila- 
braiii  pju.siiic'ki  slog:  tii  .su  jc  radili),  da  stvar  hiide  iiarodu  c'im  do- 
ll vatljivija,  i  da  ga  pjt«iiik  cini  Jasnijt'  uputi  na  spas(jnosiiost  vjoro- 
vaiija  u  boga,  pak  s  toga  i  nu  doliizo  u  till  verzih  nego  posvema 
obiciie  rifCi  i  misli ,  ill  ako  vedijcsu  niisli  ne  obicne,  one  nijesu 
neobicne  pjcsnic'kim  izboroin  nego  nazori  svccenickiml  o  kj-eposti  i 
ziivotu  Ijudskoni.  Dakako  da  ticin  putcin  nasa  skazanja  giibe  pjpsnicku 
vriediiost,  i  ostajii  jt'diiio  histork'kc  zaiiindjivosti,  ipak  se  ii  gdjckojih, 
kao  II  pi'ikazunjii  svetoga  Cipriana  i  .lustint',  pak  u  skazanju  svete 
(tuIJcIiiic,  II  ovili  se  jasno  razabirc,  kako  se  vrfiiienoni  pocela  pjcs- 
nicka  iiivencija  odmicati  od  strogoga  teksta  .svetoga  pisnia  di  legende, 
pak  se  pustda  u  t'aiitasticno  ki(5enje  Cina,  da  narod  bolje  osvoji.  Samo 
sto  su  to  istoui  poeetci  pjesnickomii  stvaranju,  a  u  ostalom  je  i  verz 
t.  j.  osmerac  trohejski  sa  srokovi  1,  2,  udeien  prema  dohvatu  naroda, 
te  ninogo  svojom  monotonoin  kadencijoiu  opoininje  na  recitativ  nasih 
sliepaca.  Znamenita  je  duljina  nasih  skazanja  prema  onoj  talijanskih 
rapri'zcntacija :  skazanja  broje  i  preko  20(10  veraza,  tako  da  se  gdje 
koje  nioralo  prckidati  i  u  dva  puta  prikazivati,  dociin  talijauske  ra- 
prezentacije  ne  sizu  preko  600  veraza.  U  ostalom  su  dakako  nasa 
skazanja  kao  i  talijanske  raprezentacije  puna  dramatske  nevjerovat- 
nosti,  i  puna  groznih  luuka,  kojimi  muce  svece  i  svetice,  da  si  dan 
danaSnji  ne  mozemo  predstaviti,  kakove  nasiade  ti  Ijudi  gledajuci 
takove  gi-oze  imahu. 

Iz  pojedinih  bilje^aka  proizlazi,  da  je  scena  bivala  u  crkvi  ili  pred 
crkvom  na  pijaei,  a  i  nijestiniicnomu  pjevanju  dolaze  amo  tamo  tragovi. 
K  prikazanju  svetoga  Lovrinea  iiuajii  i  note,  koje  je  nasao  i  pridodao 
rukopisu  Ljubi(',  a  izaei  c'e  vrt moiiom  u  akadeniickom  izdanju  na  svjetlo. 

Samo  se  sobom  nudja  da  ovakovih  prikazanja,  crpenih  iz  svetoga 
pisma  ili  legends  bijase  sigurno  mnogo  vile  od  ovo  nekoliko  sto  se 
nama  sacuvalo.  Safarik  a  po  njem  i  Ljubic  spominju  Hektorovicevo 
prikazanje  posvetilista  Abramova,  koje  mi  nije  doslo  do  ridsu. 

Ako  u  drugih  krajeNnh  Evrope  bijahu  ovakove  crkvene  drame 
nuidne,  da  narod  uzdrze  i  ukriepe  u  vjeri,  to  im  ta  nuzda  u  nasih 
krajevih  s  pngibelji  i  nasilja  turskoga  bijase  dvostruko  nuzdna,  a 
upliv  tjikovili  drama  na  slusateljstvo  dvostruko  silan. 


Tiu'ci  bijjtlui  11  tnia  vri'iiuiia  tako  vjcriii  zaiiijouifi  rimskili  eaivva, 
krSc'anskili  muCiti'lja,  da  iiasim  pjesnikora  istom  trebase  zainieniti 
imicitoljc  i  kojega  pozuatoga  patnjika,  pak  iiii  iiai-ddna  drama  bi- 
jasp  gotova. 

I  zbilja  nam  se  ii  jn-Vdj  pciziiatuj  narodnnj  drami  prikazuje  takav 
prizor,  na  iine  u  Liicicevoj  (1480 — 1540)  robinji.  Ipak  se  na  korist 
drauiatskc  miijotiin.sti  vjorska  stran:i  u  robinji  ni  nialo  no  istide,  a  niti 
u  KVdj  iistalcij  ihihruvackoj  drami,  nc  (bilaze  nigdji;  kontrasti  krscan- 
stva  i  iiudiaracdanstv'a,  (Semu  nam  jc  uzrok  traJ^iti  u  pomirljivoj  i 
o|)r('/.nc>j  pcilitici  nasili  dahiiatinskili  nnniieipija,  koja  sn  tajmi  mno<;() 
proti  Tiirskoj  ra<lila,  ali  miidni  izbjcgavaia  svakojavno  razdrazivanje. 

Iz  posvete  pred  roliinjdiii  razabire  se  jasno,  da  Lucicu  s  prvine  ne 
bijase  na  umn  taj  dramatic  javnosti  prcdati,  poslije  se  ipak  dn  naj- 
nnvijega  vrumeiia  javno  na  piaci  prikazivaSe. 

Pjesnik  nam  n  spomonutoj  posveti  veli,  da  je  robinju  napokon  ipak 
odlucio  prcdati  javuosti  „jere  sudih,  da  sh'ar  n  sebi  (istom  da  bi  na- 
cinom  ne  liiiala)  ne  more  ncgo  s  koristi  biti  Ijudcm  (takove  bo  te  pisni 
u  pridnjc  vrimc  iznaStene  bise,  i  opeabii  se  pukii  prikai^.ivati  samo  na 
konac,  da  razlike  druzih  kriposti  i  pomanjkanja  slisaju(5i  i  gledajuci, 
svaki  sam  sebe  i  zivot  svoj  umiti  l)nde  prociniti  i  srediti).-' 

Ova  pjesnikova  svriia  slabo  je  istaknuta  i  izvedena  n  turn  draniatieii 
od.l03y  vcraza,  podicljenom  u  3  skazanja  s  prologom. 

IT  iskladu  Ijirologti)  govori  pjesnik  publici,  neka  ])aze,  kako  ce  se 
k(5i  bana  Vlaska,  robinja  Turskih  gusara,  naci  n  velikoj  biedi,  iz  koje 
<5e  ju  izbaviti  njezin  obozavatelj  Derencin. 

U  prvom  skazanju  govori  Derenfiin  svome  skigi  Matijasu,  da  sii  evo 
livala  bogii  iiapokon  ipak  nasli  Vlaskovn  keer  u  Dnbrovniku,  gdjc  ju 
gusari  prodaju,  i  naredjuje  istomu  ]\ratija.iii,  da  tim  gusarom  plati  sto 
za  robinju  pitaju,  i  da  s  njimi  ugovori,  neka  se  pridine  kao  da  za  De- 
renf'ina  ne  znaju,  kad  dodje  da  robinjn  vidi. 

U  drugoin  skazanju  narice  robinja  tuzno  nad  svojom  nosrecom;  De- 
rendin  dodje  i  pita  ju  za  njezine  zgode.  Robinja,  dr&edi  Dereniina  za 
kakova  trgovca,  pripovieda:  otac  mi  bijase  hrvatski  l)an  Vlasko,  ko- 
jega ugarski  kralj  postavi,  da  vqjuj(!  u  Biogradu  proti  Turkom.  Tu  se 
odlikovaSe  iznad  svili  junaka,  dok  ga  jednom  Turci  iz  busije  ubise. 
Ugarski  kralj  darova  na  to  mojnj  materi  velika  imanja  oko  Dunava, 
Save  i  Drave,  gdje  boravljali  u  lasti  i  iz(jl)ilju ,  prema  kojemu  sam 
sada  toliko  tuiina.  Dereni'in  ju  pita,  koji  bijahu  nni  niladiei,  za  koje 
mu  govoraSe,  da  se  toliko  za  njenu  Ijnbav  otiinalin:  neka  mn  ih  ime- 
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mije,  dii  c'c  ju  iskiqjiti  i  ku(?i  odvusti.  Udliinja  imi  radostno  pripoviedn, 
kojn  fja  iia<(radii  rcka  oil  iif^arskoj^a  kralja,  ako  to  iu';ini,  i  ispovjedi 
mil,  da  sc  za  njcim  IJiiliav  pdiiajvisc  dtiniasc  iidadi  DerenCin,  iiuiik 
slavnoga  baiia  UerenCiiia ,  pak  da  ju  jus  sada  Imli,  Ato  je  njegovo 
tdlikii  ^.I'stdkii  iiastojanjc  idadiio  odliijala;  iiii,  prcmi.slivsi  se  malo, 
mnijt'  dajt'  ipak  [iravo  lu'iiiila,  jcr  da  ju  jo  Dfi-cniMii  i  zbilja  bio  tako 
iiestoko  ijubio,  kako  sc  kazivase,  on  iic  bi  dotljc  luirovao,  dok  ju  nebi 
iiaiaii,  i  iz  nevoljti  iijezinc  oslobodio.  Dt'reucin  joj  odvraca,  da  sada 
raziiniije  za  Sto  ju  jc  ncsruca  siiasia,  to  nije  nego  kazna,  sto  bi- 
jaSe  proti  svojiui  snubiocem  tako  oliola  i  priezirna;  i  obe(5aje  joj  da  ce 
ju  izbaviti  i  kuci  dovosti,  ako  inu  obeca,  da  ce  toga  Derencina  uzeti 
za  niu^a.  Kobinja  vcscljom  iia  to  pristajc,  jci-  je  Derenf-ina  doista  Iju- 
bila,  samo  luu  se  nije  btjela  ocitovati,  ali  bi  ga  bila  sigurno  uzela,  da 
ju  je  bio  u  kralja  pi-osio.  Derencin  na  to  rasputi  robinji  ruke  i 
odose  u  oblizu  (bil)rovai-ku   kucu  da  se  oporave. 

U  treeem  skazauju  ide  Mara  pozivati  .svatove,  a  I'era  i  Anica  ju 
pitaju  za  goste  DerenCina  i  robinju,  koji  se  kod  njenih  gospodara  na- 
stanise.  Iza  kratkoga  trznianja,  da  neina  vreniena,  pripovieda  Mara 
svojiin  druzieani,  kako  se  posHje  vecere  postavio  Derencin  pred  ro- 
binju, i  niilujuci  ju  zapitao,  da  li  bi  poznala  Derencina,  kad  bi  ga 
vidjela;  moie  bit  ga  je  nevolja  toliko  promienila,  da  ga  ne  bi  vec  po- 
znala, jer  da  je  i  on  Dei'encinu  nekoe  posvema  sliean  bio,  pa  ga  evo 
tuga  preobrazila,  da  ga  vec  ui  rodjena  majka  prepoznala  ne  bi.  Ro- 
binja  upilji  u  uj  oei,  i  prepoznavsi  ga,  ne  moze  ni  rieci  izustiti,  a 
DerenCin 

Toliko  ju  toli,  i  moli,  i  umi, 

da  rau  se  umoli,  i  boll  razumi. 

I  jiitrom  vesela  s  odra  se  podize, 

sa  cvita  jak  pOela,  gdi  uo  med  uzliiSe. 

Anica.      I'ero,  da  lizije  imas  li  tu  dosta, 

ka  bileg  odmije,  na  odiu  ki  osta? 

Pera.         Rugas  se?  do  volje,  po  boga,  smim  rec'i, 
da  brava  zakolje,  nt'  bi  ostal  veci. 

Mara.       Brze  bo  Tiuci  ti  brez  zubi  svi  bihu, 
tie  toga  trziti  sitan  kruh  ne  htibu. 

Ovdje  se  predpostavlja  da  su  svatovi  svr.seni.  Dubrovacki  knez, 
jedan  vlastelin,  DcrenCin  i  robinja  dodju  na  pozoriite.  Vlastelin  govori 
Derencinu  i  robinji,  kako  je  od  vajkada  obiCaj  u  Dubrovniku,  vried- 
nim  se  gostoni  radovati  i  darivati  ib,  s  toga  i  njim  evo  tako  cine  jer 
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(l;i  jo  ii!*poiii('na  na  djffla  mliinjina  Majcra  Rlaza  jnsto  svim  Dubrov- 
fciiKHii  11  paiiicti,  iidkako  jc  'J'lirkc  i/.  I'lilja  prntjcrao,  a  osim  tdga  .se 
jasno  iia  mliiiiji  villi,  da  jc  ki'i  iilcniciiilnpi  i  slaviuij;-a  l)ana  Vlaska: 
ncka  dakic  priiim  damvc,  kojc  iiu  cvo  kiiez  donosi.  Kju-z  sc  ispricava 
tito  sii  ti  darovi  i  pomoc  Didjrovcana  tiiko  ne  znatui,  nu  Derencin  od- 
bijii  takdvii  opaskii,  radujudi  se  tolikoiuu  odlikovanju. 

DrainatiCno  vriednosti  po  danafinjili  naCelih  nemamo  u  robinji  da- 
kako  podniposto  traziti ,  n('f];n  jqj  se  vuselimo  kao  ])rvonm  pot'ctku 
lirvatskc  nanidiK^  draiiii',  kojoj  fali  dodiii^.e  i  drainatska  dikeija;  tji  je 
zamienjcna  donevoljerastegnutiin  praznimjadovanjem,  kojc  viseproste 
ncfji)  jn'iprostc  Sale  Anice,  Vvrv  i  Marico  slabn  ublaziijii.  Uz  sve  to 
ipak  vesfljriii  pozdravljaino  jirvu  dramu,  u  kojoj  se  pofctknin  Ui  vieka 
banin  spdiiiiiijii  lii'vatski  jiiiiaci  a  zalimo  sto  dugo  poslije  u  historiji 
hrvatske  draniu  ne  nalaziino  takovii  licjjii  nastojanjw  traga. 

Iz  same  posvetc  Lucicevc  Paladinicu  se  jasno  razabire,  da  ta  i-dbinja 
bijasc^  svojom  kompozicijom  i  sadrzajcm  posvema  osandjcmo  djelo  na 
Hvaru,  a  jcdva  istom  poCetkom  17  stoIje<5a  nalazirao  iia  Hvaru  dramu 
koja  je  svjctskoga  sadrzaja.  To  jo  Gazarovioova,  onoga  istoga  od 
kojcga  inianio  ona  tri  prikazanja  ..Ljubica,  pastirsko  razgovaranje, 
s  time  iiikiilikd  prigovaranji  Ijuvenili,  ke  slo^i  za  meusridke  Murata 
giisara  inorsknga,  koji  so  niogii  mou  svakini  cinoni  i  ovdi  prikazati, 
sa  nekoliko  ostalih  pisan  Ijuvenili,  placnili  i  voselili;in  Venecia  per 
Evangelista  Deuchino  1G23." 

Od  istoga  Gazarovi<5a  spominje  Kukuljevic  u  svojoj  bibliogratiji  i 
dramu  „Murat  Gusar  morski",  stampanu  iste  godinu  1()23  ii  I\llecih, 
a  Jagic  mi  je  imao  dobrotu  kazati,  da  se  taj  Murat  nalazi  u  muzejskoj 
biblioteci  te  da  se  je  njome  nekoC  slu^io,  nu  po  sto  se  ne  brigom  pro- 
sasto  vlade  ta  bibliotcka  posvoma  zapiistila,  nijesani  to  dramo  vise  u 
njoj  mogao  naei.  U  negdasnjcj  Kukiiljovicevoj ,  sada  akadoiiiiokoj 
biblioteci  ima  Gazarovideva  „Ljubica  i  t.  d.".  Ta  knjiziea  ludji  148 
strano,  ali  od  till  strana  vooma  njili  inalo  u  istinu  spada  Ljubioi,  nogo 
SII  u  toj  knjizici  neredom  povezani  odlomci  iz  Ljubice  i  onoga  ^Miu-ata 
morskoga  gusara.  Iza  naslovnoga  lista  dolazi  posveta  Gararovi(5eva 
Dubrovoaiinm,  koji  da  su  „east,  kruna,  i  dika  jazika  nasega".  Poslije 
te  i)osvcte  dolazi  list  sa  slikoni  Gazarovica  pod  kojom  stoji  cudan 
podpis : 

Dokle'  ol)!ijde  svit  eaj  zaba  u  okolo, 

a  mrav  popije  Dnniij  i  more  oholo, 

dotle  de  jtiviti  glus  stana  ovoga, 

8  kripogdii  na  sviti  iifiin  sam  u  Boga. 


25 

Za  tiiii  iiiiaju  samo  ^-(itiri  lista  (st.  17  -24)  iz  Ljiiliicc?,  a  sto  sliedi 
iia  straiiali  2;")  1211,  to  je  ocito  odldmak  iz  Murata.  I'dsIIJc  tiij^a  od- 
Iniuka  .sliodi  opct  nova  pagimicija  str.  il7 — 143,  a  na  tili  straiiah  se 
nalazi  „ono  nikoliko  jirij^ovaraiija  Ijiivenih,  ke  slozl  za  incusridkc  Mii- 
rata  {j;iisara  morskoj^a,  kojc  sc  iiioj^u  iiicii  svakim  cinom  i  ovdi  prika- 
ziiti,  8H  nikoliko  ostalili  |jisaii  Ijuvcniii,  pladnih,  i  veselih".  Smisao 
tomu  diif^ackoiim  a  ipak  prckratkomu  naslovu  mislini,  jest  taj.  Gaza- 
rovicjc  prije  Ljubic-c  spjevao  svof^a  Murata,  koji  je  iiuao  5  (5ina,  pak 
je  pjosnik  za  oilmor  nipdjii  svakini  cinom  i  za  svrSetak  sastavio  neka 
embolinia,  niriisi-jdkc,  knji  su  tako  obdenita  sadr^aja,  da  se  promjenom 
osoba,  koju  ii  njih  dolaze,  niof^u  i  imvljii  akti  t(i  na  svrsetku  I^jubice 
pjevati.  Pozivlju  sc  ua  inn^  u  till  numsridcih  Ijubovnici  na  uiilovanjf! 
a  posljednji  je  obccnita  pjosiua  uz  vino,  pak  je  pjeanik  te  nicusridke 
uzeo  iz  Murata  i  u  Ljubicu  promjenom  mislovnih  imena.  Ako  je  i 
Murat  stampan  g.  lt)2o,  mora  da  je  barem  jos  o  novoj  godini  bio  u 
rukopisu,  jer  je  ovim  danom  oznaeena  posveta  Ljnbice,  a  Miirat 
mora  da  je  starije,  knjizevnikom  hrvatskim  ved  poznato  djclo,  kad  iz 
njega  pjesnik  u  Ljubici  vadi  te  nicusridke. 

Ko  Imdf  srctniji  od  mciii'  te  naidje  ua  podpune  eksemplare  ovih 
dviu  drama,  dopriniet  6e  historiji  drame  veoma  znamenit  i  zanimljiv 
dopunjak.  I'o  odlomeili,  koji  meni  bijaliu  pri  ruci,  jasno  se  razabire, 
da  i  jcdna  i  druga  spadaju  na  vrst  pastirskih  dubrovaekili  igara,  kako 
nas  na  to  osim  sadr?.aja  i  sara  naslov  Ljubice  ,,pastirsko  razgovaranje" 
iipueuje.  Ipak  su  i  JMiirat  i  Ljubica  u  toj  vrsti  mnogo  razliciti  od  du- 
brovaekih  pastirskili  drama;  u  dubrovackih  igrah  nam  se  prikazuje 
Ijubav  pastira  i  vila  satirifiki,  pak  je  i  cin  njihov  prema  satiri  ka- 
rakteristiean  skoro  nepreglednom  komplikacijom,  docim  je  kod  Gaza- 
roviea  kompozicijajednostavnija,  a  prikazuje  nam  se  u  tih  igrali  Ijubav 
posvema  ozbiljnim  stilom,  do  sto  su  amo  tamo  umiesane  neke  komicne 
epizode.  Cini  se  da  u  njih  nema  niti  onih  vrhunaravnih  prikaza  vilin- 
skih,  satirskili,  i  bozanskih,  kojih  su  dubrovacke  igre  pune.  I  u  samih 
imenih,  koja  dolaze  kod  Gazarovica,  nalazi  se  velika  razlika  prema 
dubrovackim  igram;  mjesto  stereotipnih  idilskih  Ljubmira,  Ljub- 
draga,  Eadata,  Radmila,  nalazimo  kod  Gazarovica  starca  Dobrovolju, 
Keka,  Kodaka,  Slavogoscu  vilu,  Cvitka  pastira,  IMurata,  Ruzu,  Bog- 
dana  i  t.  d. 

Od  sadrzaja  Ljubice  razabire  se  iz  nasega  odlomka  ovoliko.  Mladi 
Ljubdrag  Ijubi  vilu  Ljubicu,  a  pomaze  ga  u  torn  poslu  Jelina,  zena 
pastira  Cvitka.  U  ovu  se  Jelinu  zaljnbi  mletacki  trgovac  Kodak,  ko- 
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jof;;i  nam  prikaziiji'  pjcsnik  koiuiCiia  sa  svogu  niakarmiskofja  gdvora, 
u  kojoiii  niiusH  talijaiiski  i  lirvatski  n.  pr. 

Dobro  dano  niiii  speranza, 

dojdi  ovde  ti  diro  in, 

scolta  niqje  drag  pastiro, 

presto  ogtii  cosa  diro, 

non  s(in  miga  un  forl'aute 

son  Bnetiisko  inarcadante. 
Vise  toga  doznajeuio  n  sadrzaju  Miirata,  od  kojega  imaino  ve(?i  od- 
loiiiuk.  Uvdjc  Miirat  gtisar  zarobi  C'vitka  i  njegovu  dragii  Ruzii,  i  vodi 
ill  preko  luora.  Nustiine  silna  bitra  i  baci  najprije  Cvitka  na  otok  Vis, 
gdjt'  ga  ncki  pastir  Ijiibezno  u  svdju  Iciu'ii  priiui.  V  tcjga  jjastira  jc 
liepa  kci  Staiika,  koja  se  ii  Cvitka  zaljulii,  a  iic  iiiari  za  Jiiigdaiia,  koji 
ju  vec  daviin  (ili(i/.a\a,  akoprem  ju  prijateljica  njezina  Zuva  srCano 
nioli,  ncka  inii  svoju  Ijubav  prikaz(!.  Poslije  toga  dol)riidi  na  Vis  i 
gusar  Miirat  s  Ruzom  i  sa  svojoru  druzboiu  Alijom,  Kurtoui  i  Cese- 
rom.  Murat  se  je  na  6udo  svoje  druibe  zaljubio  u  Ru2a,  ali  ova  ne 
mari  za  njega,  sve  raisii  joj  niislc  na  Ijiibljonoga  Cvitka. 

Toliko  doznajpinn  n  tih  Gazarovircvili  igrah.  To  ji^  prcma  njihovoj 
vrit'dnosti  u  liistoriji  (b'anie  nialo,  ali  ji>  dosta,  da  nas  uvjcri,  kako  je 
hvarska  drama  jos  i  ii  17  vickii  razlicita  nd  dubnivaclci',  akopreiu 
sain  pjosnik  svoji'  jimizvode  jiosvpcujc  Dubrovcanoni. 

Prcdjiiiio  dakic  na  pozoristc,  na  kojem  se  prikazuje  Lucideva  Ro- 
binja  i  kojemu  Gazarovic  svoje  igre  posveduje. 
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II. 

f        DiibrovnMia  drama  H't  vieka. 

1.  Dubrov?cka  prikazanja. 

Za  Cudo  ji'  kako  nam  je  lualo  diibrovackih  prikazanja,  ])rcm;i  broju 
njiliovili  ilrauia  ustalili  vrsti  saCiivano.  Ako  iiziuemo  na  iiiii,  kuliko 
bijase  po  Dubrovniku  crkava  i  maiiistira,  nc  (jcmo  pof'uliti  tvrdfi'i,  da 
ih  je  sigurno  bilo  veoiiia  imioj^d,  ali  da  |)rrd  nastalom  svjetskdiii  dra- 
mom  5ostiiaestoj;'a  vieka  osta.sc  zabdraxljciic  Tolikci  nam  se  ipak  od 
tih  prikazanja  sacuvalo,  da  vidimu,  kako  jc?  i  ii  Dubrovniku,  kao  i  po 
svili  drugiii  krajuvih  Evrope,  drama  zapotSela  s  crkvenom. 

Imamu  doduse  jcdan  stariji  komad,  koji  dojakosnji  historici  jedno- 
glasno  spominju  kao  prvu  dubrovairku  dramii,  to  je  take  zvani  „drama 
pirni"  Cijore  Dri^.ica.  Nil  dojakosiiji  historici  bijaliu  o  miravi  toga 
komada  posvema  zio  upiu'-eni,  i  ne  samo  da  nije  ni  iz  daleka  sliean 
Guarinijt'vu  pastor  tido,  kako  Apendini  pise,  nego  se  u  obce  ne  moze 
za  uikakovu  (h-amu  uzeti.  U  '2&J  dvauaesterca  nam  se  pripovieda, 
kako  boginja  Palada  od  Junone  dobije  dozvolu,  da  smije  udruziti  bra- 
kom  dvoje  Ijubecih  se.  Po  §to  im  je  i  Apolon  srecu  prorokovao,  nago- 
vori  Palada  Veneru,  ova  Kupida,  te  je  uzeo  strielicu  Ijuvenu  i  ranio 
najprije  Ijubovnika,  za  tiem  Ijubovcu,  koji  se,  osjecajuci  tako  Ijubav, 
uznui,  a  Palada  i  Jupiter  ih  blagosivlju,  i  to  ovaj  posljednji  latinski: 

Vivite  Felices  castique  capidinis  ambo 

exercete  diu  diilcia  bella  simul, 

et  videat  tota  vas  hidere  nocte  lucerna. 

donee  vas  faeiet  ciirva  senecta  graves. 

I  Apolonovo  proro&instvo,  da  ie  taj  brak  sretan  biti,  sastavljeno  je 
ulatinskomdistihu,  a  nadpisi  nadpojedinimi  govori  su  talijanski.  Ova- 
kova  sadrzaja  pjesmu,  ne  mozemo  podniposto  krstitj  drama  pirni,  i 
stoji  tom  kompozicijom  tako  osamljena  medj  dubrov^kimi  dramami, 
da  se  sigurno  nije  prikazivala.  Mislio  sam  odprije,  daNjadpis  zadar- 
skoga  rukopisa  nad  njom  „interloeutorij"  naznacuje  vrst  nase  pjesme, 
pak  je  u  tom  smislu  taj  nadpis  i  ii  zagrebackom  izdanju  Drzica  stam- 
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pan,  nil  to  si-  misli  kauili  tidkaliii  iia  jtiliiuiii  (liiUnivai'kdiii  rukopisii 
Kanavelii'a  nadjoh  npaskii  „inti'rloeuton  aliti  nni  knji  j^ovore  u  ovoj 
tragcdiji." 

Pocninio  daklc  s  najstarijom  dubrovackora  draiiioni,  knja  jo  erkvena, 
a  prvi  joj  pjosiiik  piistiiijak  llavro  Votranic;  Cavcic  (1482  do 
1.07(5).  Od  nje<;a  iiiiaiiin 

1 .  U  s  k  r  s  n  u  c  e  I  s  u  k  r  s  1 0  V  0. 
(Rukopisi:  1)  akadcmicki  br.  .");58  uskrsnude  Isukrstovi).  Prikazanje 
sloi^.ono  ])0  1).  Mavrii  Votraiii  Cavoicu  Dubrovcaninu ,  kaludjeru  i 
opatu  Jlolitonskomu.  Iiuu  ^a  u  njein  istom  prva  202  verza.  2)  akade- 
niicki  br.  779  a  di  ■)  fjliiif^iio  ir)71  in  Hag.  Koniodia  (id  iiskrsnut'a 
Isukrstova.  Ciola.  Ono  gndinjojo  valja  da  rukupis  pisaii.  3)  akado- 
micki  br.  349  iuia  ga  istoni  pot  listica,  koji  su  kiivo  povozaiii  i  iniali 
bi  ovako  slioditi  3,  1,  2,  ;"),  4.  4)  tVatarsko  knjiznioc  ii  Dubrovniku  br. 
193,  31.  U.skrsnuce  Isukrstovo  po  L).  Mavrii  V'otrani  Cavcicii  opatu 
Molitenskomu.) 

Paklonski  dusi  Vitorog,  Krivorilo,  Cemernik,  Smrdilo  i  Gadni  diih 
draiio  Corbora  neka  laje,  i  spremaju  so  na  odpor  prod  vitozom  Isusom, 
knji  dolazi  tolikom  snagom,  da  svo  kanicnjo  rsti.  Kad  voc  ne  inogo.se 
dusi  Iiiiisa  priotnjami  zaiistaviti,  iiogo  im  so  grozi,  ila  ('o  ini  razljiti 
vnita,  iiiDJi  ga  jcdau  ni'ka  priocka,  da  javc  pakicnsknmu  ki-aijii  iijogov 
dolazak : 

Neka  kralj  skupi  zbor,  u  dvoru  gdi  stoji, 

da  se  da  odgovor,  kako  se  pristoji  ; 

zafi  se  mi  vladamo  razumno  i  nas  zbor, 

i  tatim  iie  daiiio  uljesti  u  nas  dvor, 

111  take  piilike  u  vrata  piimiti, 

bez  krvi  velike,  za  to  nam  ne  priti. 
Kralj  pakk^nski  dodje  sain  glavoni,  da  vidi  kaki  jo  to  vitez  i  grozi 
so  Isiisu,  noka  oita  sto  stoji  na  paklonskib  vratiii  iipisano.  (To  su  po 
ak.  ruk.  oiii  pnoctiii  vcrzi  .3  Dantova  pjevanja :  I'cr  ino  si  va  nolla 
cita  diilciito  i  t.  d.)  Isiis  no  ]iazi  na  tn  prietnju,  nogo  razbij<'  vrata  i 
unisavsi  n  pakao  zove  Ad;ini<i  noka  ga  ne  bude  arain,  nogo  noka  izadjo 
prcd  njcga,  da  ran  je  svojom  krvi  odkupio  griehe.  Adam  moli  najprije 
za  blagoslov,  ovako  -se  boji  u  nobo  po(!i 

Zac  mi  ce  vajmeli  rit,  Adame  zlotvore, 

kako  smje  gori  prit  u  nebeske  dvore, 
na  Sto  ga  Isus  blagosivljo.  Tako  so  sve  to  opetuje  s  P^voni,  Noeom, 
Abramoiu ,  Izakom,  .Jakobom,  Mojsijoni,  Davidom,  Siniunom  proro- 
kom,  i  s  mladenci.   Ovira  posljodnjim  me6u  angjeli   po  nalogu  Isu- 
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sovii  viciu-c  im  f^hivc,  na  wto  inladi'iici  |iji'v;ijii  Isiisii  livalospjcv  iiosnier- 
cili,  cetiri  u  strofi,  sroUuvi  I,  ;i ;  '1,  4.  I'uslijc  togii  iimli  Jos  i  \\\\wi,  od 
Isusa  blagoslov,  jer  k.id  l)i  bez  ovogii  u  nebo  dosao,  rekli  bi  mu  gori 

Nije  za  te  ovi  atan,  iii  ovi  (Ivor  sveti, 

krvi  si  viis  oprau,  lupeiii  prokled, 

za  toj  se  svak  cudi,  od  drui^.bc  od  ove, 

za  sto  so  zatrudi  u  vjecuc  dvoiove, 

ter  se  si  poUunjio,  i  stojis  tu  muce? 

Je  da  si  udlucio,  pokrasti  nam  kljiiceV 

Er  ti  obraz  kaze,  lupezkom  da  vlasti 

dvorove  ti  naSe  doSao  si  pokrasti, 

kako  si  ti  krao,  na  svieti  kad  si  bil, 

gdi  s'  mnoge  ti  pokrao  i  pravii  kiv  |uolil. 

Isus  dicli  i  lupeiiu  blagoslov,  pa  izvodi  svete  oce  iz  pakla  u  nebo. 
Kralj  paklenski  zove  boga  u  poiuoc  pruti  Isiisu,  jer  ran  evo  okra  cieli 
pakao,  koji  je  sam  bog  stvorio  i  stavio  ga  u  njciu  za  kralja,  pak  bi 
velikasteta  po.  svietbila,  kad  bitakavcin  dopustio;  sviet  se  nebi  pakla 
strasio.  Na  to  pi'vi,  a  za  ovim  drugi  ang^jeo  gledajuci  u  nebo  moli  boga, 
da  Isiisu  dosudi  pravo,  jer  je  svojoiii  mukom  i  smrcii ,  koje  se  na 
siroko  pripovieda,  ove  oce  odkiipio  i  oslobodio.  Na  ovii  molbu  angjela 
suvrsiije  Isus  prikazaiije: 

Slifdi  mu,  ko  je  nioj,  ter  sa  iiinom  iiod  gori, 

viecni  raj  i  pokoj,  er  mu  se  otvori. 

Bhizeue  dusice  liodito  vi  k  nieui 

iz  vi  eene  tuzice  n  pokoj  blazcni. 

I  ovo  prikazanje  c-uva  jos  uviek  kao  i  sve  ostale  crkvene  drama 
osobitosti  nevjerovatnc  koiiipozicije,  svrhii  naucnu  a  ne  Ijepotii;  cuva 
kao  i  ostala  liv'arska  prikazanja  posveiua  praznu  dikiciju;  ipak  je 
prema  hvarskim  nesto  punija,  i  eiui  mi  se  prema  hvarskim  u  raz- 
mierjii,  kao  djclo  covjeka  u  djetinskoj  dobi  umjctnosti,  prema  djelu 
kojoga  djcteta.  Ima  ga  IDUO  dvauaesteraca  s  dvostriikim  srokom,  koje 
mjerilo  ostajc  za  dugo  jedino  ii  diibrovackoj  drami. 

2.  C  i  s  t  a  8  u  z  a  n  a. 

(Rukopisi:  \^  akad.  br.  53S.  Suzana  cista.  prikazanje.  coHeg.  Ea- 
giis.  8.  J.  ITo'J.  Daoga  je  neko,  po  mom  siidu  onaj  isti  Restie,  koji  i 
posvetilste  Abramovo ,  izd.  Zagr.  VII,  prepisati  iz  dvajii  rukopisa, 
pridodavsi  iz  podpunijega  ispravko  s  kraja.  Taj  isti  neko,  ili  po  mom 
siidu  Restic,  spominje  na  istom  rukopisa  „kojotvorac,  i  spjevalac 
ovoga  prikazanja  nije  mi  bilo  naci;  nu  tvrdo  sumnjim,  da  je  D.  Mavro 
Vetrani  Cavcic  kaliidjer  i  opat  melitenski,  ki  priminu  god.  gosp.  1576, 
radi  er  uini  mi  sc  vidjcti  va  ujegov  nacin  u  slozenju.  Samo  me  istom 


siiK'tii  kojii  god  t;ilijaiiska  riec  iiiiii'tiiiita :  ali  za  svc  cr  u  ki)iiiu  god 
njegovu  pisiuu  tega  se  ne  susreta,  susreta  se  a  inieli;  a  budu<5i  on 
itivio  dcri  do  pristarosti  sloviiiske  pjosiii  .sl.igajuri,  iiije  ciidit  se,  da  je 
kad  god  sto  god  i  proiujenc  uCinio,  na  vlas  za  ugoditi  puku  dubro- 
vaf-knimi,  njeciein  inostraniem  riecim  obienu".  2)  Frat.  bib.  duljr.  br. 
193.  31  Suziina  cistii.  prikazanje.  I  na  ovom  prepisalac  istom  nagadja, 
da  je  Vctranicevo  djelo.J 

Iz  prologa  .se  vidi,  da  je  ta  Suzana  na  pulju  prikazivana: 

0  vlasteli  i  vladike 
i  ostjili  dragi  pucSe. 
inoliiDO  vas  stante  inuce 
da  u  p  0  1  j  u  iiie  fiut  vike. 

Ostaloga  prikazanja  ima  1285  dvanaestcraca,  a  pripovieda  nam  .se 
HI  njeni  poziiata  stvar,  kako  se  Iliaku  i  Izaku  pohtjclo  Siizane,  ])ak  su 
poSli  u  njezin  vrt.  ii  kojeni  se  bas  sprema  da  se  okiipa.  V  vrtu  ju 
niamc  niiljcni,  a  ne  uspjevwi  tako,  pocnu  ju  loviti,  da  na  viku  dole- 
tjcsc  dvoraiii,  koji  na  zapovied  starih  till  sudaca  Suzanii  ulovc,  jer  da 
ju  zatekose  u  blu(hi.  U  dnigoin  i  trci'eni  skazanju  vode  Suzanu  prod 
snd ,  gdje  ju  panic  Inianuol  uzaUido  kusa  braniti  i  vec  su  pozudni 
starci  do  toga  uspjeli,  da  ju  kaiuenuju,  kad  dodje  Danio  te  rastavljuuc 
pope  pitji  prvoga  gdje  je  vidio  Huzaiiu  u  bludu,  pak  onda  drugoga ; 
prvi  veil  pod  Cesvinoin,  drugi  pod  trisljoni,  i  tim  se  njihova  \ni.  doka- 
zala,  pak  nijfstri  .Suzanc  vodn  ii  ('ctvrtniii  skazanju  pope  Izaka  i  Iliaka 
na  stratistc,  da  ill  k.-imcnuju. 

Ne  obiena  ibiljina  iiraznili  govora,  ali  |)isanili  lalikim  vorzoin  i  liepo 
hrvatski,  oponiiiiju  nas  doista  toliko  na  W'tranit'a,  da  necenio  jmialiti, 
ako  si  iijcga  j)iiniisliMio  sastavitcljcni  Suzani'.  Nckoliko  t.ilijaiiskih 
rieCi  nalazi  se  i  u  di'ui;ili  ujcgovili  spisili.  l'  (ist.aliini  \i'ii>fli  za  ovo 
njcgovd  prik.izanje  ono  isto  sto  i  kod  Isukr.stova  uskr.siun'M  rekosmo. 
3.   Pos  vet  ills  te  A  b  ram  ovo. 

(Izvori:  \)  akad.  nikps.  br.  o3H  ima  jcdaii  koni.id,  koji  iiijr  iz  Ve- 
traniceva  nego  iz  .Marina  Drzii'.i  Ahr.ima  iizt-t.  2i  t'rat.  hibl.  dubr. 
3ll0.  .t7.  Posvi'tilistc  Abraniovo,  prikazanje  slozcno  pn  Dmu.  Mavru 
V  etrani  C'avrii'u  kaluiljcru  i  opatu  nieliten.skoniu.  Diibrovcaninu. 
3)  frat.  bibl.  dill  I1-.  br.  I'.t.l.  ."M .  biz  nadpisa.  4)  Zagrebacko  izdanje  god. 
1H47,  kojeuiu  slii^ase  rukopis  sastavljen  kao  i  onaj  Suzane  od  a)  s 
nadpisom,  koniedia  i  prikazanje  od  Abrahama  i  b)  stenje  Aliramovo. 
Vidi  str.  KI'J  zagreb.  izdaiija,  gdjf  nam  .se  veil,  da  stariji  rukopis  a) 
noma  diobe  u  skazanja  i  govore.  Kod  livarskili  prikazanja  vidjesmo 
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dii  su  Ciui'  st.irijii,  koja  iiciiiuju  ilii)l)c,  tako  da  Ijisiiio  iiiDj^li  reci  ila  ju 
pocctkdiii  1()  vioku  Li  obcf;  ne  poziiavalm.  To  je  iiicdjutiin  malenkost 
kao  i  ta  da  nvdji'  vec  drug!  put,  i  to  na  iiajstariji'Ui  rid-CDpisu  uz  ]iri- 
kazaiiji!  ('•itaiiio  iiaslov  jkoiiicdija'.) 

Posvctilistc  AbraiiKivo  istirc  sc  dalrku  iziiad  svili  dosadaiijili  pri- 
kazaiija  svojoiii  VTiedno5(5ii.  'I'li  nijc  iijcsiiikii  cistala  jcdiiia  brii^a,  da 
povjcst  svetiij^-a  pisma  na  prosto  dialoyiS(!,  iii^go  hi;  oko  (Sina  posve- 
tilista  liepi)  ivdajii  izraiieni  karakteri  prt%'ibnnute  Ijiibece  majke  Sare, 
ponizna,  mirtia,  poslusiia  slugc  boi^jfga  Abraiua,  za  tiem  liepe  slike 
kiicnoga  iivota,  i  primjeri  sale  pastira  i  druiiinCadi.  Glavna  tendencija 
dakako  ostajo  i  tu  jos  iiviek  nauka,  kako  boga  treba  bud  u  Cem  slu- 
sati,  ali  nam  ji'  ipak  pji'snik,  nioi^.c  liiti  i  iichnticc,  tako  znanienito 
i.stakiiuii  l)(il  ni  i,!;'',  uad  odla-fkoin  Iz.iknvim  u  inx'i  ,  da  pred  ovom 
slikipiii  zal)oravlj;uuo  na  nonaravni  zalitjcv  i  ricionje  Izakove  smrti. 
Sara  dochisc  nc  zna,  da  otac  nina  vodi  na  /,)-lvov,inje ;  Abraham  joj  je 
to  zatajio;  ali  pjesnik  je  tako  liepo  istaknun  slutnje  Sarine,  da  joj  niu2 
nije  sinka  na  dobro  u  noci  na  precac  odvco  od  kuce,  da  joj  je  strah 
dostiitno  obrazlo^en.  Dakako  da  zrtvovanjc  Izakovo  u  nikoju  drugu 
svrhu,  nego  da  se  poka^e  Abramova  poslusnost  bogu,  nije  za  tragediju 
sliodan  predmet,  po  ito  se  od  nje  trazi,  da  svc  sto  se  zbiva  bude  Ijud- 
skomu  shvac'anju  pravednosti  dolivatno,  i  da  nam  se  ne  prikazuju 
fini,  koji  nc  bude  sazalnst,  nego  grozu;  alijagornju  pohvalu  nase 
drame  ne  rekuli  nego  uzevsi  ju  kao  „prikazanje"  prema  dojakosnjim 
takovini  svetini  dramam.  Hvaljena  Vetraniceva  krasota  jezika  i  lah- 
koea  verza,  istice  se  ovdje  mnogo  sjajnije  nego  u  Uskrsnucu  i  Suzani; 
dakako  samo  u  koliko  dosadni  dvanaesterac  dopusta  lahkocu  versi- 
fikacije.  U  dikeiji  ima  nekoliko  veoma  liepih  karakteristicnih  injesta, 
ali  je  u  cielosti  joS  uviek  retoricka  siliio  otegnutu  deklamacija  bez  od- 
lienih  niisli  i  pjesniekih  prispodoba  ili  traza. 

U  prvom  skazanju  naredjuje  bog  Abramii ,  da  ran  ima  zrtvovati 
Izaka.  Abram  je  spronian  bozu  voijii  ispuniti,  i  dozivlje  Sarn,  damn 
donese  m:iher  i  probudi  Izaka,  jer  da  Ide  snjini  ugoru.  Sam  se  prepane, 
sto  joj  Izaka  hoce  u  tamnoj  noci  u  goru  voditi,  i  odgovara  Abrama  od 
toga,  nu  napokon  se  ipak  skloni,  videci  da  di-ugcije  ne  ide. 

Naivniaje  opaska  Abramova  u  torn  spreckanju  od  ;530  dvanaeste- 
raca,  kako  govin-eei  sam  predugaeke  govore  veli  .Sari  313  si: 

Pomiici,  iiebore,  nijo  li  ti  dauo  znat, 

da  nista  nijp  gore,  iieg  mnogo  ricci  dat. 

Ne  znas  li  sto  vi  li  razumni  muzki  sud  : 

tko  mnogo  dedcli,  da  je  lud  i  pi-iliid. 
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N:isiii)npt  jf  oput  vjerno  karaktiTisaiia  inajriiia  hripi  i  Ijubav,  gdje 
no  Sara  napokon  pristaje  neka  vodi  Izak:i ,  all  iiiu  j;a   preponiCiijo 

212  si. 

No  zna  li,  vajincli,  svaU,  Abr..iiie  drag!  moj, 
za  djet;u  da  uije  inrak,  niziiii  doin  i  pokoj, 
a  on  ju  niiplasit  i  tanke  naravi, 
inoze  ga  prestrasit  jedaii  lis  iia  travi. 
Sicii  lualii  kad  vicli  po  mraku  najlise, 
piivt'ui'  i  l)lidi  i  od  utralia  uzdise. 
Takodjir  tiepti  va»   moj  siuak  Ijiiveiii, 
i  ostiiie  kako  mraz  i  niosur  ledeni, 
ter  me  boli  dusa,  ter  velmi  tugiijem, 
gdje  kako  gimusa  strcpti  pied  kragujt'iii. 
Nil  u  ovu  iiL'vulju  jxikli  nil'  nee  cnii, 
vodi  ga  na  volju  i  s  njini  so  uputi. 
Cuvaj  ga  i  blj;idi,  inolim  te  za  svu  moc, 
ne  daj  niu  nikudi  od  tebe  dal«k  poc ; 
da  mi  se  ne  stiavi,  da  se  ne  piipade 
u  pustoj  dubravi,  ako  mi  gdie  zajde. 
Srce  uii  Ije  dava,  da  ne  ec  dobro  bit, 
ter  me  trud  skonuava  i  corner  jadovit. 

Sara  narcdjiijeKujaci,  sto  sve  na  put  iiiia  spremiti  Abrama,  pri  cem 
se  opet  Votranit'r  nala/.i  ii  svcuii  clciiu'iitu  t.  j.  i/brajanju:  kravaja, 
bilili  pogara,  privarciiili  Jaja,  sitiiicli  kcilaca,  dvie  krit'ne  smokava, 
ogrocic  sidiava,  krusaka ,  jabuka,  oralia,  lifsnika,  glavatoga  kika, 
mieiid  mlika,  peCeno  piece,  priesnaca,  sirenja,  sira ,  inasaoca,  grudc, 
u  nit'du  rope,  i  biicat  nijnoga  vina. 

Uprostaj  Izakov  s  luajkom  i  s  djcvojkaina  veuiiia  Jc  Ijubcziiu  i  cuv- 
stveno,  i  za  Ciido  liepo  kratko  opjevan.  Djevojke  KiijaCa  i  Gojsava 
mole  Izaka,  neka  ini  no  zaboravi  donieti  iz  gore  eviecJa,  a  majka  mil 
medj  ostalini  gdvori  !i('])i'  ricci,  kojc  (ipf)minju  na  narndno  pjcstne 
393  81: 

Svudi  bog  8  tobom  bio,  o  drag!  sinko  moj, 

i  angjco  te  provodio,  kud  stupa  stupaj  tvoj  ; 

bo/ija  te  desnica  od  zlotvor  branihi, 

i  iHitem  ruziea  svudier  ti  proctila. 

II  dnigiini  skazanju  tjeSo  Sam  djevojke  Kujaca,  Gojsava,  Grlica, 
Kamprcla,  i  JIarava,  da  ta  gi)ra,  ii  kojii  Abram  ndvi-de  Izaka  nije 
tako  stra&na,  pace  da  jc  to  rajska  gnra  ii  kojnj  iiiia  tolikili  vlm- 
naravnih  krasota,  da  bi  svaka  od  njili  bda  za  uviek  u  njoj  ostala, 
kad  so  no  bi  bila  l)ojala  |)rik(>ra  Ijiidi.  Sara  so  uz  svc  to  ne  ino^e 
utjc&iti. 
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Ovo  ()|)isivaiijt'  U-  i-:ijsk(;  gore  obsizti  [junili  D-lO  dvanuesteraca, 
diikle  skoro  trcdinu  eieloga  skazunju.  Nc  inogu  pristati  iiz  onf,  koji 
u  toiii  opisivaiiju  tialazu  krasotii,  jor  seta  do  neboj^'a  f)U'f.f  opisivaiije 
saiiiili  iifiiiogiirili,  m-vjcrnvatinli  prikaza  i  stvari,  kojc  dakako  iinaju 
siiubolu'no  naznacivati,  da  jt'  ta  gora  vcc  diigo  odabrana  za  ciido, 
koje  (ie  so  danas  na  iijoj  zbiti,  mi  iipravo  nam  to  fali,  da  taj  simbnl 
nije  pjesnik  zaodjemio  vjurovahioscu,  pa  nam  tako  mjosto  svetosti 
postaje  smieSau  i  dosadan  citati. 

U  trecem  skazanju  dodjoSe  putnici  pod  goni.  Abram  ode  s  Izakom, 
koji  se  iza  kratka  tugovanja  radostan  postavlja  na  i?;rtvenik,  ali  bog 
na  pokon  zadr^a  Abraniovu  rukii,  i  posla  niii  janje  za  ^rtvu.  Otac 
dodje  sa  sinom  opct  na  podno^je  gore,  gdje  ostala  pratnja  pripovieda, 
kako  nije  mogia  spavati,  uuvsi  na  vrliii  gore  neki  gromki  glas  i  vi- 
djevsi  ciulnovatu  svjetlost.  C'icla  dru/.ba  sjode  blagovat,  i  dodje  jedan 
pastir  molec5i  ili  piti  i  jesti,  sto  mu  ovi  rado  daju,  pa6e  ga  pozivlju 
neka  k  njim  sjede;  nu  pastiru  se  je  ^urlti  k  stadii,  koje  bi  mu  vee  prije 
nekoliko  daua  vuci  do  kusa  bili  izjeli,  da  ne  bude  sredom  pasa  Fan- 
daka  i  Tauza.  Abraham  ga  moli,  neka  dakle  uz  put  najavi  Sari,  da  ih 
je  vidio  zdrave,  i  da  ce  se  veCeras  povratiti. 

U  Cetvrtom  skazanju  pastiru  pu6c  oputa,  a  on  tu  zgodu  upotriebi, 
pa,  kao  da  mu  nijc^  presa,  legne  spavati,  i  spava  tako  dugo,  da  se  pro- 
budjen  mnogo  nad  svojom  lieno8(5u  Ijuti.  Podje  dakle  brzo  k  Sarinoj 
ku(5i,  u  kojoj  djcviijke  starieu  tjese  i  umiruju,  da  ee  joj  se  Izak  sigurno 
zdravo  vratiti.  Dakako  da  se  Sara  sihio  uzradovala,  kad  joj  najavise 
pastira  i  njegove  dobre  glasove  o  Izaku.  Ovdje  nam  je  pjesnik  dalje 
toga  pastira  prilicnora  sredom  orisao,  kao  priprosta  saljivdjiju  te  zedna 
i  pohlepna  zadirkivea.  Kekavsi  na  ime  Sari  viesti  o  Izaku  nastavlja 
2393 : 

Drugi  je,  gospo  glas:  (iie  moj  ti  zao  biti) 

zedan  sam,  kako  pas,  daj  mi  se  iiapiti. 

Tiekom  sam  sve  tekao,  nigdier  se  ne  ustavih, 

da  bih  vara  prije  rekao,  sto  sada  opravih ; 

ter  pikat  i  plucie  u  meni  sve  gori, 

sunasce  er  viuce  tvrdo  mi  domoii. 
Sigurno  du  u  tako\ni  karakteru  toga  pastira  imamo  traziti  uzrok 
onim  malim  nedosljeduostim  njegove  toboznje  prese  i  sna,  a  takav 
nam  se  njegov  karakter  jos  zblizega  rise  u  iducoj  sceni,  gdje  vraca 
kujaCi  kutao  iz  kojega  se  napio,  pa  ju  popljeska  po  siji  i  pita  ju  po- 
rugljivo,  sto  je  tako  mekusasta.  Djevojka  se  Ijuto  na  njega  otreso,  a 
pastir  se  bogma  da  no  bi  medj  takovim  svietom  htio  jedan  dan  bora- 
Historija  Jraiiie.  _  3 
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viti,  pa  i!.i  iim  ki  tri  iliiUala  plati.  2421 — 2470.  K;io  ova  scena  tako 
su  i  iii'kojji  iuj(3sra  u  pri'iliilucem  naricaiijii  Sarinom  za  Izakoin  vcoma 
lifjia,  a  ositbito  nas  ii[M)iiiinju  na  narodno  pjesnictvo  nase  l'.l2n 
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O  driifii  iixij  since,  duSica  Ijuvcna, 
gizdavi  jcljence  od  lufra  zelena  ! 
Ko  mi  ti'  iipla.si.i  s  inajkom  razdieli, 
sfo  majku  iie  utasi,  da  gro/.uo   uc  t-vieli? 
Orle  zlatojieri,  kamo  si  polctil, 
5to  majci  zaperi  u  srce  jedan  stril  ? 
Paunc  pozIatai>,  kud  zadje  po  travi, 
jurvc  jo  trcci  dan,  da  majku  ostayi. 
Moj  sivi  sokole,  mitaru  piilii-pi, 
sto  maji'i  na  pole  srdascu  procieiii  ? 
Kraguj'  e  gizdavi,  rcei  mi  boga  rad, 
u  koj  si  dubraW  lovedi  ostao  sad  ? 
Ko  mi  cc  Ijnbiti  tve  lice  pribilo. 
i  tcbe  bljiiditi,  vazamsi  u  krilo? 

Peto  skazanjo  opot  pociiulji'  iinvniii  raznolikosti.  Kuna  y;  u  ilvo- 
rifitii  poklala  iK'koliko  pili<:a,  nad  cim  se  sva  slus^indad  uzvrtila :  mi 
Sara  iiii  nalazi;  da  pustc  t(;  misli,  a  da  priprave  sve  za  docek  Abra- 
niov  i  Izakov.  ()vi  i  zhilja  zdravi  dodju  i  sve  se  zavrsuje  velikim 
veseljein. 

Iiiia  Abramova  jjosvetilista  2l><)2  dxanaostorca.  Neke  vcrze  iizco  je 
Vctraiiie  iz  Bclkarijcvc  „rapj)res(>iitazioii(!  e  I'esta  d'Abrain  c  d' Isaac 
suo  figliido"  all  je  Vetrani6  ipak  u  Abraiuu  cin  znamenito  rasirio  iio- 
viiiii  secnaiiii,  tako  da  mu  djelo  ostajc  orif;;inaln(>. 

Drugi  diibrovaeki  pjesnik  takovili  prikazanja  jest  Vetraiiicev  uCenik 
Marin  Drzic  (1520 — 1580.),  od  kojcij^a  iiiiamo : 

1.    P  o  s  V  (•  t  i  I  i  s  t  (■   A  li  ra  III  li  V  <). 

(Kukopisi:  1)  trat.  liibl.  dul..  br.  S7.  107:2.  akd.  br.  ihiS.  Ovdjr 
istoin  koiiiad,  koji  ini  se  barein  ciiii,  da  je  Drziccv,  jcr  \^etrani(5ev 
nije.  ;3l  ;ik(I.  br.  1  IS  ali  istoin  prvi  akt  i  to  u  najnovije  vrienie  pre- 
pLsaii.  I 

Poziiato  je  kako  Drziea  obiedise,  da  je  ssvojim  posvctili.stem  Abra- 
inoviin  iifinio  pla;:;iat  na  onom  od  svoga  ii6itolja  Vetranica,  a  poslije 
<5em<i  naei,  koliko  Drzic  iina  posla  s  lu^kimi  svojiini  zavidnici,  koje 
signrno  nijesu  nego  upravo  ovi  koritelji.  llcitelj  Vetranid  brani  svoga 
u^enika  od  tiikovc  potvorc  Nijcsani  ii  Diilirovniku  dosjiio,  da  izbli- 
ii-fiti  prispodobiin  ova  prikazanja,  a  ovaj  koiiiad  sto  pi  ii  /agrebn 
imairio  iiijr   toMiii   dostiltan.    Kolikn  saiii  na   biv.ii  nikii  ojiazio,  uzeo  je 
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Dri^ic  (In  ista  cicl(^  vcrzc  i  prizoi^!  oil  V^ctranica,  i  saiin)  je  premetnuo 
scent.'  pak  mnnj^o  prikratio  govore.  Valja  da  to  bijait;  prvi  pokus  tog 
inaCe  najoriginalnijeg  pjesnika  komedija,  pak  se  nije  usudio  stiipiti 
na  slobodni;  nogo.  II  ostaloiu  je  sva  ta  razuiirica  novi  dokaz  vrstno(5e 
Vetraniccva  Abraiua. 

2.  Porodjenje  Isusovo. 

(Rukopisi:  I)  t'rat.  bib.  dub  br.  128.  16.  Prikazanje  od  porodjenja 
Jezusova  sloi^eno  po  Marinu  Drzicii  Dubrovdaninu  koji  preminu  oko 
g.  g.  lo8().  2)  frat.  bib.  dub.  br.  193.  31.  Prikazanje  od  porodjenja 
Jezusova  sloiieno  po  Marinu  Driidu.) 

Rasporedao  nam  je  pjesiiik  svoj  cin  tako,  da  pastiri  glasom  i  svjet- 
loscu  nebeskom  u  nodi  smeteni  polaze  u  Betlehem  pozdraviti  i  dari- 
vati  Isusa.  Ti  razgovDri  pustirski  u  1440dvanaest(^raea  punt  su  idilicne 
usrdnosti,  a  po  sadrzaju  njiliovu  jasno  spoznajemo  Drziea  pjesnika 
pastirskili  igara.  Iz  predgovora  se  vidi  da  je  to  prikazanje  kao  i  Ve- 
traniccva Suzana  u  polju  narodu  prikazivana,  a  kad  uz  sadrzaj  njegov 
uzmeuio  na  um  ki-asan  pjesnikov  jezik,  mozemo  biti  sigurni,  da  bi 
ovo  prikazanje  i  danas  narod  silno  osvojilo.  Evo  mu  sadrzaja,  iscrpena 
kao  onaj  Maruliceva  razgovora  medj  dusom  i  tielom. 

,,Pridgovor." 

Neka  sav  „puk  u  poljani''  stoji  muce  te  slusa ,  kako  ce  se  evo 
Isus  roditi. 

„8ada  ovdi  izlazi  Josef  i  za  njim  gospa  i  govori." 

Gospa.  Da  ne  moze  dalje  jer  joj  je  roditi. 

Josef.  Sve  cu  ti  prirediti. 

„ Maria  porodi  i  govori.'' 

Gosp.  Neka  joj  bog  bude  u  pomoci ,  jer  nema  povoja  ni  pelena,  i 
stidi  se  djeviea  djetetu  priklonit  ,,sisicu''. 

Josef.  Prizivlje  pomod  od  boga  za  Jezusa  naga,  docim  i  zvieri 
imaju  spilje. 

„Sad  dohodi  angjeo  i  govori  pastirom." 

Ne  strasite  se  vec  podjite  u  Betleiu. 

„Odjeli  se  angjo  i  druzi  ungjeli  na  gori  zadese  ovii  pjesan." 

Slavospjev  Isusu  i  poziv  pastirom,  da  pozdrave  Isusa. 

„Radmio  pastjer  prvi  govori  X'ukosavu."' 

Da  li  su  to  ,,vile''  iz  dubrave,  koje  tako  sladko  govore,  i  ucinise, 
da  je  sva  narav  zapanjena,  te  ii  nebo  gledaju  i  voli  i  psi. 

„Vukas  Radmilu  odgovara.'' 
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Nijcsu  vili!  iii  luidi  iiocnici,  iii'gojc  iiesto  iz  saiiiogii  iiuba.  Nck;i 
ko  ixuljo  |)ozviiti  SVC  soljane,  da  im  proiJOvieJaju,  5to  su  to  vidJL'li  i 
(?uli.  Nil  nude  Pribate,  1)1  li  ti  znao  rcci,  sto  to  vidjesmo  i  (5usmo. 

pl'riljat  govor!." 

Nijcsii  vile  ni';.;>i  iz  nobusa  angjfli.  Sva  narav  jc  obiigatila  (dugaCko 
nabrajanjc)  i  sva  narav  klice,  da  se  rmlici  bog,  i  pozivljo  nas,  da  mil 
se  svi  ])(idjciiiii  ]inkl(initi.  Takn  ja  siiiliiii,  iiiulc,   dni/.i',  sad  jc  na  tcbi. 

,,]\Iilj<-'s  gi'vori." 

Prije  dva  dana  zamakla  niu  jiuiii'a  ii  siiniii.  'I'razid  jii  dva  dana,  i 
zaspao  11  Jiiini,  t(^  u  strahii  prizivao  boga,  da  luu  poSalje  slaviea,  koji 
CO  ga  ciivati.  Slaviilj  zbilja  dodje,  zovmi  ga  imenoiu  i  rccu,  neka  ode, 
za  sto  <;e  pod  to  drvo  sada  vila  dodi.  I  zbilja  se  nebo  raiari,  i  vila 
dodje,  te  posvema  zastrasena  re6e,  neka  se  ne  plasi,  jer  da  ona  samo 
Ccka  dnigt!  vile,  da  naberii  cvie(5a  za  dj(>vicu,  koja  6c  roditi  boga.  Po 
Sto  se  i  zbilja  iz  neba  culo,  da  ju  rodila,  podjimo  u  Betlohem  pozdravit 
ga,  nil  da  Cujenio  Ugljesu. 

„Ugljesa  govori." 

Da  je  prije  iickoliko  dana  naxrio  pri  kladeiicu  krasiui  villi,  ponudio 
joj  se  za  roba,  nu  ona  niii  odl)ila  i  nau6ila  ga,  da  ce  djevica  poroditi 
slavni  porod,  za  to  ajdnio  u  Betlnn,  da  inii  se  pokioiiinio. 

„Vukas  odgovara." 

Ilvali  Ugljesu  kao  veoma  razbornu,  nu  \nta  Griibisu,  sto  se  to  za- 
glcdao  u  zeinlju,  neka  rece  svoje  misli. 

„Griibi5a  govori." 

Ajdemo  u  lietlcni,  ne  bojnio  se  za  stada,  ne  plasinio  se  nnei,  jer  se 
sve  nebo  zari.  Znat  ceuio  juit,  jer  jioe  ('ciuo  za  unoui  zviczdcmi. 

„Kresoje." 

Ne  cknimo,  nego  ajde  na  put,  ali  kakuve  eemo  dare  poiiiet. 

„Pribat." 

Daj  ti  rcci  kakove. 

„Krcsoje." 

Posljimo  Sismana  da  od  JIarije  i  sti-inc  !\iai'avc  doiu'se:  kmijestrie 
jaja,  grivnii  smokava,  dva  kravajca,  pi|ili(ii,  lik\  icii,  inasdc.i.  dvoje 
lakti  postava  nii'koga  kostra&i,  oboje  bisake  puiie  svake  jiratizi',  ko- 
streti,  vuniee,  kalainanak,  peleno,  povoj,  sirea,  grude,  dva  kabljiea 
udieka,  kozlica,  jaiije. 

„rgii'^^a.-' 

Posvema  dobro,  teei  Sismane. 
..Sisman." 
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'l"cct-iii,  iili  nie  cL'kiijtc,  ji;r  vuliin  iiiiirieti  nego  nepo(5i  s  vanii. 

„Kresqje." 

Teci,  nc  boj  se,  Cekcit  ceiiii)  te. 

„()(li  sc  (lidi  Si5in;in  i  (li)lio(li  Marave  na  kudu  i  kucajudi  govori.'' 

Ustiij  ako  spavas. 

^Marava  oilgovara." 

Koje? 

,,Sisinan." 

Tvoj  brat,  otvori,  cut  eeis  dobre  glase. 

„Ustaje  JIarava,  vi'ata  otvara  i  govori." 

Vaj,  std  je  ? 

„!Si5man." 

Djcvica  jc  rodila,  spreruaj  brze  dare. 

„Marava." 

Joj  noma  maje  doma,  voc  sn  2  dana  sto  je  ntishi  na  pir,  kuko  cu  te 
ja  opravitiV 

„Sisinan." 

Daj,  daj,  ti  si  vooma  vjesta  i  mudra  i^lava. 

,,Marava." 

Taki  6u,  i  ja  bi  s  tobom  posla,  ma  sam  zena,  a  vani  je  noc.  Nu  cim 
svane  danica,  mi  cemo  sve  seljanke  doci,  da  ga  povijemo. 

„Siiman." 

Hvala  ti,  dobra  si,  .s  bogom. 

„Marava."'  • 

Pozdra\'i  mi  druzbu. 

„Si8man.'' 

Pozdravit  6u. 

,,Odieli  se  Sisman  od  IMarave,  iduc'i  putem  druzijem  nahodi  jednu 
Sibilu  sjedeci  na  putu  i  poce  joj  govoriti.'' 

Sto  radi§  tuj  sama  daleko  od  kladenac  i  dubrava?  Eada  Ijih  bio 
tvoj  rob. 

„Sibila." 

Ne  trebam  druzbe,  za  sto  sam  zdruzena  s  bozjom  Ijubavi.  Poteei  k 
di'uzbi,  i  reci,  neka  se  odmah  spreme  u  Betlem,  kamo  i  kraljevi  slie- 
deci  zviezdu  dolaze,  da  cjeluju  ,,pribitak". 

jiSisman.'' 

Hvala  ti  na  nauku. 

„Odieii  se  Sisman  od  nje  i  dnhodi  k  druzini  i  govori." 

Sreca  vam. 
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„Pribat  odgovara." 

Jesi  li  sve  opravio? 

„Si§uian." 

Pripovieda  sve  kako  znarao.  Ajdemo ! 

r,Krasoje  iim  odgovara." 

Hvala  ti,  ajde  da  zasvirumo  i  zapjevamo. 

„Uglje§a." 

Ne  ]jjc'v:ijm(i  prikorno,  nego  ja  cu  zacet. 

„Ovdi  av  pastiri  odpraviie  s  danivim  put  svete  gospoje  pjevajutii 
ovu  pjesan  s  mjesnicam  i  sviralmi." 

Neka  cujc  sva  narav,  da  se  rodio  Isiis. 

„Dogjose  Pastieri  u  l^ctlem  pi'id  gospu,  Hisman  govori."' 
.    Nabraja  sto  sve  nose  i  moli  da  ne  prezre  te  dare. 

„6ospa  odgovara  pasticrom." 

Zahvaljujc  ini  i  dopiista  da  Ijulie  dicte,  koje  ee  iiu  jednom  cuvat  i 
mnozit  stada. 

„Kresoje  odgovara.'' 

MolLmo  te  za  blagoslov,  koji  ce  nam  ociivati  na  sanio  ostavljcna 
stada. 

„Gospa." 

Blagosivljc  im  pojedince,  nabrajajuc'I  cielo  gospodarstvo. 

„Poklonise  pastiri  glave,  llaria  pogluda  k  nebu  i  govori.'' 

Moli  boga  i  svetoga  didia,  da  obistini  njen  blagoslov. 

,,Odielise  se  pastiri  od  gospc,  sad  i/.la/.i  jodan  lloniota  u  j)riliei  jcd- 
noga  proroka  i  govori  pastjerom.'' 

Pripo\'icda  im  sve  muke  Lsukrstovo  i  njogovo  uskrsnu(5e. 

I  to  je,  zali  boze,  sve  sto  nam  se  je  od  dubrovafkili  prikazanja  sa- 
^nivalo.  U  zivabnom  natjccanju  draniatskih  ])jesnika  ll!  vicka  ncnia 
im  vise  ni  spomena,  a  niti  poslije  toga  sostnaostnga  vicka.  Dolazc  nam 
<l(i  diise  u  sedamnaestom  i  18  viekii  Jos  pot  drama, u  kqjili  jo  orpon  j)r('d- 
mct  iz  svetih  knjiga,  nil  to  nijesu  vise  prikazanja,  namioiijona  da  se 
prikai^.u  puku,  nego  su  istoni  anagnosticke  cb'ame,  t.  j.  istoiu  sii  Citanju 
spisane.  Te  su : 

] .  .Ic?Aivite  Gu6eti(5alvana:  Leon  filozof.  Za  pjesnika  znanio, 
da  jo  umro  god.  1007,  a  sastat  demo  se  s  njime  jos  i  kod  ozbiljne 
svjotske  dramc  Dubrovc^ana.  Njogova  upitna  drama  saCuvala  nam  so 
u  nikopisu  l)ibl.  iVat.  dub.  l)r.  ]•2'^.  10.  ..Leon  filozof.  tragedia,  knjii  je 
u  ji'zik  latin,  uoinio  i  prikazao  ii  sominariu  rimskom  mnogo  po.^tovani 
otiic  Giambatista  (nattini  od    driizbe   Isusove,  bogoslovac  i  filozof,  a 
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istoiiiiii^iii  iz  Lutiiui  ii  (liilii'Mvacki   jezik  {^ospodin  (jivn  .Icni  (jii<''('ti('a 
vlnstfliii  Diibroviu'ki." 

I'()svt'('iijc  pricvod,  lutiiiskiim  posvotniconi,  talijanskunni  ()jcsiiiku 
orif^iniilii,  svojemu  ucitrljii.  Ka/.c  it  istoj,  ila  st'  tako  vjerno  drzao  ori- 
ginala,  ila  jc  volin  silii  iK'initi  jc/.ikii  ,,ilirsk(>iiiii'' ,  ncf^o  za  fllakii  od 
i.stuj^a  iKlstiipiti.  Datiiiii  Uagiisii  kalendis  NovcTiihriljus  l(j51. 

Za  torn  poavctnni  dohizi  „i8toriii,  iz  koje  se  tragodija  izvadila-  koju 
evo  i.spisah.  „Bazilio  BugariTi ,  carif^radski  cesar,  dva  jo  sina  iiuao: 
Loona  starijega,  a  iidadjoga  Koii.staiitiiia.  Konstaiitin  je  uiladjahan 
umro.  Leon  Tcdtanii,  alitiTcofanljii,  zasvojujr  dragu  uzeo,  koju  cieca 
sveta  ?.ivota,  koji  je  jirovodila,  medju  svete  broji  grCke  menalogia. 

„I)rag  IjijaSe  u  to  brlcine  Bazilijii,  Teodoro  Saiitabareiio  (dnigi  ga 
Santabareniiiu  zovii)  biskiip,  ali  kriiiei  p(iliivji;niik,  maiakco,  vilciiik,  i 
6arac  najhiigji,  Fotia  poluvjeriiika,  aliti  cretika  branitelj,  koji  svojim 
carim  i  lazanii  tolikojc  mogao  priil  Bazilioiu,  priprodavajiici  se  njemu 
liiiubeuoiu  dobrotom  za  sveta  covjeka,  ila  je  on  vjeravao.  BivSi  ga 
tako  Teodoro  privario,  da  Konstantin  sin  svoj  davno  ukopan  po  mo- 
litvam  Teodorovieni  ima  iiskrsnuti ,  paka  dvas  iiui  se  cinilo  vigjeti 
fiarim  vilenika  zasliepljenu,  da  sina  svoga  gleda,  i  da  ga  grli  ziva. 
Ovi,  videci,  da  ga  Leon  pogrdiva,  i  da  main  cienu  od  njega  di'zi,  jo5 
da  se  sviid  tnzi  na  njcga  i  na  njegove  lazi  i  cari,  tako  ga  je  htio  po- 
giibiti.  Do  nm  jc  najprije  raziunjeti,  kad  s  ecsanim  u  lov  otide,  noz  u 
ciznii  sakriven  da  nosi,  za  svoj  i  oein  zivot  ol)raiiiti,  ako  bi  se  kogodi 
iz  lie  natke  saniicli  za  pogubit  pritego.  Pak  videci  da  je  Leon  njegove 
svjete  obljubio,  ide  k  Basiliju  zaeugjen  i  ko  izvan  sebe,  i  govori  mu, 
da  je  Leon  iiamislio  ii  l<n'u  njega  ubiti,  i  da  za  to  ii  cizmi,  ili  okolici, 
ima  noz  nositi.  Tu  stvar  tako  skladno,  Baziliju  po  naravi  sumnjivu, 
priprodava,  da  je  istinom  drzo,  da  ga  sin  ima  pogiibiti.  Bivli  dakle 
lov  naviestio,  nasao  je  u  eizniah  Leonovili  noz.  Radi  toga  tako  je  bio 
iizvionuo,  da  je  malo  pomanjkalo,  da  nije  ii  ti  cas  sina  na  smrt  osudio. 
Ovo  Zondra  i  Cedreno  i  ih-uzi  mnogi  spoviedaju,  koju  stvav  i  Kardeno 
Baronio  ii  desetom  libm  svoje  historije  spomenjiva.-' 

„Naei  ees  pako  (prijatelju,  koji  legas)  u  tragediji  neke  stvari 
za  vecu  nje  Ijepotii  i  uresenje  proniienjene  i  prilozene,  koje  ne  moj 
za  zlo  iizeti,  bivsi  to  i  druzi  znani  veoma,  koji  su  tragedije  pisali,  u6i- 
nili.  Tragedija  je  od  one  vrsti,  koju  Aristotile  u  trinaestom  poglavju 
od  poetike  drugu  zove  i  pravi,  da  je  drugi  prvom  zovii ;  mnogi  je  naj- 
bolju  i  najljepsu  ciene,  er  vrh  zalosti,  koju  druga  ima,  svoju  rados  jos 
prilaga. 
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Rill)  l)i  zaiiiinljivd  |)ris|)ii(l(iliiti  |iiiivi>(l  urif^inalii  ,  mi  (iriiiiii.-ilji 
iiijosaui  nasao. 

2.  Jeiuvite  Gjorgjida  Nike  liriijc:  .ludita  sacuvala  nam  se 
j(^  u  riik.  frat.  bihi.  dnli.  br.  199.  Sy,  i  br.  1H7.  91  gdjo  dolazi  pod  na- 
slovoiu  ,,()sii>b()djeiiji'  Hetulije''.  Za  pjesnika  znamo  da  jc  preminuo 
g.  1G87,  a  ta  Judifai  njegova,  mala  diamica  u  osmurcili,  spada  sigurno 
medjii  anagiiosticko.  Gin  se  ii  iijoj  veoma  mlnhavo,  bi'z  ikojo  iivosti 
rasteiie,  a  ne  razvija;  ii  sastankii  .Indite  s  Olofeniom  numa  iiikakova 
efekta.  Na  svrSutku  pokazuje  .ludita  sngradjaiiom  odsjccemi  Olofer- 
novu  glavu. 

3.  Betondi(5a  Jos i pa:  Isiikrs  sudae  (prikazanji'  u  latinski 
jezik  slozeno  od  Tm-ci  Sicilianina,  rcda  dnizbc  .Fcznsovc,  a  od  Joce 
Vice  Betondi(5a  ii  slovinski  jezik  prineseno  I'rat.  bil).  dull.  br.  i537.  97) 
spada  II  18  viok,  u  viok  [iricvoda.  Preminuo   ji'  iias  jircvoditclj,  kao 
takav  boljc  poznat  svojim  priovodoni  Ovidijcvih  lieroida,  god.  17(54. 

4.  An  tuna  (i  !  cd  j  e  v  i  t'a:  Porodjenje  gospodinovo  iz 
poCetka  IH  vicka  ima  1512  osmoraca,  podioljcnih  u  12  govora.  Pastiri 
pocivajiici  u  travi  (''uju  jedni  ovdje  drugi  ondjo  kako  angjeo  naviesta 
da  se  je  Isus  rodio.  U  jutro  si  sakupljeni  taj  glas  pripoviisdaju,  dok  ih 
i  opet  angjeo  iz  neba  pozove  u  Betlehem,  gdjo  daruju  Isukrsta  i  Ma- 
riju,  a  ova  ih  blagosivlje.  Cin  jc  izvcdon  kao  i  kod  ilariiia  Drzi(5a,  a 
idilicni  ton  govora  jos  je  bolje  ovdjo  pogodjcn  nego  kod  Drziea. 

.').  1'^  r  a  n  t  i  c  e  S  o  r  k  o  c  e  v  i  c  a  Pi  e  r  k  o  v  a  prievod  drame  je^uvite 
Ptolomi'a  „zazivanje  sv.  A  ojzijc  Gonzage"  iz  IS  vieka  nijesani  vidio. 

Ovamo  cemo  na  pokon  najzgodnije  smjostiti. 

6.  Kanaveli(5a  Pctra  crkvenu  draniu:  I\luka  gos))iidina 
nasega  Jezu.sa  Isukrsta  (spjevana  po  Gosparu  Petru  Kanave- 
iidu,  vlastelinu  grada  KorCule,  i  u  njemu  bi  prikazana  g.  gosji.  1(563, 
a  prije  toga  vele  i  vele  vreniena  bi  prikazana  u  gradu  Jeruzalcmu,  u 
kamari  kraijev.skoj.  Ovo  polu^alostivo  prikazanji-  bi  jiri'iiisano  od  oca 
Klomenta  Rajcevica,  reda  svetoga  oca  Franceska  ixl  Azigja  u  Dubrov- 
niku  ISO:^.  t'rat.  bil).  dub.  br.  199.  83.  U  i.stoj  ima  jos  jcdan  riikopis 
isto,  na  imc  br.  .'54t).  74.  Tragcdia.  l\Iuk;i  Istikrstova.  U  ovom  ruko- 
pisu  ima  Kanavclic'eva  ]io,sveta  to  drame  Hnnieom  n  Dubrovniku, 
pisana  na  Korculi  25  aprila  1(578,  sto  da  kako  niti  najmanje  no  srueta, 
da  je  g.  16(33  na  KorCuIi  prikazivana.)  Kanaveli(i  (nm.  1690)  nam  je 
boljo  poznat  kao  pjosnik  „zivota  sv,  Ivana"  a  ova  njegova  muka  Isu- 
sova,  pisana  u  osmercih,  i  prikaznjuci  bez  ikoje  pjosniCke  izvrstnosti, 
poznato  mncenje  spasitelja,  nema  u  historiji  dubrovackih  prikazanja 
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dnige  ziminenitosti ,  nego  da  niim  ju  svjedofomatvo  od  iimogih  iz- 
gimdih  prikazaiija ,  prikazuiiili  iie  s.imn  ii  Duhroviiikii ,  nof^o  i  j)o 
ostalili  gradtivili  i  otocili  Daliiiatiiiskili. 

2.  Dubrovadki  prievodi  16  vieka. 

Ilrvatska  svjetska  tragcdija  pocimlje  u  l)ubruvuiku  s  prievodi. 
Prvi  doboin  jest  pjesnik,  s  kojim  se  vec  u  liistoriji  prikazivanja  sa- 
stasmo,  na  ime  Mavro  Vutranii^,  od  kojega  imamo  prievod  Euri- 
pid  o  vc  He  kabe. 

(Izvori:  1.  Zagrebacko  izdaujc  (id  g.  1S47;  2.  riik.  frat.  bib.  dub. 
br.  309.  .'il.  Ilckuba  tragedija  Kuripida  grckoga  spjevaoca  u  slovinski 
jezik  priiit^scTia  po  I).  Mavru  V(;train  (!avei(''U  DubrovCanlnu  ,  kalii- 
gyeni  i  opatii  Meliteiiskoniu.  Priininii  If)  genara  157(3.) 

Imao  sain  priliku  te  sam  jo5  god.  18G7  potanko  nas  prievod  pri- 
spodobio  s  grckiiTi  originaloni,  i  spisao  sam  o  torn  raspravii  ii  pro- 
gramu  VaraJidinske  ginmazije. 

Kezultat  niojega  razuiatranja  l)ijase  taj,  da  u  Vetrani(5evoj  Hekubi 
noinamo  prema  grCkoiuu  originalu  niti  gramaticke  niti  pjesnicke 
vriednosti,  jcr  Vetranie  n<;  sanio  da  \w  sliedi  grCki  tekst  misao  po 
misao,  nego  je  u  sanioj  kompozieiji  uCiiiio  tolike  po  original  Stetne 
pomjene,  da  nam  od  Euripidove  krasote  nije  gotovo  nista  preostalo. 
Prema  takovini  rezultatom  nametnula  mi  se  misao ,  da  Veti-anideva 
Ilekiiba,  ako  je  do  ista  prievod ,  ne  moze  biti  s  grckoga  prevedena, 
nego  s  drugoga  kojega  jezika.  DoznavSi  poslije  iz  historije  talijanske 
drame  za  Hekuba  Ljudevita  Doica,  koja  je  stampana  1566,  i  dobivsi 
istu  na  porabu,  osvjiidocin  sam  se,  da  je  nas  Vetranic  ovu  preveo,  a 
da  se  na  Euripidovu  uz  to  nije  osvrtao.  Ovako  dakako  padajii  svi 
prigovori  kvarenja  Euripidove  Hekabe  na  talijanski  original,  a  nas 
hrvatski  prievod  ostaje  kao  takov  dostojan  vjestine  Vetraniceve,  jerbo 
nam  je  u  njem  talijanski  tekst  liepim  izborom  rieCi  i  sigurnim  hrvat- 
skim  slogom,  i  prilicnom  vjernoscu  prenio. 

Drnga  prevedena  tragedija  jest  Mihe  Bimica  Babul  ino vi- 
ce v  a :  J  0  k  a  s  t  a. 

(Rukopis:  akad.  br.  1.  izmedju  biskupovih.  Jokasta.  tragedia  isto- 
ma6ena  po  Mihu  Bona  Babulinovic.  vlast.  Dub.  umrie  oko  god.  g. 
1590.) 

U  novije  vrieme  su  nasi  historici  literature  poceli  dvojiti,  da  li  je  ta 
Jokasta  i  zbiija  prievod  s  grCkoga,  kako  to  stariji  tvrde,  po  sto  u 
grdkoj  knjizi  ne  poznamo  tragedije  toga  imena  Jekaste.  Ja  sam  u 
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ponionutoj  raspnivi  N'.inizilinskiif^u  ])n)}jjr;iina  iiiistojjii)  doka/.ati  iia 
tfiiii'ljii  do  omla  [Kiznatili  izvadaka  iz  iiaSof^a  prievoda,  da  bi  ta  Jo- 
kasta  mogla  biti  prievod  Euripidovih  Fenisa.  Nasavsi  poslije  n  Zagrcbii 
gornji  akadoiiiic'ki  rukopis,  osvjcdoi'io  sam  sc,  da  se  ta  Buniceva 
Joka^ta  do  isto  ii  glavnom  slazc  s  Euripidovimi  Fenisaiii!,  ali  da  je  od 
ovih  opet  ne  sanio  u  redu  rieci  i  misli  nego  nijestimico  i  u  kompo- 
ziciji  toliko  na  stetu  originala  razlicita,  da  mi  sc  iii  Jokasta  ne  6ini 
prievod  s  grCkoga  originala.  I  tako  sam  daljnjim  ispitivanjom  i  za 
Jokastu  pronasao,  da  je  prievod  talijanske  Jokaste  istoga  DolCa,  od 
kojega  je  i  Vetrani<5  svoju  Hckubii  preveo.  Ipak  je  Bimieev  prievod 
mnogo  vjerniji,  vjestiji,  i  Iji'psi  od  Vetraniceva,  akopreni  se  kao  i 
onaj  sliizi  teskim  dvaiiaestcreem  s  dvostrukim  srokoni.  I'ovrli  te  prcd- 
.nosti  prema  taiijanskomu  origiiuilu ,  vidi  se  da  je  Buni<5ii  kod  pre- 
vadjaiija  bio  i  greki  original  pred  ocima.  U  nasem  prievodu  na  ime 
dolazi  ispred  tragedijo  prevedena  grcka  hipoteza  (argiimontum),  za 
tiem  odgovor  Apolonov  i  gonetka  Slinge,  Cesa  u  talijanskoj  tragediji 
Dol6a  neina;  nema  barera  ii  izdanju  od  g.  loCG,  a  ne  ce  biti  niti  u 
izdanju  od  g.  1549,  koje  nijesam  vidio,  ali  sam  dobio  viest  da  je  one 
dnigo  do  slovco  iz  prvnga  pri'stanijwno.  U  ostalom  se  iz  samoga 
hrvatskoga  prievoda  vidi,  da  Je  rice  po  riee  s  grckoga  prevedeno, 
kako  se  evo  svaki  nioze  nvjeriti. 

„Eteokle,  uzamsi  ki-aljestvo  od  Tiiebe,  uznie  dio  bratu  I'oiinicu, 
koji  posad§i  u  Argo  o^eni  se  s  k(5eroin  kralja  Adrasta,  i  zele<5i  se  u 
svoj  grad  vratit,  nagovori  svekra,  i  skupi  vojskn  veliku  suproc  bratu, 
ter  podstiipi  Thebu.  j\Iati  njcgova  Jokasta  ustavivsi  ga  od  boja,  uvede 
ga  u  grad,  da  s  bratom  o  kraljestvu  govori.  Eteokle  liteei  svakako 
gospodovat ,  oiia  ne  nioze  sniove  umirit,  ter  I'oliniee  ntiile  (i|)et  iz 
grada  u  vojskn,  da  se  s  bratom  iidari.  Tirezija  prorokuje,  ila  cc 
otegnut  Telianska  vojska,  ako  sc  Meneeco ,  sin  Kreontov,  nl)ije  u 
posvetiliSte  Martu  bogit  od  hoja  na  east.  Kreont  se  na  to  opre,  a 
mladie  u.shoce  umriet  dobre  volje.  Otjic  davsi  um  dosta  blaga  poslje 
ga  iz  grada.  On  samohoe  dodje,  ter  se  za  grad  ubije.  Tu  tako  Te- 
bani  voevode  od  Arga  ubiju ,  a  Eteokle ,  i  PoliniCe  sami  se  megju 
sobom  udare,  ter  oba  mrtva  padu.  Mati  njih  nasavsi  mrtvich  sebi 
smrt  nfini,  a  nje  brat  Kreont  uze  kraljestvo.  Argivi  izgubiv.si  u  bojii 
otidu.  Kreont  ne  da  ukopat  onezieh,  ki  budu  pod  gradoni  iibij('ni,  a 
Polinida  ne  ukopana  izvrze  na  flvor,  i  Edipa  izagna  iz  grada.''  Po- 
sljednja  eksegetiena  izreka  greka  b"  (ov  5s  Tr,'  :p-;-v;v  A;-;:-;'.r,ia;,  o'j'A 
::afi  rr,v  ljr:-jyJ.Ti  iXsijja;  ne  dolazi  u  nasem  rukopisu  prevedena,  ali 
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se  vuH  (lii  so  jo  u  stnrijoiii,  iz  kojof^ii  jo  n;is  propisan,  nalazila  valja  da 
no  oitljiva,  jor  jo  kod  luts  tako  izroka  ostavljoiia  prokiiuita  l)oz  iiiter- 
punkcijo. 

Sliede  prievod  odgovora  Apolonova  i  gonetke  sfingine. 

Biti  cc  tcbi  dan,  o  Laju,  na  8vict  taj, 

jiik  ivWi  sin  jedan,  nu  visiiji  liot'o,  znaj, 

da  ttbi  dietc  tve  svakako  snirt  zada ; 

steci  ce  toj  se  sve,  ere  si  ujekada 

Pelcju  ti  sina  ugrabio  diagoga, 

koji  tc  proklina,  toj  prosec  ii  boga. 

Gonetka  Sfinge. 
Od  dvje  noge,  i  cetiri 
jes  na  svictu,  i  od  troje 
narav  jcdnii  svcgj  ne  tiri 
izvan  svega  i'ivo  sto  je. 
Jedan  ima  glas,  i  kada 
na  najvece  noga  hodi, 
naj  nejaei  bude  tada, 
svini  se  vidjet  tiij  prigodi. 

Sto  se  vricdnosti  bilijanskih  originala  ti6e,  da  po  istoj  prosndimo 
vriednost  izbora  Vetraniceva  i  Bunioova,  tii  je  ved  odavna  kritika 
izrekla  svoj  sud  o  Dolfu ,  kao  i  o  driigih  takovih  talijanskih  dra- 
matskih  pjesnicih,  koji  prokrojivahu  grdke  tragedije,  izrekla  je,  da  u 
torn  prokrnjivanju  ne  stvoriso  u  svojili  draiiiah  niSta  licpa ,  do  onih 
mjesta,  koja  .sii  vjeruo  iz  originala  pronieli,  a  gdjegodj  mienjaliii,  svi- 
gdjo  to  u6inise  na  stetu  originala.  Za  vrieme  nasih  DubrovaCkih 
pjesnika  bijaliu  u  ton>  da  kako  posvema  druge  misli,  i  za  njih  slov- 
IjaSe  Dolci  kao  osobito  vriedan  draraatski  pjesnik,  i  ne  mozemo 
preuia  tomu  nego  polivaliti  izbor  Vetranicev  i  Bunicev.  Prievod  Bii- 
nicev  jest,  kako  nkoli,  nmogo  vricdniji  od  Vetraniceva,  samo  mi  je 
opaziti,  da  je  prevodilac  propuni  groki  original,  kako  ga  s  toga  vec 
stari  grcki  kritici  kore,  a  s  te  iste  mane  jos  gori  talijanski  original, 
nariiJiio  je  naS  prevodilac  jos  gore,  dometnuvsi  iza  svakoga  akta  neke 
pjesnie,  koje  niti  ne  spadajii  na  cin  tragedije.  Tako  poslije  prvoga 
akta  dolazi  iz  nebiiha  Amtion  govoreci,  da  je  nekoc  Thebe  svojom 
lirom  sagradio,  pak  je  i  sada  dolao,  da  s  njome  iiredi  ovaj  nesklad, 
sto  se  u  njoj  porodio.  Poslije  drugoga  akta  dolazi  Kadmo  i  moli 
Atenu,  .'  a  mu  naspori  one  zmajeve  znbe,  koje  je  nekoc  posijao,  da 
od  njih  poniknu  Ijiidi  i  t.  d. 

Kronologickimi  redom  treci  prevodilac  jest  L  u  k  a  r  e  v  i  c  F  r  a  n  j  o 
B  u  r  i  n  a.  Od  ovoga  imamo  dva  prievoda : 
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1.   A  tiliii  a  II  t c. 

(Rukopis  akad.  1  izinedjii  biskniMivili :  Ataiiiaiitc  tragcdia  istoma- 
Ceiia  po  Frami  Lnccari   Biirinni  vlat.  dubrov.  zivjase  ^.  g.  1590.) 

Stariji  nam  liistorici  literature  ubiljeziSe,  da  je  ovo  prievod  s  grC- 
koga,  noviji  poCese  o  torn  dvDJiti,  jer  se  neopre/,no5(5ii  po<5eo  ovoj 
tragediji  pisati  norainativ  Atainanta  a  ne  Atamaiitc  .la  saiu  u  pome- 
nutoj  raspravi  varai^dinskoga  prngraina  opazio  po  ona  dva  odloiuka, 
Sto  nam  do  tada  iz  nji;  bijaliii  puznata,  da  se  tu  radi  o  Tebanskom 
kralju  '\9i[j.x;„  koje  na  hrvatski  glasi  Atamant«.  Iz  gornjega  rukopisa 
spoznali  veseljem  istinitost  mojega  nagadjanja.  Svim  tim  dakako  jos 
nije  rieseno  pitanje,  je  li  taj  Atamante  prievod  s  grckoga.  Bilo  je  od 
prvaka  grCke  tragedije  dosta  komada  toga  imena,  nu  od  svih  tih  nam 
se  nije  ni  jedan  sacuvao.  Kad  bi  dakle  nas  Atamante  bio  prievod 
s  grekoga,  morali  bisnio  jedino  i)redpostaviti ,  da  u  IG  vieku  bijase 
rukopisa  od  onih  izginulih  grekili  Atamanta,  koje  ostali  sviet  nije  po- 
znavao.  Takovo  predpostavljanje  jest  a  prim-i  uc  uiogiu'c,  a  iz  samoga 
naSega  Atamanta  se  jasno  razal)ire,  da  nije  nego  ])rievod  koje  tali- 
janske  trageilije  KJ  vieka.  Imamo  u  njem  na  ime  vjemu  sliku  ua 
hi-vatski  jc/.ik  pi-enesene  ucenjaeke  talijanske  tragedije  10  vieka,  koja 
grozii  zamjcnjuje  s  tragienim,  uzviseno  sa  straSnim,  tragieki  stil  re- 
torskim  jadovanjem,  koje  jo  prazno  na  mislili  i  pjesnickih  slikah  i 
prispodobah.  Grekoga  nema  u  njoj  ni  u  kom])(>zieiji  ni  u  govorunista, 
a  nadpis  rukopisa  „istoma<;ena"  nas  jasno  upueuje,  da  je  prievod,  kad 
8ve  i  ne  bismo  iz  prispodolie  s  ostalom  dubrovaekoin  originalnom  dra- 
mom  na  prvi  mah  razal)rali,  da  originabia  nije. 

Sadriiaj  njenili  od  prilike  ;!Oiii)  veraza  jest  ovaj.  K  jirvom  aktu  se 
Phrisso  i  Ilele  razgovaraju,  i^ako  bi  se  oteli  mrgodnoj  macciii  svojoj 
Jnoni.  Roginja  Junona  si^  kao  zastitniea  braka  Ijiiti  .^to  je  Atamante 
juistio  svoju  zenu  Nefelu  a  iizeo  onu  maechu  sponieiuite  djece  Inonu, 
da  tim  dodje  do  Tebanskog  priestola.  Salje  za  kaznu  na  ciehi  kueu 
Ataraantovu  boginju  srdje,  koja  nabraja  sta  (;e  sve  na  Junoninu 
zapovied  od  tc  kuee  uCiniti.  AUimanta  miici  onaj  poCinjeni  grieh,  i 
rad  je  da  svoju  prvu  i^enu  Nef'ehi  iimiri  uvjeravanjem,  da  jc  Inonu 
sanio  radi  priestola  uzeo,  a  da  ee  ju  uviek  kao  pravu  kraljieu  cieniti 
i  nastojati  ila  po  snn-ti  Inoninoj  njezin  (Net'eliii)  sin  Phriso  kraljestvo 
ba.stini ;  m\  kad  Net'cia  iic  iitje  I.ikovf  ])iiiiudc  primiti,  iicgo  uze  tra^iti 
od  Atamanta  svoju  djecii,  zapo\  jimH  joj  nvaj  da  ima  jos  no(5as  ostaviti, 
Tebe,  bi'Z  djeee. 
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Km-  pji'va,  kiik"  >ii:  spnauii  nesreca  iia  Tebuujaiic,  jer  su  svu  jjolja 
izgorjfla  i  glad  sf  jjukazao. 

U  drugnui  aktii  nosi  redovnik  kralju  viesti,  da  se  puk  radi  nastalog 
glada  btini  i  pita  kralja  kako  bi  st;  iiarodii  zadovoljllo.  Kralj  odgovara 
da  jc  i  istu  kriiiiu  prodao,  da  sc  narodu  pribavi  hrana,  i  daje  poslao 
Dodoiif^ko  proroi^irtte  pitati  sto  bi  se  iiualf)  ciniti.  U  to  bas  dodje  taj 
Dodonski  poklisar  s  glasoiu ,  da  proroCiste  zahtieva ,  da  Atamante 
^rtviije  svojii  rodjcnu  djocii  i  tiem  cf  istoiu  glad  prestati,  Cemu  kralj 
istoiii  na  zestokci  nagovaraiije  redovnikovo  privoli.  Net'eli  je  do  toga 
ilorkur  kazan  da  iijtiui  djecu  Ceka  pred  gradom  zlatni  ovan,  koji  ce 
ill  poiiicti  kiid  tivba,  i  tiizna  majka  donosi  tu  viest  svojoj  kceri  Heli 
i  siiiu  Frisii,  koji  odmah  odii  gori  k  ocu  da  so  s  njim  oproste,  nu  iiia- 
6eha  Inona  sidje  doli  i  pripovieda  Nefeli,  da  joj  se  djeca  ue  6e  vise 
vratiti,  jer  da  (5e  ih  sada  gori  i^.rtvovati.  IJboga  Nefola  poleti  gori  da 
spase  djecu. 

Kor  hvidi  prema  sadasnjoj  opakosti  zlatnu  dobu. 

U  tredem  aktu  slazi  Net'ala  i  govori  kako  je  gori  vidjela,  gdje  joj 
djecu  spremaju  na  zrtvovanje!  (Koja  majka  bi  od  takova  prizora  ziva 
OtislaV)  Na  to  dodje  iz  kuee  gla.suik,  pripuviedajuci ,  kako  su  gori 
htjeli  djecu  ^rtvovati,  ali  bas  kad  redovnik  bijasc  mac  podigao  da  ih 
zak()lj(!,  zagnui  oltar  i  djece  ne  stane.  dradjaiii,  koji  vidjese  kako 
Friso  i  llclc  odjasise  na  zlatnom  ovnu,  dodju  uzbunjeni,  misleci,  da  ih 
otac  ne  htjede  zrtvovati,  a  bojcdi  se  da  tiem  glad  ne  bi  ne  stao,  odu 
gori,  darazvide  te  stvari.  Na  to  dodjupoklisari  Atenski,  koji  se  slikaju 
kao  zboriti  ali  lukavi  Ijudi,  i  Spartanski,  koji  kao  priprosti  ali  posteni 
(oboje  da  \w.  moze  biti  trivialnije),  noscci  od  Atamanta  zaprosenu  po- 
moc  proti  gladu.  Gradjani ,  doznavsi  gori  kako  je  neko  bozanstvo 
otelo  BVisa  i  Ilelu  smrti,  i  kako  Spartanci  i  Atenjani  doniese  pomod, 
silaze  veseli,  a  kralj  salje  na  sve  strane  traziti  svoju  djecu,  da  ih  do- 
vedu,  kad  im  ne  treba  vise  umrieti. 

Kor  pjeva  kako  je  sreea  promjenljiva. 

U  cetvrtom  aktu  nose  ribari  Atiimantu  mrtvu  llelu,  pripoviedajuci, 
kako  je  ista  s  bratom  Phinsom  na  onom  ovnicu  zaplovila  u  biu'no 
more,  a  sutra  dan  ju  nadjose  na  obali  mrtvu.  Atjimanta  spopade  bol  i 
bjezi  u  kueu,  iz  koje  ga  u  zdvojnosti  doljecala  Inona  sa  svojom  dje- 
com^lelikertom  i  Learkom  dozivlje,  jer  da  sva  gori,  i  puna  je  nakazni 
i  zmija.  Atamante  doleti  hid,  i  drzeci  Inonu  za  lavicu,  poleti  za  njom, 
i  rastrga  joj  diete  Learka  na  komade,  na  sto  Inona  s  Melikertom  u 
narucju  utekne.  Poklisari  Atenski,  koji  su  to  gledali,  pozele  odmah 
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preuzeti  Tlicbunskii  vlailii,  uu  Sp;irt;inski  im  toga  nc  daju,  negi)  iieka 
sc  gradjaiii  sami  vladaju.  U  tu  raziniricii  pane  Sisip,  Korintski  kralj, 
brat  Atamantov,  koji  se  odiuali  ode  pobriuuti,  da  nc  dobe  Atenjani 
vlade. 

Kor  pjeva  kako  iiesrucajacc  udaru  iia  moguciiikc,  nego  iia  siro- 
mahe. 

U  petom  aktu  silazi  iz  kutje  Sisifo,  6ude(5i  se  kako  je  priprosti 
Spartanac  poSteniji  od  ugladjciia  Atenjanina.  Glasiiik  dodje  i  pripo- 
vieda,  kako  jc  Atamante  do.stigao  luouu,  istrgao  joj  Molikerta  i  rastr- 
gao  ga  na  komade,  za  tiiii  za  ujora  potekao  (ovdje  je  u  nasem  ruko- 
pisu  jcdan  list  prazaii,  na  kojciii  bi  inialo  biti  pripoviedano  kako  je 
Inona  u  more  skocila,  ako  nije  i  to  proti  grekoj  prici  bilo  izvedeno) 
za  tim  se  iimirio,  dosao  k  njogovim  (poklisarovim )  drugovom,  i  naj- 
prije  ill  krivio,  d-i  su  mu  oni  djecu  rastrgali,  poslije  uvidio,  da  je 
sam,  poCeo  se  kleti,  pokupio  pomocii  njegovom  (glasnikovom)  djeca 
uda,  unesao  ih  u  crkvu  Jova,  i  tu  se  u  mac  bacio,  koji  mu  (glasniku) 
je  evo  ostavio  na  uspomenu.  Sisifo  pozivljc,  neka  se  svi  od  £alosti  u 
crno  obuku. 

Ovdje  jt;  nas  nikupis  prckinut,  to  ne  znamo  sto  se  je  dogodilo  s  Ne- 
felom  i  kako  se  je  svrsila  ona  razniirica  poklisara.  Inia  i  u  g.  Gaja 
jedan  rukopis  toga  Atainanta,  nu  posto  se  vee  u  ,,knjizi'vniku''  nasi 
historiei  literature  potuzisc,  da  im  ga  nije  htio  dati  na  porabu,  nijesam 
ga  za  to  mogao  pitati. 

2.  Yj  erni  pastir. 

(Rukopis  l)il).  f'rat.  duljr.  br.  7.'3.  52  vjerni  pastier  tragikoniedia  slo- 
zeua  po  Battisti  Uvarini  a  iz  Italijanskoga  jezika  u  pjesni  slovinski 
prinesena  po  gospu.  Franu  sinu  Frana  de  Lukkari  vlastelinu  Dubro- 
vackomu  god.  gospod.  151*4.) 

Apendini  livali  nas  prievod,  da  je  bolji  od  Kauaveliceva,  cesa  Lju- 
bid  u  svoni  ogledalu  ne  dopusta.  Razliciti  su  u  toliko,  sto  je  Kanave- 
li(5ev  spjevaii  u  osnu'rcili  i  mnogo  slobodnije  od  Liikareviceva ,  pak 
je  u  tom  mjerilii  i  slobodi  do  ista  Kanavelicev  i  razundjiviji  i  ugodniji 
6it<iti,  doeini  se  Lukarie  trsi  u  dvanaesterce  prenieti  lagahne  talijanske 
verze,  pak  tiem  posttije  tvrdji  i  nerazumijiviji.  (Jramaticka  vriednost, 
koju  dobivanio  vjernijini  Lukarieovini  prievodom  nije  vclika,  jer  ga 
dvanaesterac  ipak  smeta,  da  nije  mogao  do  rieci  prevesti.  Prolog  nije 
kod  Lukarica  prevcden,  ali  ima  pred  prievodom  u  prozi  pisauu  po- 
svetu  ngospodu.  Gjoru  Sinu  Mata  Gradiea  prijatelju  i  rodjaku  svomu 
postovanomu  u  Dubrovniku  15  JIagja  1594." 
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JFisIiiii  (I;i  sii  nazivi  ,.|tri'iR'scn"  i  „i.st(iiiia('eii",  kiiji  (lolaze  na  naiili 
[jricvutlili,  slucajiia  simiiiinia.  ilislio  sum  judno  vrieiiie  da  „istoma6en" 
zna£i  Slobodan,  i)rerad jon  prievod,  a  prencsen  vjeran ;  nu  i  pred  Ve- 
tranici'viiu  prijevudoiu  Ilckabc  pise  ,,prenesena". 

(Ji'tvrti  diibri)va(''ki  prcvodilac  tra<;edija  jest  Savin  (iucetic, 
od  kojega  imaiiin 

1.   Dalida. 

(Uukopisi:  1.  frat  bib.  dubr.  73.  o2.  Dalida  tragedija  Ludovika 
(Jrotta,  koji  so  zvaSe  sliepac  od  Adrije,  princ'SL-iia  iz  italijauskuga 
jczika  II  pjcsiii  sioviuske  po  gosp.  Savinu  de  Gozze  vlast  Dubrovadk. 
koji  so  zvaso  Savko  Boiidovisevic  i  priminu  godista  gospodinova  1603. 
2.  akad.  br.  1  izmedju  biskupovih.) 

I  stariji  i  uoviji  nasi  historici  knjizevnosti  prolaze  kraj  ove  Dalide 
jn-ostom  opaskom,  da  je  prievod  talijanske  Dalide  Ludovika  Grota, 
docim  u  istinii  stvar  posvema  drugC'ijc  stoji.  Nasa  Dalida  na  ime  jest 
kontauiinaeija  (sastavina)  dviu  tragedija  pomeniitoga  Ludovika  Grota : 
Dalide  i  lladriane,  i  to  tako  slobodna  kontaminacija ,  da  je  glavna 
stvar  u  nasoj  Dalidi  posvema  pniMiiciijcna,  te  je  nas  prievod  kao 
takav  mnoge  zanimljivosti  i  znauieuitosti  n  historijiDubrovaCke  drame. 

Luigi  Groto,  nazvau  il  cieco  d'Adi'ia,  rodi  se  u  gradu  Adriji  kraj 
Mlctaka  g.  1535  a  umrie  u  Mleeih  g.  1585.  Akoprem  sliep  bijase  ipak 
l)redsjednik  akademije  degl'  illustrati,  pak  je  kao  takav  glasovit  sa 
svojili  govora,  koje  je  kao  odaslauik  akademije  u  sveeauih  prigodah 
govorio.  Spisao  je  zbirku  pjesama  naslovom  „anello  di  rime";  preveo 
je  prvu  pjosmu  Iliade ;  spjevao  je  komedije  :  il  thesoro,  I'Alteria,  i 
lErmilia;  pastirsku  igru  Calisto,  i  napokon  dvie^tragedije :  Dalida  i 
Hadriana. 

Dalida  pada  u  najraniju  mladost  Grotovu,  a  stampana  je  u  Mleeih 
god.  15S3,  tako  da  je  ovo  stampauo  djelo  moglo  posluziti  nasemu  Gu- 
eeticu,  koji  je  preminuo  1603.  Grozuo  klanje,  mrcvarenje,  i  stralila 
duhova,  stekla  su  se  u  Grotovoj  Dalidi  na  najvisi  vrhunac  strahote  i 
eudesa.  Dalida  je  prileznica  kralja  Baktrije  Kaudaula  i  ima  s  njim 
dvoje  djeee.  Kralj  Kandaule  je  ozcnjen  s  Berenieom,  s  toga  treba  da 
taj  njegov  odnosaj  s  Dalidom  ostane  tajan,  te  ju  drzi  s  ona  dva  djeteta 
sakriveuu  u  kuli,  a  obci  s  njorae  u  tom  skrovistu  preko  svoga  tajnika 
Bessa.  Besso  se  zaljubi  u  ki'aljicu  Berenicu  i  odluci  ujenu  Ijubav  pro- 
siti  i  kupiti  izdajom  one  tajne  da  kralj  IjubiDalidu.  Besso  veil  kraljici 
da  ce  joj  izdati  Dalidu  i  njezinu  djecu ,  ako  mu  prikloui  na  Ijubav 
zenu,  koja  je  u  njezinnj  vlasti.  Kraljica  prist;ine  a  Besso  joj  metne 
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prod  oui  zrc;ilu,  iiclca  u  iijciu  vidi  tu  /.i-iiu.  Kraljii-a  pristaje,  i  ndliuH: 
kraljii  iikloiiiti  s  putsi,  pa  <5e  Besso  kralj  postiiti.  Kraljica  dakle 
zakolje  D;ilidu  i  njeziiia  dva  djeteta  pak  ce  sasjorena  uda  njihova 
staviti  na  stol,  kad  biide  slava  rodjenoga  dana  Kandaulova,  na  kojoj 
se  iiua  kralj  otrovati.  Nu  kralj  je  opet  doznao  za  Ijiibav  kraljicu  i 
Bessa,  tc  je  i  on  sasjeko  ovoga,  da  luu  pri  istoj  gostbi  stavi  uda  pred 
kraljicii.  'J'aki)  sedogodilo;  kralj  uiiirc'  otrovan,  a  kraljica  .si  nozem 
reze  s  tiela  iido  po  tido.  Sve  te  od  glasiiika  pripdvicdaiic  grozu  i  giiju- 
sobe  i  prikazivani  mrlvacki  dielovi  zaklaiiili  Ijiidi  iiiiajii  u  tragodiji 
svoj  izvor  iz  staroga  griclia  Kandaulova,  sto  jo  svog  strica  i  skrbiiika 
Meleonta  suiaknuo,  da  se  riesi  skrbnictva.  Sjeiia  toga  Mfii'Oiita,  koji 
je  jo5  k  tomu  otac  Dalidin,  aranzira  svu  ono  mrcvarenje  pomodu 
„smrti''  i  „ljubomornosti",  te  ae  u  tu  svrhu  cesto  prikazuje  na  pozo- 
ristu,  uzivajtu'i  i  tresuci  se  od  slasti  nad  tim  necuvenim  grozuini 
klanjeni. 

Grotova  liadriana  ima  predmetom  povjest,  knja  jc  sluzila  i  Sek- 
splru  u  njc^govu  Komeu  i  Juliji.  Prvi  joj  se  tragovi  nalaze  u  novclali 
Talijana  ji\Iassueeio'.  Za  tim  u  uoveli  Liiigi  da  Porto-a  giulietta 
(Mleci  1535)  iz  kqje  je  crpao  Bandello.  Na  to  dolazi  spjevana  od  neke 
Talijanke  /Hizia'  1553,  onda  od  Englcza  „Brooke-a  ,ig.  15G2,  koji  ju 
je  vidio  prikazanu,  i  misli  so  da  Brooke  razuniieva  pod  torn  prvom 
dramom  o  torn  predmetu  upravo  Grotovu  Hadrianu,  koja  se  je  valja 
da  u  originalu  u  Engleskoj  prikazivala,  dok  jos  bijase  ii  riikopisu,  jer 
jc  prvi  put  stnmpana  u  JMlecih  g.  157H  a  drugi  put  162G.  Za  tim  taj 
predmet  franceski  preradise  g.  15G4  Francois  Bellefore  i  Piere  Bois- 
teau  „histoire  de  deux  amants",  koje  je  na  Engleski  preveo  Paynter 
g.  15()7.  Na  pokon  dolazt^  P'"'j''  i^ekspirova  Roinea  i  .lulije  jos  dvie 
spanjolske  drame  o  tom  predmetu:  Francisko  lioxas  :  Los  Vandos  de 
Verona  i  Lopez  de  Vega :  Castelvines  y  Montisos. 

I  mi  so  niozcmo  polivaliti  da  imamo  u  1(1  vieku  hrvatsku  dramu  o 
tom  predmetu,  to  je  Guceticeva  Dalida;  nu  posto  nas  pjesnik  u  svojoj 
Dalidi  sastavlja  Grotovu  Dalidu  i  Hadi'ianu,  valja  nam  prije  nego 
uzmemo  Guceticcvu  Dalidu  s  bli^ega  razmatrati  jos  i  sadr^aj  Hadriane 
navesti. 

Latiiiski  kralj  Mcccntio  ob.sieda  grad  Iladriii  i  u  iijciii  kraija  Hadria, 
u  knjega  je  kei  liadriana,  kcja  se  za  vrit'nie  toga  rata  zaljubi  sa 
sinom  kraija  Jlecentia  Latiniuii.  Neki  stari  svecenik  (niago)  dovodi 
Latina  no<':ii  k  Hadriji  na  sastanke,  a  u  jutro  ga  ojx't  vodi  iz  grada. 
Ujediioiri   pnlxiju  uiiije   Latino  Iladrianina  brata,  ali  vojska  Mecen- 
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cijeva  Iji  prlscljena  na  bieg.  Latino  i  Hadriana  se  te^ko  prastaju.  Na 
vfc-u  nevolju  lladriaiie  !io(5e  roditi'lji  da  ju  za  nekoga  dnigoga  udaju. 
Nciiiajiit'i  dnigi'  |ioiiio('i  ii/.iiU'  Hadriana  na  savjct  maga  praSak,  kojim 
ce  dotlje  kan  nirtv;i  liv.ati ,  dnk  inagiiv  viestnik  dovede  Latina ,  da 
ju  iz  rake  izvudr  i  s  ujniiif  utccc.  Di)Jiviuja  Hadrianina  poSalje  Latinu 
vjestnika  ()  lLnlrianin(ij  snirti,  kujiju  nt'sri'coni  priju  vjestuika  magova 
dosao.  Latino  kiipi  otrova  i  dosavSi  u  raku  popije  ga.  Hadriana  se 
probudi  prije  smrti  Latinovo,  pak  tako  obojc  skiipa  tiiguju.  Na  to 
dodje  mago,  da  izvedc  Hadriana  iz  groba,  i  (5iidom  vidi  kako  mu  se 
pomc'la  njt'gova  osnova,  sto  jo  dojkinjin  vjestnik  ranije  doSao.  Latino 
unire  a  Hadriana,  koja  jc  bila  ustatak  Latinova  otrova  popila  zada  si 
podpiinn  snirt  iglom,  kdjii  iiiia  pri  scbi.  Na  koncu  tragedije  pripovieda 
vjustnik,  kakiiseje  Meceuuiju  prikazala  slika  njogova  sina  Latina, 
zahtievajudi,  da  ga  osveti.  Mecencijo  dao  je  probiti  brami,  koja  za- 
driava.se  more  od  grada  Hadrije,  i  valovi  nior.ski  eto  siime  da  poplave 
grad.  Mati  Hadrianina  pala  je  uirtva,  vidjevsi  svoju  kcerku  i  Latina 
u  raci. 

Od  ovih  dviju  Grotovih  tragedija  dakle  sastavio  je  nas  Guceti(5 
svoju  Dalidii ,  najogromniju  obsegom  izmedju  svih  dubrovackih 
drama,  jer  broji  preko  4000  dvanaesturaca,  a  i  najstrasniju,  jer  joj  je 
evo  ovo  sadrzaj. 

Do  Cetvrtoga  akta  ide  sath-zaj  uz  Hadrianu,  samo  sto  su  druga 
imena,  i  neke  okolnosti  promicnjenc ;  ovo  posljednje  u  koliko  je  to  za 
posvema  razliCiti  peti  akt  pjesniku  potrebno  bilo. 

Kao  u  Hadriani  tako  i  kod  GiiCetica  pripovieda  Dalida  svojoj  sta- 
riei  dojkinji  tajnu,  da  se  je  u  Oranta,  sina  neprijateljskoga  kralja 
Izmara,  koji  obsieda  Adriju,  zaljubila,  vidjevsi  ga  sa  kide  po  polju 
jasiti.  Mjesto  Grotova  perzijskoga  nuiga  posreduje  medjii  Dalidom  i 
Orontoni,  Dalidin  stari  ueitelj,  k(iji  je  nekoe  u  Izmarovoj  latinskoj 
zemlji  sliizio  pak  inia  Slobodan  pristup  u  ueprijateljski  tabor.  2ao  mi 
je  sto  nemam  pri  ruci  Grotovu  Hadrianu,  da  vidim  kako  je  nas  Gu- 
cetie  prevadjao  original ;  koliko  se  iz  odlomka  u  Kleinovoj  Geschichte 
des  Dramas  V.  str.  4;] 7  vidi,  prisilise  nesretni  dvanaesterci  nasega 
Gueetiea  jos  i  ono  nekoliko  krasnih  mjesta,  sto  ih  ima  kod  Grota,  na 
stetu  njihove  krasote  rastezati.  Tako  talijanski  original  na  onom 
mjestu,  gdjo  djevojka  pripovieda  svojoj  dojkinji  kakovo  zlo  ju  je 
suaslo,  kad  se  je  u  dragoga  svoga  zagledala 

lo  vidi  il  priuio,  e  1'  ultimo  mio  male, 
Fu  il  mio  mill  uu  placer  seuza  allcgrezza, 
(Historija  drame.)  4 


50 

Un  voler,  clie  si  stringhc,  ancorche  punga. 
Un  ponsier,  che  si  iiiitre,  aiicort'lie  ancida, 
Un  atl'amo  chc  '1  eiel  da  per  liposo  .  .  , 
Una  niortc  immortal  plena  di  vita, 
Un  inferno  che  sembra  il  Paradiso. 
To  mjesto  gl:isi  kod  Gucetica  82  si. : 

Njeka  je  rados  toj,  s  kom  mira  uc  bude, 
i  njeki  nepokoj,  ki  Ijudi  svi  sSude. 
Htjenje  neko  jes,  ko  mi  je  protiva, 
i  tuga,  ku  ma  svjes  u  sebi  uziva. 
Misul  jo,  ka  liraiii,  i  niori  covjeka, 
i  zelja,   ka  rani  ranome  bez  lieka. 
Dobro  jc,  nc  pristav  ko  zivot  skoneaje, 
zloca  je,  ku  narav  za  pokoj  nam  daje. 
Njeka  jo  taj  boles  ugodna,  i  mila, 
i  slas,  s  kom  zaedno  jes  ceniora  sto  dila. 
liana  je  od  svoje  od  ruke  zadana, 
uza  je,  sred  koje  sama  sam  svezana. 
Oganj  je  veomi  jak,  ki  nikad  ue  zgara, 
i  jaram  vele  lak,  a  vrlo  umara. 
Smrt  je,  dni  po  kojoj  docna  svrhu  imaju, 
paka  je  vjecui  goj  prilican  svim  rajuN 

Kao  kod  Grota  tako  i  kod  Gucetica  dojkinja  odvraca  Dalidu  od 
njene  Ijubavi,  pobijajuci  joj  njczinc  dokazc-  o  Ijubavi  i  vjeri  Orontovoj 
u  dugacikoj  stiliuiiiitiji.  Ono  nekoliko  tidijanskih  veraza  sto  ill  Klein 
navodi  prevedcni  su  ovako : 

H.  A  pii'di  mi  cadco  per  adorarmi 

D.  Na  svoje  koljeua  poklece  i  pade 

N.  Come  viva  Pauthcra  e  volpe  cade 

S.  I  knna  vuhveua  da  kokos  popade  (!) 

11.  Piu  volte  sospiro,  sospir  di  foco. 

D.  Niz  lica  rumeua  jadovan  plac  proU 

N.  Da  le  piu  fredde  sclci  il  foco  c  tratto 

S.  I  tvrda  kamena  voda  gre  niz  doli  (!) 

Tako  ti  ncsretni  dvanaestcrci  sile  Gucetica  mienjati  Ijeple  prispo- 
dobe  8  nesmislenim-i,  a  nc  daju  mu  preko  ova  4  verza  te(5i  uz  Grotovu 
Btihomitiju,  nego  mora  da  na  uzvelicanjc  dosadnosti  smislja  joi  vile 
antitcza.  Jlodj  ovimi  dolazi  i  ta,  da  Dalida  rekavsi  kako  joj  je  Oronte 
prsten  poklonio  dodaje 

OkoliS  prstena  ovoga  hoce  rit, 
da  nikad  svrsena  Ijubav  nam  ne  de  bit. 
na  Sto  prlhvada  dojkinja: 

Ako  ceS  riet  uprav,  zlamen  toj  vas  je  inak, 
hoce  riet,  taj  Ijubav  da  nema  pocctak. 
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Nc  mogu(5i  Dulida  na.<Si  doka?a,  koji  joj  starica  ne  bi  spobila,  oda 
joj  napokon  skrajnu  tsijnu,  koja  kod  Grota  joS  nije  tolikoga  domaSaja 

0  sventurata  me,  che  donqiie  faccio ! 
Lascio  il  mio  spoao,  da  cui  spero  il  seme  ? 
Laacio  cbi  meco  avra  commune  il  letto? 

Nu  kod  Gucet'u'a  jc  plod  Dalidinc  Ijubavi  s  Orontom  dalje  uspio: 
iina  od  njega  dvoje  djece,  koje  ciivu  vrtljarica!  Ako  proti  takovoj 
okolnosti  kod  Grota  dojilja  uzaludo  vojuje  proti  Hadrian!  sa  150 
hendekusilaba,  to  se  nasa  starica  obara  na  Dalidii  sa  170  punih  dva- 
naesteraca,  dokazujudi  joj,  da  na  svaki  naCin  ima  Oronta  pustiti :  ako 
pobiedi  Izmar ,  ne  de  Oronte  btjeti  uzeti  robinju,  ako  Dalidin  otac 
Atrio  pobiedi,  ne  6e  dopustiti,  da  mu  kci  podje  za  roba,  a  osim  toga 
neka  promisli  na  opasnost ,  koja  prieti  gradu ,  kad  Oronta  pusta 
skrovno  k  sebi  dolaziti.  Ni  ti  170  dvanaesteraca  ne  osvjedodise  Da- 
lidu,  i  starica  napokon  pristaje,  da  6e  gledati  kraljicu,  Dalidinu  mater 
osvjedociti,  da  Oronte  nije  kriv  ratu,  pa  da  mati  tiem  ne  ce  biti  nje- 
zinu  braku  s  Orontom  protivna.  U  drugoj  sceni  dolazi  Dalidina  mati 
s  kule  i  pripovieda,  kako  je  gledala  gdje  se  vojske  pred  gradom  biju. 
U  trecoj  sceni  dolazi  glasnik  i  pripovieda,  kako  je  Atrijev  sin  proti 
o6evoj  volji  dosao  na  bojiste  i  pozvao  bjegajuca  neprijatelja,  neka  mu 
koji  izadje  na  mejdan.  Izasao  je  Oronte  i  ubio  kraljeva  sina.  Sad  poce 
pla6  kraljice  i  Dalide  i  starice  nad  ubijenim  sinom  i  bi'atom,  koji  ob- 
size  230  veraza,  da  na  pokon  kraljica  u  nesviest  pane,  pak  ju  na 
koncu  drugoga  akta  imose  u  kucii.  Grotov  kor  ne  dolazi  kod  Gucetica, 
Lnade  je  pridrzan  sadrzaj  talijanski,  do  sto  kod  Grota  mati  ne  pada  u 
nesviest,  nego  polazi  grob  svoga  sina  pohoditi. 

U  prvoj  sceni  drugoga  akta  dolazi  kao  kod  Grota  Latino  tako  i 
kod  Gucetica  Oronte  i  pripravlja  se  kako  ce  se  obraniti  pred  Dalidom, 
sto  joj  je  brata  ubio.  U  drugoj  sceni  sliedi  kod  Gucetica  dodatak,  ko- 
jega  kod  Grota  nema.  Serinda,  sluga  Dalide,  govori  spazivsi  iz  daleka 
Oronta,  kako  je  u  Oronta  zaljubljena,  ali  koja  joj  hasna,  kad  je  Oronte 
kraljevske  a  ona  niske  krvi.  Oronte  joj  obecaje,  da  ce  ju  za  njezine 
velike  usluge  obilno  nagraditi ,  kad  dobije  Dalidu  za  zenu,  nu  Se- 
rinda veli,  da  joj  je  dar  njegove  milosti  vriedniji  od  svega  zlata.  Na 
to  dodje  Dalida  i  sliedi  obrana  Orontova  sto  joj  je  brata  ubio  i  njihov 
oprostaj,  koje  obsize  punih  416  dvanaesteraca.  Sadrzaj  tih  govora  isti 
je  po  Kleinu  kao  kod  Grota,  samo  se  iz  razmierja  veraza,  sto  padaju 
na  pojedine  partije,  vidi  da  Gucetic  nije  do  rieci  prevadjao,  a  mjesto 
talijanskoga  kora  pada  ovdje  opet  Dalida  u  nesviest,  kao  na  koncu 
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j)rvon;a  akta  kraljica.  Dalida  [Kula  ii  nrsviost  iiad  odlaskoiu  Orontovim 
i  ovaj  vcli  starici 

Evo  c'e  od  muko  tuzna  se  prinemoc 

dii  ju  nieiii   u  ruke,  sad  joj  ce  niuka  poc. 

Ocice  otvori,  mciii  si  sred  krila, 

jaoh  sebe  iie  mori  cjec  placa  nemila. 
D.    Sad  gdi  sam  ovo  ja?  0.  Saiiiiioin  si  kraljice. 
D.   Kogodi  vod  me  ca  do  luoje  loztiicc, 
O.   Kiotko  ju  poredi,  da  malo  ])ociiiP, 

odar  joj  naredi,  doi'im  joj  trud  uiiiii;. 

U  tredein  aktii  naval jujc  iiajjirije  kraljica  (sc.  1)  zatiiii  kralj  Ati'io 
(sc.  2)  ua  Daliilu,  da  mora  poci  za  n(dv(ij;'a  kraljcvii'a,  kojega  joj  oda- 
braso  za  iimza.  Dalida  so  materi  brani  da  sc  lie  luozc  udavati,  jcr  zali 
zh  bratom,  zatiin  sto  joj  je  taj  kraljcvic 

Voc  meni  jes  mrzec,  napasnik  nor  hiidi 
Kr.  Kad  uzanj  budes  lee,  dnige  ces  bit  eudi  (!) 

Ispricava  se  Dalida  joS  i  tiem 

Joste  sam  ne  jaka  za  vjeiu  ja  sada 
Kr.  Ilvojca  znas  svaka  prida  se  prie  mlada 
D.  Trudno  se  inoc  priguut  sto  'e  sicu  mrzede 
Kr.  Priiiiiti  inlaca  u  skut  djevica  ka  nc  I'c? 

Ne  ziiaiii  (la  Ii  taknvc  ricci  dolaze  i  u  ori^iiiaiii:  n  (istalom  jo  sa- 
drzaj  ovili  i5(')S  dvaiiacstcraca  isti  kao  kod  Grota.  Kralj  hocc  da  opornu 
kcer  ubije,  ali  ga  od  toga  odvrate  kraljica  i  doikinja^kod  (irota  mago) 
neka  nialko  ode,  da  co  se  Dalida  valjda  ipak  pridoiiiisliti.  Sada  do- 
laze kod  GuCetica  opet  tri  scene  (4,  5,  (>)  kojih  kod  Grota  ncma. 
Oroiito  je  jos  tii,  rad  bi  jo.s  jcdan  put  biti  s  Dalidoin.  Scriiida  ga  u  torn 
piiliizajti  napastujc,  iicka  joj  sc  zakunc,  da  ce  joj  za  iijeziiic  dosadanjc 
sluiibe  j)rikloniti  niladica,  knji  jc  posvcma  u  njegovoj  vlasti.  Oronte  se 
zakunc,  ali  sada  se  Serinda  nc  ui'a  spomenuti  imcna  tog  niladica. 

Or.  Kad  tomu  eoviku  nee  ime  spovidjet, 
njegovu  priliku  a  ti  mi  daj  vidjet. 
S.  Zrcalo  uzmi  ovo,  priil  tvoj  ga  stavi  obniz 
ti  ime  njegovo  poznat  ees  oui  eas. 

Oronte  vcli  da  nc  nioze  svojc  kletve  dr^ati,  jcr  jc  srcc  vcc  poklonio 
Dalidi,  a  Serinda  u  monologu  (sc.  6)  odlufii  izdati  kralju  njcgov  odno- 
Saj  s  Dalidoin.  To  sc  viice  prcko  135  dvanacstcraca,  a  uzcto  jc;  iz 
Grotovc  Dalidc,  gdjo  Bcsso  tako  nagovara  kraljicii.  II  scdmoj  sctmi 
nastavlja  Guectic  opct  Grotovii  Iladrianu.  MeStar  dajc  Dalidi  u  175 
veraza  savjct,  neka   n/.nii'  prasak,   na  koji  c'e  dotljc  Iczati  kao  nirtva, 
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(Ink   iiji'gdV   vjfstiiik    i)l);ivitsti   d   tdiii   <)npiit;t,    il.i    jii   ilodjc    i/,    rake 
izviiditi  i  s  njomo  iiteco. 

(J(!tvrti  !ikt  poi'iinljt!  kao  kod  (irota.  (ilasonosa  [ji-ipovicda  korii, 
kako  se  Dalida  (x'itovala  roditfljoiii  no.sliusna,  posla  ii  vrt,  nabrala  rii- 
i,icti,  doSia  u  snlm,  popila  zlatnu  6aSu  vodc  i  usnula  inrtva.  (187  dva- 
naestf;raca !)  Na  to  sliodi  kako  svjctnik  luuiruje  razcviljotia  kralja  i 
plaf  kraljice  nad  iiirtvnm  ki^crju  (21")  dvanaosteraca!).  Knji^jonosa 
mcstrov  pripovicda  ovrtiiiii,  kako  iiijc  Onmta  zatckao,  jer  jc  dobio 
neki  glas  i  na  isti  jircsDin  nckaino  odlotio.  Mostar  ode  da  Dalidu  iz 
fjniha  iikliiui  na  si^iirno  nijesto.  U  sc.  8  diidjc  Orontc  sa  slui^oni  di>j- 
kinji',  koji  uui  jc  prijo  nicstrova  j^'Iasonosc  dunio  viest  o  Dalidinoj 
sinrti,  darujc  tomii  shigi  kolajnii,  i  iile  n  rakii,  gdjc  nad  mrtvora  po 
njegovoj  niisli  Dalidom  drzi  lanicntaciju  od  piinih  130  dvanacstoraca, 
na  sto  se  otrujc^  Kao  kod  Gmta  Iladriaiia  take  i  ovdjc  proLudjena 
Dalida  misli,  da  se  je  niestar  k  njoj  dosuljao  u  ne6istoj  nakani,  nu 
Oronte  jos  2ivi,  i  pripovieda  Dalidi,  kako  inu  je  vjestnik  dojkinje 
javio  njczinu  snirt,  [)nk  so  je  s  toga  otrovao.  Dalida  jadiije  s  Orontom 
u  diietii  od  141  dvanaestcrea,  i  istoni  iza  ovoga  se  Oronte  „na  skiitii 
Dalide  protegne  kao  nirtav.  ( )vdje  je  nas  Guceti6  ucinio  prema  Grotii 
silnu  prouijenu,  i  to  silno  siiiiesnu.  Znanio  da  jedne  novele  o  nasem 
preduietu  pripoviedaju,  da  se  Julija  probudila,  kad  je  Romeo  vec 
rartav,  druge  da  ga  je  nasla  jos  u  zivotu ,  pa  popila  ostatak  njegova 
otrova  i  uiurla  s  njimc  ujcdno.  Hekspir  odabra  prvi  nacin,  koji  danas 
jpdnoglasno  svi'cb-zc  za  tragediju  od  driigoga  urajestnijim.  Groto  ima 
drugi,  nas  Gueetic  pako  polazi  jos  daljc  i  ucinio  je  od  toga  tragicnoga 
momenta  komiean,  a  ipak  mti  jc  nakana,  da  ostane  ozbiljan.  Mestar 
na  inie  unidjc  u  raku  i  veli  i-azcviljciioj  Dalidi,  da  Oronte  nije  mrtav, 
jer  (la  mu  je  on  njegov  otrov  i)odkrao  i  dao  niii  isto  takav  prasak  kao 

inj"j- 

Dal    Ne  cu  to  vjerovat,  no  cuv  ga  govorit. 

M.  Da  tegneni  njemu  vrat,  sad  ce  oci  otvorit 
Mestar  zbilja  poskaklja  Oronta  po  vratu  i  vesela  Dalida  klice : 

Muc,  dobro  pogleda,  i  soboiii  kopore, 
Oronte  se  budi,  pak  je  jos  nezahvalan : 

Ko  meni  spat  ne  da,  ko  ovo  bit  more? 
D.  Tvoja  jt'  Dalida,  iistaiii  brace  raoj 

Zled  tvoju  izvida  lazuiniii  mestar  tvoj. 
0.  0  ja  da  ustanii. 

Ovdjc  fall  sest  listova  rukopisa,  nad  cira  neraamo  zaliti,  jer  iz  na- 
stiivka  mnogo  ugodnlje  razabiremo  njiliov  sadrzaj,  nego  da  bismo  ga 
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monili  citati.  Kralj  jenaimeo^h'jeloj  djeci  svojoj  oprostio,  i  sprema  im 
svatove:  Dalida  noka  podje  za  cas  k  inatcri,  on  ide  s  Orontoin  i  s  dje- 
Cicom  bogovom  se  poraoliti.  Ualida  najprije  sama  a  poslije  s  mestrom 
ne  vjeruje,  da  de  se  stvar  dobro  rieSiti.  Teiske  ju  sliitnje  more,  a  iinala 
je  povrh  toga  san,  kako  je  golubica  dvoje  inladih  htjela  prcnieti  sjed- 
noga  drva  na  driigo,  pak  ju  je  sokol  skiipa  s  mladiini  pozdro.  Nje- 
zine  slutnje  ju  doista  nijesu  prevarile.  GlasonoSa  pripovieda  u  idu(5oj 
sceni  u  piinili  219  dvanaesteraca,  kako  je  kralj  Oronta  dao  svezati  i 
odsjekao  inu  najprije  obie  ruke,  za  tim  pred  njime  ubio  starije  diete, 
a  ne  mogudi  mladje  iz  ogrljaja  Orontova,  sve  da  i  imase  odsjedene 
ruke,  oteti',  proboje  diete  i  oca!  U  sliede6oj  sceni  govori  sam  kralj 

Dvignuo  sam  svu  moju  sramotu  jur  s  cola, 

ter  iniran  sad  stoju,  pamet  mi  je  vesela. 

CInio  sam  da  pozna  Oronte  zli  danas, 

koliko  kreposna  jes  moja  moii  i  vlas. 

Kada  van  izljeze  ostar  moj  cin  dosti, 

ko  da  se  ne  trese  jak  riba  na  osti  ?  (! !) 

Joste  mi  ostaje  pokoru  dat  kceri, 

i  nje  grieh  triolia  je  dii  se  uprav  izmjeri. 

Poteci  jedan  vas,  ter  meni  sad  dones 

Dalidi  spravnu  cas,  podobna  ko  joj  jes. 

Evo  je  od  ovud,  ja  cu  se  uklonit, 

.  . .  ovom  docim  sud  bude  se  jur  donit. 

Kakva  je  to  Dalidi  ,spravna  cas'  ?  To  su  glave  Orontova  i  od  ona 
dva  djeteta,  koje  sluga  Dalidi  na  tacunu  pokrivene  donese!! 
Koliku  tva  mlados  boljezan  sad  ima, 
dvas  vecu  znaj  rados  da  srce  me  prima 

veli  tigarski  otac  svojoj  kceri.  All  kci  mil  ne  ostaje  duzna,  nogo  se  po- 

kazuje  vjerna  kci  takova  tigra.  Otac  na  ime  odlazi  zapoviedajucisluzi : 

Od  sliige  kogodi  glave  ove  odnesi 
i  vrzi  gdi  godi,  neka  ih  glodju  psi. 

Nu  odmah  za  tim  ga  kcerca  nozcm  probada,  i  zgra^ajuci  kor  gleda, 
kako  mu  za  kolisami  rubi  glavu  od  trupla!!  Kraljica  se  na  te  glase 
bacila  niz  dvore,  a  na  pokon  se  i  Dalida  poslijo  90  osmeraca  jado- 
vanja  za  Orontom  i  svojom  dje6icom  ubija  nozem  i  svrsuje  se  tra- 
gedija. 

Tako  je  dakle  nas  Gii6eti6  u  Dalidi  sastavio  gadne  grozc  Grotove 
Dalide  i  beskrajnc  lamentacije  Grotove  Iladriane,  u  kojoj  je  joS  k 
tomu  glavni  tragiCki  momenat  za  volju  onih  groza  do  smiesnosti 
iskvario.  Pa  ipak  je  ta  Dalida  u  historiji  dubrovaCke  drame  od  ne 
male   znamenitosti,  jerbo  jo  prvi  pokus,  gdje  pjesnik  ne  prevadja  na 
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prosto  iicf^o  liiircni  koiitiiiiiiimji'.  A  koliUo  jc  nasa  Dalida  closadan 
komplck.s  ()(l  40()<*  {^roziiili  ili  tiigaljivili  tlvanacsteraca,  nadi  demo  u 
potonjoj  DiibrovuCkoj  drami  ipak  gdjekoje  momente,  koji  nas  na  nju 
kao  izvor  sjecaju. 

Historic!  nase  knjige  spominju  jofi  driigi  jedan  prievod  GuCetidev 
na  ime  Ariadnu  prievod  od  Giuatia,  koje  nijesam  niti  kod  fratara  u 
Diibroviiikii  niti  uZagrebu  u  akadomickuj  knjiiinici  naSao. 

Puti  dubrovacki  prevodilac  drama  jest  Dinko  Zlataric  (1556 
do  1G07)  od  kojega  imamo  prievode: 

1.  Ljubmir. 

(Izvori :  zagrebacko  izdanjc;  od  1  H'y2 ;  prije  toga  je  Stampana  u 
Mecih  g.  1597;  bibl.  frat.  dub.  br.  73.  52.) 

Na  ovom  hrvatskom  prievodu  Tasova  Aminte,  koji  spada  medju 
najsfcirije  toliko  slavljenog  originala,  spoznajemo  ukus  Padovanskoga 
rektora  i  vjcrnoga  obozavatolja  Flore  Cucerideve.  Zlatarid  se  je  sretno 
u  Padovi  okanio  srokovana  dvanaesterca,  i  preveo  je  Amintu  u  dva- 
naestercih  bez  sroka,  dime  inu  je  prievod  postao  filologicno  tocan  i 
pjesniCki  liep,  te  je  kao  takav  prava  zolena  oaza  u  pustoli  dosadasnjih 
prievoda.  Nije  modjiitim  ta  jedina  okolnost  ucinila  Zlataricev  prievod 
preina  dosadasnjim  toliko  liep,  jer  se  je  nas  Dinko  poslije  u  Konavlju 
pokusao  na  srokovane  te  nam  njegova 

2.  Elektra 
opeta  zvekede  timi  lanci,  ali  je  za  cudo  kako  se  nas  pjesnik  ii  torn 
hrvatskom  prievodu  Sofokla  uz  sve  te  spone  vjesto  i  liepo  kre6e. 
Prievod  dakako  zaostaje  za  krosotom  onoga  Aminte,  ali  mislim 
da  je  prevodilac  u  tocnosti  i  krasoti  sve  polucio  sto  je  ovako  sapet  po- 
luCiti  mogao.  Razmierjo  Zlataricevih  1730  veraza  prema  1510  u  ori- 
ginala govori  nam  jasno  kako  sc  je  prevodilac  trsio  da  grcki  original 
dim  todnije  prevede,  a  iz  blizega  usporedjivanja  obiuh  Elektra  se 
do  ista  razabire,  daje  Zlataric  upravo  s  grdkoga  prevadjao.  Stampana 
je  Elektra  prije  nasega  zagrebackoga  izdanja  dva  puta  u  Mlecih :  g. 
1597  i  1621. 

Oviem  smo  izbrojili  sve  dubrovacke  prievode,  sto  ih  imamo  iz 
sestnaestoga  vieka.  Ne  zaustavljamo  se  podniposto  na  pragu  17  vieka 
s  toga,  sto  moze  biti  u  ovom  nema  prievoda ;  ima  ih,  aii  su  i  ti  prie- 
vodi  i  sva  drama  u  obce  posvema  drugoga  karaktera  od  ovih  prie- 
voda 16  vieka.  Cini  mi  se,  da  svi  ovi  prievodi  16  vieka  nijesu  u  Du- 
brovniku  nikada  prikazivani  bili,  nego  su  sliizili  jedino  za  citanje.  To 
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izvodim  jedno  iz  toga,  fito  nam  iia  nijeclnora  rnkopisii  nvili  prievoda 
nije  tibiljeiceno  da  jo  [)rikazivan,  niti  nam  je  o  prika/.ivanju  bud  jfd- 
noga  igdjo  drugdje  viest  zabiljeicena ;  drugo  sto  jo,  kako  spomenuli, 
drama  1 7  vicka  posvema  drugoga  karaktera.  Svi  nasi  pricvodi,  kao 
i  sva  prikazanja  1(1  vielca,  pisana  su  srokovanim  dvanaestercem, 
a  bavc  so  priMlmoti  koji  se  svrsujii  krvavom  tragikom  kao  u  Jo- 
kasti,  llokabi  i  Elcktri,  ili  pace  gadiiom  gro/.nni  kao  u  Atanumtu,  i 
Dalidi. 

Takova  forma  a  jos  vocma  sadri>,aj,  posvema  su  strani  drami  17 
vieka.  Jedini  Lukaricev  prievod  vjeruoga  pastira  ima  drugi  sadrzaj  ; 
nu  po  sto  imamo  u  17  vieku  prievod  istoga  vjernoga  pastira  od  Kana- 
vcli(5a,  koji  je  pjevan  u  osmereih  pak  je  na  njem  zabiljozeuo,  daje 
prikazivan  u  Dubrovniku,  imamo  ticm  novi  dokaz  za  mojii  gornju 
-tvrdnjii,  jerjetezko  pomisllti,  (bi  bi  Kanavelid  iSao  za  prikazivanje 
prevadjati  istu  stvar,  koja  je  vec  odprije  igda  bila  na  pozoristu. 
Zlataricev  Ljul)niir  inia  (bxhise  forma  mnogo  bli/.u  onoj  u  drami  17 
vieka,  ali  ipak  toliivo  ra/.lieitii,  daje  i  za  njeg  tezko  pomisliti,  daje 
igda  bio  na  pozoristu,  to  tiem  manje,  sto  opct  ii  18  vieku  imamo  nov 
prievod  istoga  I'Aminte  od  Giva  Gunduli(5a,  koji  je  pisan  u  osmereih, 
pak  za  isti  sigurno  znamo  daje  prikazivan.  Posto  je  dakle  drami  17 
vieka  posvema  drugi  karakter  nego  onoj  16,  vaija  nam  prije  raz- 
motriti,  kakove  su  DubrovCani  jol  drugo  drame  u  Ili  vi(>ku  imali,  a 
tu  nam  dolazi  pnnajprije 

3,  Dubrovacka  pastirska  igra  16  vieka. 

Ova  se  hrvatska  pastirska  igra  Ki  vicka  u  Dubrovniku  posvema 
razlikuje  od  suvremene  talijanske  idilicne  tragedije,  nazvane  la  favola 
pastorale,  od  koje  se  prva,  Belccari-jev  ,,il  sacrificio"  prikazao  u  Fe- 
rari  1554  (stampan  u  Jllocili  15(>5) ;  dniga  Lollio-va  ,,1' Aretusa"  1563; 
treca  Argenti-eva  „la  sfortunata"  1567;  cetvrta  Tassov  „rAminta" 
1573  (starapan  1581),  a  za  ovim  dog.  1700  Citave  dvie  stotine  ta- 
kovih  favola. 

U  frat.  bib.  u  Dubrovniku  imaju  u  rukp.  73.  52.  dva  takova  pa- 
stirska prikazanja,  kojim  se  no  zna  pjesnik,  nego  se  misli  po  stilii,  da 
je  M  a  V  r  II  y  e  t  r  a  n  i  c.  Pristaju(5i  uz  tu  misao,  vidimo  da  je  pjesniku 
ovih  najstarijili  diiljrovaekih'  pastirskili  igara  jos  i  Tassov  1'  Aminta 
mogao  poznat  l)iti,  nu  ako  mu  prispodobimo  ta  njegova  dva  prika- 
zanja, vidjet  (5emo  na  prvi  pogled,  da  naS  pjesnik  nije  podniposto  Ta- 
lijane  pri  svojoj  kompoziciji  imao  n.i  iiinn. 
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IJ  prvoin  s('  Vila  fxl  krviiiUu  o  iliib  svczaiia  iiioli  buf^u,  iicka  joj 
pusti  uinrioti,  da  tako  dugo  no  place  uzaltulo.  Satiri  zaciiju  taj  plac, 
pak  osam  njili  pu  ndii  govore,  ajdcmo  da  vidirao  sto  jc  to.  Vila  iin 
pripovioda,  kako  se  ddidila  od  driiJ;lje  u  Invu,  pak  ju  zatokao  kn-nik 
i  svczao  <)  duh;  noka  ju  za  inic  bozjo  odve^.u.  Satiri  viccaju  sto  ceV 
Jedni  su,  da  joj  se  da  sloboda ;  dnigi  da  se  dovede  u  Dubrovnik  iia 
pazar  i  tamo  proda;  tivci  da  so  koiiiii  pfikloni;  cotvrti  da  ju  lucdju 
soboin  iidriebaju.  Nadvlada  priedlog  oiiili,  koji  su  za  slobodu,  i  do- 
vodii  ju  Diani,  koja  ju  zahvalnoscu  nad  njiliovim  pleraenitim  6inom 
prima.  To  jo  sadrzaj  od  HS;5  dvanaesterea,  koji  se  i  zbilja  6ine  Ve- 
tranicevi. 

U  drugom  prikazanju  je  takav  mitologiCki  sadr^j  spojen  zivotom. 
Neki  vlasio  lovac  vodi  svezanu  vilu  po  Dubrovniku.  Vila  moli  lovca, 
da  joj  pusti  iiaricati,  mozda  oc  ju  ko  kupiti.  Narice,  ali  niko  no  hajc. 
E,  kad  tc  niko  no  Co,  bit  cos  moja  robinja,  veli  lovac.  Vila  se  jos  jed- 
noni  pusti  u  jilac,  veledi  Dubrovcanom  medju  ostalim  posvema  praz- 
nim  ali  strasno  dugackim  govorom : 

po  svietu  sviik  pravi 
ila  ste  sve  Dulanite  natekli  ii  slavi, 
ne  samo  Daluiate,  gospodo  predraga, 
neg  jos  sve  Hivate  skupivsi  jednaga. 

Nehasnijoj  ni  to  drugo  pripoviedanje  o  njenoj  negdasnoj  slobodi 
a  sadasnjem  suzanjstvu;  niko  ne  haje.  Sada  se  vila  obori  na  samoga 
kncza  prosnjom,  da  ju  odknpi,  i  ta  se  prosnja  lovcu  (citateljem  pod- 
niposto)  cini  tako  tuzna,  da  jusara  knozu  poklanja.  720  dvanaesteraca. 

Nikola  Stjepan  Naljeskovi6  (1510 — 1587)  jest  drugi  ili 
izvjestno  prvi  DubrovaCki  pjesnik  takovih  pastirskih  igara.  Od  nje- 
govih  sedam  ,komedija',  sacuvanih  n  ruk.  akad.  br.  418,  spadaju  prve 
cetiri  na  pastirske  igre. 

U  drugoj  izmedju  tih  sedam  komedija  scenira  Naljeskovic  poznatii 
pricu  iz  grcko  niitologije  o  Eridinoj  jabuci.  Sav  cin  nam  pjesnik  pri- 
povieda  u  prologii  ovako 

Svi  odi  koji  ste  priklono  raolim  vas, 
sto  cu  riet  da  biste  culi  me  jedan  cas, 
er  vam  cu  sad  rieti,  sto  ce  te  odi  p.ik 
do  mao  cas  vidjeti,  tiem  niirno  cuj  me  svak. 
Pastir  ce  odi  doc,  koji  ce  riet  da  je 
gledao  po  svu  noc  njegdi  vil  igraje, 
ter  ce  lec  spati,  pak  ga  ce  po  siec'i 
drugi  tuj  sastati  onako  lezeci, 
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i  tiij  f;a  poznavSi,  on  <!e  se  za^udit, 
ter  CO  stat  iia  straii,  nc  dat  ga  prohiidit. 
U  toj  tri  vil  liode  cviero  cc  pnljem  brat, 
za  poci  iia  vodt'  vicnacce  svit,  igrat, 
tere  I'c  nac  neku  jabuku,  s  kom  ie  pod 
k  jeiinomu  covjcku,  o  ku  se  ne  de  mod 
prid  iijime  pogodit,  neg  ih  ce  k  onomiij 
iia  pravdu  on  vodit,  koga  rich,  da  spi  tuj. 
K  njcmu  ce  doci  tuj,  ter  ga  t'e  probudit, 
da  bi  irn  stvar  onu  botio  osudit. 
Kad  im  toj  osiuli,  poslio  de  siidac  ti 
sa  svieuii  onudi  till  tanac  izvesti. 
Togaj  rad  postojte  poslusno  jedan  das, 
smctat  ih  ne  mojtc,  priklono  moliiii  vas. 

Pricpirka  n  jabiK-i  i  dosudjivjinje  iste  prikazano  je  od  prilike  ovako. 
Vile  nadju  jabuku.  Treca  ju  digno  i  prcdkize,  da  si  ju  podiele.  Druge 
dvie  joj  poklanjaju  svoje  dielove,  noka  si  cielu  zadrii,  kad  najednom 
zapaze  na  jabuci  pisnio,  koje  nc  uiiiijii  profiitati.  Nadodje  im  sredom 
jedan  pastir,  koji  im  procita  : 

Narav  mc  je  satvorila 
za  najljepiu  od  svih  vila. 

Sada  prve  dvie  vile  ne  daju  svqjili  diclova,  i  ne  mogu  se  medju  se 
pogoditi,  nego  ih  onaj  pastir  uputi,  da  ii  dubravi  iraa  noki  pastir,  koji 
rad  svoga  un)a  vlada  ciclim  krajem,  noka  dakle  podju  k  ovomu,  da 
im  dosudi  kako  je  pravo.  Taj  mudrac  jest  onaj  pastir,  o  kojem  se  u 
prologu  veli  da  spava,  i  ovomu  ne  size  paract  do  boljcga  nacina,  nego 
neka  vile  tu  jabuku  njcmu  prikazu.  Prve  dvie  su  pripravnc,  ali  treda 
ne  da  nikako,  pak  upravo  tu  okolnost  navodi  dokazoni,  kako  jabuka 
po  pravu  njoj  pripada.  Taj  razlog  (koji  opominje  na  one  dvie  matere 
pred  Salamonom)  hrabri  suca,  i  sprcnian  jo  suditi  po  ciistoj  savjcsti. 
Prva  ga  vila  prije  osude  miti,  da  cc  ga  uciniti  bogata,  ako  njoj  dosudi 
jabuku ;  druga  da  cc  ga  pametna,  ako  njoj ;  treda  veli,  Sto  de  ti  bo- 
gatstvo  i  pamct,  to  imas  obojc,  ja  cu  ti  darovati  najljopsu  i^cnu.  Sudac 
dosudi  jabuku  trcdoj,  s  razioga  sto  one  dvie  pokaza.so  jasno  da  nemaju 
na  nju  prava,  ustupajuci  tolikom  pripravnosti  jabuku  samomu  njcmu 
8UCU.  Na  svrsetku  moli  pastir  prve  dvie  vile  neka  ne  budu  s  toga  na 
njega  kivnc,  a  za  dokaz  da  nijcsu,  noka  s  pastiri  poplcsu ,  uz  sto 
vile  privole  i  prikazanjc  sc  svrsujc. 

Kako  jeneznatan  din  te  igre,  jo§je  slabija  dikcija,  kojomje  zaodje- 
nut,  u  govorih  nema  ba§  nifita  karakteristidna. 
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Jo5  je  neznatnija  druga  NaljeSkoviecva  pastirska  igra,  u  naiem 
rukopisu  3  komedija,  kojoj  sam  pjcsnik  pripovieda  sadriaj  njezinih 
300  dvanstr.  u  prologii : 

Priklono  molim  vas  hotji'jte  sliSati 

§to   Viim  cu   ovi  cas  u  kraiko  kazati. 

Dalccich  od  straiia  jedna  ('o  vil  utec 

od  inlaca  tjcrana,  for  ee  pak  trudna  lee. 

Tu  ju  ce  satiri  sivjorcnja  lovedi 

u  lugu  cetiri  uhvatit  leieci. 

U  toj  ce  iziti  i  mlaci  oni   tuj  ; 

starac  ce  doc  tada,  koga  bog  postavi, 

da  rairno  sve  vlada  u  onoj  dubravi, 

ter  ce  svak  svoj  razlog  prid  starcem  govorit, 

a  vila,  koju  bog  sloboduu   htje  stvorit, 

iskat  de  Slobodan  provodit  sSivot  svoj, 

er  ne  ce  ugodan  nijedaii  biti  njoj. 

Tu  ju  ce  na  volju  slobodit  starac  taj 

za  toj  vas  ja  molju  svak  mirno  poslusaj. 

A  jos  neznatnija  je  Naljeskoviccva  tre(5a  pastirska  igra,  u  nasem 
rukopisu  komedija  4,  kojoj  sudrzaj  od  140  dvanaesteraca  pjesnik  u 
prologu  ovako  pripovieda. 

Priklono  molim  vas  cujte  me ,  er  cu  riet 
sto  cete  vi  od  nas  odi  cut  i  vidjet. 
Odi  ce  doteci  mladici  cetiri 
iz  luga  bjezeci    ke  gusa  zatjeri. 
Druzbu  lie  cekati,  ku  budu  izgubil. 
Tuj  im  (ie  kazati,  sve  gdje  su,  jedua  vil, 
i  taj  ce  isti  dan  s  druzbom  se  sastati. 
Vili  ce  riet  pjesan,  pak  tanac  igrati. 
Molim  vas  toga  rad  nitkore  ue  govor, 
ter  ce  te  imat  sad  ne  mao  razgovor.  (!?) 

Naj  znamenitnija  je  cetvrta  Naljeskovideva  pastirska  igra,  u  nasem 
rukopisu  prva  komedija.  Cin  joj  mnogo  opominje  na  Tasovti  Amintu, 
a  mo^e  biti  ima  mitologicke  vriednosti,  ako  nijesu  ona  mjesta,  u  kojih 
dolazi  kako  vjestica  uci  Radata  vracanju,  puka  pjesnikova  inven- 
cija.  U  ostalom  je  sva  komika  persiflovane  Radatove  Ijubavi  veoma 
primiti\Tia,  a  opaziti  je  na  ovom  prvom  pokusu  te  komike,  kako  je 
vec  u  svom  pocetku  vise  prosta  nego  piiprosta,  ali  dakako  da  su  danas 
nazori  o  komicnom  posvema  drugi. 

Pjesnik  nam  cieli  sadrzaj  pripovieda  u  prologu. 

Dodi  ce  jedna  vila  —  veli  pjesnik  —  istuci  pastjera,  i,  naiad  ga, 
ostavit  ce  ga.  Ovaj  ce  ostati  placuci,  i  doci  ce  drugi  pastjer  da  ga 


60 

iiiiiiii,  ali  iiiu  til  nc  I'l;  z.i  riikdiii  piit'i,  te  ce  ga  ostaviti.  Zatim  sto  «5e 
bit?  Dodi  (5e  staricji,  sto  no  se  „u  vlasjeli"  zove  vjestica,  i  vido<5i  gdje 
piistjtT  ])Ia('o,  inislit  ce,  da  ga  zubi  ii  glavi  bole,  tuj  ('•etc  imat  smjeh, 
a  kad  npnznadc  njegov  jad  i  nemoc,  kazatl  ce  iiiu  lick  i  jmuhoc.  Zatiiu 
(5e  te  vi  jeti  ialost  i  nemir,  gdi  ce  se  taj  pastir  za  viloin  ubosti.  Vila, 
koja  je  bjczcci  od  njcga  toimi  zlii  Jfriva  bila,  doci  cc,  i,  nasav  ga 
mrtva,  plakat  ce;  potrazit  cc;  lieka,  koji  co  naci,  i  od  kojcga  6c  pastjer 
oiivjeti,  podidi  se,  „ter  6e  tako  ii  pjcsan  vi.snjcga  slavec^i  potrajat  vas 
drag  dan,  i  tance  vodedi." 

Taj  sadr^aj  je  ovako  izveden. 

„Cetiri  vile  i  tri  pastjera  pojii  u  lugu,  od  kojih  vila  jedna  neimajudi 
svoga  pastjera,  nego  ^cleci  jednoga,  iia  ime  Radata,  poc'i  ga  ce  iskat 
sama,  kad  svrse  pjcsan,  koja  pocinia." 

U  pjcsni  sauKij  livalc  vile  krasotu  liiga  i  sv(ju  do  sada  ni(5ini  ne 
smu(5enu  srccu,  za  koju  mole  boga,  da  im  ju  do  vicka  sacuva  takovu. 
SvTsivsi  tu  pjcsmu,  kazc  prva  vila,  dobivsi  ponndjenu  si  pratnju  od 
jedne  svojili  druzica,  neka  druge  ostanu  u  lugu,  a  ona  dace  poci 
cvie(5e  brati,  obecavSi  ostalim  vilam,  da  6e  svakoj  nekakovo  cviede 
donieti. 

nOstavsi  ostalc  s  svojonii  pastjcri  u  lugu,  izlazi  sania  vila  prva  ter 
govori"  da  bi  si  i^eljcla  kad  bi  pastjera,  kojega  jut'cr  vidje  da  za  njoin 
gine  a  da  joj  se  ne  ufa  o6itovati,  mogla  danas  opct  vidjcti,  jer  dajoj  je 
veoma  mio.  „Ugledavsi  ga"  govrjri,  kako  ce  se  na  njcga  osjeknut,  ako 
joj  se  odituje. 

Na  to  dodje  Radat  (tako  je  tomu  pastiru  ime)  te  srCano  vili  ocituje 
Rvojn  Ijubav  proina  njojzi,  t.  j.  moli  gospodju,  da  ga  prime  za  svoga 
roba  i  sl.igu.  U  torn  ocitovanju  svojc  Ijubavi  vcli  Radat  mcdj  ostalim 
u  pohvalu  vile,  da  joj  Elena  i  Diana  ni  sluge,  kamo  Ii  druge  ne  bi 
moglc  biti,  i  da  bi  stjiri  spjevaoci,  koji  pjevahu  Ijubav,  da  su  nju  bili 
vidjeli,  svi  sarao  nju  pjcvali.  Vila  za  njcgovu  Ijubav  ne  mari  i  osta\n 
ga  sama  u  zdvojno.sti. 

„Daleko  od  Radata  spravljajuci  se  ii  Idv  Ljiibmir''  govori 

Dug  ti  je  dan  ovi,  atrajat  ga  nije  moc 
prcm  da  se  polovi,  majdeh  c'u  sa  psom  pod. 
Kamo  se,  os,  os,  oS,  nije  ga  vragut  kus, 
da  lii  ga  ubio  kosf  (?),  ovo  ga,  ostao  pus. 

„Idu6i  '  jubmir  u  lov,  nagjc  gdje  govori  Radat,''  Radat  veli  da  ie 
se  rad  vile  ubiti  i  tuguje  na  dugaCko  a  Ljubmir  lovedi  zacSuje  to  jado- 
vanje  i  veli : 
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Tku  Olio  jaucc,  rek  bi  gii  sto  kolje 
inajdeli  6u  poc  mu£e,  da  ciijem  joS  bolje. 

Radat  dalje  nariCe  i  ho(5e  da  se  pi'obodc. 

Lj.  Zla  ti  kob  Kadato,  a  joSto  gori  bics, 

Sto  dogjc  toj  iia  (e,  kamo  t'  uin.  kamo  t'  svies? 
Zlo  t'  jutro  je  da  moJS  uciiiit  ^togodjer, 
sjemo  mi  pusti   noz,  jcs  covjek  ali  zvjer? 

R.  Ne  nitkor,  kako  ja,  ki  sam  pun  nesrece 
vrhu  sva  stvoroiija  i  trudaii  iiajvece. 
Ja  lie  ziiuni  jos  iia  svict  najiiiaiije  radosti, 
ja  no  ziiain  sto  je  evict  od  inojo  iiiladosti. 
Vescija  ne  znain  ja,  ni  tance  iii  pjesni, 
ni  imam  pokoju  ni  javi,  ni  u  sni. 
Po  vas  ilan  grem  tuze,  a  kada  not'  pride, 
tad  uii  se,  nioj  druze,  sve  lane  povride. 
Lj.  U  tebi  svies  iiije,  mnjali,  da  ti  maskaris, 
Sto  tcj  fantazijc  k  vrugii  iic  udaris  '? 
Ja  vigju  ti  si  se  smurao  za  viloin, 
toj  a  vragom  odnesi,  rasta  ti  diih  s'  tilom. 

K.  A  toj  bih,  druze,  rad,  toj  bi  mi  sve  muke 
od  srca  dviglo  sad  taj  smrt  od  njc  ruke. 
Kamo  taj  ko  voli,  da  uuiriet  muka  jes, 
toj  mlados  mu  zeli,  a  ne  lic  moja  ees. 
Ja  cienim,  da  je  lud  ko  godi  na  svieti 
velicak  cieni  trud  i  muku  umrieti. 
Er  kad  mre  mirau  ko,  ja  cienim  na  moj  sud, 
da  mu  jc  sve  slatko,  a  iiije  iijemu  trud. 
Ako  I'es  ti  rieti,  da  ako  ne  more 
tko  mirau  umvieti,  jeli  mu  dvas   gore ; 
ne  velini,  da  tomuj  nije  trud  poveci ; 
al  ovi  razlog  cuj,  ki  ti  cu  sad  reci. 
Kad  lumu  izljesti  iz  tiela  duh  bude, 
er  se  duh  od  tiela  u  kr.itko  ruzdvoji, 
a  muku  iiije  ciela,  ka  dugo  ne  stoji. 
Ako  ceS  ti  rieti,  da  ki  je  trud  veiii, 
nego  li  umrieti,  toj  mogu  ja  reci. 
Ko  no  se  razdieijen  s  dragume  nahodi, 
ter  tako  ucviljeu  zivot  svoj  provodi, 
voce  su  toj  muke,  bolesti,  jad,  i  trud, 
neg  se  dat  u  ruke  od  smrti  na  moj  sud. 
Zasto  taj  umire  tisue  kiat  svaki  hip. 
ko  take  nemii'e  probavlja  i  nalip. 
Dake  bi  jur  bolje  umrieti  meui  sad, 
neg  ove  iievolje  i  ovi  Irpjct  jad. 
A  toj  mi  ne  lipse,  pokoli  riimeno 
nje  lice  najlipse  izgubih  svrseno. 
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Krutka  ti  bi  rados  od  iiioga  iivota, 
kamo  mi  nje  mlados,  i  rajska  Ijepota. 
Sad  odi  sa  mnoin  bi,  aada  ja  vidjah  ja, 
kako  ju  izgubi  tuzna  inhidos  iiiojaV 
Gdii- ju  iskati?  ni;  umijom  kud  sada, 
poc  sc  cu  zaklati  od  uiuke  i  jada. 

Lj.  Proklcta  Ijubavi,  voce  ti  nije  inuke, 
ncg  kad  ti  bog  stavi  nearecna  u  ruke, 
ere  plac,  i  zalos,  nevoija,  jad,  i  trud, 
nesrecnu  tuj  mlados  obujnie  odasvud. 

R.  Toj  niko  ne  pozna,  neg  sama  na  svioti 
ma  mlados  ?,alosna,  ka  zeli  uiiirieti. 

Lj.  Udr  ju  6  vnigom  ca,  ako  cies  niiran  bit. 

R.  Ne  cu  mod  toga  ja  do  smrti  ucinit. 

Lj.  Eto  des  nu  me  duj  sopisat  ti  danas, 
hod  Kade  na  ovuj,  i  zi  mi  ovi  pas, 
a  bogine  dvaes  aspi-i  znam  ko  bi  za  nj  dao 
uu  bi  ja   zeuu  pri  iz  kude  prodao. 
Nu  sto  'e  cis,  gladak,  nu  sto  'e  vidjet  brz, 
a  kako  laje  jak,  nudjcr  mu  kruha  vrz. 

R.  Prem  moja  huda  ces  lebe  sad  Ljubmire 
doniela  odi  jes  zi  niojo  neinire. 

Lj.  Ti  oni  Radat  nics'.  ja  vigju,  ta  vila 
tebi  je  Rnde  svies  i  pamct  odnila. 
Moj  Rade  Radate  plaho  je  zvicre  toj, 
nije  mi  toj  za  te,  majdc  ne,  brate  moj. 
Tegnuti  da  ju  hod,  onaj  cas  de  tja  uted, 
a  neg  li  jednu  nod  na  slami  s  tobom  led. 
Ona  ti  pak  ukrop,  ni  kase  no  kusa, 
koze  ti,  ni  krave  pouiusti  taj  ne  de, 
govoru  t'  ja  s'  prave,  tjem  ohaj  nju  vede. 
Ona  ti  kravaja  ne  uniije  zamiesit ; 
po  njojzi,  zi  mi  ja,  nigdar  ned  biti  sit. 
Nu   mi  rec  ovaj  aj,  sto  ti  de  jesti  dat, 
kad  sire  vila  taj   nc  umjo  usirat? 
R.  Ne  de  snop  nositi,  ni  ukrop  taj  kusat, 
ni  sire  siriti,  na  slami  ne  de  spat. 
Znam  Sto  se  hode  njoj,  surla.  ter  tanci  pak, 
ne  de  joj  lipsat  toj,  dokle  sam  zdrav  i  jak. 
Kako  sve  gospogji  uii.slim  joj  sluziti, 
a  zit'ja  ti  pogji  zecovc  loviti. 

Lj.  Je  da  ti  je  bolje  svjet  ovi  moj  tjcrati? 
R.  Ne  hajem  za  taj  sviet  hod  me  se  ostati  ? 

Lj.  Sto  ima,  brate,  bit,  tezaku  doviku 
da  Ijubav  niiudit  nc  more  taj  viku  ? 
Ncg  jc  SVC  to  praziios,  koja  vam  zavrati 
kak  QUO  volu  mos  ('?;  kad  neima  orati. 
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Kad  bi  ti  nu  me  ciij  ciiijenja  imao, 

bog  me  bi  villi  tuj  iia  Btraim  vrgao 

Nu  brie  li  drugu  ne  imaS  mieliti, 

neg  vile  po  lugu  a  nesvies  aliediti. 

Ako  ti  odluCi  ne  dvorit  Ijubavi 

ncli  pogje,  tor  muci  ua  ovoj  ozdravi. 
K.  Hod  B  bogoni  dobar  lov  bog  ti  dao  da  lovi§, 

ito  tomu  pan  pokrov  od  aukua  ne  skrois. 
Lj.  Bri  ne  ainijem  od  zene,  pociie  govoiiti, 

bolje  je  pelcne  malomu  arezati. 
R.  Ne  moj  ga  izguliit  dvaes  aspri  kad  valja, 

sliediiik  te  dobar  bit,  ceato  mu  daj  paija. 
Lj.  Ni  toj   ne  uzniosScm  utinit  od  sSene, 

dava  ih  kokosem,  a  njega  odrene. 

Nebore  jo  da  c'  doc  aa  ninome  Kadate, 

Bog  me  ti  je  boljc  oc  druzima  vile  te. 
R.  Toj  te  sam  molio,  da  s  bogom  pogjcs  aj. 
Lj.  Etc  bjeh  zabio,  da  a  bogom  ostavaj. 

Radat  osfavsi  sam : 

Sto  ieljah  najvcce,  da  nitkor  sa  mnoin  nij, 
to  njega  nesreue  doniese  sad  k  meui. 
Kad  bib  se  priao   nebog  ja  za  gore, 
jos  bih  se  bojao  da  se  ne  obore  i  t.  d. 

Jedna  starica  iduci  zacuje  Radata  lelekajuci  ter  mnedi  da  ga  zub 
boli,  govori  mu: 

Umukni,  pukao,  zub  li  te  toj  boli, 

ne  bi  li  sto  dao,  da  ti  se  izsoli  ? 

Ako  li  hoces  sad,  da  ti  ga  izmu  ja, 

istom  mi  rec  izvad,  ocutit  ne  c'u  ja. 
R.  Pogj  8  vragoin  joste  ti,  sada  te  poslah  a  njim. 
St.  Take  au  bolesti  ja  ti  se  ne  cudini. 

Ako  zub  holies  taj  sad  ti  uu  izeti, 

da  ne  c   cut,  sjcmo  daj,  ne  ce  te  boljeti. 
R.  Jamu  mi  smrt  dube,  uiniru  ja  s  prav6, 

a  ti  mi  jos  zubc  hoc  vadit  iz  glave. 

Sprdat  si  mnom  dosla,  ali  muis  sto  sam  ja, 

da  s"  nasla  ti  osia,  oprduj  s  vragom  tja. 
St.  Ne  znas  me  ti  ko  sam,  ter  veils  toj  meui, 

ne  znas  li  er  ja  znam  razliko  korjenje? 

Ne  znas  li   bolesti  razlike  er  umijem 

rukom  ja  odnesti,  i  ime  travam  svijeui. 

Sjedi  der  ovamo,  ne  cu  t'  ga  vaditi, 

neg  ti  cu  ja  samo  njesto  na  nj  staviti, 

ter  ce  ti  sva  muka  u  saj  cas  otiti, 

koliko  da  ruka  bude  ju  oduiti. 
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U.  Xcimaui  bolieziin  od  zubji  u  glavi, 

uu(;  li  sam  zavczan  od  gorke  Ijiibavi. 
St.  A  ja  iniijah,  da  ziibi  bole  te  uebore. 
R.  A  vilf  tko  Ijiibi  nije  li  dvas  pnre? 
St.  Majde  jes,  utj  mile;  nu  jes  lick  i  tomuj 

gdi  stoje  tej  vile?    R.  U  lugu  oiinmuj. 
St.  I  ja  kad  bjeli  inlada  Ijubav  sain  slledila, 

nil  mi  je  brada  od  godisc  probila. 

Moze  bit  tojzi  vil  tebe  sad  vidjeti 

velc  bi  drago  bil,  iieg  nc  smije  izricti. 

Er  ib  je  bri/.nijcb  sram,  ne  znajii  one  zla, 

ja  iin  cud  dobro  znam,  s  njiini  aam  uzrasla. 
R.  Molim  tc  rad  b"ga,  nu  mi  daj  sto  godi, 

oda  zla  ovoga  jeda  me  slobodi. 

Da  cu  ti  tri  krave,  i  k  tomu  tri  sire, 

ako  me  tej  trave  oda  zla  samire. 

Stiirica  mil  vcli  neka  prisegne  da  (5e  to  dati. 

Kadat  prisizc  da  ce  i  dva  piita  viSo,  ako  ga  oslobodi. 

Sad  starica  jiripovieda.  Vik^  iuiajii  dviji'  spiljc:  jcdna  od  njili  je 
protiva  tvdjiij  luMiioci.  Moli  villi,  neka  tc  u  njii  pusti.  Ivadat  veil,  ne 
6e  mc  vila  shiSat.  Starica  kazc,  ti  joj  oljecaj  dar,  pa  ako  ti  dozvoli 
iinas  ovako  ciniti.  Prodi  6es  kroz  ncprohoibaii  gn-ii,  idoci  ce.s  kroz 
tjeskovii  do  jcdnoga  luga.  Uziiii  debeli  §tap,  koji  trcba  da  napred 
nosis,  er  u  spilji  neraa  „punjestar"  ni  vrata,  neg  procjop,  kako  u  svih 
Spiljah,  u  kojili  vile  svojo  dragocjenosti  cuvaju.  U  ispilji  ceS  nadije- 
zero.  Ne  moj  sc  prepasti  groniora,  koji  ces  tiij  ciiti,  jcr  te  tries  ne  <5e 
ubiti,  i  ne  ccs  diililjc  zapasti  neg  do  pupka.  Tu  des  se  nadi  nejak,  a 
Stap  ce  ti  postati  iiu^ksi  ncgo  biinibak.  Nu  no  haj,  nego  do  dvaes  put 
uljozi  i  izljezi  iz  spilje,  makar  co  ti  prvi  put  biti  ne  samo  do  znoja 
nego  i  do  krvi.  Ako  li  te  vila  nc  bi  pustila  u  spilju,  cvo  6u  ti  kazati 
kako  ces  ju  uciniti,  da  za  tvoju  Ijubav  bude  mriet.  Odsjeci  od  sva- 
koga  nokta  na  riikuh  i  noguii  koniadic,  te  vczuci  to  u  rub  govori : 

Kako  ve/.u  ovo  sada  da  zave2u  u  Ijuvczan 

tako  onti,  ka  iiincnn  vlada,  vecma  negsam  ja  zavezan. 

I'ak  iiagj  od  oljena  mjescca  dan  treti, 

ter  ces  tri  korjeua  od  njega  uzeti. 

K  tomu  zavc^i  u  list  brStana  tri  zrna  tanijana.  Sve  to  ukiipaj  gdi 
znadc§  da  de  tvoja  vila  jirodi.  Nadji  njezin  najblizi  stupaj  kraj  toga 
ruba,  ali  se  ne  kri^.i  ni  nijcutuj  boga,  pak  nadji  lovor,  koji  jc  dalcko 
od  mora  ra.stiio,  occsi  tri  graiic,  postavi  ih  na  njcn  stupaj  i  oiiaj  rub> 
i  \iieii,  a  govori  dok  god  ne  dogori  lovor : 
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Kako  ovo  Hilda  gori, 
tako  una,  ka  inc.  uiori, 
u  Ijiiliavi,  ladi  nieno, 
(la  giiit't'i  vazda  vene, 
i  da  i^.cljnu  vazda  tu/.i, 
dokoli  ac  sa  ninoin  zdrni^i. 

Ziitiui  t(j  isknpuj  i  iizu  su  iu)si,  pu  ces  vilum  vludtiti  k;iko  te  je  volja. 

Stiiric'ii,  (l(pl)iv.si  uil  Uadiitn  giibiT  ii.i  |i(iklon,  riticle,  a  Radat,  ostavsi 
saiu,  imulnijt',  da  mil  je  najpamctnije  iimrieti.  Lieka —  veli  —  mi 
noma,  luilti.sti  od  vile  nikada  ne  isjjrosili.  Kad  bih  iinao  bar  nesto  od 
iijcziiic  iiiilosti,  veselo  biii  imiro.  Ali  i  ovako  mi  ne  preostaje  driigo. 
Ako  joj  moja  siiirt  Imdi'  iigodmi,  drago  6e  mi  bit  sto  sam  joj  bar 
neciiii  iigodiii;  ako  me  pozali,  drago  ce  mi  bit  sto  me  zaii.  Oprosti  se 
od  cieie  naravi,  ure^e  iiozem  u  piesalv  rieci 

„Odi  lezi  Kudat,  ki  nozein  smrt  piioku 
sam  sebi  hotje  dat  za  suiirit  vil  njeku. 
Ako  je  u  mlados  ko  Ijubav  poznao, 
reci  der,  za  2alos  raj  mu  bog  dusi  dao. 
A  sada,  boze,  ti  priini  duh  tuzni  uioj, 
i  ovi  gi'ieh  prosti,  molim  te,  vil  ovoj." 

i  probode  se. 

Vila  izadje,  i^.eljna  vidjeti,  da  ii  joj  ji;  Radat,  kojega  ona  vatreno 
Ijubi  jos  vjcran,  i  poiskav  ga,  iiadje  ga  mrtva,  u  krvi  ogrezla  i  cita 
ono  u  piesku.  Od  zalosti  lioce  da  se  probode,  nu  prije  podje  u  gore, 
da  trazi  bilja,  kojim  bi  ga  u  zivot  privela.  Sretne  one  tri  vile  s  pastiri 
i  kaze  im  svc.  Ciela  druzba  dodje  k  Iladatu.  Tu  vile  govore  kakova 
bi  to  po  njili  steta  bila,  kad  bi  Radat  ostao  mrtav,  jer  bi  ih  se  svaki 
bojao  Ijiibiti,  videci  kako  je  taj  vjerni  Ijubovnik  stradao.  A  i  pastiri 
tako  vilam  govore.  Druga  vila  dade  prvoj  bilje,  koje  ova  stavi  na 
rane  Kadatii,  da  ozivi.  Ozivji^vSi,  kaze  mu  vila,  da  ga  same  kusat 
hdela,  i  primi  njegove  pouude,  da  ce  joj  od  sada  biti  Ijubovnik. 

Komad  se  svrsuje  osmerci.  Vile  obi'eaju  da  no  ce  viae  prema  pa- 
stirom  biti  nemilosi'dne.  Pastiri  se  raduju  sto  vile  postadose  tako  blage. 
Onda  se  vile  i  pastiri  skupa  mole  bogu  da  ill  ocuva  od  tuga  i  svrsuje 
se  eiela  igra,  koja  broji  730  dvanaesteraca. 

Marin  Drzic  (1520 — loSO)  jest  mladji  suvremenik  Naljesko- 
vi6ev,  a  kao  pjesnik  Dubrovaekili  pastirskili  igara  mnogo  i  mnogo 
znamenitiji.  Iz  njegovih  djela  doznajemo  prve  sigurne  viesti  kada  i 
gdje  se  te  igre  u  Dubrovniku  jirikazivaliu,  a  doznat  eemo  ih  jos  mnogo 
vise,  kad  nam  sva  njegova  djela  dodju  u  sviet.  Za  sada  nam  je  od  istih 

(Historija  ilnuiio.)  5 
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jos  mnnj^o  toga  nr  poznato  u  nikopisii  g.  Bone  u  Duljrovniku.  U  Za- 
grebu  in'iuamo  nvgo  nikp.  akail.  br.  \l>^,  u  kojeiii  iiaiu  y-  najnovijoiu 
rukoin  prepisaua  Tii-eiia,  Adon  i  prvi  akt  Abraina,  zutim  di-iigo  nilo- 
tacko  stainpano  izdanje  od  g.  1007,  u  kqjem  se  nalazi  Tircna.  Adon 
i  Novela  od  Stanca,  i  nekoje  sitne  pjesine.  Ispred  ovih  sitnih  pjcsaina 
nalazi  so  ,,prolog  drugi  kouicdijo,  pi-ikazano  u  Drzic  na  piru."  Ta  ko- 
modija,  prikazana  na  Driiieevu  piru,  jost  Mariiiov  Adon;  to  se  u  njom 
izricno  spominje,  a  prikazan  je  taj  Adon,  kako  je  pred  njim  opet  iz- 
ricno  zabilje^eno,  godine  looO.  U  torn  prologu  od  godine  1550  dakle 
nakizini"  Pribata  u  kuci  Dr^idevoj ,  koji  se  zeni  djevojkom  iz  kiice 
Sineevic.  Najednimi  nahripi  u  sobii  prijan  Pribratov  Obrad  i  zaciuljeni 
Pribrat  ga  pita,  po  sto  je  dosao,  da  li  je  mn/.c  liiti  dniiio  sto  godj  za 
svatovo?  Xijc'Sam  odgovai-a  Obnid  —  nego  saiu  do.iao  u  r)td>rovnik, 
i  spazivsi  kako  Ijudi  grnu  u  ovn  kui'ii,  posao  sam  da  vidim  sto  je  tomii 
uzrok.  Unisavsi  u  kucu  nijesam  vec  mogao  izadi,  jer  me  godiSnjice  iiz 
stube  otisnuse;  ma  kazi  mi  brate  Pribrate,  koja  je  ovo  sjajnost?  Pri- 
brat mil  pripovieda,  da  su  to  svatovi  Drzidevi,  i  pita  ga,  da  li  je  vec 
kada  od])rije  bio  u  Diibrovnikii.  Obrad  veli,  da  je  onomlani  na  po- 
klade  dosao,  i  vidio  kako  vili-  na  ricci  kraj  grada  J^rzica  daruju  gu- 
slanii,  da  na  njib  l)j<'va  slavii  Dubrovnika.  Da  je  za  tiom  jjotekao  u 
grad,  da  to  vidjeiije  pripovieda.  ali  mu  u  gradii  toga  ne  htjese  vjero- 
vati,  jer  da  oni  tog  pjesnika  poznaju:  onseje  ucio  preko  mora  pjc- 
vati,  ali  mn  popticase  zice,  jer  se  isao  s  boljimi  pjcsnici  natjecati. 

Nu  kad  su  dosli  slusati  Drzi(5a,  kako  pjeva,  pjevao  je  tako  krasno, 
da  su  86  svi  zaCudili,  i  darivali  su  me  bogato,  sto  sara  im  istinu  rekao. 
Od  toga  vremena  drzi;  pjesnika  Drzic'a  u  velikoj  Casti.  Onomlani  su 
prikazivali  njegovu  Tirenu  ,  ali  je  bila  tolika  zima  i  sjever  je  tako 
duliao,  da  nije  bilo  nista  cuti,  s  toga  6e  se  sada  iznovice  prikazati. 

Onomlani  od  g.  1550  jeat  godina  1547,  koje  se  je  Tirena  jirvi  put 
i  to  pod  j)rostim  ncljom  ))rikazivala.  Scena  Tirene  nas  i  zbilja  dovodi 
pod  prosto  nebo,  jerbo  u  njoj  dolazi  zdenae,  pak  se  je  sve  to  valja  da 
prikazivalo  oko  onoga  zdenea,  koji  je  prod  vrati,  koja  vode  na  PloCe. 
Uz  taj  z(b'nau  je  knoi^.cva  })alaea,  danasnji  Bezirksamt,  erkva  sv.  \'lalia, 
katedrala,  i  palaca  u  kojoj  se  novci  kovahu,  danasnji  mislini  Sti^icr- 
amt;  ova  se  pijaca  sama  sobom  nudja  kao  mjesto,  na  kojem  se  Dubro- 
vackc  drame  prikazivahu,  i  sto  pred  Palmoticevimi  dramami  dolazi 
„prikazivana  prid  dvorom"  oznacujc  po  svojoj  priiiei  ovu  ])ijaeu.  Nas 
prolog  od  g,  1550  nas  dakako  dovodi  u  kueu  staroga  Vlalia  Drziea, 
gdje  se  drie  svatovi,  iz  cesa  vidimo,  da  so.  maiiji  komadidi  kao„Adon" 
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l)rik;iziv;ilm  u  kiiciili,  koji  se  oh'xi-a}  Jo  n;ijii()vijefi;a  vroniena  s:u5uvao ; 
viliki  ki)ni;i(li  paku  prikazivaliii  se  cu'loiim  nai-odii  na  pomeimtoj  pi- 
jat'i,  i  td  u  vriciiic  pnklada  prigodoiu  svatova,  kao  sto  su  one  Vlalia 
l)i-/,ira,  iia  kojili  m-  AiIdii  prikazivao  kod  nji;j;-a  ii  kuci  i  pri  toj  se 
prcdstavi  odiiiali  uiil.isilo,  da  ('c  se  i  'rii-ciia  na  pijaei  cielomu  gi'adii 
prika/ati. 

Znaiui)  da  nasoga  Drzica  obii'dise  da  je  u  svom  Abrarau  i  Tireni 
piieiiiio  plagiat  na  Vctrani(5t'vni  djelili ,  i  te  viesti  nasih  historika 
piidpunonia  seobistinjuju  nasim  prologoni  od  g.  lo/iO,  u  kojem  se  veli, 
da  su  je  Drzic  litii)  natjoeati  s  boljiiui  pjesnici,  pak  nui  tiom  ^ice  po- 
puca5(\  Na  Abranm,  koji  ])ada  prij(,'  Tirono  a  i  iniauio  na  riik.  akad. 
prod  istini  ubilit'zenii  g.  ir)4r),  opazisnio  i  zhiija  da  jo  Dr^ic  ciok; 
vorzo  i  scono  od  svoga  ucitelja  uzeo,  nil  niji'  nam  nUtakovo  Votrani- 
t'ovo  djoln  poznato,  na  knjeni  bi  Drzio  svojoiu  Tirunom  bio  mogao 
uCiniti  plagiat.  Niti  je  to  moglo  biti  na  Votranicevu  Abramu,  niti  na 
Suzani,  niti  na  Uskrsnudu  niti  na  ona  dva  prva  pastirska  prikazanja, 
ako  su  od  Vetranica.  Kad  nam  sam  Drzic  priznaje,  da  ga  tako  obie- 
dise,  ne  niozomo  drugCije  uzoti,  nego  da  nam  se  je  od  Vetranica 
nniogo  toga  izgubilo,  a  kako  od  Vetranica,  tako  sigurno  i  od  driigih 
pjosnika,  i  to  no  samo  pojodiiia  djeki  ncgo  i  cieli  spomen.  Na  tu  nas 
konjokturu  dovode  daljo  vicsti  kod  nasega  Marina,  kojo  nam  svjedoce, 
kako  su  ti  Dubrovacki  drainatici  IG  vieka  puno  ruke  posla  imali. 
Vratit  como  se  na  takove  viostl  kod  njegova  Dunda  Maroja ;  za  sad 
cu  sponienuti  kako  u  predgovoru  k  onim  sitnim  pjesmam  veli  Drzic, 
da  je  komediole  „Adon"  i  ,,Novela''  od  Stauca  u  dva  zasjedanja(Sitz) 
sastavio. 

Po  sto  nam  Dmi  u  spomenutom  prologu  veli,  da  je  onamlani  stekao 
voliku  tilavu  i  priznanjo,  uije  ga  sigurno  Tirenom  od  g.  1547,  za  koju 
ga  okriviso  plagijatom  a  i  sam  veli,  da  je  bila  pri  toj  predstavi  tolika 
zima  i  sjever,  da  je  nije  bilo  razumjet ;  koji  je  to  komad  mogao  biti, 
to  cemo  pokuSati  poslije  kod  njogovih  komedija  pronacl,  za  sad  se 
daj  vratimo  k  njegovim  pastirskini  igram. 

Kao  Naljeskovic  u  cetvrtoj  svojoj  pastirskoj  igri,  tako  nam  i  ilarin 
Drzic  u  svojoj  Tireni  predstavlja  persitlazu  u  vilo  zaljubljenih  pastira  s 
nesmislonim  svrsetkom,  da  vila  na  pokon  ipak  jiristane  te  Ijubi  svoga 
pastirskoga  odoratera.  To  je  prava  pokladna  tantastorija,  koja  malo 
pazi,  da  joj  u  kompoziciji  bude  sinisla,  to  jt'  pravi  odsjev  dubrovaC- 
koga  poniirljivog  politickog  zivota,  koji  pazi  i  nastoji  da  se  za  boga 
sve  zadovoljno  svrsi,  pa  tako  no  podnosi  niti  da  u  sali  ko  strada.   Na- 
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prodniji  je  nas  ?>rarin  o<l  NaljeSkovida,  §to  je  u  njegovoj  I'ii-cni  koin- 
pozicija  mnogo  zaiuaiiiija,  bogatija,  rim  iiiii  so  priiiia  prilika  da  bolje 
od  Naljeskovica  istice  karaktiT  ove  diilirovarke  ])astirske  igre,  fan- 
taaticiiost,  i  da  pojedinc  karaktere  bolji*  i-azvijc;  zatiem  tiin  sto  iiiu  je 
govor  u  pojedinih  scenuli  izmedju  ostaloga  dosadnoga  nariwuija  na 
Vetranicevu  mnogo  puniji  komickoga  sadrzaja.  Dubrdvt'aui  su  dakako 
u  toj  Tireni  mnogo  vise  krasota  nalazili,  i  toliko  ini  ju  omiljcla,  da  je 
Cetiri  piiUi  Stanipana  lool,  1(507,  1G30  i  l(i32.  To  nam  Je  najbolji 
dokaz  kako  je  tciiko  tu  Dubrovacku  dramu  mjeriti  mjerom  dauaSnjega 
esteticnoga  siida,  a  da  ne  zanirsimo  mrtvinii  pravili  iiivost  utiska,  koje 
te  dranie  imahii  na  nase  Atenjane  1(1  vicka.  >S  toga  ccmo  najboljc  uci- 
niti  ako  sc;  podu^e  zabavimo  samim  sadr^ajem  Tircne,  kojojjeDrzieev 
puni  naslov  „Tirena  komedija  Jfarina  Dr^ica''. 

IJ  prokigu  govore  Vuceta  i  Ubrad.  Isprva  se  malo  svade.  \'uceta 
opaziv  Obrada  gdje  dolazi,  veli  mii,  ha  ti  si  kozokradjice,  koji  si  mi 
dvije  jalovice  ukrao  pa  njima  druzinu  gostio.  ( )brad  niu  odvraca,  da 
ju  je  gostio,  i  da  (fc  ju  udilj  gostiti,  jer  da  nije  rdja  kao  on  (Vufiota), 
koji  je  priicladau  raku  ,k\  nazad  ide".  Nu  doskora  se  izrnire,  dadu  si 
ruke  i  Vu6eta  pita  Obrada,  odkle  i  posto?  Obrad  niii  veil,  d.i  je  u 
mielui  donio  u  ovo  liepo  mjesto  masla  na  prodaju.  \  uccta  nm  kaze, 
neka  piisti  mask),  inck  se  ozre  jki  gradu,  da  mu  rekne  kaka\'  mil  se 
vidi.  Obrad  usklikne  kako  je  Dubrovnik  Hep  i  obilan  svakim  dobrom 
kao  proljece  cvieccm  i  zavrsuje: 

Vigju  tc  u  goju  i)okojno  gdi  stojis, 

i  jak  Ijubrt'k  u  loju,  gtli  se  liepo  tovis. 
V.  Besiedc  ostavi,  gdi  'e  mir  tu  je  Bog, 

a  zivot  je  pravi  gdi  'e  pravda  i  razlog. 

Ovdi  brate  putnik  iina  iniriio  staiije 

ne  sumnji  zao  elovik  da  nm  uzuie  iinanje. 

Lupe/.oni  lova  iii,  ni  krvniki)iii  stanu, 

zlo  so  (ivdi  i  ne  sni,  niilos  je  zgor  dana. 
0.  Nut  liepe  inladosti  sto  niilo  setaju, 

njekome  radosti  suncanom  svi  sjaju  ; 

do  pasa  u  bradali  starcc  vidiin  sctat, 

da  ih  je  brate  strah,  u  obraz  saglidat. 

Dalje  ga  Vuceta  upozorujr  na  krasotu  viadiica  i  njiliovo  sjajno 
odielo,  a  Obrad  nm  povladjuje,  da  su  liepe  kao  zvit/da  daiiiea.  Nadalje 
nastavlja  Vuceta: 

Vidis  li  ovi  giad  i  vlastcle  ove 

po  sveinu  svitu  sad  dobro  inie  njib  blove, 
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istncna  gospodii  jio   hu-f.joj  milosti 
otmanskoga   plnda  iniliijii  ill  dnsti, 
i  tamo  od  zapada  iizino',{na  gospoda 
Ijiibi!  ill  sva  uada,  milos  im  tuj   bog  da ; 
raziiiirja  iie  iiiiaju  im  svitii  s  iiikimc 
korabljo  plivajii  njili  vitnim  svakiine. 

( llirad  diidaji'  ncka  samo  paze  i  boga,  prose  da  im  taj  blagoslov 
iizdrzi  i  iiapiikon  zuc'iidjen  iipita: 

Ka  jo  oviij  dubrava,  ali  su  i  ovdi  gore  ? 
Ko  li  se  gizdava  iivrze  meu  dvore. 

Viicota  iiui  pripovieda,  da  ('o  sad  ii  toj  diiljravi  vidjot  igrii,  kakove 
dosada  joste  iiije  vidio,  i  pripovicda  mu  cieli  sadrzaj  koinada,  koji  da 
ce  u  pjesnii  prikazati  izbrana  gradska  mladost.  Obrad  za- 
ciidjen  pita,  a  ko  je  toj  razumnik,  koji  jc  to  svo  ii  pjesan  bio  kadar 
staviti.  VuCota  mu  pripovioda,  da  je  kod  grada  neki  zdenac,  u  kojem 
je  tako  dobra  voda,  da  taj  zdcnac  zovu  mtnleni  hladeiiac.  Kraj  toga 
zdenca,  veli,  dolaze  vile  i  obi'e  s  Dubrovcani,  te  ih  pjesmam  u6e.  Tako 
sada  eine  s  Marom  Drzicem,  koji  kao  pjesnik  dostojava  Invor  vifuac. 
Da  su  i  drugih  od  Drzieeva  nida  vile  tako  uiilovale,  kao  sto  Gjoru,  a 
i  pjesnike  drugih  porodica,  kao  sto  Siska  Vlahovica. 

Obrad  pita,  a  da  li  i  sada  jos  koji  drugi  Dubrovnik  pjesmami  pro- 
slavlja.  Vuceta  mu  veli,  da  ih  ima  luiiogo,  a  medj  njimi  jedan  sveti 
Remeta,  koji  na  svom  skolju  pjcva.  To  je  Vetranie. 

Obrad  zeli  Dubrovniku,  da  do  vieka  tu  sredu  sacuva.  Napokon  ga 
Vuceta  zovnc  da  s(!  ukloni,  jer  da  ce  sada  poceti  igxa,  o  kojoj  mu  gori 
pripoviedase. 

Ovo  je  prvi  primjer  sto  pjesnik  govori  o  svom  Dubrovniku  poci- 
tanjom,  koje  u  naivnom  tonu  toga  Obrada  i  Vucete  toliko  milo  glasi. 
Liep  je  uapokon  dokaz  pjesiiikove  srajernostiizahvalnosti,  sto  tolikim 
pocitanjem  spominje  svoga  uditclja  Vetranica,  djeda  Gjoru  i  njegova 
prijatelja  .Siska  Mencetida,  do6im  mu  na  drugu  ruku  sloboda  pre- 
daleko  ide ,  sto  sama  sebo  hvalise.  Podieljena  je  drama  u  pojedine 
dielove  kako  slicdi. 

,,Prvi  at." 

„Ljubenko  i  Radmio  govore." 

Ljubenko  pita  Kadmila,  za  sto  place,  i  e  da  li  je  i  njega  koja  vila 
Ijubavi  savezala;  ako  jest,  neka  se  toga  ohaje,  jer  vile  su  sada  takove, 
da  od  pastira  rug  cine.  Radmio  mu  veli,  da  mu  nijesu  ti  jadi  na  srcu, 
nego  da  ga  kolje,  sto  se  je  najumniji  i  najcastniji  pastir  Ljubmir  u 
villi  Tirenu  zagledao,  pak  s  toga  skon6aje,  i  da  ga  ide  traziti,  da  mu 


buflc  na  poinodi.  Ljubonko  veli,  da  sad  vidi,  da  Ijubav  imado  nad 
svim  mo6,  kad  je  6ik  i  to<;a  savezala,  i  iiakon  kratka  razgovnra  o  toni 
])rcdinctii,  prodjii  skiijia  Ljubiiiira  iskati. 

^\'ila  Tirciia  idiu'i  u  li>v  saiiia."' 

U  liepih  riei^ili  livali  krasotii  naravi.  i  voli  da  je  istoru  onda  zivot 
Hep,  kad  se  dvojo  zdnizi.  U  to  ug-lcda  inedii  i  ndapne  na  nj  strielu, 
all  ga  samo  rani  tc  za  njim  potede;  a  no  stigavsi  ga,  dodji;  iiatrag 
u  nadi,  da  ee  ranjen  do<5i  na  vodu.  Na  vodi  si  ieli  na(5i  Ljubniira. 

^Ovdi  sc  poje  u  liigu  zatim  Ljubmir  sam  ishodi  i  govori." 

Tiiguje  nad  svojom  nesredom  sto  u  suzah  i  uzdasih  rad  Tireue 
skoucava  i  gine,  a  nikakovoj  ponioci  se  ili  smilovanju  nadati  ue  moze 
od  nje,  koja  je  svojim  angjeoskim  licem  medju  ostaiimi  zenami,  kao 
danica  medju  ostaiimi  zviozdami.  Komu  jaoh  tu^ini,  bolje  je  umriti 
nt'gn  takovo  nmkc  trpiti  !  Nazivlje  i  dozivlje  srart,  a  kada  mu  ova 
saniohoc  ne  ce  da  dodje,  odliiCi  zadati  si  ju  sam. 

I  niisli  i  rieci  toga  kao  svih  ostalih  ovorau  slicnih  narieanja  opo- 
minju  nas  i  svojom  praznocom  i  svojom  duljinom  na  Vetraniccv  slog. 
Rime  sad — jad;  sada  —  jada;  sunaCce  —  srdaCce;  mraz  — Cas; 
mladosti  —  radosti;  cvili  —  uhili  i  t.  d.  To  su  stozeri  oko  kojih 
se  sve  pjesnikovanje  tih  partija  vrti  i  bavi. 

„Ovdi  se  Ljubmir  hoce  ubit  a  vila  mu  skrovena  iz  luga  govori/' 

Sto  grdis  tvoje  lice,  sto  se  smjeravas  ubiti?  Ako  te  ni  e  sama  sebe 
inn,  za  sto  ne  zalis  onu,  koju  Ijubis,  koja  ne  ce  da  u  vjei'uili  suzah 
stojis  ? 

Ufanje  gdjo  ti  je,  razgovor  Ijuvenim, 
mrtvo  to  tebi  je,  a  zive  svim  iniui? 
Otvori  tve  oci,  ne  nioj   tako  ginnt, 
er  suiu'u  s  istoci  skoro  ti  ce  sinut. 

„Ljubmir  ispadJi  mu  iz  ruke  orui^je  govori.'' 

Cij  je  to  glas,  koji  iiua  na  meno  toiiku  mocV  Jeli  to  TirenaV  Ako 
je,  neka  izadje. 

Prisvitli  tvoj  obraz,  objavi  siuu'e  toj, 

oiiagni  smrtiii  mraz,  ki  skoiica  ?.ivot  iiioj. 

Oil  tuzbe  tiieskovc,  zle  vitrc  od  uzdah, 

od  plaiJa  dazde  ovc,  od  ^clje  vihar  plah  ; 

odagni  magliue  od  misli  gorcieh  tac, 

8  kieh  Ljubmir  tvoj  gine,  s  kieli  tvori  grozni  plac, 

iikazi  riizicu  i  rajsko  toj  cvitje, 

u  suucaiioin  Hen  objavi  jjrolitje, 

ali  sad  Ljubmir  tvoj  da  svrsi  ob  jediiom 

8  tugama  zivot  svoj  koin  smrti  iiereduom. 


71 

„I/,I;i/,iv  sin)r(ic  njeiim  vil.i,  LJiiliiiiir  joj  govori." 

.Ir  li  toj  Tirena?  Jest  to  je  njen  vcscli  obraz  i  t.  d.  Jaoh  krcposti 
mi  ml  liiil)avi  ginii,  jozik  mi  ]c  savfzan,  a  ziulim  k  iijoj  poci  i  Ijubuv 
jiij  (idkriti!  llz  sve  Sto  nui  je  ji'zik  savczan,  ipak  jako  innogo  govori, 
molcc'i  jii,  (la  Mill  se  smiliije  i  to  novolje  ga  oprosti.  Tirena  mu  veli, 
(la  vile  bas  iiijcsii  takii  kamciia  srra  i  kao  od  zvieri  odgojenc,  t(^  da 
iiju  njegovo  iizdisaiijc  (lira.  Ncka  si  traiii  sto  hoce  od  njc,  jer  d.'i  je 
oiia  vila,  koja  ii  vodi  pribiva,  i  inia  moc,  siince  udiniti  stajati!!  Neka 
dakle  tra^i  znanje  ili  imanjo. 

Ljubmir  veli  da  mu  toga  ne  treba.  Nego  sto?  Neka  mu  dopusti  da 
bude  njen  s  uga.  Ta  kako  to  ?  Svaka  te  vila  ^eii  za  druga,  a  ti  si  zelis 
da  mi  budeS  sluga.  —  Radje  tvoj  sluga  nego  gospodar  svietu !  —  Ali 
moj  jc  Stan  u  vodi.  —  Nu  ti  moires,  ako  hoce§,  i  na  zemlji  bivati.  — 
Primam  tc. 

„Ovdi  satir  usktiet  bude  vilu  ugrabit  a  vila  prid  iijim  utece  a  Ljub- 
mir za  njonie,  i  svrsi  se  prvi  at." 

„rocinje  drugi  at." 

„ViIa  za  Ljubmirom  uzei^ena  govori." 

Kako  su  vile  srca  prem  kamena  te  ne  znaju  sto  je  Ijubav,  i  koje 
muke  s  njc  nastaju,  kada  covjek  zudi  svaki  cas  sa  svojim  Ijubov- 
nikom  biti. 

Nemocan  tko  ni  bio,  taj  ne  ziia  sto  je  bit  ziiiav ; 
a  tko  ni  Ijubio,  jaoh  ne  zna  sto  je  Ijubav ! ! 

Ona  sada  zna,  i  boji  se  za  svoga  Ljubmira,  da  ga  satir  moze  biti 
nije  „osnobio",  pak  polazi  k  vodi,  nadajuci  se  da  <5e  ga  tamo  naci. 

„Vlasi(;'  Milienko  popievavsi  k  vodi  doliodi  i  s  vilom  govori  zasadsi 
II  Ijubav." 

Pita  ju  kakove  krasote  mogu  biti  jos  na  nebu,  kad  je  vec  ona  naj- 
krasnija  na  zemlji,  i  neka  mu  kaze  ko  je;  nu  bila  ko  mu  (b-ago,  Ijepsa 
je  nego  sunacce,  tc  mu  je  ranila  srdaCce,  pak  neka  ga  uzme  za  svoju 
slugu.  Opazivsi  na  njoj  cviece,  hoce  da  ga  dirne,  ali  mu  vila  brani 
pitajudi  ga,  da  li  je  gdje  vidio  Satira  i  Ljubmira: 

Gospoje  dusu  iuu  ja  ovdi  ne  pozrih, 

neg  tebe  jetiiiiu  cic  koje  vas  umrih. 
V.  Pastiru  iimvo  nis,  sviedok  sam  ja  tomu 

ne  izgubi  istoin  svis  i  uiir  sreu  tvomu. 
M.  Ali  I'u  skoio  umrit  piidnvga  ma  Vilo, 

ue  budem  ako  pvit  tebi  sad  u  kiilo. 
V.  Ne  umri  pastiru,   zemlje  ove  toj  daju : 

u  njih  ki  umiru  vece  ne  ustaju. 
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M.  Gospojc  s  tobom  lee  jednome  ja  bib  rad 
a  makar  ustat  vec  no  budcm  piem  uikad. 

V.  §to  bi   ti  pribilo  da  lezcs  sa  ninome  ? 

M.  Istom   bi  mi  milo  zdrii2it  sc  s  tobomc. 

V.  Hudi  ti  sto  zudis,   slobndno  prigj  k  meiii 
i  Stan  inoj  da  vidis  u  vodi  stiideni. 
„(_>vili  vihiskoci  u  hljulenuc  a  Jlilienko  se  zaCudiv  govuri,  pak  li;icl;it 
izifle.'' 

Milienko  se  tuiii  na  viki,  sto  ga  je  tuko  ncsmiljono  ostavila  ter  joj 
voli,  (la  CL-  jii  poc  iz  vode  izvaditi,  da  joj  sto  ne  naudi,  i  svukcav  se 
udjeii  iijii.  —  Uadat  dosavsi  pita  ga  zacudjen  sto  to  radi?  —  Milienko 
mil  kaiic.  —  Radat  ga  psiije  i  veli  mu,  neka  se  odmah  digne  iz  vode. 
Tvoja  mi  vika  ne  ee  mojoj  luuci  odiiio('-i.  —  Ovi  l)at  ce  te  taki  ozcb'a- 
viti.  —  Ne  diraj  u  me  ta  i  onako  sam  s  vilinih  striola  dosta  strt.  — - 
_  Holje  bi  bilo  da  si  uniro  nego  sto  si  tako  poludio.  Radat  sada  rezonira 
kako  se  jc  taj  sviet  kao  pomamio,  da  sve  za  Vilauii  iiiduje.  To  dolazi 
od  tiida  sto  odvece  jedii  i  piju  a  ne  rade.  Da  Ijudi  rade,  ne  bi  ih  tako 
bezuinne  misli  snalazilc.  Jlodjutim  veli,  najbolji  je  lick  proti  Ijubavi 
glad  i  iedja,  cekaj  doei  (5cs  i  ti  skoro  domome ! 

„Stojna  ovdi  iste  Milienkasina  i  zove  ga  iz  glasa  a  Radat  odgovara." 
Stojna  zove  IMilienka  a  Radat  joj  veli,  da  plove  u  vodi.  Mati  ga 
niiiH  ila  jii  privede,  sto  on  ucini.  Majka  IMilienka  kara  sto  li  tuj  radi, 
gdje  no  mu  vuci  stado  isklaSe,  da  li  ga  nije  sama  sebe  stid.  Radat  pri- 
hvati,  da  danas  u  svictii  nenia  stida,  da  se  starci  no  stiijii,  a  mlaci  sii 
objestni  kao  siti  tovari.  Milienko  karajucoj  majci  veli,  da  nije  vise 
koji  je  bio,  jer  da  ga  je  zatravila  najljepsa  vila,  koju  prizivlje,  neka 
iz  vode  izide.  Radat  mu  veli  da  se  jc  razbludio  te  u  snu  mu  se  pri- 
Cinila  kao  vila;  jer  vile  su  u  sumah,  a  sirene  u  vodi;  ueka  sc  ozre  na 
majku,  kojoj  treba  da  budo  u  starosti  na  odmjenu  i  utjeliu.  I  majka 
mu  veli,  da  sc  vlalioni  uprizire,  da  vile  pod  oraliom  kon  vode  tanac 
vode,  a  da  to  nije  vila  nego  napas,  koja  mu  je  pamet  zamutila.  Mi- 
lienko odvraca  da  on  zna  sto  je  napas  a  sto  je  vila,  i  da  jc  to  upravo 
viias  kojom  je  razgovarao.  I\Iajka  kaze,  ma  da  je  sve  vila,  neka  se  je 
ostavi,  jer  ovc  samo  za  uzmnozno  pastire  kao  sto  su  Radmio  i  Ljub- 
mir  liaju,  a  od  siromasnih,  kao  sto  je  on,  rug  tvore.  Ako  ga  je  volja 
sieniti  se,  da  de  mu  ona  u  selu  kmetsku  kcer  isprositi.  —  Milienko 
kaite,  da  njegovu  srcu  nije  driigc  traziti,  posto  za  jedinu  ovu  vilu 
mari.  JIajka  ga  zaklinje  neka  piisti  tc  govore,  koji  nijesu  dostojni 
njega,  njezinoga  sina,  koji  bi  joj  iraao  biti  u  starosti  zamjena.  —  Mi- 
lienko veli : 
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Hotielo  toj  zvizde,  viSuji  siul   hotie  toj 
nje  lipos  i  gizrfo  da  stlidiin  vas  vik  moj. 
R.  Zla  pamot  lioi-e  toj,  a    nvi  bat  hoce, 
da  ovdi  taj  biea  tvoj  oatavi  sve  zloce. 
Bez  bata  ni  lika  djetotii  obiesnu, 
shitka  I'ic  i  vika  vt'i'ina  udi  iiesviesriii. 
JVlUienko  ga  iiioli,  m-ka  se  oliajo  toga,  jer  to  iiijc  lick  za  zaljubljenn 
arcc.  Radat:  (jek  sve  cu  ostavit  tako  no  bio  clovik,  batom  <5es  ozdra- 
vit,  u  kom  jo  tebi  lik. 

,,Ov(li  .Milicnko  utocea  Radat  se  obrno  k  Stojni  i  govori." 
Neka  si  siiiab'adata  ozcni,  jrr  sva  ta  nbjfst  iiiladlda  otuda  teCe,  kad 
su  nziMijcni  pak  iljeca  oko  njili  jaiu'ii,  oiula  iiii  sta  takova  ne  dolazi 
na  um.  N'cka  si  dakle  vodi  u  kucii  nevjestii,  koja  ee  joj  biti  u  starosti 
iidmjcna.  Stojna  inii  odgovara,  da  je  biedna  odmjena  s  tiem  sadasnjim 
nevjfstaini,  koje  ne  mislc  na  dnigo  nego  na  nakit,  a  na  sve  nacine 
nastoje  da  sinove  sa  svokrvaini  zavade.  Radat  ju  kori,  da  nije  tako. 
Neka  svaki  pazi  na  svojc  mane,  iste  priznaje ,  pak  6e  Ijudi  u  miru 
ziviti.  Mladici  su  objestni  istina,  all  koliko  je  u  vas  starih  mana.  Vas 
dan  vicete  nad  sinovt  da  su  prisiljcjiii  odbjeci  vas,  a  stogodj  vam  ne- 
vjeste  ucine,  nista  vam  nije  pnivo.  U  kuei  Vam  se  cini  uvieke  nered, 
ma  bio  kolik  rod.  Uviek  se  prcitc  da  sto  stare  ali  jos  uvieke  pristale, 
a  kad  tamo  ncmia  vam  jcdnoga  zuba  u  ustim,  i  na  hodu  i  na  svemu 
vam  je  vidjetl  da  ste  gube.  Stojna  ka^e,  e  niesu  sve  take,  nijesam  ja, 
a  nije  ni  tvoja  Jela.  Radat  kaze,  e  nijesu  ni  svi  prsti  jednaki,  ali 
neka  si  pamti  tu  nauku.  A  sad  nije  drugo  nego  skupit  celjad  pak  Mi- 
lionka,  ako  ne  drugcije  a  ono  na'  siki  kudi  dovesti.  Stojna  veli,  neka 
on  ido  po  Milienka,  a  ona  6e  po  celjad.  Prlstajc. 

„Ovdi  Stojna  ide  po  celjad,  a  Radat  za  Milienkom  otide  i  svrli  se 
drngi  at." 

„Pocinje  treti  at." 
„Milienko  sam." 

Narico  nad  svojim  jadom  i  Ijuti  so,  sto  ga  stara  mati  i  stari  Radat 
karaju,  koji  kao  i  svi  stari  Ijudi  ne  ee  da  priznavaju,  da  svaka  doba 
inui  drugo  htienje  a  mladost  pouajpace  da  Ijubi.  Pita  se  gdje  je  ta  vila 
i  veli,  da  ide  za  njom  ma  1  u  sam  pakao. 

,,()dhodi  Milienko  a  Ljubmir  iziazi  i  govori." 

Tuguju  nad  svojora  nesreeom,  sto  ga  je  taj  satir  smeo  u  Ijubavi,  i 
boje6i  se,  da  nije  gdje  vilu  scepao,  ide  ga  traziti. 

„Ljubmir  odhodi  a  Radat  ishodi  umoren  buduci  iskao  Milienka  i 
govori." 
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Radatc  zio  s'  poSao  j;i  vigju  f.'i  mi  ti 

odkHd  si   ddsao  miihnico  liociti ; 

tovaie  gdiiiti  i  vodit  zle  ieiie, 

8  inaliuiei  obciti  inuke  su  paklcne. 

Pogj  tamo  (voj  Stojnu)  nuci  ces  Milicnka, 

■/.i  III'  t'  ncc  bit  pokojna  skoro  s  tvoga  sinka, 

Milienko  pamcti  sto  Kiipido  krili 

po  jrori  sad  leti.  Ah  Hoze  uioj  mili ! 

Sio  cini  bicli  knih  i  dobra  Ijotiiia, 

do  gria  pun  tibuli  iiajbnijega  viua! 

Oto  ill  sitieli  Kupido  stiielja  sad, 

vragut  kus  u  iacnieh  ne  tice  on  nikad. 

Laz,  i  san,  i  grlo  Boga  su  ufiinili 

golo  diotc  vrlo  bez  vida  a  s  kriii, 

u  riici  gdi  dr?.i  hik  i  strile  ogiijene, 

kill!  strielja  i  przi  sglavc  pokradeue. 

Sliciia  njih  pameti  svaki  njili  kojome 

petsat  milja  leti  iia  urn  gorome. 

Obiesne  taj  strilja   za  laciie  ne  liaje 

i  placa  nadilja  i  luge  zadaje. 

Ljubav  sc  taj  zove,  ku  velo  svi  ludi 

toliko  da  slove  na  nebu  i  svudi. 

Koje  je  BoiSanstvo  toj  vrazje  cic  koga 

plac,  uemir,  suzanstvo  stiece  se  za  boga? 

Ka  li  je  ljubav  toj,  ka  stavlja  Ijuvone 

u  vjeciii  nepokoj,  u  inuke  pakljiiiii.'? 

Ljubav  je  ziviti  s  dnizinom  juiuici 

nijno  vince  piti  s  dobrim  veseljaci, 

popievke  veseio  junacke  spjevati, 

i  cinit  sve  selo  u  igri  stojati ; 

i  tance  na  viime  scljankam  izvodit, 

i  igrain  takimc  blazenim  dan  vodit. 

Ncvjeste  oto  i  mi  tej  licpe  glodaino, 

besjediiiio  s  njimi,  tamasimo  i  igiaiiio, 

u  igri  stipljemo  gdi  no  se  prigodi, 

i  po  §iji  plostcmo  i  indie  kad  godi, 

ma  za  toj  ne  mnino,  iii  strilja  luj  ko  nas, 

kako  njili,  ma  grcmo  vcstdi  vec  svak  tas. 

Zla  pamct  gdi  no  je,  zlc.  inisli  tuj  budu, 

ke  brate  ne  stoje  iiikada  zaludu, 

gubi  se  anaga  i  dan  hodeci  za  njima, 

od  truda  nieki  san  mrtvi  me  se  prima. 

Bogin'  ovdi  ja  zaspah  voj  Slojiia  pii  vodi 

Milicnka  ne  iskab  a  ti  za  iijim  liodi. 

„Ovdi  liadat  zu.spi  a  Kiipidu  izide  i  ,i;ovori." 
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Kako  inoie  dovjcka  dlidlas  toliku  zanicti  tc  no  priziiati  bogoni 
iijega,  kojcga  ino(5  poznaje  nebo,  pakao,  Jrarte,  Jove  i  tdliki  niladli'i 
i  vile.  Ncka  i  Radat  naiiCi  ko  je  i  sto  jc  Striclja  ga  „lipoti)m  Tirene." 

„Ov(;li  se  Radat  probudi  a  vila  Tircna  prodje  govorecii." 

Da  neina  vecoga  triida  nego  ovako  dragoga  zude(5i  po  svietii  ici. 

„Radat  vidjevsi  villi  za  njom  sc  u^eie  i  govori." 

St(i  sain  to  vidio?  Kakva  to  vila  prodjo?  Kojo  me  to  make  steiiu? 
To  je  Ijubav.  JIa  sto  cknini,  strj  najbrze  ne  sliediiu  njenii  Ijepotu  od 
raja? 

„Iz  doma  svojta  po  Jlilienka  iduei  s  Radatom  govore." 

Dragic,  Vucet;i,  i  Radat  svaki  po  redu  pita,  kud  jc  taj  ludi  ^lilienko, 
gdje  mil  viici  stado  deru,  i  zovii  Radata  neka  im  pomogne  da  ga  ku6i 
vode.  Radat  im  kaziije  svoj  poraz,  a  ovi  ga  svi  po  redu  pitaju,  da  li  ga 
starca  nije  sram  ludovati.  (In  im  odvraca  neka  ga  puste,  jer  no  znadii 
Ito  je  Ijubav.  Ona  trojica  kazu,  ajdemo,  jer  tu  nije  dobro,  neka  si 
majka  Milienka  sama  iste. 

,,SvTsi  se  at  treti." 

„At  Cetvrti.  Radat  i  Diete  Dragic." 

Radat  narice  za  vilora,  kud  li  je?  Diete  ga  zove  neka  ide  kiici. 
Otacdjetetu  pripovieda,  kako  se  je  opirao  bogu  Ijubavi,  pak  ga  preko 
najljepse  vile  ranio  ! ! ! !  Diete  kaze,  jaoh  da  mi  ga  jc  viditi,  ja  bih  ga 
stapom.  —  Ma  u  njega  su  krila.  —  A  ja  bih  ga  praeom.  —  Uzalud 
mu  se  je  opirati,  a  vila  ova  bijase  prekrasna.  —  Jaoh  ne  govori  tako, 
ta  maja  se  Ijuti  kad  te  cuje  sa  susjedom  razgovarati ! ! ! !  —  Idi  diete 
i  reci  niaji,  da  me  vise  neina  kuci,  jer  idem  za  vilom.  —  Voh  zar  ces 
majii  i  svoje  diete  ostaviti.  —  Da.  —  Jao  da  mi  je  toga  boga  Ijubve 
sresti ! 

„Diete  odhodi  a  Kupido  izlazi  pak  diete  i  vila  Tirena." 

Kupido  veli  da  to  diete  mora  kazniti  i  preobude  se  na  vlasku,  te 
pita  diete  gdi  mu  je  praca.  — Sto  pitas,  jesi  li  ti,  koji  strielja?  —  Sada 
ces  me  poznati.  —  Sto  cc  ti  te  stride.  —  Srce  ti  cu  prostrieliti.  Ku- 
pido „nastrili"  diete  a  Tirena  izadje  i  pita  za  Ljiibmira.  —  Diete  veli 
da  ne  zna,  i  pitaju  ko  jr  kad  jc  tako  liepa.  —  Vila  kaze  podji  kuci. 
Ne  cu  neg  cu  za  tobom.  —  A  sto  (5es  za  mnom  ?  —  Shiziti  cu  te.  — 
A  maju  ces  ostaviti?  —  Ne  hajera  za  nju  kad  imam  tebe.  —  Sto 
iimijes  ciniti?  —  Svirati,  zecove  loviti  i  lisice.  —  S  kime  spis  doma? 

—  S  majom  kod  njezinih  noga  i  tako  mirno,  da  me  ciele  noci  ne  cuje. 

—  Stoj  s  bogom,  ja  idem.  —  Zar  ces  me  ti  ostaviti?  —  Na  ti  ovii 
jabuku,  sviraj  u  dipli  dok  ja  naberem  cvieca.  —  U  to  dodje  otac  i 
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dicte  mil  pripovicda  kako  av  je  i  oun  u  vilu  zaljtibilo,    to  da  ce  joj 
kozla  ]inkli)niti,  a  otac  ka^e,  slobodno  jer  je  i  cielo  stado  vriedna  ! ! ! ! ! 

„C)vdi  Satir  izla/.i  i  uzc^.cn  za  vilniii  j^ovorl." 

Jaoli  kako  zgiiram  od  Ijubavi.  .Janh  /.aSto  raise  ne  ukaze  mojavila! 
Al  5to  govorim  kaiuemi  gluliomu !  Zasto  no  palim  kuce  i  ne  nisim 
duplja  i  Spiljc,  da  so  vile  nauco  5to  ee  reei  satirom  rug  tvoriti.  To  je 
sadrzaj  toga  jadovanja,  koji  si  in  fine  tinali  ostjije  priii6no  jednak, 
kada  god  koji  dodjc  da  svoje  iamentacije  o  ljubavl  istuzi.  U  to  dodje 
Ljiibniir  i  ))oslije  ncivfiiiko  rioci  veli  pjesnik: 

„Ovdi  Ljiibniir  boj  bijo  sa  Satirom,  koji  ga  napokonjcdiiom  sticiioni 
lulari  i  smote  ga  tor  padc  na  zcnilju  kako  mrtav  a  vila  ga  nahodi  i 
uad  iijim  jilace  govoroci." 

U  ootvonistiliiiih  osmercih  od  kojili  si^  1,  o  i  2,  4  sriou,  narico,  kako 
jdj  iHsrrca  iigrabi  onoga,  s  kim  je  litjola  iivjeti,  kako  mu  no  mo^e 
pomoei,  pita  ga  ko  ga  je  ubio,  zazivije  vile  u  pomoc  i  t.  d. 

„Ovdi  so  vila  priiiomaga  i  svr.sujc  ^-etvrti  at." 

„At  peti.'' 

„Ljubmir  se  oporavlja  i  govori." 

Pita  se  gdje  je,  i  zapazivsi  prinemogln  Tirenu,  niisleci  da  je  mrtva, 
veli  da  inu  driigo  ne  preostaje  nogo  da  so  ii  smrti  s  njoino  zdruzi. 

,,Ovdi  Ljiibniir  usktiet  bude  se  libit  a  druzba  iiiii  priiludjo  tor  ga 
nzdrze." 

Najprije  ga  Kadiuio,  zatlm  Ljuljenko  pitaju,  sto  je  to  da  je  tako 
pobliedio  i  da  ga  snirt  skoucaje.  On  svakorau  ka^e  5to  je.  U  to  dodje 
„Rcmeta''  i  pita  kakva  je  to  snietnja.  Kad  zaeii,  opominje  ih  da  ne  idu 
za  svjetovnom  Ijtibavi  i  veli,  da  je  nebo  odlucilo,  da  6e  Tircna  o^ivjeti, 
neka  se  svaki  vi.snjim  nioli.  Radmio  visnjim  darujo  liru,  Ljubonko  veli 
da  6e  pjesme,  koje  je  dosada  u  slavii  Ijubavi  pjevao  u  njihovu  slavu 
obrnuti,  a  na  to  se  6uje  iz  ni^ba  glas,  da  zavjoto  visnji  primaju  i  da  ce 
Tirena  ozivjeti. 

Vila  so,  (ipiiraviv  so,  s  Ljiibniirdin  pozdravi.  U  to  izadje  Milienko, 
Radat,  i  Dragio  to  svaki  voli,  da  je  vila  njogova,  pak  ne  mogav  se  na- 
goditi,  pocnu  so  tuci.  Na  to  izadju  satiri  te  se  i  oni  u  boj  upletu.  Kad 
su  sc  ponatiikli,  sniiri  ih  vila  rekavSi,  neka  ju  svi  u  gorii  sliedc  kao 
pratnja,  a  Ljubmir  kao  dragi,  u  Sto  svi  pristanu. 

„r)vdi  s  tancnni  ('•ino  niir  i  s  tancoin  odlindo  za  Vilnni,  a  Kiipido 
izlazi  i  govori  piiku." 

0  ki  nas  slusate,  s  Ijubavi  i  s  radosti 
vei'e  HC  cekajte  sad  ove  mladosti, 
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zftC  oni  )io(ljr>.se  iijili  (lni;»u  vil  slidit 
a  inene  otljoie,  ki  vliulnm  nubo  i  svit; 
da  budcin  iiioliti  piiklono  astda  svih 
da  gi'ce  piiiiiiti  biuleto  dobro  njili, 
i  Ijiibiiv  kome  sad  hdtjean  zadosti 
ovo  brieme  oil  poklad  nzvisit  nidosti. 
Za  diugo  nistar  ja,  o  puce,  nc  cu  rit, 
zac  sunce  kojt-  8Ja  svitlo  ce  vazda  bit. 
Ncuavis  ne  more  ucinit  nemila 
da  ru/.a  od  goic  iii  luiiiena  i  bila. 

Ovaj  SI'  zaghivak  opeta  ocitu  na  pjesnikove  iiapailace  odnosi,  kuji 
ga  okrivise  .s  plagiata. 

I  Driiceva  Pripoves  od  IJubavi  ^'unerc■  pi- a  ma  Adoiiit, 
u  kumediju  stavljena  g.  1550  spada  iiiedju  pastirske  igre,  jer  je  i  njoj 
sadrzaj  pcrsiflaza  ii  vilu  zaljubljena  pastira.  Akoprem  je  tuj  Adon 
vi'oma  uiulciia  sala,  prikazana  na  j)irii  Vlalia  Drzica,  ipak  lui  se  cini 
da  je  holjf  uspjela  od  svih  dosadasnjih  pastirskih  igara,  jer  ii  njiij  pm-- 
sitlaza  ostaju,  a  ne  svrJujc  sc  nesmislcniiii  svrSetkom,  da  pastir  na 
pokon  ipak  stece  vilinu  Ijuhav.  Karakteristicne  su  u  Adonii  nc  birane 
sale  osobito  na  spolne  odnosaje,  koje  se  dakle  i  u  privatnih  plemickih 
kucah  podnasahu,  sto  dodiiSe  nije  unicum  u  liistoriji  poezije,  ako  se 
opomencmo  Aristofana,  Plaiita  i  cicie  historijc  talijanske  komedije  u 
16  vieku. 

Vukodlak  dolazi  pijan  od  svatova  Vlalia  Drzicia,  kojemxi  je  donio 
u  tu  slavii  jarebica  i  piplica,  i  hvaii  vino  kao  najboljii  stvar  na  ovum 
svietii.  Buncajuci  im  tako,  eto  gdje  vodi  Kojak  svoga  sinovca  Grubisu 
u  Dubrovnik,  da  ga  tamo  ozeni.  Najprije  Vukodlak  pripovieda  onoj 
dvojici  odkle  dolazi,  a  za  tim  ovi  Vukodlaku  po  sto  idu  u  Dubrovnik. 
Vukodlak  im  se  ruga,  sto  idu  u  Dubrovnik  po  zenu,  a  ovi  se  spremaju 
da  mu  neslane  sale  njegove  zasole  batinami,  kad  al  evo  Grubisine 
majke  Vlade,  koja  odvraea  svoga  sina,  neka  se  za  boga  ne  ido  u  grad 
iieniti,  kad  su  te  gradjanke  takove  i  takove,  a  ako  ga  je  vec  tolika 
volja  za  zenom,  da  ee  mu  ona  sama  koju  u  selu  naei.  \  ukodlak  po- 
maze  Vladi  neslanimi  ali  tim  vecma  vinom  okvasenimi  svojimi  salami, 
kad  al  eto  „se  odkrije  scena,  vlasi  so  pripadu,  a  ukazu  se  ses  vila, 
koje  najprvo  poju,  pak  taneaju,  u  to  Venere  izide  a  vile  joj  se  kla- 
njaju.-' 

Vile  pjevaju  u  slavu  A'enere  vecma  liepu  pjesmu,  punu  narav- 
noga,  nepreceranoga  cuvstvovanja  za  krasotom,  za  tim  odu,  a  Venera 
ostavsi  sama  jaduje,  kako  se  zaljubila  u  Adoua,  koji  ju  bjezi,  s  toga 
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(lozivljc  u  poinoc  Kiipi<l;i,  knji  joj  obe(5aje,  da  (5e  joj  Ailona  zavezati 
njezinoiu  kosoni. 

„iSa  to  se  .scciia  sakrije-'  a  pivpaiiiiti  vlasi  Kujak,  \  ukodlak  i  N'lada 
govore  strahom,  sto  to  bi ;  sanio  iiiladi  (inibisa  je  srfian :  njemu  se 
ta  Vcncra  tjiko  dopala,  da  je  odhican  poc'i  joj  za  roba,  od  6esa  ga 
oiii  gornji  odvracaju,  majka  usrdno,  Vukodlak  pcckajii(5i. 

U  to  se  opct  scena  odkrije  i  prikazuje  se  na  njoj  pantomimiCki, 
kako  satir  plese  s  viluui;  dnigi  dddjii  da  iiiu  jii  otiuu,  ali  on  se  sretno 
obrani   i   vilu  sahrani. 

Na  to  dodjr  Adon  umorcn  s  lova,  i  veli  kako  je  zrljan,  da  iiui  jc 
sad  koj.i  vil.i,  da  joj  u  krilii  jiocine.  Legne  spavat,  inoledi  narav  da 
ga  posliizi  Idadoni  a  skivica,  da  ga  poslije  probuili.  (Tako  ve6  kod 
Vetrauica  dolazi  slavic  kako  bdije  i  budi  siiivajuce.) 

Cim  je  Adon  usniio,  opet  nam  se  pantomimicki  prikazuje,  kako 
dolazi  Kupido  i  Adona  sveJe. 

Adon  probudjen  vrisnu  da  je  svezan,  nu  u  torn  je  vec  Venera  kod 
njega,  pitajiu'i  ga  sta  ce  dobiti  ako  nui  razdriesi  spono.  Adon  joj  se 
obecaje  za  rulia,  nu  Venera  je  istom  ouila  spi-cinna  odvezati  ga,  ako 
joj  diipusti,  da  ga  poslije  sama  sveze.  Adon  jtristane,  N'enera  ga  sve^e 
svojoni  kosoni,  a  Adon  rado  ostaje  u  takovu  robstvu. 

„Venera  i  Adon  odii,  scena  se  sakriva". 

K.  Urate  Vukodlace  sto  se  ovo  sad  ueini  ? 
v.  Ja  t'  lie  znaiii  Kojace  u  nieni  duso  ni, 

od  stralia  brate  inoj  nit  uinim  sto  kazat. 
K.  Nijc  zdravn  nijesto  ovo,  neka  ti  je  Vule  ziiat 

ovdi  sii  piem  vile  iijekad,  stari  vele, 

Milienka  stravile,  liadata  uzele,    , 

Radata  starofra,  starci  ga  svi  znaju, 

Radata  od  koga  cuda  spovidaju. 

Djetesce  s  krilani  i  hode  po  diibravi 

s  lukoin  i  strilauia  Hadata  zatravi, 

taj  Kadaf  slidjase  bielu  vil  po  gDrah 

a  od  IJiidi  bjczasc  jak  prid  psi  jcleu  plah. 

Pred  ononi  driigoni  prikazom  nije  ni  Grubisa  ostao  ne  prepanut, 
paCe  se  je  toliko  smeo  da  je  pao  na  zendju,  s  k(  je  ga  Vnkodlak  i 
Kojak  dizii  saleci  se  sto  se  najprije  sniiirao  ii  pi-itilu  gradsku  ?-enu 
a  zatini  eak  i  u  vilu,  i  Vukodlak  svrsuje : 

A  V'bilio  vas  tamo  ceka  na  vccern. 

Tiillko  poznajemo  ml  tili  Diilinivaekili  pastirskih  igara  Ui  vieka  i 
vidjet  nam  je  kako  stoji 
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4.  Dubrovacka  koniedij .  16  vieka. 

Ve(5  kijil  piistirski^  if:;rc  spimifiiiitiiii  Stjiipanoiii  Niknlnm  Naljesko- 
vi(5ein  pocimlje  kold  Diilimvackili  ])jcs*nika  komcdija.  Tri  posljudnje 
oil  njcj^nvili  .sedani  kniucilija  spadajii  ii  ovii  vrst  pjesnictva.  Ka^e  ae 
da  je  za  Nalji^skovicevo  vrieiau  ziv(jt  Uubrovcana  poatajao  tak  rjiz- 
iizdaii,  da  je  viede  na  iikrocenjo  istoga  g.  loiif')  izdalo  strogc  zakone, 
pak  da  je  i  naS  pjesnik  viecii  u  toiin'  poinagao,  Sibajuci  u  svojih  ko- 
luedijah  numilosrdno  inaiiL'  svojih  sii;;radjaiia.  Cini  mi  se  da  so  jo 
takova  iiiisao  o  toj  NaljoSkovicovDJ  koiardiji  stvorila  tiem,  stojeza- 
cetnik  te  misli  znao  za  onaj  zakou ,  all  za  nafie  koinedijc  istom  po 
imonu,  pak  je  na  pamet  onaj  siid  o  njili  izrekao,  predpostavljajuci  da 
im  jo  takav  pravac.  Naljoskovicove  komedijo  mi  se  ciue  upravo  pro- 
tivne  onakovu  moralim  ucinii:  ii  njih  se  dodiise  prikazuju  mane 
Dubrovcana,  i  to  veoma  kriipne  mane,  ali  ne  da  ih  pjesnik  kori  i  siba, 
tiego  ill  pripovioda,  ncka  ira  se  slii.iateljstvo  od  srca  nasmije.  Znamo 
da  je  naS  Naijcskovic'  stradao  ii  zenitbi,  jer  ga  je  zona  ostavila  i  po- 
bjfgla  II  niauastir,  kad  iiiu  }v  inictak  bio  propao  i  mnogo  nam  je  lakse 
iizeti,  da  sii  njegovo  komcdijc  j)lod  osvetljive  zlo  volje,  koja  ga  je  nad 
tim  negdje  siiaJla,  a  najnaravuije  cemo  iicinit,  ako  ih  uzmemo  kao 
phid  najranije  mladosti  pjesnikovo,  kojije  prije  izazvao  onaj  zakon 
\\e6a  od  g.  1535  nego  da  ga  je  podpomagao. 

iSadrzaj  prve  (ii  rkp.  5)  jest  ovaj.  U  kuci  jednoga  gospodara  sluze 
godisnjiee  Mariisa  i  Milica,  s  kojima  gospodar  u  potaji  zive.  Jednoga 
(lana  ostadose  sluzkinje  same:  gospoja  je  na  posjedu,  a  gospodar 
negdje  u  gradii.  Sluzkinje  sjede  i  pjovaju.  Najednom  ti  e'.o  iz  nenade 
gospoje  s  posjeda,  i  iidri  se  derati  na  sluzkinje,  sto  dangube  a  nijesu 
za  poslom,  i  tjera  ih  da  idu  spremati  veeeru.  Za  te  vike  medju  go- 
spojom  i  sluzkinjama  dodje  gospodar  kuei,  i  Ijuti  se  sto  nikada  nema 
u  kuei  mira.  'Ztiu-.i,  ga  kara,  neka  ne  pomaze  sluzkinjam,  i  pripovieda 
mu,  da  su  potrle  pliticu  i  lonce  i  uciniie  jos  koje  kakova  kvara.  Go- 
spodar uniiruje  svoju  zenu  i  polazi  u  ognjiste  sluzkinje  karati.  Kad 
tamo  gospodar  ti  u  ognjistu  viee  na  sluzkinje  da  zadovolji  zeni,  ali  ih 
nu^dju  to  od  zone  ne  spazeu  ,,kareca''.  Zona  iz  sobe  gospodara  bodri 
na  6im  veeu  strogost  i  doleti  u  zadovoljnosti  u  ognjiste  da  mu  sama 
pomogne  vikati,  kad  tamo  ima  sto  vidjeti :  muz  joj  sluzkinje  kareea. 
Sad  nastane  niedj  gospodarom  i  gospojom  kavga,  koja  se  jedva  riosila 
dolaskom  Vesele,  koja  ih  zove  u  susjedstvo  na  veCeru.  Gospodar  i  go- 
spoja  odu,  a  sluzkinje  se  vesele  §to  opet  ostaju  same,  i  komedija  se 
svrsuje. 
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Ovakovii  kompozicija  ne  raoie  sigiirno  iiuati  svrhom  luoralno  po 
boljsanji'  sufrradjana  iijusiiikovili.  Ti-zkn  jc  po  ovili  200  dvanacsteraca 
izn^ci,  (la  li  ji,'  u  Nalji-skovica  Ijiln  obdare-nosti  za  koiiu^liju.  Karak- 
teri  onakova  gospodara,  gospoje,  i  ski^kinja,  govore  do  duSe  posvema 
preuia  scbi,  a  i  situacije  su  prisma  takoviiu  karakteroin  odabreiu',  iiu 
dalek  je  put  do  komike  od  ovakovili,  da  istinu  ivceuio,  prostoUi. 

Znaiiu'iiita  je  pjesiua  koju  Miliea  na  pocetku  koniada  pjeva.  Evo  jc. 

Poru^ila  Vidosava 

po  piistavi  do  Gojsava, 

dodji  Gnjno  moj   biajeiie 

II  Zabidjc  sim  do  meiie, 

i  doiicsi  dipli  s  toboin, 

jer  CU  vodit  horu  s  niomom  ; 

zamniet  nam  co  s  gorom  gora, 

od  planine  do  kiaj  mora. 

Rit'u  iiioina  za  ovcami, 

dodji  da  se  stnjes  s  naini, 

jer  sino  Gojo  umjcsile 

lojanice  tri  pribile, 

bit  <;e  komu  gibaonica, 

puiiduriljii  mjcste  vinea. 

Od|)oru(i  knez  Gojsavc 

do  vladike  Vidosave : 

livala  t'  Vide  na  toj  casti 

odrastao  sam  ovce  pasti, 

isprosio  sam  Jolaticu 

vcle  IjcpSu  vlahinjiou, 

8  njoiii  si  bocu  taiiac  vodit 

i  u  dipli  moje  zvonit. 

Za  voljii  prinijcra,  kakav  jo  govor,  luisli,  i  dosjetka  komcdijom 
vlada,  evo  jednoga  mjesta.  Sluzkiiije  kazii  gospoji,  neka  ne  vide,  da 
cc  ju  ostaviti,  Sto  bi  vcu  i  onako  daviia  bilo  lu'inilo,  da  iiii  nijo  za  go- 
spodara. Na  to  ce  gospuja 

Zao  vas  i  obje  nasao  gospodar 

8  vami  spi,  ai'  ije,  brze  je  on  vas  par. 
M.  Ne  iiioj  nas  psovati,  neg  poiiiii  prvi  dan 

djcvojke  iskati,  er  c'emo  i  mi  stan. 
G.  Prikiu'ke  smrdet'e,  jucer  ste  iz  Vialia, 

a  u  vas  nijo  vec'c  ni  srama  ni  stralia. 

Jodva  vas  ckI  iii^ij  niogla  sam  otricbif, 

a  sad  nam  od  mu/.i  hoi.'i'tc  driige  bit. 
M.  Ako  smo  iiSive  zaisto  kad  bile, 

bile  snio  uiivc,  mi  se  smo  triebile, 
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i  cisto  ilrjSalc,  nego  n:un  ne  das  ti, 

da  Iciiko  ostale  budcmo  viniti. 

Djevojkc  joa  saile  sajnne  sv<:  nose, 

a  licpo  zaglaile  i  ii  prodio  kose. 

A  da  ti>j  koja  nas  lu'iiii,  tiij  vei'o 

u/.c/.c  da  giad  vas  ugasit  pak  no  t'e. 
G.  Ne  tu  bo  da  ineiio  ti  crkvi  za  rod  vas 

Mnlinjaju  iSeiic,  er  mi  toj  iiijo  cas. 
M.  Da  kako  ostalioh  sad  ne  malinjajii  ? 

koji  je  vrazi  grioli  nosit  Vo  imajii  ? 
Mar.  Ni  petke,  ni  svetke  ne  znanio  mi  u  vas, 

kad  je  poc  u  tetke,  nc  da'^  nam  jpdan  cas. 
Gos.  Sraniotne  i  §  njinia ;  a  odkud  koja  vas 

tuj  tetku  sad  ima?  Sto  mnite  ne  znam  vas? 

Da  k  nieni  vi  paka  s  trbiilunn  dodjete 

od  tozioli  tet.ika,  bognic  k  njim  ne  cetc. 

Jucer  ste,  kako  ricb,  iz  vlaha,  a  sada 

da  tako  svaki  gridi  zioceste  vas  vlada. 
Mil.  Zi  ti  ja  vi  s'  dusom  nasom  ne  briiiite, 

inako  vi  s  muzom  do  podne  lezito. 

Sto  ne  bill  umjcla  onakoj,  kako  ti '? 

i  mi  smo  od  tiela,  ako  bi  t'  snijct  rieti. 

A  to  jo5  nijo  jednn  od  najkrupnijili  injesta.  0  slicnom  predmetu  i 
istiiu  luiL'inoin  radi  od  prilike  isto  tako  velika  trcca  komedija  (u  nikp. 
()),  kojoj  stavljamo  prolog  ovamo. 

Vele  bib  tvrdo  rad,  da  pamet  stavi  svak, 
er  vam  cu  rieti  sad  sto  c'e  te  vidjet  pak. 
Zasto  je  smiesna  stvar,  ja  ue  znam  jeste  li 
smiesniju  i  kadar  do  dnnas  vidjeli  ? 
Xjeki  je  gospodar  imao  u  gradu 
budut'i  sied  i  star  jednu  zenu  mladu, 
i  toj  mu  nie  dosti,  neg  li  se  svud  skita, 
ne  gleda  siarosti,  gdi  moze  svud  pita. 
Nil  ga  lie  njegov  gi-ieli  do  groba  dovesti, 
kako  no  vodi  svieh,  koji  su  bez  sviesti. 
Ter  sto  je  krijuci  cinio  pas  jedan 
s  ccljadi  u  kuci,  znat  se  ce  ovi  dan. 
Svoju  sluzbenicu  s  babome  jednaga 
i  tovjernarieu  uabredja,  nut  vraga. 
Al  niu  c'e  njegov  grieli  sve  zeni  odkriti, 
tere  ce  imat  smieli,  sto  c'e  tuj  pak  biti '? 
Er  mu  c'e  zena  taj  davati  razumjet, 
da  tuj  rare  cjec  togaj,  tere  tie  popa  btjet. 
Neboga  taj  zena  cinit  ce  tuj  vikc, 
er  ce  bit  smetena  od  muke  tolilce, 
(Historija  drame.)  g 
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tcro  6c  popovi  u  ^eni  cifiiiiti, 
da  8U  tri  vragovi,  ke  ce  htjct  goniti. 
I'oslic  pop  kiid  pozna,  za  $to  jc  taj  iena. 
t'lliko  2:ilosnn,  i  toli  siiieteiia  : 
svijeh  ce  siiiii'iti,  pak  cc  poc  zasjesti, 
tore  I'ct'  svi  piti  po  svu  noc  i  jesti. 
I  ako  muite  vi,  da  ovo  ja  lazu, 
sjedite  inu£e  svi    da  vain  tiij  uka2u. 

Poo;lpdajmo  jos  i  posljednju  komediju  to  jest  Cetvrtu  (u  riikp.  Si.  U 
pn)loi;'u  vcli  ])jc;inik: 

Xiit  me  eiij  iniriio  svak,  er  vain  cu  spovidjet 

sto  ccte  inalo  pak  vi  cnti  i  vidjet. 

Otac  je  i  mati,  koji  jediiioga 

sina  ce  iinati  od  srca  od  svoga, 

i  to  malo  vriedna.  kiko  no  sinamljena, 

deserta  er  jedna  vladat  ce  njiin  zeiia, 

s  kom  ce  bit  desvian,  da  /.loces  ne  ce  moc 

ni  u  noc,  iii  u  dan  nikuda  od  nje  poc. 

Otac  ce  i  niati  iz  radi  te  zene 

nacine  dr/ati  da  sina  oiccne, 

koji  ce  napokon  iia  despet  toj  zeni 

oeu  rec  da  ga  on  i  vjeia  i  zeni. 

Malahnu  ovu  stvar  i  lose  naiednu 

primite  vi  u  dar  za  Ijubav  za  jednu 

„0vo  g'ovorenje  bit  I'e  razclidjcno  ii  tri  ata.  Pocinje  at  prvi." 
JIati  sjedi  s  djevojkimi  Mai'oiii  sijuci,  i  pita  Jii  neica  jnj  istinito 
rekne,  da  li  joj  sin  kada  nocu  izla/.i  iz  iiuce.  Djevojka,  oiirahrciia  da- 
rovi  luatcre  po  imenu  crt^vlji  s  dva  podpiata  i  s  cetiri  nove  kuplicc, 
veli  da  svako  nodi  izlazi.  Mati  pita,  kako  bi  to  bilo,  kad  sc  „corta'' 
svake  noci  zatvara.  Djevojka  odgovara 

Drugi  put  nahodi,  ncg  Ii   se  vam  para, 

kauavu  otvara  i  ojjet  njekako 

za  sobom  zatvara,  vrag  ti  ga  zna  kako. 

I  mnokrat  s  njim  njetko  jos  dodje,  tcr  piju, 

al  Bogine  ne  znain  ko,  dobru  niavasiu. 

Skita  8c  do  svieta,  a  dodje  i)ak  k  zori 

knnavnin  opcta,  on  ju  sain  otvori. 
JIati  se  skoncava  i  Imji  sc  akd  jnj   iiinz   za  to  iluznado,  da  cc   iiiu 
gotilla  j)asti  i  zavrsujc 

Mnogo  ti  jaoli  mati  pretrpjc  i  otac, 
nu  podji  Mare  ti  tor  tamo  vidj  lonac. 

,,5Iariisa  podjc  u  ognjiistc,  a  mati  osfamc  sijiici,  u  toliko  na  poljn 
srctc  sc  Giovo  otac  od  sina  i  Pctar  otac  od  kccrc,  koji  govori." 
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1'.  liuoii  ili,  nvv  Gloviiiiiii.  G.  Ser  Piero  Addiu. 

P.  Son  iiiillc  aniii,  da  tc  8iiin  ieVio. 

G.  Hio  sain  poiiao  hasline  sve  obit. 

P.  Da  kako  a'  namio?  G.  Vina  ce  dosta  bit. 

1'.  Nil  iieka  stoji  toj,  moj  miser  Giovanni, 
litio  ti  aaui  riet  iijesto  inajde  jo5  od  liini. 
AH  ine  'e  bio  sram,  or  ti  znaS  svak  gk'da 
ickm'i  sto  ja  zniim,  prodje  ii  bcsjcda. 

G.  Nfboro  SOI-  Poro,  tuj  ve  smo 

sve  |ier  brio  vero  u  niene  moreS  ti. 

P.  Svak  svoje  /.alosti  najposlie  razuniie 
er  zao  glas  donesti  nikoniu  lasno  nie. 
U  tebc  sin  jedan  i  drugo  ne  imas, 
koj  ti  je  naiiuiran,  a  briSe  ti  ue  znas, 
tcr  tako  desvian,  da  od  nje  ne  umie 
ni  u  noii,  ni  u  dan  ;  u  nje  spi,  u  nje  ie. 

G.  No  more  biti  toj,  er  ja  znamjednu  noc 
na  mjesec  Maro  moj  iz  kuce  ne  ce  po<;. 
Ja  cortu  zakUipam,  ne  c'e  on  rieci  rec' 
nt'g  vazda  niirno  sani  otide  on  cas  led. 

P.  Afte  te  inganni.  G.  Affe  non  m'  inganno. 

P.  Atlt!  ser  Giovanni,  altri  meglio  sanno. 
A  nut  ga  jednu  noc  poprezi  ti  sada, 
ter  ceS  nac,  da  ce  pod,  i  kud  se  podkrada. 

G.  Po  njekieh  signalieh  obraz  nm  toj  kaze 

P.  Ovo  t'  ja  istoin  rieh  Ijubavi  cjec  nase. 

G.  Da  sto  bill  sada  ja,  sto  me  ti  svjetujes? 

P.  Eto  ga  vjeri  tja,  ako  hoc  da  niirnjes, 

G.  Bog  me  toj  najbolje,  neg  podje  niz  rieku. 

P.  Jos  ako  bi  htio.  G.  Ako  bi  htio  a, 

P.  Da  bih  ti  red  sniio,  njegda  uui  rekoh  ja, 
ter  za  kcer  za  moju,  i  rieh  mu  dat  kudu, 
u  kojoj  ja  stojii,  i  dukat  tisudii : 
all  mi  iiajprije  on  rece  cudnu  stvar, 
odluka  da  ga  nije  vjerit  se  nikadar. 

G.  I  osta  na  tomuj !  Ah  sad  me  svak  zali. 

P.  Miser  no,  nut  me  cuj,  na  cein  smo  ostali. 
Kude  mi  te  ne  de,  neg  hode  sve  dukat, 
i  prosi  dvas  vede,  neg  mu  ja  mogu  dat. 
Na  puno  hode  tri  tisude  imati, 
jos  ako  budes  ti  eontenat  i  mati. 

G.  Ja  vede  iiego  rad,  a  mati  radija, 

ter  ako   mores  sad,  podj  svrs  to,  zi  ti  ja. 

P.  Ali  ja  ne  imam   ueg  dvije  tisude, 

kad   ne  do  da  mu  dam  u  ovi  kont  kude. 

G.  ili  ti  ja,  ne  gledaj,  prih)z  mu  jos  trista. 
a  ti  mu  konvit  taj  ue  cini  pak  nista. 
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P.  Ne  iinftm  ji-diiu  ki'cr,  dvije  8H  za  njom  jn5. 
G.  Da  pdi  ti  ji;  inaiiastier,  lasiio  tcj  sinirit  moz. 

Dosia  je  orl  sve  tri  (ii  jedim  da  ridas, 

a  dvije  spravi  ti  u  dumne  da  ili  das. 
P.  Da  me  pak  proklinju  u  Uaini  tukude. 
G.  Da  liofjmo  no  moi  iiju  udaf  s'  dvie  tiaui'e. 
P.  Znani  Givo.  cr  ti  11107,  u  siiia  8ve  sto  Iioc. 
G.  Nut  mil  ti  toj  piilii/,,  a  ja  cu  pak  pomoc  ; 

toj  ve  znas,  er  sadc  dinar!  varaju 

i  stare  i  mladc,  svi  dinar  gledaju. 
P.  Pndj,  na  slavu  Boiju  kontent  sam  i  toj  dat, 

za  Ijiibav,  ku  t'  nosu  ni§ta  ne  (ui  glcdat 

Dvie  mil  cu  tisut'e  i  tristji  sve  dati, 

prie  iipfi;  prag  od  knee  bude  mi  spontati. 

Nu  bu'i  bi  daj  sadi'  prijatelj,  svrsim  toj, 

ne  gledaj  ti  mlade,  gledaj  ti  poso  tvoj. 
G.  Ne  brin  se  ser  Pei'O,  cinit  cu  da  s'  miran, 

sci  per  brio  vero,  ne  prodju  osam  dan. 

Nu  hoc  me  pustati,  er  cu  sad  ])oci  tja, 

tor  niu  cu  skantati  materi  sve  to  ja. 

U  toj  cc,  nut  me  cuj   na  objed  i  on  doc, 

ter  ccmo  oba  tuj  prioiiut  za  svu  moc. 

Jeda  toj  sklopimo,  i  jeda  bog  vam  da, 

da  se  mi  smiiimo  veccras  oba  dva. 
P.  A  ja  cu  ejoc  boga  na  misu  poc  sada, 

ter  cu  niolit  boga,  da  mi  tuj  inil.is  da, 

i  8  bogom.  G.  Addio,  ako  V  se  prigodi, 

da  bi  gu  vidio,  rec  niu  jos  stogodi. 

Poci  liu  odie  Savcu  se  javiti, 

jeda  i  iijoga  tiij  budem  viditi. 

„f  )ili  otaf  ukloni  so  za  jodan  cas,  kako  da  u  Savca  pogje,  ti  toliko 
opet  mati  govoi-i  s  (Ijcvajkdin.'' 

Dialo<^  nvaj  ostajc  zaiiiiiiljiv  i  sa  koniike  i  sa  interesantnc  slike  dii- 
brovar-koga  zivota.  Ta  slika  iiijo  kao  u  5.  i  G.  suzena  na  kuhinju  i  za 
kuliaricaiui  |)o]iljcpnoga  gospndara  djavoske  i^.ene,  iiego  nam  se  otvara 
poglcd  II  .siroko  ])olje,  kako  otac  skrbi  da  si  kcor  ndadi'  i  kako  drug! 
za  svojcga  sina  trgujc.  Podjinio  daljo  k  matari,  koju  nam  jiji'suik  kao 
skrbiiu  niajku  i  Ijiibot'u  zpiui  liepo  I'isc. 

Mati  narcdjiije  Mari  ncka  priredi  trpczu  za  dbji'd.  U  to  dodje  otac 
naiiirgiidjcn.  Zi'iia  ga  pita  stii  je?  On  joj  pripmiuda  sto  jo  o  sinn  ouo. 
Mati  vcli  da  jc  i  011a  to  znala  aii  mil  od  zalosti  i  straiia  no  litjola  ka- 
zati.  ()tackax:o:  ajdemo  ga  ozeiiit.  Mati  udgovaivi,  da  bi  tn  bilo  naj- 
Ijoljo,  ali  da  sina  na  to  iiijo  nioci  skloniti.  ( >tao  vcli,  ako  no  co,  da  ce 
ga  occrat  i  dosuroditat.  Mati  voli 
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Ne  inoj  vc,  Giovo,  ne,  na  zlu  s  njiin  iie  viilja, 
na  dobru  nego  ve  tiij  se  stvur  napravlja. 
Za  zlu  rice  cr  bi  se  uzbio  za   tv<iju, 
nut  ja  i.'ii  (lilt  iiiiae  njt;ke  da  so  in>ju, 
i  Oiuit  (la  pije   vodu  joA  od  iiioci, 
pak  ujcsto  da  izije,  5to  niu  ce  poinoci. 
U  to  clolazi  ncko  nuz  sttilio.  Td  jc  neka  tudju  djevojka,  knja  veli: 

Jji  sain,  duhar  vain  <lan. 
I'era  vas  i  15aro  drago  pozdnivljaliu, 
tamo  je  va§  Maro,  ter  i  vas  moljahu, 
da  biste  jos  i  vi  k  njim  doi'i  hotjeli, 
cr  im  su  knieti  svi  jioklone  donieli, 
kozlic'a  imaju,   prjosnac  i  proejepa, 
da  vas   iiocitaju,  bit  vain  c«  cas  licpa. 
Giovo  i  iiiati   pixljii  na  taj  poziv  u  nainjeri  da  tamo  sinn  JIara  na- 
govore,  da  sc  vjori.  Opravljajuci  se  da  izadjn  voli  luati 

Mongin  mi 

A  konadne  rieCi,  kojini  so  valja  da  prvi  akt  svrsio,  zali  boze,  fale. 

I  pocetak  drugoga  akta,   u  kom  je  valja  da  pjesnik  pripoviedao, 

kako  su  jMara   uzahidno  nagovarali  da  se  zcni,  fali.   Od  drugoga  akta 

irua  saiiio  ovo,  sto  cu  biti  svrsetak  iijegov.  Maro  i  njegov  drug  Frauo 

razgovaraju. 

M.  Uklun  sc  do  grazia  jedan  cas,  cijn  samo 

recein  joj  iijesto  ja,  cckaj  me  ti  tamo. 
F.  Istom  sc  potezi,  u  kratko  besjedi. 
M.  Nebore  ne  bjezi,  tuj  malo  posjedi. 
JIaro  se   tu  kako   vidimo  nalazi  pred  kucom  one  desviane  zene, 
s  kojom  zive,  i  govori  s  Dragnom,   sluskinjom  te  njegove  Ijubovce, 
Amance.  Iz  cieloga  razgovora  s  torn  sluskinjom  vidise,  da  su  Mara 
prilicno  uputili,  neka  se  ohaje  te  zone,  jer  jc  bludnica,  pak  sluskinja 
Dragna  nastoji  da  mu  takovu  misao  o  svojoj  gospodarici  izbije. 
jMaro  Draoni  jrovori. 
Eto  sain  poslao  po  ribu  tja  u  Gruz, 
Radic  —    je  posao  ne  bi  joj  to  cinio  muz. 

Dragna  Amancina. 
Daj  vc  da  za  Boga  sve  opogovori 
ne  ima  inoga  muza  Maro.  Nu  govori. 
Dr.  Cudo  je  zlo  stala  i  vele  zla  bila, 
vas  dan  je  bljuvala,  ter  te  je  molila, 
dodji  ve  veceras,  a  opet  ako  hoc 
poiii  ces  oni  cas,  sad  ve  je  duga  noc ; 
ne  ce  ti  na  vjeru  riec  zatoj  otae  riet, 
moc  CCS  na  veceru  i  doma  jos  prispjet. 
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M.  Da  za  ninom  iiiicm  pak  mn-y.e  otvsirati. 
I).  Brie  innis   taUoj  svak  dohodi,  kako  ti, 

nut  gJi  ju  nebogii  pravu  sad  potvara. 
M.  Hot'u,  ako  uzmogu,  ali  mi  se  ne  para, 

zasto  cc  vcccras  ako  se  ne  varani 

od  diinda  hit  u  nas,  nil  certo  jos  ne    znain. 

Ako  bill  niogao  ikako  jedan  cas, 

majde  bih  dosao  istoni  za  vidjct  vas. 
D.  Rcc  ako  ne  ces  doc,  zasto  bih  tekla  sad 

er  ve  je  cto  noc,  zatvara  vo  so  grad. 
M.  Xo  uiniein  uista  rec,  kad  ue  zuam  istine, 

doina  cu  sad  potec  vidjeti  sto  eine. 

Ako  ce  dundo  doe,  ne  c'u  ja  mod  u  vas, 

to  li  ne,  ja  cu  doc,  vidjet  ju  jedan  cas. 
D.  Da  jeda  ina  sto?  M.  Tamo  ju  pozdravi, 

ii  drugo  ne  nisto.  Dr.  Muce  toj  opravi. 

,,Pudjc  djcvojka,  a  Frano  se  stavsi  s'  Marom''. 
F.  Zadjoste  u  dugo,  ii  t  ja  mi  rec  sto  bi? 
M.  ^i  mi  ju  no  drugo,  neg  et)  litjcla  bi 

da  dodju  vcccras.  Pr.  Smiriju  iiebogu. 
M.  Diindo  ce  bit  u  nas,  cjec  toga  ne  niogu. 

Eto  Ave  Maria.  Fr.  Nije.  Maro.  Bolje  ju  ciiju. 
Poc  cu  douom  e'a,  da   me  daj  ne  psiiju. 
Jeda  sto,  addio.  Fr.  Uuona  nottc,  Maro 
a  fe  anche  io  k  casa  audaro. 
„Pocljc  Maro,  a  nstaiie  Frano  sani  govnrcci." 

Kurvinc  bcstijc,  nc   zna  kurva  da  ova 

iiiji'iiuii  nor  nijc  bcz  dcsct  po])Ova. 

Mni,  da  mii  je  vjcrna,  tvrdo  t'  se  zvier  vara, 

ono  je  tovjerna,  sviem  djakom  otvara, 

i  njemu  sve  laf.e,  a  sad  ce  u  nje  poc, 

neg  da  ga  ne  prei^e,  na  vjcru  t'  ne  ce  proc. 

Sada  cu  donia  poc,  tor  se  cu  strafogiat, 

.«vu  dragu  tcr  cu  noc  kon  vrata  kon  njc  stat. 

I  ako  dodjc  on,  rankat  cu  najbrze, 

cinit  cu  najiokon  da  kapii  povrsSe. 

„Otide  Frano  da  se  strafl'ogia,  a  izidc  I\Iani  u  kapi." 
M.  Poci  cu  postati  ja  mcdju  crcvljari 
tere  cu  sluSati,  kad  ura  udari. 
On  cas  (iu  k  njojzi  poc  istoin  ju  vidjeti, 
opet  cu  doma  nioc  k  veceri  prispjeti. 
.Ako  mi  Sto  rcku,  rict  im  cu,  da  iniah 
potrebu  ja  njcku,  s  cumpanjim  ter  postah. 
Eto  ura  udri,  pod  cu  tja  otiti, 
ncka  se  prije  tri  mogu  daj  vratiti. 
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Eno  joj  na  vratieh  per  brio  Covjeka, 
8ve  ono,  er  joj  rieh,  potreba  mi  je  njeka, 
rekuci  sada  t'li  moe  driignpa  dozvati 
a  tV'  I'll  sada  poc,  ter  fja   cii  poznati. 
„Fr;uii>  sc  ukloni  s  vnita,  a  Maro  u  s(^bi  govori." 

All  da  se  furfanat  sad  iie  uklaiijaac, 

(ir  mu  jii  htijah  dat,  zasve  er  ma,i  iinaSe. 

pMaro  kucajiu'i,  Aniaiii-a  ga  polije,  ne  poznavSi  ga,  a  on  se  javi, 

govoredi  polako.'' 

Ah  kurvo  mene  a  .  g  .  .  .  .  polila 
Prem  ti  si  j  .  .  .  kurva  vazda  bila. 

„Odi  ga  Frano  pozna,  ter  na  njega  aranka,  a  AFaro  prid  iijim  bje- 
zec'i  ukine  so,  i  pade  niii  s  nike  kapa,  i  brochjcr,  i  cclata  ;  dvigniivsi 
se  utece  bez  svega,   i  svrsi  dnigi  at  a  pooinje  tree;!."' 

U  treceiu  aktu  so  sastanu  Frano  i  Maro. 

Fr.  Buon  di,  come  stai?  M.  Buun  di,  f  buoii  anno 
peggio  (•'  e  mai,   le  cose  mal  vanim. 

Sto  je  pita  Fran  ?  A  Maro  mu  svoju  juceranju  nevolju  na  kratka 
pitanja  sve  po  komadic  u  ki-atko  pripovieda,  i  veli  da  ce  se  na  despet 
to  kiirve  ieniti  za  Perinii  kcor.  Frano  ga  na  to  nagovara  velet^i  „odji 
tu  kurvu  djaknni  i  popovom".  U  to  dodjc  otac  te  sinu  drzi  lekciju  nad 
njt'govini  zivotom  i  tandem  ga  sklone  da  uzme  Perinu  kccr.  U  to 
podje  Pero  i  kaze  da  je  spreman  datl  obecanu  prciju  o  2300  dukata 
i  take  se  sve  svrsi. 

Kouiad  inia  2fi.o  veraza  a  t'alit  ce  jedno  50,  kojih  zali  boze  cine  te 
nam  je  istoin  nioci  nagadjati  da  je  ova  treca  Naljeskoviceva  komedija 
bila  prema  prvim  njegovim  dvicma  prilicnija  i  obseznija  slika  Dubro- 
vafikoga  zivota.  koja  medjutim  jos  uviek  nije  prikazana,  da  bi  mogla 
biti  moralnoga  upliva.  Ovako  ne  znamo  reci  kakovu  idogu  ima  taj 
Frano  sto  dolazi  na  koncu  drugoga  akta.  Pojedini  govori  medju  ona 
dva  oca  i  medj  majkom  i  shizkinjom  doista  sii  i  interesantne  i  vjerne 
i  komi(?ne  slike  obicnih  Dubrovcana  one  dobe  ,  i  danas  jos  govore 
onako  ugodno  smiesnim  miesanjem  talijanskoga  jezika  medju  hr- 
vatskim. 

Kao  kod  pastirske  igre  tako  se  i  ovdje  do  Naljeskovica  prido- 
nizuje  kao  pjesnik  komedija  Marin  Drzic,  i  to  opet  kao  daleko  vried- 
niji  od  Naljeskovica,  njegova  Novela  od  Stanca,  prikazana  na  piru 
Vidova  Martolice. 

Mali  je  komadicak  od  njesto  preko  200  dvanaesteraca ,  ali  velik 
svojim  komickim  efektom. 


Ncki  sturi  vlali  iiucuom  Stauac,  dosao  je  ii  grad  da  prodadu  kozlice, 
jednu  gi-udu?  i  jedan  sir.  Ne  nasavSi  nigdjc  stana,  prisiljen  bi  na 
kamc-n  uz  zdenac  leci  i  tiidf  iioc,  ak:.prein  mnogo  pospan,  pmlKliti, 
da  luu  ko  no  Tikrade  robe,  llladc  didjrovacko  nocue  skitalicc,  noc'iiici, 
Vlalio,  Jlilio  i  ua  vlaSku  preobuceni  Ivo  Pcsica,  saznavsi  za  toga  vlaha, 
odlu6e  mu  iieku  novclu  uciniti.  Ivo  prevari  Stanca,  da  uz  taj  zdenac 
diila/,1!  vilo,  koje  su  ga  jcdnom  od  starca  ucinile  inladit'oni  kakav  evo 
prcd  njiin  stoji.  Star!  Vlajo,  zaziidi  da  bi  i  njciuu  tu  miiost  ucinile. 
Ivo  ode  k  sviijiiu  kuinpanonj  i  smiju  se  nad  lahkovjcniiiu  N'lajoiu. 
U  to  prodju  uliconi  maSkarc.  Noenici  ill  nagovore  da  za  .ialu  prcd- 
stavljajn  vile.  \'ile  luaskare  dodju  na  zdenac,  a  Vlajo  ih  odmali  stane 
inoliti  za  onii  uiilost.  Vile  obaviv  svojo  cereraonije,  namazu  Vlaja, 
obrijii  luu  bradii,  svezu  ruke,  i  ostaviv  niii  koliko  niii  roba  vriedi, 
odnesii  jii.  Jadan  V^lajo  se  dosjeti  prievari,  ali  je  kasno. 
.     To  je  sadr^aj,  a  izveden  je  ovako. 

Vlaho  no6nik  stoji  na  idici  i  cuvSi  nekoga  dolaziti,  spremi  sc  na 
mac;  ali  uj)oznavsi  da  niu  je  pijan  Jliho,  raskurazi  se  veleei 
Ogiijili  ti  kosti  sto  se  iic  javljasc, 
ktiah  te  probosti  da  se  ne  odkrivas';. 

I\lili(),  da  pokaze  svoju  toboznju  kurazu  odgovara: 

Nc  bjeh  te  pozuao,  ter  oto  inalo  sad 

iiijt'sani  te  stropiao. 
Vlaho  : 

Nies  pratikjos   si  mlail. 

A  Miho  povriedjon  pokaza  mu  cjholo  mac. 

Vidis  Ii  rariuii  ovu. 
N'laho  posprdno  : 

Vidim  sva  je  jdjava. 
Jliho  ponose(5  se : 

Bila  je  na  piuvu. 
Vlalio  sprdajuei  se: 

Zatoj  jo  krvava. 
rrzniajiicl  se  dalje  tako  u  sali  nadrisreaui  Malio  koji  pripovieda 
kako  je  na  vratih  neke  prijateljice  nasao  frottii  nekieli  niladieli  pa 
jili  svili  zatjerao  i  Miho,  upita  napokon  ouaj  ovoga,  kako  11  se  je  ukrao 
iz  knee  pred  nceiii.  Miho  veli  da  se  je  spustio  iiiz  konopae  prijeko 
prozora.  Grdc  inalo  oce,  koji  ne  ee  nikako  da  se  sjete  kako  su  i  oni 
u  mladosti  objestni  1)111,  i  napokon  pripovieda  Miho  o  onom  Vlaju, 
kako  le/ii  kod  zdenca  te  ga  pozivlje 

Da'  da  mu  kugodi  uovelu  ueintmo. 
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Vial... : 

I'll-  ilii)  (li,  (la  liniU  iziipaziv  nekoga  dolazitij  koga  ovd  vidimo. 
Izvaili'  uiaCevu. 

Sad  CI!  na  iij  lularit.  M.  Da  inu  desi't  liti. 
\  lalio  izgiibivsi  srcanost : 

Ki  ce  vrag  ovo  liit ;  vnig  so  ec  5  iijiiii  biti. 
IVIilid  sprdajuci  se: 

Ne  basta  t'  aiiiuio  po  inuku  buzu  to. 
\'lalii)  mudro  i  plasljivo: 

Da'  da  mu  so  javiino  ;  kuuipare  f.i  motto. 

Iv(i  se   javi : 

Sta  largo  nc  srti,  or  te  sad  §tropiah. 
M.  Kiiiiipare  tko  si  ti.  I.  Nii'  me  od  vas  poro   stnih. 

M.  upoznavSi  ga: 

Ivanc  po  boga   V:  Koj  Ivan.  M.  Fe.^ica. 
V.  A  prom   ziigjah  toga.  M   Skrimo  ova  gvozdica. 
Ivanc  a  bratu  hodi  siemo  k  nami, 
nas  stari  Radatc  bog  me  ces  doc  s  nami 

Sad  i  Ivd  pripovieda  kako  jc  putcm  trojicu  zatjcrao  i  odluce  poc 
lui  Vlajii  Stanea. 

Sto  Ivana  Pesicu  zovii  stari  Radate,  od  tuda  bih  ja  kljucio,  da  taj 
Ivo  bijase  Clan  druzine  Poiiiot,  knji  je  u  Tireni  komiCiioga  starca 
Radata  igi-ao  (i  u  ovoin  komadu  imade  sliciui  idogu),  a  valja  da  tako 
dobro  igi'ao,  da  mu  je  od  te  uloge  ostalo  ime. 

Sada  dolazi  Ivo  na  vlasku  preobucen  pred  Vlaja  Stanea. 
I.  Dobra  kob  jnnacc,  sto  si  tnj   takoj  sam? 
S.  Zdrav  niili  nioj  brace  ovo  ni  sam  ne  ;'.nam, 
sinoi'ka  ii  ovi  grad  uljezoh  lestiti, 
u  kom  ni  star,  ni  mlad  ne  ktie  nic  primiti 
na  Stan  svoj  ;  ter  ne  znav  kud  se  inud  svrnuti, 
k  vodi   idoh  ovdi  uprav  da  bih  pocinuti ; 
studena  vodica  u  mjesto   prijatelja 
ter  mi  je  druzica,  a  kanii  postelja; 
I  meni  t'  uiju  spat,  nego  bdiet,  i  javi 
daiiicii  svitlu  zvat  da  bil  dan  objavi  ; 
u  nocnoj  da   tmasti  zlocinac  ki  mene 
ne  budc  pokrasti,  kon  vode  stiidene ; 
trzak  sam  dnnio,  kozleue,  grudicu  ; 
od  sta  sam  on  eas  ninii>  primiti  aspricu  ; 
ovdi  sam  ;  toj  takoj  ;  ma  im  nn"  kazi   sad, 
tko  si  ti  brate  moj  ?  er  ti  sani  veorai  rad. 
I.  S  Gacka  sam  trgovac  govedi  trgujem, 
vri  mi  pritio  lonac ;  dazan  se  ne  cujem  ; 
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putujcni  mi  siiho,  more  mi  drago  ni, 
epiin  s'  nha  n»  ulio  ;  zl'i  mi   se  i  nc  sni  ; 
II  vjerii  nt'  davam,  jamac  se  iie  liitam, 
iia  vrat  lie   piodavam,  raoc  poslo  ciiiim  sam. 

S.  (j'estit  se  Uazes  ti  i  obrazoiii  svitlim, 
i  dobiom  painoli,  i  tvojim  trgom  fim. 

I.  Ne  nijeiim  ja  k"''  "cbeske  visine 
ni  painet  ma  noii  tej  morske  dubine ; 
u  sriedu  lularam,  l>la/.eni  gdi  idu, 
sam  sebe  nc  varani  bode  u  ncvidii. 

S.  Ti  s'  neki  razumnik ;  vigju  ja  brate  moj  ; 
ja  dnsad  niesain  vik  liesjedit  <'uo  takoj. 

I.  Ako  jc  ki  razum,  i  mudros  u  mcni 

taj  mudros  ni  taj   um  od  Gacka  brate  ni ! 
ja  prvo  u  ovi  grad  kad  dogjoli  cestiti 
bjeli  star  a  ne  iidad  jali   sam  sad  viditi. 

S.  Da  to  se  s'  poml.ulio.  I.  I'oinladio  brate  nioj  ; 
liradat  sam  i  sied  bio,    S.  Koje  jo  cudo  toj. 

I.  U  ovi  grad  jednome  ja  dogjoh  na  Ivanj  dan 
i  srec'om  mojome  ne  nagjoh  nigdi  staii 
ter  k  vodi  tuj  sjedoh   u  nvoj  prem  dobi, 
tuj  malo  pojedoh  ;  pak  me  sanak  dobi, 
i  speci  ja  takoj  cuh  gdi  se  igraju 
tej   igre  brate  moj,  i  pjesni  spjevaju, 
da  dnsu  mnju  tad  obnjmi  vei'a  slas 
ner  se  izrit  moze  ikad,  i)rol)udili  sc  u  taj  cas, 
i  vidjeh  kon  vode ;  tiij  gdies  ti ;  gdi  vile 
tanacce  izvode,  gizdave  i  mile. 
Pru2i  se  jedna  od  njili,  hvali  me  za  ruku, 
a  druga  Ijepsa  od  svili  paslanu  ?  jabukn 
pokloni  tuj  meni ;  tretja  reee  :  hodi , 
pri  vodi  stiideni  ter  nam  kolo  vodi ; 
cetvrta  nii  rece  ;  ako  budes  piti, 
nodas  razum  8te£e,  kirn  ces  slavan  biti ; 
napih  se,  brate  moj,  i  jabuku  primih 
i  tanac  pri  ovoj  vodi  s  njimi  izvodih; 
praSah  ih  za  inic,  zvaliu  se  junaee, 
imeni  tudnime.  S.  Spovegj  mi,  moj  brace. 

I.  Jednojzi  Perlica,  drugojzi  Kitica, 
iretjojzi  Pavica,  a  Propiinianica 
cetvrtoj  bjeSe  ime ;  ma  bjese  Pavica 
batcsa  nad  svime,  koja  peiiga  lica  : 
sobom  mc  na  dvore  tej  vile  vodise 
i  mene  do  zore  sbistima  pojise  ; 
svukoh  se  od  tada  iz  ko?.e  jak  zima, 
opade  mi  brada,  idose  dlake  tja, 
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a  tiilada  ku^.ica  Initi  80  iiu  meni 

kuko  no  plitica,  na  kojoj  pisina  iii ; 

ja  ostali  iiilati,  Ho  rnlad,  (lomac'ii  incDC  vcc 

lie  poj:iiaviii5c  tad,  iii  ktiaic  saiiinom  lee ; 

voljasf  lie  cu  te ;  ti  nicsi  ki  si  bio; 

al  joj  kosti  ciute.  S.  Da  si  ju  si  bio  ? 

I.  Bog  me  ju  nalandali ;  a  oiia  biediia  vide ; 
<>d  iiiene  ju  l)je5e  stiali,  ma  me  pak  obiee. 
V'eljaii  jdj,  kucko  zla,  toii  t'  aam  dra/.i  star 
neg  li  miad  jeli,  a?  i  ne  imas  jo§  za  har; 

S.  Ah  cuda,  kih  sada  ovdi  se  uaslulah 
i  sieda  mi  jc  brada,  a  ne  cuh  ja  toj ;  ah. 
Koliko  koM  vodo  i  ja  ziiam  er  vile 
tanaccf  izvodc  kako  no  snig  bile, 
i  ja  aam  nikada  s  njimi  tanco  izvodio 
ma  sam  bio  svegj  tada,  kako  sam  i  prijo  bio  ; 
coek  da  se  pomladi  cudo  je  velje  toj. 

1.  Nijo  svakoj  bvadi  toj  dano  brate  moj. 
Kako  se  znves  ti?  S.  Stanac  se  zovcm  ja 
s  rieke  Pive  ;  a  ti  ?  Kaz  mi  iiiilos  tvoja; 

I.  Zovera  se  sedni  inu/.,  prezime  dupi  nos 
na  sebi  kakn  spMz  nosini  dom,  gdi  sam  gos ; 
Pijem  vince  bez  vodice 
voda  mi  je  bistra  mila, 
gdi  ma  Ijubi  mije  lice, 
kad  je  od  ru/.e  vitnac  svila. 

S.  Brate  sedmi  muzo,  ali  t'  dugi  nose 
moj  posteni  druze,  ne  jele  te  nse. 

I.  Da  sam  mlieko  ali  mas,  ose  bi  me  izjele, 

S.  Oto  si  shigji  vas  neg  sto  beru  peele, 
ku  ti  dase  travu  tej  vile  kazi  mi 

I.  Travu  naime  zdravu,  ka  cti  liti  i  zimi, 
njome  se  pomladih,  liti  i  zimi  ragja, 
od  trava  oda  svih  ona  je  najslagja. 

S.  Gdi  ve  se  nahodi,  umies  mi  sto   riti  ? 

I.  Sjutra  pri  ovoj  vodi  moc  ju  des  viditi  ; 
prvu  vil  opazis,  douiet  ee  je  tebi, 
cin  noi'as  da  ne  spis  er  ce  doci  k  tebi. 

S.  Gdje  bi  se  po  sree'i  i  ja  ovdi  pomladio. 
I.  Bogme  ti  cu  reci :  ne  bi  prvi  bio 
S.  Sto  bi  mi  ona  dala  douKufa  moa  mila 
I.  Bogme  bi  uzigrala.  S.  Ah  rados  bi  bila 

gdje  je  ona  hubava  mladica,  a  ja  star. 
I.  Bila  bi  joj  zabava.  S.  Bogme  bi  joj   bilo  u  har 
er  ne  bi  naprieda  uza  me  plakala 
grijav  pecu  leda,  ma  bi  mirno  stala. 
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I.  Ne  moj  se  pripasti  ako  bi  tej   vile 

nocjiska  u  tinasti  iz  voile  isplile, 

i  ktiele  s  tobome  tJiiiacMC  izvodit 

er  arecom  tvojoiiie  mogao  bi  cestit  bit. 
S.  Kekiio  t'  sam  er  i  prije  s  vilam  sam  opt'io, 

ohaj  strah  me  iiije,  nicsum  vik  strasiv  bio. 
I.  Vjcruji'in  ;  a  bngme  s  prem  jiinak  viditi 
S.  Daiio  mi  jc  toj  s  nebe.s.  1.  Imas  li  sto  piti  V 
S.  Vodiea  jc  uza  me.  I.  Taj  drievo  i  kaini 

nosi ;  taj  nie  za  me,  i  s  bogom  ostaiii. 
S  Kudi  80  odpravi.  I.  Poci  cu  domome. 
S.  Cie  mojo  Ijubavi  postoj  jos  sa  mnome. 
I.  S  toborn  liili  jo.s  sidio,  iiia  bi  mi  domaca 

vikala,  i^dje  s  bio?  Ke  je?  bogme  udat'a. 

Debija  je  neg  visa,  a  ima  iios  od  pedi 

a  gubica  od  misa,  a  od  osla  siedi? 
S.  Kobilii  objesna  bez  uzde  pruca  se, 

a  zona  nesvjesna  bez  straha  osjeca  se. 
I.  All  iiuuiro  li  unije  rit,  sjiitra  se  za  tuj  I'ic 

biidcMi  Ijepo  gostit,  tako  mi  zdrav  radio. 

S  bogom   mi  ostani  Stance  dobri  dru?-e 
S.  Sa  mnom  se  opet  stani,  moj  ve  osmi  muze. 
I.  Niesam  osmi  muz,  neg  sedmi,  dugi  nns, 

nosim  doin  kako  spiiz  na  sebi  kako  gos. 
S.  (Jto  se  zarekoli,  ]irosti  sedmi  muze 

jezikoin  uU^koli.  I.  I'rosto  t' ;  s  bogom  druze. 

Nijc  li  ninoga  koinic-iia  krasota  u  ovoino  dialogu,  u  ki)j('m  se  Vlali 
sa  Staiicciii  (k1  iu'|jii/.naiiika  stvijrio  prijatcljcni,  i  nijc  li  tako  ispreden 
da  nam  av.  cini  posvenia  vjerovatna  ta  zaniania  i  pricvara  u  kojoj 
A  laju  opcini,  da  vjoruji!  u  Vlaha  ko  u  evangjelje. 

Ovo:  Zovem  se  sedmi  muz,  prezimc  dugi  nos  i  t.  d.  dula/.i  i  u 
Adonu.  Tamo  tu  izreku  Kojaku  i  Grubisi  daje  Vukodlak  da  mu  ju 
odgonenu.  Sto  ta  zagonetka  znaCi,  toga  ja  ne  znam.  A  tako  imade  i 
u  ostalora  ii  tim  komedijam  u  dialozima,  kojekakovih  fraza  i  5ala, 
koje  bi,  ako  bi,  samo  koji  Dubrovcanlu  zuao  odgoncnuti. 

Poslije  ovoga  Dialoga,  kikix'u  se  Ivo,  Miho  i  Vlaho  nad  ludosti 
Stanca  i  vragnlijom  Vlaha.  ( )na  dvojica  kazu,  ajdemo  c'a,  ali  Vlaho 
veli,  da  nui  se  oni  kozli  ndvise  dopadaju,  da  ih  no  bi  osvojio,  sto  mu 
je  uz  i.ilikijvjcrnost  toga  Stiinea  lahak  posao  eini.  U  to  spaze  maskare 
i  odluei^  ill  z.i|)nisiti,  da  ini  prcdstavljajn  pred  Stanccni  vile.  Odoso  u 
tu  fivrlui. 

Stanac  vas  zamisljcn  d(izivlj<'  vile  da  nni  dodju  tu  niilost  iskazati 
te  ga  od   starca  niladic'rni  lu-'initi. 
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II  to  (liidjii  Malio  i  Milio  i  Ivo  prciilmrcni  i  oiii'  iiuiSkare  to  se  grade 
jm^il  StiincL'iii   vilaiiui. 

V.  Juiiiu't!,  ijvigni  8e.  S.  Ua  budc  gospojo. 
V.  Na  uzmi  napi  se.  S.  Na  postunje  tvoje. 
V.  Da  bi  se  pomlailio  i  da  l)i  t  probilo. 
S.  I  toimi  bib  rad  bio,  Bog  tft  ("no,  ma  vMo. 
V.  Ne  inojnin  kizmati,  eeatiicc  gizdave, 

neg  pogjino  isUati  kripoanc  svo   trave 

kiem  cemo  ovoga  u  osla  satvorit 
S.  Nc  iiiojte  za  hoga,  biedan  sto  ce  ovo  liit  ? 
V.  Pogjmo  ga  jiuiaka  u  plicu  stvoriti. 
S.  No  I'u  moc  bisaka  leteci  iiositi ; 

na  mojte  molju  vas.  V.  A  mi  ga  stvoiimo 

u  paklenu  napas,  da  scent!  strasimo. 
S.  Ne  niojte  u  tmasti  er  nn'  se  co  biedna 

domaca  pripasti,  miona  ma  vriedna. 
V.  Stvormo  ga  buliome   ler  ie  k  uiioni  skokmit. 
S.  Nc  niojtc  ni  tome,  er  mc  ci'  utuknut 

rad  bib  se  pomladit,  mioiia  bi  rada  toj. 
V.  Od  kojc  doba  hoc  bit?  S.  Ud  dvaes godin  takoj . 

i  t.  (1.  jcr  dolazi  tekst  nesto  osteden.  Vile  mu  to  obedaju,  i  zovxi  druge 
iiiaskare,  to  su  Jlilio  i  drugovi  na  vlaiku  obuceni.  S  ovima  izvode 
tanac,  tc  i  njiiii  tobo/ce  prosocim  da  ih  ponilade,  u  sto  .Staiiac  prido- 
hvati  da  prije  njega,  obecaju  da  cc  im  na  volju  uciniti.  Vik^  kazti 
VUiliiina  i  Standi  da  s  luirom  sjede,  dok  ne  svrse  svoje  carolijo.  Uzmu 
oko  tStanea  plesati  i  pjcvati  i  napokon  ga  iznioce  i  svezu  ruke  i  bradu 
mu  ostrigii  govoroc'i 

Da  bi  se  pomladio,  i  da  bi  nuiogo  lit 
drag  i  mhid  iiiioni  bio,  i  pogj  da  si  cestit. 

U  tome  kozlo  i  Sto  je  u  bisazieh  dvignu  iza  njih  ostali;  i  ostave  mn 
dinara  sto  ta  pratcz  valja,  i  otidu  tja,  u  to  se  on  od  varke  osviesti  i 
skoci  za  njim  vikajuei 

Kozic  mi  l)og  to  ubio,  jo  V\  mi  ko  pomaga, 
preni  ti  sam  ludjak  bio,  uie  ovo  bez  vraga. 
IJiedan  se  pomladio,  osti-igose  bradu, 
haraniije  ko  bi  mnio  da  su  u  ovom  gradu  ! 

Kako  se  samo  sob  m  pokazujo,  Marin  Drzic  uvodi  ii  svojn  novelii 
od  8tanca  narodnii  komiku.  Naljcskovic  jedva  ii  trecoj  komediji  pri- 
kaznje  tipe  komicnih  Dubrovdana,  a  i  ti  su  pomiesani  scenami,  koji 
po  danaSnjom  slivaeanju  stoje  ispod  granica  komike,  u  obsegu  pro- 
stote,  niti  M;irln  Drzic  nije  baS  svaku  riec  birao,  ipak  su  mu  scene 
lakae  poduieti,  a  rasirio  je  mnogo  dalje  polje  ii  svojoj  komediji,  uno- 
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8e(5iiiiivot  objestnih  Dubrovackili  mladicii  tip  narodne  komike,  kakav 
je  a  svoiu  (lr>:aiijii  i  f!;ovoru  stjiri  vlali  Staiiae. 

Kad  bi  nam  srcrnin  sva  Marinova  djcla  poziiata  liila,  ziianu'iiitd  bi 
nam  su  historija  DiibiMvackr  draiiic  popiinila,  ovako  no  moiemo  nego 
gorkd  zaliti,  sti>  snio  jjrisiljcni  tc  nam  u  istoj  ostcije  m.-podpuna  slika 
najiirif^inalnijcga  pjesnika.  U]>iiznali  snio  se  do  sada  s  iijcgovim  ]. 
Abraniom,  2.  Uski'sniircm  Isitkrsta,  o.  'I'lnnnni,  4.  Adonom,  T).  No- 
veloni  (id  Stanca,  ostalo  nam  je  pako  za  sada  josto  u  rukujjisu  S  nje- 
govih  komcdija  pisanili  u  prozi.  Kolika  vriednost  upravii  u  ovih  stoji, 
pokazi'jc  nam  jasno  jedna  jeditii,  koju  od  njih  do  sada  poznajemo,  to 
je  Dundo  Maroje  Stampan  u  Dubmvniku  1867,  ostale  su  jos  u  riiko- 
pisu,  iz  kojcga  jedva  dorckujcnin  Arkulina,  koji  ('e  nam  izac'i  uDu- 
brovniku  g.  1871. 

Iz  Dunda  Maroja  doznajemo  prvo  inic  kazalistnoj  dniiiini,  kakovih 
u  Dubrovnikii  bijasc  vuoma  mnogd,  sastavljonili  od  samih  uglcdnih 
mlailili  pli'iuica,  koji  u  IG  vieku  ijubljahu  svoj  jczik  dotlje,  da  se 
niesu  ustezali  govoriti  ga  i  iznositi  ovakovim  javnim  nacinom.  Ime  je 
toj  druzini,  kojoj  bijase  nas  Marin  pjetiniUom  ,,Ponict  dnii>:ina"  koje 
si  je  nadjenula  od  komlcne  idoge  u  jednoj  od  Marinovih  komedija,  u 
kojoj  se  prikazivao  sluga,  kojemu  trbuh  bijase  glavno  stovanje  i  briga, 
pak  je  preraa  tomu  imao  svoje  ime  Pomet  trpeza.  V.  obce  su  sva 
imena  u  Dubrovackih  drama  karakti-risticna :  tako  se  vec  u  pastirskoj 
igri  sastajemo  idilieno  s  poetskim  jMilji-nkom,  liadatoni,  Ljubmirom, 
talio  cemo  se  kud  Marina  u  njegovii  Dundu  Mamjii  sastati  s  IJok- 
cilom,  Tripcetom,  Popivom,  Petrunjclieiim  i  t.  d.  Iz  dosadasnjih  Ma- 
rinovih drama  duznasmo  da  se  o  polvladali  prikazivahn,  manje  u  pri- 
vatniii  kueah,  veco  na  j)ijaei ;  iz  Dunda  iMaroja  doznajemo  prvo  ime 
kazabstne  druzine,  a  povrh  toga  znamo,  da  se  je  i  on  prikazivao  o 
pokladah  g.  loaO,  i  to  u  viecnici.  Na  pokon  imamo  u  istom  joste  i  tu 
viost,  da  se  u  prologu  pjesnik  ispric-ava  pred  publiiiom,  ako  scena  ne 
Ijiide  kao  obicno  ukrasena,  tomu  j(!  Icrivo  zlobrieme,  koje  mu  je  arki- 
tekte  odvelo. 

Druge  pojedinosti  koje  so  iz  l)uiida  Maiija  urimo,  pol>ilje2;it  demo 
II  kratkom  priegiedu,  koji  od  njcga  sfavljamn. 

Pred  sainom  komcdijom  d<ilaze  dva  prologa,  iz  kojili  doznajemo  da 
nas  pjesnik  jos  uviek  inia  nicdju  svojimi  sudrugovi  pjesniei  ogovara- 
tclja  i  neprijatolja,  all  iiiia  vec  i  svojii  partaju,  i  to,  6ini  se,  ve(5u  i 
znamenitiju  od  one  prve,  koju  napada  nemilosrdnom  zestinom  i  na- 
Cinom,  u  kojem  se  na  prvi   mah  poz!iaje  pjesnikova   supremaeija  nad 
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svojiini  protiviiici.  NudHlje  doznajeino  iz  ta  dva  prologa  nekoje  viesti 
o  redii  I)r/i(''i'vili  koiucdija,  o  vromenu,  i  naCimi,  kada  i  kako  se  pri- 
kazivalm. 

U  prvoin  pozdravlja  pjcsiiik  vlastclu,  piik,  Ijndi,  i^.vnv,  stare,  mlade, 
velike  i  male.  (Ovo  nas  udi  da  se  je  Dundo  Marojo  prikazlvao  cielomu 
nanidii.)  Sjei'a  ill  kako  iiu  jit  prije  tri  godinc  svojoiii  ncgrnmanciJDni 
jirikazivao  ciuU'sa,  stvoriv.si  im  tii  gdje  sjede  |)ijai-ii,  a  od  ove  opcta 
II  kratak  6as  zclciui  diibravii,  sto  im  se  je  vi'oma  dopaio.  Po  5to  ga  je 
sada  0  jinkladah  opeta  vjetar  u  ove  krajeve  donio,  prikazat  ce  im 
toga  puta  neito  od  svoje  negromancije.  (Dr2;ic  je  na  ime  mnogo  pu- 
tovao  po  Italiji,  kako  nam  to  u  njem  svjedoCe  biografi,  a  jos  vise 
njegova  djela,  na  kojih  se  prema  ovim  njegovih  sugradjana  pjesnika 
spoznajo  tocnije  poznavanjo  talijanskc  drame.)  Nu  prije  nego  to  bude, 
otkrit  ce  im  neki  sekret,  koji  im  do  sada  bijase  uepoznat,  i  od  kojega 
su  se  skule  od  mudraca  vazda  veoma  Ciidile  i  napostovale.  Kad  sam 
od  vas,  veli,  otlsao,  dosao  sam  u  velike  Indije,  gdje  osli,  eaplje,  zabe, 
i  niojemuni  jezikom  govore.  Iz  velikiii  ludija  dosao  sam  u  male,  gdje 
pigmalioni  zdi'alovi  boj  biju.  Iz  ovih  k  novijem  Indiami,  gdje  se  psi 
kobasami  vezu,  i  gdje  se  balotami  od  zlata  na  cunje  igrajii,  gdje  je 
kant  od  zaba  u  scieni  kako  medju  nami  od  slavica.  Iz  novih  posao 
sam  u  stare  Indije,  kamo  sam  istom  negromancijom  dospjeti  mogao. 
Tu  j(>  nasao  zlatno  doba,  koje  na  siroko  opisuje.  Nu  ujednom  gradu, 
veliku,  visoku,  i  vele  uresenu,  vidio  je  pisma,  i  od  kamena  covidjica 
Vf  le  ucinjeno,  obraza  od  mojemucc,  od  papagala,  od  zvirata,  od  barba- 
cepa;  Ijudi  s  nogami  od  capljc,  stasa  od  zabe;  tamase,  izjese,  glumci, 
Jeca  od  Ijiidi.  Koga  uaroda?  iipitah,  koji  ovo  obrazi?  Na  to  mii  pri- 
poviedahu,  da  su  u  stara  vremena  dolazili  negromanti,  da  iz  zemlje 
zlato  odnose,  pak  su  donosili  sobom  te  nakaze  od  drva  izrezane.  Zene, 
koje  polaksu  pamet  imaju  od  Ijudi,  gledajuci  te  obraze  pofiese  se  smi- 
jati  i  govoriti,  kako  bi  to  smiesno  bilo,  kad  bi  ti  kipovi  ozivjeli,  i 
rekose  negromantom,  ako  zele  zlato  odnositi,  neka  ucine  da  ti  kipovi 
oiivu.  Negromanti  take  ucine,  i  te  zivrate,  barbacepi,  osli  i  t.  d.,  ti 
Ijudi  nalivao  ozivjese  i  pocese  sc  veoma  ploditi  i  miesati  se  zenami 
nazbilj.  Kad  to  Ijudi  uazbilj  opazise,  uzese  oruzje  i  izagnase  sve  te 
Ijude  nahvao  iz  tih  strana,  da  ni  jedan  u  njih  ne  osta. 

Ti  Ijudi  nahvao  dodjose  ujedno  s  negromanti  u  brieme  Saturnovo  u 
ove  naSe  krajeve  i  veoma  se  u  njih  rasplodise.  ]Minu  brieme  od  zlata, 
za  gvozdje  se  svaki  uhiti;  po6cse  Ijudi  nahvao  boj  bitl  s  Ijudmi  naz- 
bilj za  gospodstvo.  Negda  Ijudi  nahvao  dobivahu  a  negda  Ijudi  nazbilj, 
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ma  za  riot  istinu,  Ijiuli  nazbilj  u  diiga  briemena  napokon  su  otczali  i 
joS  otpzajii,  ma  8  mukoin  i  s  tnuloiii;  i  ilanasnji  clan  Ijiuli  su  nazbilj 
pravi  Ijiicli  i  gospoda,  a  Ijiuli  nalivao  Ijitdi  su  nahvao  i  bit  c'e  vazibi 
potistenjaci. 

Sada  ce  nam  se  prikazati  komedija.  Sckret  kako  su  Ijudi  nahvao 
posta'i  v.im  odkrili,  a  komedija  c«;  vam  otkriti,  koji  su  nabvao,  koji 
nazbilj  Ijinli.  Tilii  i  dobri  uzet  6e  za  dobro,  6to  im  se  za  dobro  dobro- 
voljiio  cini,  a  obrazi  od  barba(!'epa,  kojih  nenavidos  vlada  i  ncraztim 
vodi,  mojemnce,  zvirati,  barbacepi,  tovari  i  osli,  koze,  Ijudi  nahvao, 
sjeme  prokleto,  po  negi'Oinanciji  uCinjeni,  hulit  ce  sve,  od  svega  6e 
zlo  govorit.  jer  iz  zlieh  usta  ne  mo^e  nego  zla  i'ie6  izit  i  no  drugo. 
Na  vasu  sam  zapovied,  stavte  pamet  na  komediju. 

U  drugom  prologu  vt;li  pjesnik,  da  mu  je  zao,  sto  vidi,  da  ne  ce 
mo(5i  zadovoljiti  t(jlikoj  pozornosti  gledatelja  toliko  izvTsnom  stvari. 
I\Ii  Pomet  druzina  nijcsmo  iiinjeteonstv'a  fciko  velike  stvari  ur-initi, 
nu  posto  je  obicaj,  da  se  o  pokladah  I'este  (5ine,  odlueila  je  dnizina 
prikazati  komediju  ma  i  znade  da  ne  ei'  biti  kakovti  ju  oni  2ele  da 
bude.  Ova  ce  komedija  biti  nova  i  stara;  nova  jer  sliedi  onu  prvu 
komediju  od  Pometa,  stara  er  ce  doci  oni  isti,  koji  i  u  onoj,  na  ime 
Dundo  JIarojc,  Pavo  Novobrdjanin,  Pomet  i  ostuli;  prva  je  prikazana 
u  Dubrovniku,  ova  ce  biti  u  Rimu.  Ako  sena  ne  bude  dosta  liepa, 
tuzimo  se  na  brieiue,  koje  nam  je  arkitekte  odvehi.  Ne  scienite  da  se 
je  veie  truda,  ulja,  knjige,  i  ingvasta  oko  ove  komedije  stratilo.  Ses 
pometnika  u  ses  d  ana  vi  su  zgjeli  i  sklopiii.  (-'ujte  u  dvie 
rieci  argument  od  komedije  Dundo  ifaroje.  Ako  nijeste  zalioravili 
kako  mu  biSc  ukradeni  dakati  i  vraeeni  s  patom  da  se  sinu  spodest;i 
od  svega  po  smrti,  sada  ce  l)iti  novi  pat  argument  komedije.  (Ovo  je 
dakh'  bio  sadr/.aj  komi^dije  Pomet;  novi  pat  komediji  Dundo  Jlaroje 
jest  kako  sliedi.)  Dundo  ^Faroje  dat  ce  svojemu  sinu  ;")()(»()  dukata  da 
ide  u  Jakiii,  od  tiida  u  Fioreiieiju  za  uCinit  svita,  s  kojimi  da  ode  u 
SoHjii  s  patom,  ako  se  dobro  ponese  i  s  dobitkom  se  vrati,  da  mu 
skrituru  u  spodestioni  on  eas  ueini,  i  da  ga  ozeni,  i  da  mii  da  vladat 
sviem  ostaliem  '  inarmi.  Cuvajte  se  i  ne  davajte  dji-ei  nesviesnt)j  du- 
kata u  ruke,  ji'r  bi  vain  iulravcnjaio  kako  de  i  Dundu  Maroju,  komu 
je  sin  u  mjesto  Jakin  otisao  u  Uini  i  tude  dukatc  spcngjao,  a  Dundo 
ciivsi  za  to,  posao  je  sa  svojim  tovernjarom  Bokeilom,  da  jos  spasi 
sto  8C  spasiti  da.  Jos  ie  vjerenica  Marova  (sina)  Cuvsi  kako  joj  se 
vjerenik  vlada  ukrasti  od  tetke  300  dukata  i  s  pi-vim  bratuCednui  ii 
Kim  doci.  (Jstido  cete  cuti. 


Iz  ovili   itnilo^iTi   i  ilofliulaKiijil)   ilriigih   vie.sti  doznajeiuo  o  dobi   u 
kcijii  |ji)jcMlini'  DrziceVL"  (Iraiiic  piulajii  ovidiko. 

Aliraiii  jest  |)i'\i  njcf^i>v  kmiiad  i  pada  j^.  1")4(i.  Ta  jc  gudina  na 
akid.  i-iik)i.  1)1-.  lis  idiiljczcna,  ai  biografi  tako  kazu.  Adonje  pri- 
kazau  na  jjini  Vlalia  Drzica  sa  Sinkovic'cvom,  a  na  cclii  koincidiji;  .stnji 
11  akad.  rukp.  zabiljczena  g.  \i'h>Q.  Na  tom  istom  piru  dukle  g.  !;").")() 
prikazana  jo  pn  drugi  put  Tireiui,  o  kojoj  prolog  veli,  da  se  ononilani 
nijc  dopala.  Taj  oiioiiilatii  od  IfwO  jest  godina  1547,  koju  i  biografi 
navodc  kao  godiiiu,  kojc  jc  Tiri-na  sastavljciia.  U  ononi  istom  prologii 
k  (h'ugoj  prcdstavi  Tircnc  veli  pjt!siiik  da  Ji'  poslijc  njczine  prvt:  pro- 
palo  prcdstave  nekiui  kinnadiini  publiei  oiiiilio.  Taj  koniad  ('o  po  svoj 
inilioi  l>iti  koinedija  Poniut,  jer  nam  u  prologii  k  Diindii  MHroJii,  koji 
po  bilji'/A-i  rukopisa  pada  g.  1;V)(),  vuli,  dasejeprije  tri  godini- pii- 
iilici  konifdija  Pomet  vele  dopadala.  Novola  od  Stanca  pada  takodjer 
g.  !;");")(),  jerbo  je  lool  s  drugom  Tircnom  stanipana.  Znaiuo  dakleda: 
I.  Abram  pada  Jo46;  2.  Tirena  prvi  put  1547;  3.  Pomet  1547;  4.  Ti- 
rciia  drugi  put  1550;  5.  Aden  155(t;  0.  Dundo  Maroje  1550;  7.  No- 
velc  od  Stanca  1550. 

Dundo  Maroje  sastavljeu  je  na  naein  Plautinsko-talijaiiskiii  kome- 
dija  sestnaestoga  vieka,  u  kojili  se  pjesnicka  inveneija  napinje  i  natjece 
kako  ce  intriguom  prikazanib  osoba  bolje  zamrsiti  cin,  ne  pazeci  na 
prvi  uvjet  umjetnicke  kouipozieije,  da  zgode  budu  udcsene  da  sii  kao 
iiuzdna  posljediea  predoceniii  karaktera;  tu  se  pred  kucnimi  vrati  u 
jeibin  dan  krizaju  zgode  i  uezgode  nemogiicim  brojem  i  hitnjom,  da 
(jovjekn  treba  dobrana  razmiiljanja,  dok  se  sabere  i  razabere  kamo 
Sto  spada.  Ako  nasega  Dunda  ilaroja  uzuiemo  mjeriti  prema  svojoj 
dobi,  niozemo  se  njime  do  ista  ponositi,  da  u  zivosti  invencije  snova 
i  protusnova  ne  zaostajo  za  nikojim  talijanskini  suvreranikom  svojim. 
l\ao  kod  Talijana  L'eelii  tako  i  kod  nas  Hrvata  ujaeiije  Drzie'  komieki 
elekt  sustavljanjem  Ijudi  iz  razliiiitili  krajeva,  koji  govore  svaki  svojim 
zargonom,  i  tu  su  mu  osobito  liepo  posli  za  rukom  Dalmatinci,  kako 
u  Kiiiiii  niiesajii  ii  hrvatski  govor  talijanstinu.  U  ostalih  partijab  odli- 
kiiiu  se  Dr/.ieeva  proza  riedkoin  krasotom ,  sanio  sto  bismo  imali 
/.elji'ti  da  nam  koji  Dubroveaniu  razjasni  sinisao  luuogobrojnim  pri- 
rjeeima  i  lokalnim  frazam,  koje  se  ii  njem  nalaze. 

Kao  kod  drugib  koniedija  U:  vrsti,  tako  je  i  nasemu  Dundu  Maroju 
radi  nepregledne  komplikacije  njegova  cina  veonia  tesko  izvaditi  sa- 
drzaj,  i  ne  preostaje  nego  da  si  (Sitatelj  nadomjesti  izblizi  pregled 
samim  citanjera  komedije,  kako  je  stampana  u  Dubrovniku  od  g.  1867. 

(Historija  drame.)  7 
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St;ii-i  tvnlii'ji  1  >iibrcivi-.iiiin  Maro  o  poslao  je  svo^a  sina  Mara  s  /{OOO 
iliikat.i  11  .lakin  a  od  oviul  u  FidrciK'ijii,  da  kiipujc  robii.  Mam  ode 
pravac  ii  Kim  i  tmsi  poznat  pod  iiiu'iniiu  signer  Marino  dukate  na 
nekii  kortizaim  Laura.  Stari  MaroJL'  dnzna  za  tii  ncsn-i'ii  i  ndputi  se 
s  tovcrnjaroin  I'oict'iloiii  u  Kim,  da  .spase  od  till  dukata  koliko  si' jos 
da.  BokCilo  je  silna  junacina,  iiikada  sit  iii  ji'la  ni  vina.  a  njegov  ga 
Skrtica  gospodar  hrani  „kao  one  Sto  no  se  iz  morcske  zenilje  donose 
kamalionte,  ka<i  li  se  zovu,  koji  se  jajvrom  hrane".  U  Kiuiu  se  na- 
mjcri!  ua  staroga  Kotorarina  Trip6cta,  koji  pom.i^e  Marojii  u  jado- 
vaiijii  nad  bcsYJestnimi  sinovi  i  vodi  ga  u  oStariju,  iz  koje  ce  si  sina 
JIara  moci  vidjoti,  kako  dolazi  k  svojoj  kortizani  Lauri.  U  tu  Lauru 
zaljubljen  je  i  nekaki  Ugo  'rcdfsko,  ali  ona  za  Uga  ne  mari,  jer  ovaj 
ne  umije  troSiti  dukatc  kao  njeziii  Maro.  Ugo  zdvaja  sto  ne  moze 
uspjeti  i  njegov  sliiga  Toniet  ima  pune  rnhe  posia,  kako  bi  Lauru  od 
Mara  odvratio  a  priklonio  svoiuu  guspodaru.  On  se  ulagiva  Laurinoj 
dvorkinjici  Petrunjelici,  nekoC  DubrovaCkoj  godisniei,  ali  sve  nzahid, 
Laura  ne  ce  nego  I\Iarina.  StJiri  ilaroji;  dakle  sluSa  iz  ostarije  kako 
se  njegov  sin  nabacuje  dukati  naruCujuci  za  Lauru  kod  svoga  sluge 
Popive  perle,  kolajne  i  vecere,  i  kad  zapazi  svoga  sina  gdje  izlazi  od 
Lauri'  u  kadili  i  svili.  w  da  se  nstaviti,  nego  polcti  na  iij  da  ga  po- 
zove  na  raeun.  Nu  Maro  je  lukav,  on  se  .stavi  kao  da  ga  ne  pozna, 
stane  zapoiuagati,  da  ga  je  neki  kuljak  napao  i  polieija  odvede  starca 
Maroja  u  rest.  Cielu  tu  atcru  gledao  je  iz  prikrajka  L'gov  slugaPomet, 
pak  je  otisao  k  sudu  i  razlozio  im  kako  stvar  s  tiiu  starcein  stoji,  iz- 
bavio  ga  time  i  odveo  u  gostionu  k  zvonu,  neka  ga  tamo  eeka,  dok 
mu  druge  savjete  donese.  Iduci  Poraet  k  Laurinoj  kuci  nadje  siro- 
maka  Bokcila,  koji  je  ostao  sam,  a  ne  zna  ni  kud  ni  kamo.  Kako  su 
na  ime  starca  Maroja  odveli  ii  zatvor,  starac  se  Tripce  odmali  odsuljao, 
a  iibogi  Bokcilo  ostao  sam  s  ostarijaseni,  koji  ga  goni  iz  o.itarije,  neka 
plati  racun,  a  Bokcilo  niti  ga  razumijc  niti  ima  p.irr  u  dzcpu.  Ostavsi 
dakle  Bokcilo  sam,  uputi  ga  Pomet  neka  ode  u  Laurinu  kucu,  neka 
pripovieda  slugi  AMarinovu  l'oj)ivi,  koji  za  svu  tu  at'iTU  nista  ne  zna, 
daje  starac  Maroje  dosao  i  donio  puno  blaga  |)ak  da  zeli  cim  prije 
vidjeti  svoga  sina,  tu  ('•e  ga  Popiva  za  tn  viest  liepo  pogostiti  i  odvesti 
ga  k  staromu  ]\Iaroju,  za  kojega  neka  niu  kaiic,  da  ceka  na  sina  kod 
zvona.  Pomet  sve  to  6ini  i  ndadi  JIarin  ve(5  prekasno  doleti  pred  Lau- 
rinu ku('*u,  da  svoga  sluga  I'opiva  uputi  kako  stvari  stoje.  Marin 
zdvaja,  ali  Popiva  jos  nije  nadmudren,  njeinu  odmah  nunie  u  ])amet 
sretna  misao.  Mladi  Marin  neka  se  preobuce  na  trgovacku,  neka  isprosi 
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11(1  LaiifL'  ila  prfilailc  za  ens  ?,i(lovii  Sudijii  svojii  ziiilu^-nicii  na  koju 
iiiia  k(i(l  IjHiikc  iiovaca  ,  zidov  Sadi  ct-  iiu  tii  liiijotfkii  dati  za  cas 
Mariiiu  s\(ij  mat^azin  robe,  koji  (!-e  ovaj  staroiuii  Maroju  pokazati, 
Uao  da  j(!  sve  to  niikupovao,  u  za  onu  jiitrosrijii  ateru  noka  se  Marin 
stavi  pred  svojiiii  oceiu  sasvim  nevjoSt,  kao  da  nije  on  bio  onaj 
lulailie,  m."<i,'o  vaija  da  koji  njegov  sliciiik.  Laura  se  da  do  ista  na- 
uianiiti  ujiii(iviiii  pripoviedanjem,  daje  starac  Mai-oje  veoma  Ijubezan, 
ali  da  iim  trcba  saiuo  pukazati  trgoviiui.  i  dade  Sadiju  svojii  zaduz- 
iiicii  na  koju  iuia  ii  banki  novaca,  a  Sudi  preda  Maru  svoj  magazin. 
\u  I'n'iiv  Pnmct  otisao  j(3  do  toga  starcu  Maroju  i  uputio  ga,  neka 
-svoga  siiia  prividno  Ijubeztio  primi,  dok  od  njega  ne  izmauii  kljuceve 
od  Sadijeva  iiiagaziua,  iz  kojega  neka  iiui  odnese  svu  robu.  Take  se 
zbude.  Sin  se  stavi  pred  oceui  nevjest  rad  one  jutroisnje  zgode,  otac 
ga  Ijubezno  prime  i  isprosi  od  svoga  sina  kiJuCeve  od  raagazina,  n 
kojc  iiua  s  BokCilom  nesto  robe  .spreniiti,  a  dotljc  neka  ga  sin  podjc 
u  kueii  pricckati.  Starac  .Manijc  i  Hnkcilo  isjirte  sav  magazin,  mladi 
Maro  doicti  da  ini  otme  stvari,  uli  sada  otae  prouzme  ulogu  svoga 
sina  od  jutra  i  poce  zaj)oniagati,  da  ga  razbojnici  kolju,  na  sto  Maro 
utcci'.  Oiehi  tu  komediju  gledala  jeFetrunjelica,  kojujeLaura  poslala, 
neka  iz  prikrajka  razvidi,  kakav  je  taj  starac  Maroje.  Sto  vise  brizna 
Petrunjelica  dozna  u  isti  cas  o  mludom  JMaru  Jos  gore  viesti.  Idudi 
na  iiue  kuci,  namjori  se  na  Marovu  Dubrovacku  zarufinicu  Peru,  koja 
jo  doznavsi  kako  joj  zarucnik  u  Riinu  zive,  ukrala  svojoj  tetki  3000 
didvata  pak  je  dosla  sa  svojim  bi'atucedoni  Ivimi  i  nekoin  Ijakom  u 
Kim,  da  nadje  Mara.  Od  ovili  dozna  Fetrunjrjiea  ko  je  i  sta  je  Maro. 
I  tako  je  i'omct  sada  posvcma  uspio.  Jlladi  ^larin  dodje  s  Popivom 
pred  Laurinu  ku(''u  i  svjetuje  se  sto  im  je  ciniti.  Ne  preostaje  drugo, 
veli  Popiva,  nego  da  prenocis  kod  Lanre,  da  joj  ukrades  k'lkovu 
perhi,  tu  cemo  prodati,  pak  s  jutra  rano  bjezimo  iz  Rima.  Pokucaju 
dukle  na  vrata,  ali  je  prekasno ;  Laura  zna  od  Petrunjelice  i  Pometa 
sve  njegove  odnosajc  i  no  pu.sta  ga  u  kucu.  ]\Iarin  odleti  n  zdvojnosti 
da  nadje  gdje  godj  oruzja  pak  ee  joj  doci  svu  kucu  razrusiti.  Njegovi 
prijatelji  giedajuci  taj   bics  polcte,  da  ga  odvrate  od  razbojstva. 

Ovdje  se  nas  rukopis  svrsuje,  a  svrsetak  komedije  se  je  izgubio, 
nego  mislim  da  je  bio  ovakov.  Mcdj  ostaHm  spletkanjem  u  komediji 
namjerio  sc  je  Pomet  na  nekoga  H.rvata,  koji  trazi  po  svietu  nekakvu 
Mandaljenu.  Ta  Mandaljcna  na  ime  bijale  kci  bogatoga  nekoga  tr- 
govca  u  Augusti  i  udala  se  je  proti  ofievoj  voiji,  na  .sto  ju  je  otac 
„desereditab'.  Mandaljena  je  od  oca  utekla  i  otae  nije  za  nju  ni  pitao. 
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jer  je  ini.'io  jos  dosta  driij;c  djece,  nu  nesrecoin  iiiu  sva  ostala  djcca 
pouniru,  i  sad  eva  Salje  toga  Hrvata  po  svietu,  neka  plati  KX)  skiida 
(iiiouui,  koji  bi  luu  ziian  kazati  gdjc  iim  je  ta  kt'i.  J'oinet  ciivsi  te 
viesti  od  toga  Hrvata  poniisli  odmali  da  bi  Laura  iiiogla  ta  Maiida- 
Ijona  biti.  jer  jc  o  njoj  znao  da  jc  nokoc  u  Dtibi'uMiik  doJla  iz  tudjega 
kraja  i  zivjt'la  tamo  pod  iinenoiu  Mande.  Isto  tako  se  je  Pomet  ua- 
injeriii  i  n.i  nukoga  bosanskoga  niavaziju,  koji  tra?-i  po  Kiinn  Peru, 
kojoj   jc  luiirla  bogata  tetka  pak  ji;  iK'inila   bastinicoiii  svoga  imctka. 

Toliko  doziiajiMiin  iz  same  komedijc  i  prciiia  tomu  je  sva  prilika, 
da  se  je  sin  Slaro  iziuirio  nagovaranjem  prijatelja  sa  svojim  oeeni, 
koji  je  na  to  mogao  pristati,  jer  imi  se  onili  ;5()ll  didcatji  nadomjestilo, 
sto  mn  sin  dobije  bogatu  bastinicu  Peru  za  zemi,  Laura  je  vaija  da 
ona  JIandaljena  koju  traJce,  i  ona  vaIja  da  ii/.iiidje  svoga  zemljaka 
Uga  tedeska,  a  Pomet  Petrunjelicu. 

Veonia  nam  je  zaliti,  sto  od  osam  Drzic'evili  koniedija  u  prcizi,  ne- 
mamo  do  sada  cicbi  nijeduu  stampanu  osini  <ivoga  Dunda  Jlai-oj.a,  a 
i  u  rukopisu,  iz  kojega  nam  je  g.  P.  \i  Dubrovniku  od  g.  18G7  pri- 
obeio  Dunda  Maroja  ne  nalaze  so  sve,  i  one  koje  se  jo5  nalaze  nijesu 
podpune.  Pribiremo  o\dje  jos  jednoni  sva  Drziceva  djeki  redom. 
L  Posvetiliste  Abramovo ;  2.  Porodjenje  Isusovo;  3.  Tirena;  4.  Adon; 
5.  Novela  od  Stanea.  Sve  ovo  pisano  je  u  dvan:iestercih.  Sliedi  po 
biogratih  osam  komedija  pisanih  u  prozi,  od  kojili  se  u  pomenutom 
rukoj)isu  g.  B.  u  Dubrovniku  nalaze:  I.  ((3.)  pocinje  komedija  pri- 
kazana  u  N'lalia  Sarkoceviea  na  pirn;  2.  (7.)  uema  poCetka,  od  2.  cina 
ostaju  2  lista,  iJ,  4,  i  o  su  cieli.  3.  (H.)  Poeinje  komedija  skup  pri- 
kazaua  u  Salia  (lajeina  na  piru  5.  eina;  4.  (U.)  Koniedija  pDcinje  o 
dun(bi  ]\Iai-(iju  prikazana  u  vieenici  od  kumpanije  Pomet  druzina. 
5.  Itl.)  Arkulin  ■').  eina;  G.  (IL)  poeinje  komedija  de  giuho  krpetji 
e  de  Idach.  Jedna  strana  iz  prologa;  7.  (12.)  Picrin.  Od  ovoga  istoni 
izvadci.  Ostaje  nam  dakln  osma  posvema  ncpoznata  a  to  ee  biti 
8.  (12.)  onaj  Pomet,  koji  se  spominje  u  Dundu  Maroju. 

Ovoliko  nam  je  poznato  od  Dubrovaeke  komedijo  Ui  vieka,  koja 
je  vee  u  svom  poectku  originahia,  a  uzdize  se  svojom  vriednosi'u  iznad 
ostaiili  vrsti  dranic  .b'dnomu  i  drugoniu  jc  u/.mk  darovitost  Dubrov- 
cana  za  salu.  kojc  cc  s(!  i  danasnji  putnik  \cscljcm  nauziti,  a  kako 
se  istom  vescio  razlicgala,  kad  je  l)nl)rovnik  tonuo  u  bczliriznosti 
slobode  i  bogatslva,  kad  sc  je  osje(iao  rcpulilikanccni,  k.id  uui  bro- 
dovi  raznasalni  iz  (iruza  njegovu  slavu,  a  unasahu  bogatstvo,  kad  .se 
0  pokladab  oralui  veseli  pievi  koleda,  kojim  danas  znamo  toliko  za 
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iijiliovii  hit,  (l;i  sii  Miiljivi!  pjfsnie,  pjcvanc  o  pokladah  od  veselih  drii- 
^,inn,  poliizecih  iz  kii(5e  do  kii(5e,  ali  nam  joS  ostaje  iz  bli^ega  ih  sadr- 
zaji'iii  proiiriti.  Isto  nam  tako  prciostajt;  joSto  pobli/.e  proiiciti  i  (ij)isati 
imiiii^iibrojiif  njiliovc  crkvcnc  i  iiarudntj  svecanosti,  iziiad  knjih  so 
|ii>najpa(''i'  istirc  slava  .sveti>n;a  Vlaha,  gi'adskoga  patrona.  Ovu  po- 
iljfdnjii  ojiisujc  A|)('iuliiii,  ostalc  C'crva.  Kratak  pro-^lcd  svili  iikiipno 
bill  bi  i  potrt'baii  i  lifp  kurolar  k  ib-auiatskini  prikazivanjeiu,  nu 
nijcHaiu  dospio  ila  ill  iz  C'erve  proueini,  a  sania  slava  svetoga  Vlaha, 
(idvec  je  oaamljena,  da  bi  njome  palo  koje  svjetlo  iia  nasii  radnju. 

Ima  u  1()  vieku  jos  jcdan  pjcsnik  koincdija,  koji  je  toliko  nezna- 
taii,  da  ga  noviji  nasi  hlstorici  iniiiioidjoSo,  a  ni  sain  Apendini  ne  zna 
0  iijegovii  zivotu  nista,  a  o  radiiji  i.stom  toliko,  da  ima  od  njega  ne- 
knliko  ni'[)i)dpuiio  saciivauili  konicdija.  To  jo  Antun  Sasi.  II  bib.  frat. 
11  Dubr.  ima  od  iijogovih  djcia  nikp.  Tii.  o2.  Iz  jediie  posmrtne  pjesme 
Marina  Drzicii  u  istnni  se  vidi,  da  je  snvremenik  i  uCenik  nasega 
Marina.  I  koraodije  njcgove  su  u  torn  rukopisu  sacuvane,  koje  su  ne 
samo  nepodpune,  nego  tako  nerazumljivo  ispisanc,  da  ini  nijesam 
uspio  tocno  sadrzaja  pronaei.  U  prvoj  „malahna  komedija  o  pirir'  pri- 
povioda  pji'snik,  ii  ITii  dv.inaesteraca,  kako  Vla.sid,  Vuceta  kramar, 
i  zenik  kotunar  idii  u  Ston,  da  trazo  za  nokoga  mladic'a  zenu.  U  Stonu 
ih  Frano  vratar  i  Kosko  glava  od  soldata  iipiicuju,  na  koga  im  se  u 
Stonu  u  tiim  poslii  valja  obratiti.  1'  dragoj  „Filide"  potezc  se  pastir 
Ljnbmir  vec  dva  dana  po  gurah  za  vilom,  a  rodjaci  ga  ne  mogu  knci 
spraviti.  U  treeoj  ,, Flora"  govori  pjcsnik  „lvnezu  i  ostaloj  vlasteli", 
nu  sadrzaja  nijesam  drami  niogao  pronaci,  i  saiuo  sam  toliko  odgo- 
nenuo,  da  se  radi  o  zenitbi  kao  u  onoj  pi'voj. 

Prosavsi  tieni  dramu  sestnac^stoga  vieka,  da  vidimo  kakova  je 
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DuUrovsii'ka  drama  17  vi«'ka  do  jtotrcsa  a:.  l(><i('». 

1  Villi  Franji  (jundulica  kaze  a  pcisvctnici  svogu  pricvoda 
sedam  Davidnvili  psalama  g.  1020 :  „i  ako  sii  dnizi  razlika  iiioja  slo- 
Jienja:  Galateu,  Dianu,  Anniilii ,  Pnsvctilistc  Ijaveno,  Proserpinu 
unjrabljenu,  Ceneni,  Kleopatru,  Ariadim,  Adona,  koraljku  od  Sira  s 
iiumziciii  i  bczbnijnii'm  pjcsniina  tasticiii  i  ispra/.niciu  na  ocitk'li 
mjestih  s  veliciem  fdavam  prika/.ixali"  on  ill  ..kan  purnd  tininc  u  tiiii- 
nab  nstavlja ',  a  samo  pricvod  tib  jjsalaina  „kako  zrak  od  svji'tlosti, 
na  svjetlost  izvodi".  Nas  pjcsnik  Osainnide  spjevao  je  prijc  svojo  32 
godine  poinenutih  10  drama,  s  mnoziciu  i  bezbrojniera  pjcsnima,  luedj 
koje  nc  spada  Dubravka,  jcr  na  dva  nikp.  diil).  bib.  trat.  pise  pred 
Dubravkom  ,.Diibravka  prikazanje  spjcvaim  po  f^ospodiiiu  Givii 
Frana  Giindulica,  prikazano  u  Diibrovniku  g.  g.  1628."  To  su  ruko- 
pisi  br.  201,  85  i  25(1.  ;}:>. 

U  posveti  Ariadne  od  g.  1082  iiiiauin  jcdini  konientar  k  niiiin  ric- 
fini,  koje  stoje  w  onoj  od  g.  1(>20,  da  luu  se  spomenutiii  10  drama  na 
javiiili  nijcstlii  jirikazivalo,  ab  i  taj  komentar  no  si^e  daljc  nego  da 
nam  pjcsnik  kaze,  da  je  Marin  Tiidisi  sa  svojom  druzinom  .Ariadnn  ii 
Diibrovniku  prikazivao.  To  je  dakle  iiz  Marina  Drzic'a  J'omet  dru- 
siinii  druga,  kojoj  ne  znamo  imena,  ali  nam  y'  iiepo  svjedoCanstvo, 
kako  i  najiigledniji  Dubrovcani  n  tib  driizin;ih  sudjelovahu. 

TT  Ariadni  njim  GiindiiUc  pripovicda,  kako  je  Tezeo  doplovio  s 
Ariadnom  iz  Krete  na  otok  Naksos.  ( )vdje  ga  ribari  srdacno  primi.5e, 
nil  u  no6i  nagovm-i  Tezea  njegov  svjptiiik,  neka  dstaxi  Arladnu  na 
ostrvii,  a  sam  u  Atenii  podjo,  jer  bi  inu  Ariadna  ii  Ateni  potamnila 
slavu,  kad  bi  doveo  kao  kraijicii  zcnu,  kojoj  otac  toiiko  Atcujana 
^rtvova  Minotaurii.  Ariadna  ostavljena  u  jutro  tuzno  narice,  dok  jnj 
sp  nbjavi  Bako  i  soboni  ju  povede  u  ncbo,  da  mil  bude  dnigariea. 

Kontrast  medju  Tezejevoni  Ijiibavi  prama  Ariadni  i  |ircma  neoka- 
Ijanoj  slavi,  veoraa  je  liepn  u  pjesmi  oznafien,  Ariadninonaricanje,  kad 
je  ostala  sama,   ne  dosiJinom  je  dosada   medju  Dubroveani  krasotom 
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spji'v.iiiJi,  Udi-skc  pjcsiiii'  |Miiii'  sii  idilskc  knisoti-,  rii'cjii  Ari;i(ln;t  stoji 
i/p.,i(l  svih  (losadHiijili  l)iil)rov;if-kili  ilr.iinn.  I'lvrazliciti  iiii-tar  i  naskroz 
liiska  'likcija,  kojii  se  fiundiilieovom  Arimlnom  razlicva,  iiCiniSe  i  nu 
lui'iii'  i  iia  iiirijf  pi-ijatfljc  iitisuk,  da  so  ista  sicriinio  itu-lodramatski 
iimrala  (irikazivati.  DIcul-  li  iiasladc  ii  toj  blazc-noj  poniisli,  kako  so 
pii^ctkorn  17  vieka  DubrovCani  iiasladjivahu  ii  luiizikii  j)rc'toceiiiiiii 
osjet'aji  ftnndul  {5eve  Ariadne,  nad  kdjiiui  kliCe  u  pohvalu  pjesnikovu 
iijcj;nv  |)j(-snirki  driij^  i  suvrcmenik  [van  Suva  liova  Vu(ji('-eviL'. 
Ariadnii  ostitvljoiiii 

l:iko  llopo  iiil.ifa  cvili, 

lia  iliklica  ucviljciia 

Hiika  k  sebi  doe  usili. 
Ki  ne  samo  nju  prifrrli, 

nu  za  slivii  nje  podpiiiui 

da  ji>j  u  dar  iieumrii 

iisried  neba  zviezda  kiumt. 
Sad  pravo  je,  u  tve  pjesni 

ti,  ki  vele  Ijopse  skladaS, 

neg  ona  ista  nje  boljezui 

Ijepsoj  kruni  da  se  nadas. 
Cestit  ti  se  vienac  svit  ce 

od  neuinrle  lovorike, 

ki  se  slavno  zeleiiit  ce 

vrh  cela  ti  po  sve  vike; 
jer  iijoj  zapad  kninii  krije, 

a  tvoj  lovor,  kako  sada 

zeleii  je  uviek,  iijemu  iiije 

sinrti,  zime,  ni  zapada. 

8to  eovjek  no  bi  ni  iz  daleka  pomislio,  citajudi  Gundnlicevu  po- 
svetnifu  pred  njegovom  Ariadnom  i  ovii  Bunicevu  pjcsmu  u  njezinu 
pohvalu,  i  nadpisc  nad  rukp.  bib.  tVat.  u  Dubr.  br.  201.  85  „Ariadna 
spjevana  po  (tospani  (iivu  Frana  Gunduliea'',  i  br.  14.S.  103  ,,Ariadna 
g.  Giva  Frana  Gundulica"  i  napis  na  izdanju  Jakinskoru  od  g.  1633. 
,,Ariadn;i  tragedija  g.  (^iva  Frana  Gundulica"  —  to  eovjek  prekapajuci 
historiju  talijanske  drame  nalazi,  to  jest  Ariadna  jest  prievod  trecega 
Hinuncinijeva.  librcta  Ariane,  sastavljena  g.  1608,  kojemii  je  poslije 
glasoviti  u  ono  vrieme  muzik  Klaudij  Monteverde  sastavio  muziku. 
Jedina  ut^jeha  sto  ju  pri  t.vkovn  nenadanu  odkricu  iinaino  jest,  daje 
Gundulicev  prievod  do  duse  veoma  Slobodan  ali  ipak  veoma  Hep,  o 
eeni  neka  sliede  ])rispodoba  originala  s  prievodom  onoga  glasovitoga 
monologa.  n  kojeni   Ariadna  osamljena  dozivlje  Tezeja  neka  se  vrati 
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(tJ40— 6G6.) 


(G.  1252  si. 


La8uiateini  moriie, 

liisciaUuni  inorirc : 

E  che  volete  voi  die  mi  conforle 

in  cosi  dura  sorte, 

in  cosi  gran  martire  ? 

Lasciatcmi  moriro. 
C.  In  van  lingua  mortnli", 

in  van  porge  couforte 

dove  infinito  k  il  male 
A.  0  Teseo,  o  Teseo  niio, 

s'l  clie  mio  ti  vo'  dii-',  cIk'  mio  pur  sci, 

l)CMiclio  t'  involi,  alii  cruilii !  agli  ocelli  miei 

Volgiti  Teseo  mio, 

volgiti,  Tc8i-o,  oh  Dio ! 

Volgiti  iudietro  i  rimira  eola 

che  laseiato  ha  per  te  la  patria  e  il  regno, 

e  in  queste  areni'   aiicora, 

ciho  di  fere  dispietate  e  crude, 

lascera  1'  ossa   ignude. 

0  Teseo,  o  Teseo  mio, 

se  tu  sapessi,  oh  Dio ! 

t^e  tu  sapessi,  oime!  come  s'  afTaiuia 

la  povera  Ariaiina, 

t'orse,  forse  pentito 

rivolgcrcsiti  aiiiur  la  pi'oru  al  lito  : 

nia  eon  1'  aurc  serene 

tu  te  ue  viii  felice,  et  io  qui  ]>iiingo; 

a  te  prcpar6  Atcue 

lietc  pompe  superlie,  et  io  rimango 

ciho  di  fere  in  solitarie  arcnc ; 

tu  r  uno  e  I'altro  Uio  vccdiiu  p:ni'iite 

stringera  lieto,  et  io 

piu  non  vedrovi,  o  inadre,  o  padre  mio. 

Ne  ubtavljajte,  r.c  drzitc, 
konm   vece  ni'e  ?,ivjcti, 
uinriet,  uuiriet    jao,  puslite, 
pustitc  me,  jao,  umrieti. 
Ter  ko  ee  u  ovoj  liudoj  ccsti 
razgovor  mi  Iti  donicli  ? 
V  ovoj  Ijiitoj,  vaj,  bolesti 
pusiiti^  ine,  jao,  umrieti. 
S.  /ainaii  isle  i  iiastoji 

svies  umrla,  Ijud.ski  jczik, 
da  razgovor  poda  i  liU. 
gdjc  bez  Bvrhe  zlo  se  goji. 
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A.  0  Tczeo,  iiioj  'IVzco, 

inoj,  jor  inoj  si,jai>,  sviikBl.o, 

za  8VC  oOimii  mojiiii  tako 

svietlos  dragii  <la  si  uzco, 

obrati  se,  moj  /.ivotii. 

obrati  se,  ah  jao  bo^.e, 

da  tvoj  pogU^d  vidjet  inoze 

iijekad  rajsku  tvii  Ijepotu ! 

Oiia,  cieea  sladke  tvije 

i  jediiie,  jao,  Ijubavi 

rodno  mjeato  ka  ostavi 

i  kraljestvo  slaviio  svoje, 

i  ka  inrtva  s  gorka  vaja 

jos  jestojska  zvifu'i  ohole 

ostavit  ce  kosti  gole 

na  przinah  suga  kraja. 

Ah  ma  zeljo  neiuilosna, 

jao  o  Boze  da  ti  'e  znati, 

ko  se  ninei  i  sto  pati 

Aiidna  tva  zalosna ; 

brzek,  brzek  s  ranjih  zaia 

tu  bi  milos  ot'utio, 

da  bi  kajan  obratio 

jedra  jos  put  ovitdi  zala. 

Nil  s  vieti'iciin  blazim,  iniliin 

ti  dad  testit  l)i-odis  more, 

a  ja  tiizna  svak  cas  gore 

bez  ufanja  ovdje  rvilini. 

Tebi  Atena  spravija  ii  Oudih 

spravo  pune  veliOiuu, 

a  ja  pnste  vrh  jirziiie, 

pita  ostajem  zvieri  hiidih. 

Tebe  rodjaka  oba  tvoja 

veseli  ce  zagrliti, 

a  vas  vede  ja  viditi 

ne  cu  liacko,  majko  inoja! 
Od  istoga  talijanskoga  komponiste  Monteverde  spominje  Klein  i^V. 
ofia)  nperii  „ Proserpina  rapita"  nd  g.  1630  i  „Adone''  od  g.  IBoO.  Po 
iskiistvii  sto  ga  imasmo  s  (Tundulieevotu  Ariadiioni,  mogli  bismo  po- 
Qiisliti  da  jo  i  njogov  izgimiii  Adon  i  sacnivana  „Proserpina  ugrab- 
Ijena"  prievod  ovili  Monteverdovih  rpera,  kad  riimdulit'  nc  bi  svojih 
vec  g.  I(i20  spominjao.  Bilo  kako  mu  drago,  Gundiiliceva  „Proserpina 
ugrabljena"  zaostajo  diuleko  za  njegovom  Ariadnom.  C'in  joj  je  pun 
nevjerovatnih  i  gdje  gdje  upravo  sraiesnih  cudesa,  a  govor  otegnut, 
prazan,  liscn  svakoga  ])jesnickoga  ukrasa.  U  ostaiom  sc  i  tu  opaza  i 
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na  mjerilii  i  ii;i  kompoziciji,  da  se  Je  i  ta  Proserpina  melodraiuatski 
prik;i/,tvala.  (^siin  zagrcbackof^a  izdaiija  od  g.  1847  sluze  nam  za  iz- 
vcirc  I'rKscrpini  riik]).  hih.  frat.  ii  l)iil)r.  br.  T't.  47  ,, I'rnscrpina  iigrab- 
Ijena  od  Plutona,  spjcvana  pn  g.  (iivii  Frana  Gmubilic'.i  N'lastelinn 
Dubnivac'koiu"'  i  br.  201.  8;j  posvenia  istim  nasloviim. 

U  I^rologu  dolazi  Merknrio  iz  podzcmalja  i  pripovicda,  kako  so  I'liito 
bio  uzbunio,  sto  nm  bjoso  sudjcnd  ostati  iidovcem,  te  .se  zakleo  zendjn 
izM'iiuti.  .iki)  niu  .lnvf  w  da  kfijii  bozicu.  Na  to  sii  zvali  u  podzenialje 
Mcrkiiria  i  on  mu  donio  od  ,lo\a  g'las,  da  niozc  slobodno  Prosorpinu 
ugraliiti.  .Mi  oto  boziiea. 

I'  prvoni  jjrizoru  l)cru  N'cin'i'a,  I'rosiTpiii.i.  Diana  i  si<.iip  i]()zica 
cviecc,  razgovaraj iici  se  medju  soboui. 

U  drugom  se  zendja  raspnkne  i  Phito  ociviu'c  cvilceu  i  mater  zapo- 
magajueu  Prozerpinu. 

U  1  prizoni  2.6ina  govore  pastiri  Ljnbnur,  Lnvorko,  Kadmio  i  Du- 
bravko  o  tom  cudu  Sto  se  zemlja  raspukla  te  tjeraju  od  toga  zlokob- 
noga  mjesta  svoja  stada. 

U  3  prizoru  zapaze  Cereru,  koja 

U  3  prizoru  nariCe  za  Prozerpinom. 

II  4  prizoru  dolaze  oni  pastiri  i  pitaju  ju  sta  joj  je,  a  na  njezin  plac 
i  pripoviedanjc  da  tra^i  keer,  a  ne  zna  gdjc  je,  odgovara  jcka  na  po- 
sljednje  rieCi  strofa,  da  je  razabrati,  da  je  u  paklu  i  neka  tamo  po  nju 
ide!!!!  Cerera  ne  vjeruje  jeki  i  prokune  zemiju,  da  joj  vise  nikakova 
ploda  ne  6e  dat  plnditi. 

U  n  prizoru  dolazi  k  njim  rielca  Aretuza  i  vcii  (/ereri  neka  ne  kazni 
zemiju,  jer  ova  nije  kriva,  nego  joj  kcercn  Pluto  u  podzemalje  odveo ! 

U  (i  prizoru  jadikuje  ( !erera  s  pastiri  nad  svojom  nesredom  i  odlazi 
u  pako  k<5er  traziti. 

U  7  prizoru  pastiri  sami  ostav§i  jos  udilj  govori',  kolika  je  to  ne- 
sreca  po  majku  da  bi  i  kamen  procvilio. 

U  treeem  einu  nevjerovatnost  prizora  nadilazi  vec  svaku  granicu, 
a  isto  tako  i  praznoea  dikeije. 

U  1  prizoru  daje  Pluto  ])red  skupora  srda  Megeri  glas,  neka  zapo- 
vjedi  Radamantu,  da  se  daiias  ne  ce  nikakav  sud  dr^.ati  kao  na  dan 
njegovih  svatova! 

U  2  prizoru  vi6e  Cerera  prcd  vrati,  Phito  saije  Tizit'onii  da  gleda 
ko  je,  ova  ide  i  razgovara  s  Cererom,  i  doznavsi  da  je  mati  Prozer 
pine  ide  i   javlja  Plutonu,  a  ovaj  odgovara,  neka  ju  dozove ! 
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II  i)  prizdi'u  istc  ( •erora  od  Plutoii;i  I'rnzcrpinu,  ncku  iim  j<-  vrnti  iz 
ovili  f^rdili  tmiiul,  n  IMiito  jii  lu^  iiioic,  dost;i  da  osvjeduc!:!,  d;i  ii  pod- 
Z(^iiialju  nijosu  same  tiiiine,  nego  da  ima  mjesta  Ijepsih  nego  na  zcnilji. 

U  4  prizoru  dovodi;  po  inaterinoj  ^.idji  dvorkinje  Prozerpinu  i  sad 
0])(>t  u  do  zla  hiiga  otegimtoni  enseinblu  dokazujii  Ocreri  Prozorpina, 
srdc,  dviirkinjc  i  Plutn,  da  ji-  srctna  Prozorpiiia  u  vo.sclih  poljanali 
|)rav('diiika,  i  napusc  jii  ii\a  mull,  iicka  JoJ  kao  inati  no  brani  biti 
iiiiij;iu'(iiii  kraljicdiii,  koja  vlada  i  iiad  prosliiii  i  biiducini  svictdiii, 
(liK'-ini  bi  iia  iu!l)ii  bila  prosta  boginja  !  Jedva  jedvicc  se  iiiiiti  da  sklo- 
iiiiti,  ali  /.adobijc  od  Phitona  riec,  da  Prozerpina  biulr  po  godine  doli 
a  po  gori  kod  njc  na  lu'bii!  Na  to  Pluto  s  Prozerpinoiu  ode  u  svoje 
dvore  a  svi  skupa  zapjt'vaju  imkoliko  rodaka,  da  bog  dao  Cereri  do 
skora  uiinkc. 

Oil  ostalih  u  prcdgdvciru  k  psalmoin  Davidovim  spomenutih  Giin- 
ibdii'evih  drama  lU'iuaiiid  iicgd  ncznatau  t'ragmenat  od  „Diaiia  i 
K  II  di  m  i  o  n". 

Pd  preostalili  05  veraza  ne  da  s<3  iiista  reci,  kakav  li  je  ditav  komad 
nidgao  biti:  Diana  malko  monologise  nad  snivaju('-im  Endimionom, 
])oljubi  ga;  ovaj  se  probudiv  otresne,  nil  doznav  ko  gaje  poljubio, 
niidja  se  Diani  za  slugu. 

Isto  tako  je  i  od  Armide  ostalo  samo  130  veraza,  iz  kojih  se  je- 
dino  toliko  razabire,  da  je  (hindulieeva  prema  Palmoticevoj  cinranogo 
diisczniji  imala,  za  sto  ovdje  dolazi  prizdv,  koji  se  morao  dogoditi 
poslije  onoga,  §to  je  u  Palmoticevii  sadrzano.  Armida  se  naime  poslije 
bdja,  ne  nasavsl  u  njem  smrti,  hoee  sama  da  ubije,  a  Rinaldo  ju  mol- 
bom  od  toga  odvrati,  i  Armida  veli  da  niii  i  udilj  ostaje  poslusna 
siuzbenica. 

Giinduliceva  Dubravka,  prikazana  godine  1628,  spada  na  pa- 
stirske  igre,  i  nadilazi  kao  takova  na  daleko  sve,  sto  do  sada  od  te 
vrsti  spomenusmo.  Iz  sadrzaja  joj  se  jasno  vidi,  da  je  na  dan  svetoga 
\'laha  t.  j.  ;}  veljace  prikazivana  na  javnoj  pijaci  u  slavu  Dabrovacke 
slobodo.  Ova  krasna  svrlia  krili  se  milim  i  svetim  carom  nad  veselirai 
pastiri,  koji  na  taj  dan  iraaju  obicaj,  da  se  u  sielu  najljepsa  djevojka 
odabere  za  najljepsega  pastira.  Milicnko  je  najljepsi,  all  novae  je  pod- 
kupio  birace,  i  odabrana  Dubravka  ne  zapane  njega,  nego  niznoga 
(irdaka.  Xad  tim  se  bog  Ijubavi  u  hramii  razljutio,  ustresla  se  crkvica, 
i  sinula  jo  svjetlost  bozanska  po  -Milienku,  na  sto  ovaj  dobije  sto  ga 
po  ocitoni  pravit  ide,  t.  j.  najljepsi  pastir  najljepsu  pastirien  Dnbravkn. 
II  silnoj  vrevi  satira,   pastira  i  pastiriea,  kdji  se,  kako  je  u  tdj   pastir- 
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skoj  igri  vec  karjiktoristicno,  hv/.  roila  itietii  i  [tU'.tn,  dniazi  joS  uvick 
mnofjo  prostarko  sale,  kao  i  u  prijasnjih  takovih  ij^Tah,  i  samo  amo 
taini)  iiiia  iiijcsfa,  koja  su  licpof^a  koniickoga  sadrzaja,  ipak  su  svc  tu 
iiiaiK' prikritc  posljcdnjom  svi-limn  iiasc  Diiln-avke,  koja  jc  sadrzana 
ti  konaCnomu  ret'renu. 

0  licpH,  0  ilragii,  o  sUitka  slubodo, 

dar  u  koii!  sva  blaga  visiiji  nam  hug  jc  do. 

Uzroi'c  istini  od  ii:ise  svc  slave 

urosu  jodini  nd  ove  duhiave. 

Sva  sreliiM,   sva  zlata,  svi  Ijudski  viivoti, 

no  inogii  liit  plata  tvoj  Oistoj  Ijopoti. 

Evo  joj  sadrzaja. 

U  prvom  skazanjii  prvoga  cinjenja  prizivlju  pi-cd  zoni  ]\adii)ii>  i 
skup  pastira  Danicu,  neka  se  ve(5  pomolji,  kada  no  jii  sva  narav  voce 
zovc,  jer  jc  danas  godisnji  dan,  na  koji  ova  dubrava  slavi  svoju  slo- 
bodu,  te  6c  so  kod  tu  svefannsti  uzeti  najlji'p.si  pastir  s  najljcpsom 
vildin,  za  kojii  svi  Duhravu  drze. 

U  dnigoui  skazanjii  sreti  Kadmio  jednoga  ribara,  koji  iz  svojih 
krajeva  bjezi,  jer  jc  u  njih  zavladao  tudjin,  pajc  tako  zlo,  da  noma 
pod  njini  obstanka,  stogaje  dosao  utodiSte  tra^iti  u  Dubravii,  koja 
od  vieka  svoju  podpunu  slobodu  jedina  na  primorju  cuva.  Kadmio  ga 
Ijid^ezno  pozdravlja  i  iivjerava,  da  cc  tuj  naci  sigiirno  utociste. 

U  trecem  skazanjii  opisiije  Miljenko  krasotii  sviciit'a  dana,  a  dodaju, 
kako  jp  njpinu  jn-ema  tomii  tiizno,  jer  Ijubi  Dubravkii,  kako  to  svc 
lisce  u  sinuaii  zna,  ali  mia  ima  od  kaiucna  grudi  i  nc  iiajc. 

U  cetvrtdiii  skazanjii  sreti  ga  Ljul)inir  pitajut'i,  sto  jc  tako  nevcsco. 
Ovaj  mil  govori,  rad  neuslisanc  Ijubavi  prema  rajsktj  Dubravki. 
Ljubmir  ga  tjesi  veleci,  daje  precjenjuje,  jer  na  zeiulji  nenia  nist;i 
rajskoga,  u  ostalom  neka  se  urairi,  jer  da  ce  danas  kod  sve&mosti 
imati  se  uzeti  najljepsi  i  najljepsa,  pa  ce  sigurno  njcga  izbor  zapasti. 
Ovaj  se  toga  boji,  a  ovaj  ga  udiij  umiriije,  i  vol!  nni,  luka  biide  samo 
smion,  jer  sniione  ponia-Xo  Ijubav  i  sreca. 

U  petoiii  sitazanju  dolazi  Duliravka  i  siviip  vila  ti-  siavr  jutro  i 
slave  cviece,  koje  posvuda  cvate,  ali,  vcii  l)ubravka,  da  su  njezinc 
krasote  Ijcpise  i  od  zore  i  od  sunca,  tc  jiozivijc  svoju  (h'uzbii,  da  se 
podju  okiipati,  da  budii  ticin  Ijepse. 

U  scstora  skazanju  dolazi  satir  Divjak  i  govori,  kako  jc  pamctno 
da  je  tako  mlad  Ijubovnik,  jer  ko  u  mladosti  nije,  taj  (Se  u  starosti 
biti,  a  to  je  sniieSno.   Svaki  druG;ii  sta  ljul)i,  a  mi  Ijulji  Dnbravku,  i 
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inula  sc  oil  sviijf  satirskc  kri'jjki'  Ijejiuti-  (kcpjii  npisiijc)  ila  cc  (Hia  \)vi 
(Uiiui.siijdj  svccanosti  sij^iirno  njega,  kao  iiajljepsegu  zapasti. 

II  sednuun  skazanju  pridolazi  satir  (iorstak  i  iiajprijc  S(;  s  Divja- 
kniii  pre,  ko  jo  (xl  iijili  Ijcp^i,  za  tiiii  ko  ('e  od  iijili  pod  na  danaisiiji 
|iir  za  gluiiR-a.  I'm  sc  kn  Imljc  svira,  da  li  Divjak  nvojc  luicsiiicc,  ili 
(idi'stak  sviralii.  Natjcru  so  ii  sviranjii,  zatiiii  sc-  pni  o  pjrvanjii  ,  i 
napiikon  si  daju  zaj^Diictkc,  tc  pobjcditolj  (lorstak  odlazi  da  l^udo 
f^liiiuac,  -A  Divjak  odliu'i,  da  cc  poc  k  djcvipjkaiii,  kojn  sc  kupaju,  pa 
ce  jednoj  ukrasti  ii  ijinc  i  obiu'i  sc  kao  zcnska,  nc  hi  li  iijci;a  iiaj- 
1  jcpsoni  proj!;lasiii. 

U  osmoiu  skazaiiju  ostavlja  pastir  Zagorko  svojc  stado,  tukuci  za 
svojom  vilom,  a  starac  Ljubdrag  ga  odvracSa,  nu  se  on  ne  da,  jer  to 
mil  je  stavna  odhdia,  da  cc  tecii  za  viloin,  dok  ju  ne  stigne. 

U  dcvctoiu  skazanju  veil  Ljubdrag,  da  je  istina  sto  sc  govori,  da 
svict  ciiu  stariji  tiiii  liudji  i  gori  postajc,  te  tilozotira,  kako  jc  nekoc 
SVC,  iKniiisc  mladcz,  isla  za  koristi,  a  dan;is  svc  za  nakitniii,  i  mladic'i 
mjcsto  da  11  koristi  obadju  svict,  kiduJLi  najcduom  lujcstLi  za  kakovom 
zenskoiii. 

U  desctoiii  skazanju  dolazi  satirica  Jelenka,  Divjakova  zona  i  tuzi 
se  na  njega,  sto  ju  je  ostavio  a  posao  za  picmkinjom  vilom.  Opisujc 
kako  je  sva  licpost  till  plcmkinja  naprava  i  umjetni  nakit,  njczina 
pako  svjcza  i  naravna  kao  suncana  svjetlost. 

U  prvnni  skazanju  drugoga  cinjenja  dolazi  BrStanko,  Ljubniir,  Ti-a- 
torko,  i  skup  pastira.  I'rvi  govori,  kako  jc  to  pametna  urcdba,  da  se 
svakc  godinc  slavi  sloboda  ove  Dubravc,  tcr  se  ticiu  u  uuucili  budi 
usponuMiu  a  tini  Ijidjav,  daju  sacuvaju,  kako  ju  od  otaca  priniise.  A 
isto  tako  je  panietno  da  taj  dan  jedan  pastir  dobije  Ijubu,  kaka  mu 
pristaje.  Ljubmir  veli,  da  jc  i  ovo  posljcdnje  veoma  pametuo,  jer  jao 
si  ga,  kad  ko  dobije  zenu ,  koja  nijc  prcma  njemu,  (sto  se  karakte- 
ristiCno  opisujc).  Da  vili  Tratorko,  ali  isto  tako  jao,  kad  zona  takova 
nuiza  (sto  sc  opct  karaktcristicno  ali  dubrovaekoin  ;ip(.'irok;iliom  opi- 
sujel.  Brstanko  veli,  ajdnio  sto  smo  se  zabrbrali,  kad  nam  jc  poci  na 
svecanost,  gdje  ce  mnogo  truda  biti  medj  tolikimi  zenskami  jednu 
najljepsu  odabrati.  Tratorko  ne  bi  rad  da  njega  ta  zadaea  zap.-inc. 
,,Bog  te  ukloni  od  zenskih  jezika." 

U  drugom  skazanju  dolazi  satir  Vuk,  kradljivae,  koji  govori,  kako 
je  to  veoma  pametno  uredjeno  s  timi  svecanostmi,  ji  r  Ijudi  odlazc 
pustajue  svoje  stvari  no  euvane,  i  onda  je  tatom  blagdan,  kao  sto  je 
njemu,  komu  pradjed  bijasc  tamo   negdje  blizu  zlatnih  vremena  fait 
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Hr^:it,  kiiji  jf  stanovao  u  ovoj  gori .  koja  jo5  sacla  po  iijeiii  svoje 
iinr  iicisi. 

U  tre«5em  skazanjii  duluzi  iia  Viika  Stojna  (luati  Zagorka),  kojoj  Je 
jaiiji.'  ukrao,  i  opt-t  se  dubrovackoiii  apcirokalioiii  svadjaju,  ona,  da 
njoj  janjc  vrati,  on,  da  ga  ne  da,  neka  ga  se  cuva,  jer  da  je  Bog  I*  an. 
Nil  Stojna  zna  da  je  satir  Vuk,  i  zagrabi  ga  za  kose  te  mu  gladnu 
otuie  janjo. 

U  (•etvrtom  skazaujti  dolazi  iia  tako  razjarena  gladna  \'iika  satir 
Gorstak,  pitajuci  ga,  da  li  ga  Ijubav  inori  iito  je  tako  placan.  —  Ne 
Ijubav  nego  glad.  —  Gorstak  ga  zove,  lu'ka  pudje  s  iijini  na  pir  za 
bubnjara,  sto  ovaj   vescljeni  prima,  da  se   tamo  najede. 

U  petom  skazanjn  iiioli  ililjenko  Pelinku,  neka  mu  pomogne  kod 
Uubravke.  Ova  ga  bodri  nekajii  po  miti,  eesa  se  ovaj  ne  ufa  po- 
einiti,  na  sto  mu  ova  drzi  cielu  disertacijii,  kako  je  sada  vas  sviet 
podmitljiv,  a  Ijubav  vec  i  od  prvoga  pocetka  bila,  nego  mu  obecaje, 
da  6e  ga  pouioei. 

U  sestom  skazanju  dolazi  satir  Divjak  preobu&n  kao  vila  plem- 
kinja,  i  pripovieda,  kako  se  sve  od  glave  do  pete  opravljao,  da  bude 
eiin  slieniji  Ijejiiitdiii  i)lemkinjaina.  (^Karakteristieno  i  poiicno  za  toa- 
ietii   1  )ubr()vkinj('  one  dobe. ) 

U  siMhnnin  skazanjn  dolazi  Zagorko  govoreci,  kako  je  za  Ijubav 
ostavio  stado  i  svii  svoju  kueu  i  gospodarstvo,  te  se  moli,  neka  ga 
Ijubav  rad  tolikili  zrtava  uslisa. 

U  osniom  skazanju  dolazi  nanj  mati  i  tjera  ga  kuei.  On  se  ne  da, 
jer  da  je  stalno  odlueio  zeniti  se.  To  ne  ce  biti,  jer  jao  si  ga  tebi,  a 
jos  gore  nieni  da  zenu  dovedes  u  kueu.  (Ovo  opominje  na  Drziecva 
.\iliiiia.j  Posto  se  Zagorko  jos  uviek  ue  da,  gmzi  mu  se  mati,  da  ee 
i  ona  poei  na  danasnju  sveeanost,  gdje  se  nada  biti  najljepsoiu  pro- 
glasena.  Na  to  vele  ostali  sinovi  Stojnini,  o  kojih  veli : 

Jos  birjlf  i  vi,  brt'i."aiii  ud  sise, 
1)1)  iivoj  duliravi  za  vil;iin  liigli  se, 

i  ovi  vele,  da  odlaze  za  vilaiui  te  pripovieda  njih  o  svalu,  sto  koji 
svojoj  vili  nose. 

IJ  devetom  sk.Hzauju  dolazi  .Jeljenka  u  })astira  preobuecna  te  tuguje 
Ijuboniorno  za  svojiin  stineem  i  mjesecom  Divj;ikom,  bojeci  se  i  gro- 
zeei,  da  ee  onu  do  smrti  iz])iti,  koja  bi  ga  zapala  Ijiibovconi.  A  nije 
6udip  da  pirmkinji-  koga  smame,  jer  sad  ti  se  kao  i  satiriee  skoro  do 
i)Upka  gole  nose,  kako  je  to  l)og  Lero  ni^koe,  jirorokovao ,  da  c'-e 
takovo  vrieine  nadoei. 
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L'  prvDiu  skiiz.  trecL'ga  Cinjeiija  tjenijii  pastiri  preobucena  Divjaka 
tDJapiiiii,  a.loljenka,   koja  gaje  prepoznala,  te(5e  za  njiiiii  da  ga  hraiii. 

IJ  (Irugiiiii  skazaiijii  sc  (inrStak  vcsfli  Divjakovuj  iicsrcci  a  svojoj 
sreci,  sto  jo  saiu  ustuo  gluiiiac  iia  pini,  x  bubnjari'in    \  tiki)iii. 

U  tredem  skazanju  tii^.i  starac  Ljubdrag  nad  podiuitljivoScu  svieta, 
jer  Diibravka  je  iiuala  zapasti  ^liljenka,  najlji;psL'ga  pastira,  a  ipak  jii 
dobila  grdoba,  bogati  (Irdak.  Nu  eto  Miljonko  dolazi  i  Ljubiuir  se  za- 
krijf,  da  ga  cuje  gdjc  ii 

Skazanju  6etvrtoin  Uii,i  nad  ugrabljenim  luu  suncem  to  udluci,  da 
danas  iiuaju  ili  njogovi  Hi  (Jrdakovi  posljodnji  dni  biti. 

I'  skazanju  petoin  dolazi  preobuceii  satir  Divjak  i  preobuCena  sa- 
tirica  .Icljenka  to  se  napokon  izmire,  dobivsi  Divjak  oprostenje,  i 
odlazc  so  obojo  ii  hraiu  Lera  zahvaliti,  ona  sto  se  je  sada  za  iivieke 
sldhddila  iievjernosti  Divjakove,  a  ovaj  sto  se  spasio  od  batina  pa- 
stinivili. 

U  skazanju  sestoui  govore Gorstak  i  Ljubdrag  o  nesreci  Miljonkovoj 
to  prodpostavljajuci,  da  jc  vec  mrtav,  tuguju  nad  njini,  nu  nadosli 
glasuik  im  pripovioda  ovo.  Dosli  su  vjeronici  Grdak  i  Dubravka  u 
hram  Lerov  da  se  vjenCaju.  Najednom  se  zendja  pofie  tresti,  grmiti, 
a  Leniv  kip  dobelim  se  znojom  znojiti.  Puk  so  zacudi  i  prosta  pjovati 
Hoja,  Loro,  Dolerija.  Na  to  uiiidje  sav  smeteu  u  hraiu  Jliljeuko,  na 
sto  odmah  prestade  grmljava,  Lerov  kip  se  razveseli,  vatra  na  ognjistu 
cista  usplamti  i  jedan  trak  od  vesela  pogleda  Lerova  pade  na  Mi- 
Ijenka.  Na  to  otese  Grdaku  Dubravku  i  dase  ju  Miljenku.  Ona  sc 
dvojica  na  te  glase  voouia  vesele,  al  eto  ti  satira  i  pastira  gdje  dulaze 
vosoli  na  pir. 

U  skazanju  sednioni  pjovaju  satiri  (ior.itak,  Divjak,  \  uk,  Jeljonka 
i   skuj)  pastira  vosolu  svatovsku  pjosnui,  noka  se  jede  i  pijo. 

U  skazanju  osmoui  polazo  Jliljenko  i  Dubravka  s  Kedovnikom  i 
skupom  pastirica  u  crkvu.  Ono  prvo  dvoje  se  pjeva,  kako  jim  je 
drago,  sto  se  dobise,  a  skup  iza  svake  kitice  prizivlje  boga  od  pira 
ncka  ih  zdruzi. 

U  skazanju  devetoni  dolaze  iz  crkve,  i  liedovnik  veil,  po  sto  je  sve 
u  crkvi  obavljeno,  sa  a  neka  sviproslave  slobodu  dubrave  pripievajuci : 

0  liepa,  o  draga,  o  slatka  slobodo, 

dar,  u   koiii  sva  bl.iga  visnji  nam  liog  je  do. 

Uzroie  istiui  od  nasi;  sve  slave, 

uresii  jedini  od  ove  dubrave. 

Sva  srebra,  sva  zlata,  svi  Ijudski  zivoti 

ne  uiogu  bit  plata  tvoj  cistoj  Ijepoti. 
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Ziitiin  nekil  slobodi  ii;i  ;ilt;ir  sv/iki  ila  vricdni  dar.  ^Miljpiiku  ilarujc 
iiiaslinii,  Duhravka  riizifu,  Zaporku  svcijc  mi/o  i  evil  za  svojom  pri- 
kimi  viloiii,  Divjak  (Hiii  zcnskii  odici'n,  Jcljcnka  skiij)  iiicda,  \'uk  pije 
f^aftu  villa,  GorStak  sviralii._  ]iivi  mali  pastir  Ko8ci<5  pun  kriesa,  'J.  pa- 
stir  siivi.  Svaki  uz  svoj  dar  govori  sioboili  ii  slavii  jcdan  oraiij ,  a 
rcdoviiik  zavrsiijc  iiiolboiu,  da  kao  Sto  se  evo  daiias  u  sl(d)odi  sav  taj 
ciii  svrSio,  toko  i  uvieke  ova  dubrava  uiiivala  slobodu,  iia  5to  kor  uf'ati 
diiaj  ..I'  liepa,  o  draga,  o  slatka  slobodo"  koji  so  i  za  svakiiii  daro- 
vatrlji'iii  kao  rofrpii  pjova. 

Naj])ri)duktiviiiji  i  iiajsla\Miiji  od  svili  (bdji-Dvarkih  draiuatika  jest 
(Jjoiid  (jjori'  I'a  1  III  II  t  i  t  a  r.  KiHi;  u.  lli;")!.  ()  jedinij  i  (b'ligoj 
krcpiisti  njogdVdj  goviire  nam  svjcdncaiistva  starijili  liistnrika  i  pj'';*- 
iiika,  i  jo5  glasnijf  njegova  preostala  iiaiii  djt-la.  ilistcuici  nam  kazii 
da  je  bio  tcilikc  prnduktivnosti,  da  je  svake  godine  po  dva  koinada 
sastavljao:  i  to  tolikuiii  lahkocoiu,  da  imi  istom  trcbase  prcduict  raz- 
niisliti.pak  bi  Vfc  na  paniet  prcdstavljacem  njiliove  iiloge  govurio. 
()iiiiiji-li  bijalui  njegovi  komadi  toliko,  da  nam  od  nijediKiga  draina- 
tika  nije  t  liko  drama  ii  toliko  priopisa  preostalo  kao  od  Palmotiwi,  i 
da  nijodnoga  dulirovaokciga  draniatika  no  opjovaso  toliki  opigramatici 
kuo  upravo  iijoga. 

i\aii  za  priiasiijii'  dramatike  tako  i  za  I'alincitica  primaiim  zalival- 
iioscu  viosti  histcirika  i  slavii  epigraiiiatika,  ali  ('■cnio  uza  to  nastojati 
da  na  tenicljii  saniili  prcostalili  pjosnikuviii  drama  sastavimo  o  Pahno- 
ti<5u  nasu  slikii  i  siul. 

Majprije  nam  valja  iz  broja  drama,  kojc  danas  I'alnuitic'u  pribrajaju, 
izbrisati  nekojo,  kojo  mil  ne  pripadaju.  Po  najiiovijih  liistoricili  znali 
bismo  za  19  Palnioticevih  drama:  1.  Akile,  2.  Natjocanje  Ajaca  i 
Ulisa  za  oruze  Akilovo,  3.  Alciiia,  4.  Atalanta  svladan  u  bjogii  oil 
Ilipomcna,  O.  Aniiida,  (i.  ^Vriodanto,  7.  Bisornit'a,  8.  Captislava, 
il.  Daiiica,  10.  Eiica  kakn  siiazi  k  Ankizu,  11.  Enoa  i  Didoiia, 
12.  Elena,  KJ.  Edip  kialj,  1-1.  Ipsipilc.  15.  (ioiiiii.iida.  t(i.  Kolonibo, 
17.  I'aviiiiiir,  IS.  Lavinia,  lU.  ."^vuvia.  Od  ovili  Ciomiiaida  nije  drama 
nogo  paiiitiet,  .\riiiilante  je  ono  isto  sto  i  Daniea,  a  Enea  i  Didon<' 
nije  od  (Ijona  I'.ilinntica  nego  od  Jaketa  Palmotiea.  Na  rk]).  frat.  bibl. 
u  Dubr.  br.  21)1).  87.  pise  doduSc  ,,Enea  spjevan  po  gosparii  Gjonii 
Palmoticii,  koji  bi  jostera  nadpisaii  Didone",  nu  ova  ista  drama  dolazi 
do  slovce  11  dva  rukp.  iste  biblioteke  br.  ;54(5.  74.  i  br.  8().  104,  na 
kdjili  je  ojiila  Mbiljczenii  tragedija  .Iaket(^  Giva  Paliiintc  Dinnorit'a,  a 
pi)  t\i-(ljiii  i  triiniijiij   vei'zifikaeiji  Didone  se  jasno   vidi,  da  nije  djelo 
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(ijonovo.  ( )st;ijc  nam  tlaklf  It!  |)ip/,ii;itili  ralinoticc^vili  druiiia,  oil  kojili 
Jos  za  (lobe  iatiiiskoj;-  iluhrovauko;^-  (■jjigramatika  Jiirja  Ferica  liijaliu 
izginiili  prievod  Sotbklova  Eclipa  kralja,  Douatove  Svevie  i  Atanuinta 
kuko  ju  u  trcanju  iiadvladao  lliponiiUK-.  Tako  jo  vod  za  Jurja  Fcrica 
bilo    sauio    i;j    I'almotircvili    ilraiiui   jtoziiuto ,    ii    kojih   slavu    sjijeva 

distilioii : 

Sci'i|)tii  tibi  trodcH'im  (luoiitis  livborj  entlica,  Jiini, 
tlramata,  pol  siiporas  Ainiiliitrioiiiadcn. 

Sva  jf  piilika  da  su  to  one  iste  Gjonove  draiue  koje  sii  i  do  nas 
saCuvalie  doslo:  I.  Akil,  2.  Natjecanje  Aja6a  i  Olisa,  3.  Alcina,  4.  Ar- 
iiiida,  5.  P)isfi^iifa,  Ii.  C'a|)li.slava,  7.  Daiiica,  8.  Eiiea  kako  silazi  k 
Aidvizu,  U)  Klcua.  1(».  Ipsipilc,  11.  Koloinbo,  12.  Pavlimir,  13.  La- 
viiiia,  od  kojih  ji'  u  slavu  svako  osiiu  Kolomba,  Bisernice  i  Armide 
spjevao  po  epigram. 

Iz  mnogobrojnili  rukopisa  Palmotii'rvlli  drama  doznajomo  3  imona 
kazaliitnih  druzina:  druzina  Ctrlova,  dniziiia  smeteiiieli ,  i  druziua 
isprazna;  koje  6ine  s  Marina  Drzica  pomet  druiiinom,  i  onom  od  Gun- 
dulica  spomiiijaiiiim  Tudisijcvoui,  do  sada  pet.  Mjesta  gdje  se  Palmo- 
tiueve  drame  prikazivalui  iie  dozuajeiuo,  nego  se  na  prosto  cita  „pri- 
kazana  prid  dvorom",  koje  vv.  valja  da  znaciti  na  pi.iei.  Vrieme  pri- 
kazivanja  pada  u  poklade,  po  Sto  nekoliko  pnta  stoji  zabiljczeno  mje- 
seca  ievrara. 

Isto  tako  doznajemo  iz  till  rukopisa  i  iz  siguruih  konjektura  krone 
logieki  red,  kojim  sliede  te  preostale  Palmoticeve  drame.  U  Armidi 
nam  pjesnik  dramatizuje  Tasovo  10  pjcvanje  oslobodjenja  Jerusolima, 
a  po  sto  (iiindulic  jos  g.  1(320  spominji^  svoju  Armidu,  ne  cemo  po- 
faliti  ako  Palmoticevu  Armidu  metnenio  prije  Gunduliceve,  dakle  jos 
u  djaeku  dobu  pjesnikovu  ,  na  sto  na.-<  ovlastuje  posveraa  neznatno 
djelo.  Poslije  1.  Arraido  sliedi  2.  Pavlirair  g.  1G32 ;  3.  Akil  g.  1637; 
4.  Natjecanje  Ajaca  i  Ulisa  g.  1631*;  o.  Elena  g.  1640;  6.  Danica  g. 
1644;  7.  Alcina  g.  1647;  8.  Lavinija  164S;  0.  Captislava  g.  1652  i 
10.  Biscrnica,  za  koju  ne  znamo  godine,  ali  pada  sigurno  poslije 
Captislave,  jer  se  u  njoj  cin  ove  nastavlja.  Za  11.  Kolomba,  12.  Eneu, 
13.  Ipsipilu  ne  znamo  godine,  kao  ni  za  izginula  Etlipa,  Sveviu  i 
Atalautu. 

Buduei  ovim  krouologiekim  redmu  nr  dobivamo  sistematicnu 
sliku  0  Palmoticevu  pjesnikovanju,  jer  se  isti  pod  ni  posto  ne  slaze 
s  postupacnim  razvojem  pjesnikovih  sila,  nego  su  drame  u  njem  i  po 
svojoj  vriednosti   i  po  vrsti  ispremiesane,  potrazit  cemo   preglednom 

(Historija  drame.)  8 
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razlaganju   pjesnikova   rada  za   vulju    diugacije  poredanje   njegovih 
drama. 

Za  iz<;iimliin  |>rii'Viuloiu  .Sot'okluva  Edipa  ki'alja  zaliino  s  KL-ri^eiu, 
koji  nad  tim  guMtkoiii  spjeva: 

luiiniti  situui  dulce  est  aufcrre  tyranno  : 
at  Palmottii  tuo  redere  dulce  foref. 

Isto  tako  za  izginuliin  prievodom  Svevie: 

Svivia  Alexandri  fuit,  et  tu  Svevia  Juni. 
Nunc  tantuin  illiiis,  nam  tua,  proli,  pi-riit. 

Na  pukoii  i  za  izginulom  Atalaiitoiii : 

Vic'ta  Atalanta  fuit  cursu  ;  iiaiiKim;  aiirca  mala 
ourrcnti  iiijorit  callidiis  Hipoincues. 
Tompus  edax  Palmotta  tuain  qiioque  viiit ;  avuras 
lueaute  injiciens  flenda  rapiiia  manus. 

Ostale  Palmoti(5eve  drame  diele  s  tragedijom  Ifi  vieka  u  toliko  istii 
formu,  5to  cuvaju  jodinstvo  mjesta  i  vrcmcna,  i  5to  prcd  svakoni  pro- 
log u  napricd  pripovieda  eifli  ciii,  i  sto  na  koncii  svakoga  akta  kor 
svoja  duvstva  pjeva;  dieli  s  njiini  tu  m'sprotnu  bastinu  od  Talijana, 
koji  jit  iK'sprctno  baStiniSe  nd  iSt'iiekc  Kazlikiiju  so  Paliiiotic'-ove  draiue 
od  tragedija  Ki  vieka  u  torrui  toliko,  sto  su  one  sjijcvane  u  dva- 
naestercu  a  Palmoti(5eve  u  osniercii.  U  kolilio  In  dvanaesterac  bio 
ranogo  spri'tniji  za  drauiii  od  osmerca,  ipak  jc  iislicd  one  ncvolje  dvo- 
strukoga  sroka  osnierae  mnogo  iigodniji,  a  osobito  I'aUuoticev,  koji 
tede  nikada  nciistavljenom  lahkoconi  i  zavrsuje  uvick  bez  izuimke 
pravilnim  srokoni,  kako  ii  nijednoga  driigoga  draiuatika.  U  govoru 
dieli  Pabnotic  s  dojakosnjiiui  dramatiei  ili  grozni  iii  prazni  patos; 
nigdje  nenia  naravnoga  govora  prenia  karaktcru  dotieiiika,  a  u  stano- 
vitih  situacijah  se  kao  po  sabloni  opittiijc,  kad  n.  pi-,  jiuiak  ocitiije 
svoju  Ijuliav,  ili  tugiijc  nad  neusli.ianoiii  Ijuiiavljii.  1  na  pjt'sniekih 
mislili  i  slikali  vlada  jcdnako  siromastvo,  ipak  so  I'alinoticu  prcma 
njegovim  predmetoni  pniza  ccsto  prilika  te  nm  nadahnute  rieCi  u 
slavu  svega  slovinskoga  naroda  a  na  pose  Dubrovcana  ugodno  dii-aju 
citivt(!lja,  kanio  istoni  njegove  shisatelje. 

Najglavnija  razlika  nicdj  Palinotieevinii  (liaiuainl  i  tragedijom  Id 
vieka  jest,  da  I'aiiiiolir  nc  prevodi  vise  tudji^  tr.igedije,  i  da  se  ujegove 
drame  sretno  riesavaju:  eim  stoje  preina  krvavoj  tragiei  IH  vieka  n 
posvema.snjoj  opreci.  Obieno  iiii  je  jjrednietoni,  kako  ki-epostni  koji 
jmiak  Ijnbi  dj(n'ojkii  ;  iiu'dju  iije  s('  stave  velike  zapreke,  toliko  da 
zaijubljeniei  istom  eiidom  svoju  svriiu  niogii  postiei.    'I'o  cudo  obicno 
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tsiko  iz  n(!l)uli!i  piini;,  "la  jt;  ii  tili  (Iraiiiali  iiinnf^okoniu'iK,-  priinjose,  koja 
si;  c'iiii  (la  ju  jo  pji-siiik  liotoiiiifo  |jriiiiicsio,  pak  sc  na  rukopisih  .s  toga 
ci'sti)  1  cita  na  iiaslnvii  „tra^iki)im;(lija". 

Ovo  811  obccniti  bilje/.i  I'aliiintic'ivili  ilraina,  daljo  se  diele  u  tri  raz- 
li('ite  vrsti. 

a)  Palniiitie!'  dranuitlzuje  pojctliiu!  epizoilc  iz  Vergilija,  iz  Ovidija,  iz 
Ario.sta  i  iz  Tasa.  <  )vamo  spadaju 

1.   A  rm  id  a. 

(Kukp.  akad.  Iiibl.  br.  (joT.) 

r  prologu  dola/.i  sroca  i  pripovieda,  kako  (Jottrc<l  obsicda  Jeru- 
soliiii  i  svi  sc  vitczi  s  iijinic  bijii  do  jedinoga  Kinalda,  kojega  je  Ar- 
iiiida  zatravila.  Ta  Aniiida  je  kri  Sireiu-  na  EiitVatu  i  kralja  Uania- 
sct'nskuga,  koji  za  rana  uiurie,  a  ona  se  odgojila  kod  svoga  dunda 
Idraota,  koji  ju  naiicio  svesilnoj  luagiji.  Kao  magika  dolazi  i  zatravlja 
krscanske  junake,  dok  sc  1  saiiia  zaljubi  n  Kinalda,  koga  povede 
sobom  na  otok,  gdje  je  sagradila  labirint  i  prekrasnu  vrhunaravsku 
palacu,  tt!  s  Hinaldoni,  koji  joj  robuje,  uziva  Ijubav.  Bog,  koji  hoce 
da  se  Jerusolini  usvoji,  odredio  je,  te  su  junaci  Ubaldo  i  Karlo  dobili 
magieka  sredstva,  da  neostcreni  dodjii  u  labirint  i  Kinalda  iz  njega 
pozovu  u  boj. 

Taj  je  prolog  dodan  kao  introdukt'ija,  ;i  ostalo  sto  dol^izi,  vjerno  se 
drzi  16  pjevanja,  do  nekili  dodataka,  koji  su  svi  suvisni. 

Ulazet!'!  junaci  cude  se  svini  cudesoni  u  vrtu,  koja  su  mnogo  slabije 
opisana,  nego  u  Tasa,  a  dodane  su  suvisno  sirene  i  strasila  i  zvjerad, 
od  kojih  s(^  junaci  svtjini  niagickiiui  sredstvi  branc,  dok  dodju  do 
nijcsta,  na  k(jeni  Kinaldo  Iczi  u  krilu  Amiide  te  se  s  njome  Ijubi. 
Ona  se  poslije  kiti  u  zrcalu  i  ode  uresena  u  kut'u,  a  Rinaldo,  spazivsi 
dva  junaka  i  od  njih  donesoiin  mu  na  stitu  svoju  razmazenu  sliku, 
bjezi  s  njinii  iz  vrta,  proklinjuci  svoj  ncrad.  Annida  dodje  i  ne  nadje 
Rinalda;  upotrebljuje,  spazivsi  ga  gdje  bjezi,  luagicka  sredstva,  ali 
joj  ova  ne  hasne.  Bjezi  za  njim  i  proklinje  ga,  kad  ve6  ne  ce  da 
ostane,  neka  ju  sobom  povede.  Ovaj  joj  prasta,  nu  ne  de  ju  sobora 
uzeti,  a  to  u  zelji  da  ta  njegova  sraniota  ostane  za  uviek  zaboravljena. 
Arniida  se  od  zalosti  preneniogla  sruSi,  uad  cim  sc  Rinaldu  doduse 
zazali,  nego  ju  ipak  pusta.  Probudivsi  sc  Annid.i  i  nasavsi  se  osara- 
Ijena,  proklinje  Kinalda,  i  veil  da  ee  ga  kao  osvetni  duh  uzastopce 
sliediti.  ( >di'  u  toj  nanijeri ,  dozove  paklensko  duliove,  koji  razore 
sav  grad  i  laliirint,  a  nju  prenesu  zrakoni  u  saniotne  prediele  njene 
otacbiue. 


Ilfi 


Kl. 


(Rukij.  t'rat.  I  ihl.  u  Dulir.  1.  Ijr.  ;54(j.  74.  Elena  ugrabjeiia  spjevana 
po  gf)s|).  Uioiiu  i'alinoticu;  2.  br.  200.  88.  Elena  |jrik;iz;injc  sloieno 
3.  br.  80.  104.  uaslov  kao  kod  prvoga;  4.  br.  197.  81.  Elena  spjevana 
po  g.  (ij.  P.  Prikazanag.   104O.  5.  akad.  Itr.  Ill  i  0.  br.  419.) 

Cieli  dramatic  u  3  akia  iiiji'  iiego  iiaiviici  i.spripoviedana  otiuica 
Elene,  Paridoiu  izvedena. 

U  prologu  veil  Kupido  kako  ga  je  iiiati  zaiuitila  zlatiioui  tiinjoni, 
da  uiige  Elenu  ijubavi  za  dolazediin    Pai-idum. 

1.  akt.  Scena  1.  Salje  Paris  puslanike  ii  dvor  Jlenelajev,  da  nje- 
govo  dusasce  iiavieste,  a  ne  ee  da  iin  kaze  zasto  je  dosao;  to  istuni  u 

Sc.  2.  kaze  na  molbii  svouiii  sturoinu  svjetniku,  koji  ga  oeinski  ali 
nzaludu  odvraca,  da  ne  grabi  Elene. 

U  sc.  3.  dolaze  oni  poklisari  i  javljajti,  da  ga  Menelaj  a  osobito 
Elena  velikim  veseljeni  i.scokuju. 

U  sc.  4.  pjeva  druzba  Paridova,  kako  je  isti  siavaii,  kako  je  doSao 
po  Elenu,  i  da  ill  bog  rad  toga  obCuvao  zla.  (Udkle  ona  to  znaV) 

Akt  II.  Scena  1.  Etra  i  Kliniena  govore,  kako  se  vide  jasni  znaci 
da  su  Elena  i  Paris  zaljubljeni,  pa  da  je  Menelaj  veoina  nespretno 
ucinio  sto  je  otisao  u  Kretu,  a  njc  same  ostavio. ' 

U  sc.  2.  cU)lazi  Paris  i  Elena,  i  onaj  jii  nagovara  dialogicki  nuka 
s  njim  bjeiii,  od  6esa  se  ista  otinia  ali  najiukdn  pristane,  da  <5e  se  od 
njega  dati  ugrabiti. 

U  ove  dvie  scene  imao  je  pjesnik  predocinia  <  >vidijevu  l(i.  Heroidu, 
ali  se  njome  hotice  veoma  naivnn   ])osluzio. 

U  sc.  3.  slave  na  poziv  Ilelrniii  dvorkinjiee  I'arida  i  nju,  .i  kor  za- 
vrSiije,  da  inladi  zaljubljeni  iniajii  uvicke  skiipa  ostati,  a  iudo  je  kad 
muz  pusti  ndadu  ztaiu  u  rukuii  iidada  gosta. 

Akt  III.  iScena  1.  stari  Svjetnik  opet  Parida  odgovara,  ali  se  ovaj 
ne  da. 

Sc.  2.  Etra  i  Kliniena  najprijc  Eieiui  odgnvaraju  da  ne  ide  za  Pa- 
ridniii,  a  ])oslije  opeta  sto  vrude,  da  ide. 

Sc.  3.  Stari  .'<vjetiiik  sam  uzdise  kakove  ce  se  to  nesrece  zbiti. 

Sc.  4.  .ledan  Hojuik  Trojanski  doiiese  nm  glas,  kako  vcc  ])ola/.e  na 
brodove,  a  u 

Sc.  5.  drugi  Bojnik  vec  zovc  Parisa  i  eieiu  pratnju  neka  nekrzmaju, 
jer  sc  ladjc  vc<5  distu. 

Sc.  0.  Paris  s  dru^boiM  odvlaei  Elenu,  Ktni  i  Ivlimemi;  Elena  sc 
otima,  all  napokon  pristaje  i  prasta  se  sa  rodnoiu  zemljoiu. 
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Sf.  7.  V'ojska  Spartana  sp  l)uni  i  pn/.ivlje,  neka  sr-  svi  rlifpiu  na 
(inizc  II  ])(itjiTti  za  otmiraniiii.  Dok  iijili  7  pjevaju  tii  praznii  hudnicu, 
(lodjc  ti 

Sc.  H.  Jedan  Spartaiiac  i  javija,  da  Jo  svc  vc6  pndiasno  i  pi'ipovieda 
kako  se  Elena  i  Etra  1  Kliinena  s  po6etka  Paridu  tobo^.e  otiiiiahu,  ali 
eiiu  bijalui  na  hrodii,  oduiali  je  Elena  stala  s  njiinc  Ijubkovati. 
Kor  ZHvrSuje  kako  Ijudi  pravo  Ijubav  di-i.e  djetetoiii,  jer  kao  diete  ne- 
razlozne  smeee  zaniice ;  i  kako  je  zlo  kad  u  ruke  udada  Covjeka  dodje 
tudja  Ijuba. 

.'i.  Natjeeanje  Ajaea  i   Tlisa  za  o  i-iizj  c  Akilo  v  o. 

( liiikp.  1 .  t'rat.  bib.  ii  1  )ubr.  br.  80.  68,  Natjeeanje  Ajaca  i  Ulisa  za 
oruzji'  xVkiliivo  g.  (ijdua  I'abiiota  prikazano  |irid  dvurnui  od  druiine 
Orlova  i^.  I(i3!».  2.  akad.  br.  lll.j 

Nije  nt'go  duljrova^ki  prievod  Ovidijcva  „Certanien  Ajacis  et  Uli- 
xis".  Agamemnon  otvora  viee'e.  Prvi  govori  AJant,  drugi  Odisoj.  Aga- 
memnon kupi  glasove.  Prvi  jo  Menelaj,  dnigi  Nestor,  tre6i  Diomed, 
Cetvrti  Merione,  peti  Idmoneo,  sesti  Eiu'ipilo,  sediui  kor  za  Odiseja. 
Agamemnon  dosudjiije  Llisu,  ovaj  se  zahvaljuje,  Ajac  se  ubije,  kor 
pjeva.  kako  je  nerazborno  kada  je  covjek  srdit  i  plali. 

4.  Doaasce  od  Enee  k  Ankizu   njegovu  ocu. 

(Hukp.  bib.  frat.  u  Dubr.  br.  265.  86.) 

Ovdje  je  Pabnotic  ra.sporedao  Vei'gilijevo  6  pjevanje  u  o  cina,  2400 
osmeraea,  niedj  kojinii  Anki/.ov  duh  govori  u  dvanaestercih.  U  pro- 
logu  govori  „glas''  da  je  dosao  Dubrovcanom  prikazati  Cudesa,  a  za 
tim  dolaze  pred  Eneju,  kojega  vodi  Sibila,  Karon,  Didona,  Hektor, 
Ankiz,  Cezar,  Pompej,  dva  Bruta  i  t.  d.  pak  svaki  s  Eneom  razgo- 
vara  kao  kod  Vergilija.  Prema  takovu  i-asporedanju  cina  nema  ni  o 
kakovoj  motivaciji  promjene  scena  i  akti  dakako  razgovora,  i  kako 
pjesnik  u  prologn  sam  ispovieda,  nemamo  ovdje  pred  sobom  dramu 
nego  tablo  niagickih  slika,  koje  se  prikazuju  i  izcezavaju  kako  je 
volja  pripovjedaca,  a  ne  kako  nuzdna  posijedica  karaktera  sobom  do- 
nosi.  Povrli  toga  dolaze  kod  Palmotica  u  razgovouii  duhova  s  Eneom 
neki  dodatei,  koji  su  pre.na  vremenu,  o  kojem  .se  radi,  i  prema  vrelu 
iz  kojega  Palmotic  crpe,  da  blago  recemo  smielni.  Take  je  Vergi- 
lijevo  kra.sno  prorocanstvo  o  vjeenosti  rimskoga  carstva  kod  Palmo- 
tica izvmuto,  te  Ankize  veli  Euei,  da  ce  se  poslije  propasti  istoga 
roditi   spasitelj.  Na  drngu  riiku  je  ugodno  citati  kako  republikanac 
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Palniotie  niec'c  Brutu  u  usta  duj^aCak  jjovor  u  slavii  n^puhlikc  a  u 

rufj  sihiicknt^a   inonarkizina ,   ii  kojfiii  Ijiuli  u   sliizbi  i^azc  jtravdu  i 

zakoii. 

5.  La  V  i  n  ia. 

(I^ikp.  akfl.  nicflju   biskopovinii. ) 

r  pnildf^ii  fiizi  so  ■luturna,  scstra  Tiirii"va,  .lunoni,  sto  vc  joj  l)rat 
II  lixju  pasti,  a  Knea  flobiti  iiji'irnvii  vici-cnicu  Laviiiijii,  krov  latiuske 
kraljice  Aiiiati',  i  tuzcri  so  bi)<;inji,  pita  ju  pdiiKK-.  I'zaludu  svp,  od- 
govara  Jiinuna,  jcr  je  vcc  sedam  godina  TrDJance  po  morn  progo- 
nila;  Zeus  je  odredio  da  se  ono  »bude,  a  pmti  iijegovoj  odredbi  nema 
pomoci.  Daljp  ])ripovioda  Junona,  kako  je  doznala,  da  je  Jupiter,  taj 
hotini,  jutros  zakleo  se  flegetontom,  da  se  sve  gnri  sponiouto  inia  do 
goditi,  i  da  je  Veneri  zapovjcdio,  neka  posalje  Kupida,  da  zatravi 
Lavinju  za  Eneoiu  ;  tu  da  nema  drugc  poraodi,  negn  da  .luturna  ua- 
stoji  lirata  Turna  od  .svakoj;a  dvobnja  s  Eneom  ndvratiti,  a  Auiata 
da  gleda  iz   potaje  ubiti   Eneu. 

U  prvom  prikazanju  prvoga  fiinjenja  tuzi  se  Enea  svnjoj  druitbi, 
sto  je  latinski  kralj  Latin  rad  taknve  inalenknsti  uarusio  uglavljeni 
mir ,  rad  toga  sto  nui  je  sin  njegov  Askanije  ubio  iz  neopreznosti 
kosutu  njegove  zaru6nice  Amate.  Druzba  Eneina  se  ne  plasi  tih  ne- 
prilika,  na  tc  je  bila  sprenina  glasoin  tolikih  proroCista  pak  se  po- 
uzdauii  uada,  da  ce  se  isto  tako  ispuniti  i  onaj  dio  proroeanstva,  koji 
im  proriee,  da  ce  napokon  ipak  stec'i  mir  i  veselje. 

II  drugoni  prikazanju  stoji  Amata  na  tnin  da  no  da  Lavinije  Enoi, 
tonui  vjerolomniku  koji  je  izdaii  Kreusu  i  Didonu,  a  otac  Latin  stoji 
na  toni,  da  t<i  mora  tako  biti,  jer  su  bogovi  ju'orokli.  da  Laviuija  ima 
poci  za  stranca,  kada  no  ono  sjodi'  I'oj  pooln  na  brsljan  sto  so  ponjo 
uz  kucu  i  kad  se  ukaza  plamcn  na  Lavinijinoj  glavi ;  sto  se  ])ostcnja 
Eneina  tiee,  znamo  svi ,  kaze  Latin,  od  sauioga  Dionioda,  da  je 
pred  Trojoni  liio  junak  kao  i  llektor,  a  jos  k  tonui  i  liogovoni 
ugodniji. 

Kralj  ode  viecati  k;d<o  ee  Laviniju  prodati  Eiu'ji,  a  Amatji  govori 
u  eotvrtoj  seeni,  kako  to  unato6  svim  liogovom  ne  ('e  f)iti,  jor  kei  ee 
valja  rla  uuj]ii-ijc'  i  jedino  shisati  mater.  Al  eto  Ii  L.ivinije  gdje  do- 
lazi  s  IJatoni  sva  probliodjola  i  zaplakan.i,  i  niati  so  pudjo  sal^riti,  da 
prisbiskuje   sto  ('•(•  razgovarati. 

Lavinija  ispovieda  Bati  da  ee  radjo  poshi.iati  oea  nego  mater  pak 
ce  poci  za  Eneom  i  spremaju  se  da  podju  u  Venerin  hram.  Anuita 
je  taj   razgovor  slusala  i  isprokidavala  ga  prietnjami  da  ee  ju  prije 


119 

/iitiiKiti  no}^i)  so  to  (lof^odi,  a  karl  so  sprcmiSe  ii  lirani,  izloti  i  zapo- 
vjodi  irii,  (la  so  namuh  vratc  kiu'-i. 

Kor  cini  svoju  diiJ;nost  i  pjovu  kakf)  so  Aniatn  u/.aliidu  naproze 
pomrsiti  bo^jii  volju,    koja  jo  (idrodila  da  Lavinija  ima  biti   Enoina. 

II  prviiiii  skazanju  drugoga  Cinjenja  odluci  so  ii  savjotu  kralja  La- 
tina  da  vv  Tuitki  s  Enooin  niojdan  dioliti  i  Turnov  tolal  Idmoii  ode 
P]nou  na  to  pozvati.  Svo  to  biva  istiin  rcdorii  i  riooini  kao  kod 
\  t'r<;ilija. 

<  >d  drugoga  prikazanja,  u  kojoni  majka  nagovara  kcor  da  pusti 
Knoii,  a  ova  so  uikako  no  da  skloniti  da  oeu  bade  ncposlusna,  od 
ovoga  tali  u  riikopisu  nosto  na  kraju. 

U  treceni  prikazanju  vesoli  se  Enea  kako  ce  s  Turnom  megdan 
dioliti  i  no  prima  pnniido  svojih  junaka  i  sina  Askanija,  da  bi  ga  oni 
zastupali. 

U  Cetvrtoiu  se  opeta  Tiu-no  vesidi  megdanu  i  no  da  se  od  Amate 
podniposto  nagovoriti,  da  ga  no  bi  priinio. 

U  petoiu  sniijo  Amata  koniplot,  kako  co  njozini  vojiiici  usred  dvo- 
boja  Eneu  raniti. 

U  sestoin  ispovjodi  Lavinija  Bati  svoju  gorecu  Ijiibav  za  Enconi, 
kojoga  jo  R  bodoma  vidjola,  i  pripovieda  Bati  kako  joj  se  u  Vonerinu 
liraniu  cinilo,  kao  da  bogiiija  bodri  Kupida,  ncka  u  njoj  spotade 
Ijubav  za  njozinini   sinoni   Eneoni. 

U  sodnioin  i)jovaju  dvorkinjioo  milotu  brata  ali  nesrecu,  kad  se 
nadjo  nosuglasjo  kao  niodju  Aniatoiu  i  Latinoin,  a  kor  zavrsuje  po 
duznosti  razmatranjonj,  kakt)  jo  liopo  za  svoj  grad  poginuti,  ali  ludo 
gubiti  glave  radi  zonsko ,  kao  sto  oini  'I'urno,  koji  silimi  Imoo  da 
preotiuo   Eneinu  zaruoniou. 

U  pi'vom,  dnigoin  i  trecouj  prikazanju  trecega  akta  dolaze  kao 
kod  N'orgilija  pripromo  za  megdan  i  siuotnja  koja  nasta  sto  Eneu 
iz  Latinskoga  tabora  noko   rani. 

U  ootvrtoni  jadujo  Lavinija  za  Enoom,  Bata  ju  tjosi. 

U  potoin  prikazanju  govori  Doktor  Jaspi  ozdravljenomu  Enei, 
kako  niu  jo  saina  majka  njogova  Vonc^ra  morala  u  pomoci  biti,  sto 
jo  modju  Ijokarijami  nasao  kretskoga  Jasenka,  na  koji  rau  je  rana 
odmah  zacielila. 

U  sestom  se  hvasta  Turnf)  koliko  jo  pokiao  Trojanaca  pak  da  ce 
i  Eneu. 

U  sodmom  se  ponavlja  dvoboj,  Turno  pada  mrtav  a  Enei  dovode 
iz  grada  Lavinijn. 
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U  osiiiKin  i^iivDic  Kiii'ii  i  Lavinija  da  su  najsrotniji  Ijudi  i  dvur- 
kinjiot-  iiii   pjcvaju  livalo  spjcvc 

Kill'  /.avrsiije  raziiiatranji'in  ,  UaUo  jr  licjin  u  l>"ju  steci  sluvxx  a 
iiajlifpii'  kad  SI'  11/,  til  stico  jos  i  vjcrt'iiica,  s  toga  rla  jc  prcsrctan 
Kiii'a,  kojcga  cc  svi  puci  slaviti,  a  sve  se  to  do-^odilo  bozjoiii  voljom, 
sretan  koji  se  iia  tii  o.slaiija  . 

PiTdmet  iizet  je,  kako  se  ua  pi\;  mail  vidi,  upravo  iz  \'ergilijfva 
dvanat'stoga  pjevanja.  U  Paliuoticevoj  Laviniji  nema  iii  toliku  tra- 
giCnosti  koliko  u  Vergilijevu  eposu;  tu  se  sve  krede  spoljasno,  a 
nije  produkt  velikiini  zgodaiui  potakuutih  karaktera.  Juturna,  koja 
dnlazi  u  prologu,  iiestaje  za  uviekc  iz  tragedije.  Aiiiata  nije  sve- 
deua  dovdljuiiu  razlogoni  na  tako  okorjelu  svojevolju  ii  poslii  kceri 
Lavinije.  Kod  Vergilija  jii  putief  .hiiiiiiiinu  jioslana  Alekto,  6esa  bi  se 
Palmotic  iiiuio  drzati  kao  >'>(kspir  u  llaialctu  i  ii  Makhctu.  Pa  i  ona- 
"kova  Aiiiata  iscezava  kod  Palmotiea  u  daljnoj  tragediji,  docim  se  kod 
Vergilija  objesi.  Laviniji  nije  kod  Palmotiea  nikakav  karakter  iz- 
raiien;  ona  place  za  ubijcnom  kosutoni,  sto  je  za  princesu  prcnaivno 
a  i  nodostatan  razlog  boju,  docim  k(,d  Vergilija  cini  istom  trecinu 
uzroka.  Od  krasne  Vergilijeve  Lavinije ,  koja  pred  u  dvoboj  pola- 
zecim  Tunioni  porumeni  kao  kad  lafandu  kost  omastis  grimizom, 
nema  ii  Palraoticii  ni  spomene.  I  od  liopa  karaktera  Turnova  u6inio 
je  Palmotie  ni.sta,  nekakvn  rugobu  koja  bi  imala  posluziti ,  da  se 
uz  takovu  paralelu  uznese  karakter  Vergilije\',  ali  je  prekukavan  da 
bi  zasluzio  toliko  ncpre.zanja  Arnatina,  tim  veema  sto  ga  na  Palnio- 
tieevii  Laviniju  podniposto  ne  ce.  Treci  akt,  koji  bi  imao  prokrasnu 
sliku  Ijutoga  boja  iz  12  pjevanja  Vergilijeva  prenieti,  ve6  je  tim 
pogresan  sto  je  iizeo  takav  za  daske  nespretan  predmet.  Riecjii  od 
tragieki  rasporedanih  zgoda  Vergilijevib,  nacinio  jePalmotie  posvenia 
kimavu  sastavinu  bez  ikakova  tragicnoga  sniisla. 

6.  A  1  c  i  n  a. 

(Riikp.  frat.  bib.  Dulir.  1.  br.  180.  20.  AlCina  spjevana  po  Gjonu 
Palmotiea  a  prikazana  prifl  dvoroni  od  druzino  snietenieh  g.  1647; 
2.  br.  26().  87.) 

Uiviina  cmI  jc(hK)  2600  osmeniea  u  .t  cina.  kojoj  je  predmet  uzet 
iz  sedmoga  pjevanja  Ariostova  <  Irlaiida  (;")()  do  kraja)  a  iie  iz  Tasa, 
kako  valja  da  po   Fcri<'-ii  svi  potonji  historici   kazu. 

Inia  u  f'ratarskoj  biblioteei  jedno  izdanje  Ariostova  <  M-Linda  od 
god.  1570  u  Mnecili,  ii  kojeni  jjred  svakim  pjevanjem  stoji  iz  istoga 
iscrpena  alegoria.  Tako   piso  ii   toj   alcgoriji   ])rcd  sestim  pjevanjem, 
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ti  kojf'in  jf  zamctMk  iiHSe<:;a  cina  „si  da  a  vedcre  che  i  piaccri  dolla 
came  son  tanto  potcnti,  che  I'liuoiiiii  d' intcUetto  luoltn  volti;  si  lascia 
trasformar  per  cnnaetiuirli  in  pianttr  e  in  Here,  cio6  perde  la  ragione, 
la  (jual  sola  fa  dirterciite  1' liiumio  dall(!  bestie."  A  pred  sediuim  piSe: 
„l*i'r  Riigf^ioro  fiiggito  d'Ak-iiia  s'iiiipara,  clic  la  ragion  sola  piio 
liberar  rhiKnun  dalle  vuliittii  inoiidaiio,  dalle  qiudi  t'liggendo,  s'acqiiista 
la  gratia  di   Dio." 

\'elika  je  vjerdvatiiDst  da  takova  MIetaeka  izdaiija  Ariosta  bijaliii 
u  I)ubn»viiiku  za  Paliuotica  ubicajiia,  pa  da  se  i  on  takovini  posluzio ; 
a  toliko  je  opeta  posveraa  sigiirno,  da  se  u  Palmotidevoj  drami  ta 
iiauka  Cesto  do  rieci  ])rodi('-e  i  da  je  oko  nje  sav  Cin  osnovan,  sto 
nam  svjedoei  inoralmi  tendeneiju  Diibrova(5ke  drame. 

U  ostaloni  je  Ariostovo  pjevanje  ninogo  slabije  preneseno  na  draiiui 
nego  ono  ii  Dauiei,  odbivsi  jos  i  to,  Sto  je  u  ovoj  prenio  cin  na 
domacii  historijii. 

Znauienit  je  prolog  u  kojem  Neptun  s  Proteoiii  govori  da  su  dosli 
11  Dubrovnik  mir  uzivati,  posto  s.e  sav  sviet  na  okolo  kolje:  Fran- 
cezi,  Englezi,  istoeni  zmaj  i  zapadni  lav,  a  samo  on  uziva  blagodati 
niira.  Nadalje  veli  Xeptun : 

AH  koja  cuda  sada 
ja  sam  odi  zainjerio, 
Ijepo  ti  si  srecni  grade 
tvoje  mire  ponovio. 

Megju  tvojiin  gradjaiiiuia, 
koji  tebe  resu  ovnko, 
tuiniia  isprazuos  injesta  iiejuia  ; 
kaiii  srce  krepko   i  jako, 

ter  noveci  tvrgje  tvoje 
ponavljati  pocni  opeta 
i  plovece  gragje  tvnjp 
iijegda  slavne  do   luaj  svieta. 

Kadii  inorska  moja  voda 
Oas  i  scjenu  zaboravi, 
iiu  tvojega  od  naroda 
podase  jqj  Ijept-  \'  lavi. 

I'rol.  Jos  CO,  kralju,  biti  slavtia 
iijih  drievima  tva  pucina, 
ako  koja  rich  odavna 
prorofianstva  ina  su  istina 
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A  prciii  inlaticrs  izabrana 
iia  vladanje  ka  se  rodi, 
prikazat  ce  scga  dana, 
na  sto  ispra<'.ni  bind  dovodi. 

Niiti  kiil'O  lii'po  liine 
na  <jvoj  zeinlji  od  sjevora 
otok  star!  hitre  Alciue, 
gdi  oiia  stravi  jur  Hiigyora. 

Nuti  kako  bludna  vila 
fine  od  straiie  i  pustosiie 
jur  zemlje  one  ucinila 
bjese  liope  i  lasknsne. 

Nut  riharn,  ki  )io  svi(u 
nju  su  zivot  razfjlasili 
i  Ijepotu  viihovitii, 
ka  stravljenu  inladi^u  ojiiili 

Ko  gospodje  ovi;  slavne 
po  sloviiiskom  svoiii  narndii 
sliisati  su  zeljne  i  spravnc 
glasovitu  o>u  zgodu. 

Nept.  Dostojna  jc  svake  od  scjene 
ova  mlados  plemenita, 
ciem  ponavlja  uspomene, 
cas  i  koris  kii'm  se  hita. 

Neka  koji  Rngicrovo 
sliedi  kratko  putovanje, 
budi!  slicdit  i  njcgovo 
iiindro  i  svit^sno  )jokajanje. 

U  ostalnm  ncin;i  ii  druini  zanimljivosti,  ip;ik  jc  prvu  polnvina  in- 
torcsantnijji  na  situacijah  i  jaCa  na  mislili  i  slogu  nc^'o  dniga,  u 
kdjdj  se  wvc  glasnikom  riesava  i  to  po  draniu  posvema  ncdovoljnn. 

At  prvi.  Scena  prva. 

Alcina  f^dvdri  l-voraljUi  svoj   sti'ali,  da   joj   nc  lii  Kiiij^jcr  iitckao. 

Scena  dniga. 

NadoSli  l\iifrj('r  joj   taj   strah  klctvam   i  nhoc'anji  rastjeruje. 

Scena  trecia. 

Hnp^jera  vabe  sirenc  na  ray.hludc. 

Kor  vcli  da  je  Kug^jcr  samo  na  oko  sretan,  u  istinu  jc  saino  onaj, 
koji   ki'cpiist   sliedi. 
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At  (lnij;i.   Si'ciiu  prvu. 

Mflisa  (loliizi  i  fiprciiia  sc  dorckuti  l\U}:;_jrr;i  ii  slici  njcf^ova  ufi- 
tclja  Atlaiitii,  flu  ga  nugovori  ostaviti  Alcinu. 

Sc<'iia  (liMiga. 

Ali'ina  dajt-  Strasimini  zapnviodi,  da  pomin)  l)dijo  na  nuini  i  koimu, 
da  iH^  l)i   ko  s  otoka  |)ol)jcgai). 

Scena  treda. 

Alclna  i  Kiif]^jor  opet  Ijiibakajii.  '>na  se  boji  da  6e  poc,  ovaj  joj 
sc  kune,  da  no  ce. 

Kor:  Ciivaj  sc  Ijubavi  bhidiiili   vili-nica. 

At   trcci.   Sccna  prva. 

Mclisa  (kao  Atlant)  cita  Ickcijii  Kugjcni,  da  li  jc  to  pldd  njogova 
odhranjeiija  i  nagovori  ga,  da  p'idjc  od  Alcinc  k  svojoj  Ijiibfivci 
Bradamanti.  (Ova  je  scena  najbolja,  jer  jc  dotiCno  mjesto  iz  Ariosta 
skoro  do  rie6i  uzeto.) 

Sccna  druga. 

Kiigjer  sain,  srami  se  i  kaje  sc. 

Sccna  trcca. 

Iz  dubija  mil  Astolto  govori,  kakf>  je  i  on  nekoc  bio  Alcinin  Iju- 
bovnik,  pa  kako  ona  svakoga,  kad  ga  jc  sita,  pr(>tvara  ii  bud  Stf)godj ; 
iicka  ga  za  boga  izbavi.  Take  i  dnigi  Ijiilxivnici,  koji  iz  mora,  koji 
iz  kainena  sc  javljajii.  {()vajc  scena  za  ukrepit  Rugjera,  dramaticki 
dobro  prcnia  Ariostu  premetniita  ovarao.) 

Kor:  Mladic,  koji  sc  kaje  s  gricha,  od  njega  se  dobrii   nadati. 

At  cetvrti.   Scena  prva. 

^Iclisa  sc  pokajanomu  liugjeru  ocitujc,  ko  je  i  da  ju  je  poslala 
Bradainanta;  dajc  mu  prstcn  magioni,  koji  metnuvsi  na  riiku  neka 
glcda  .\lcinu,  i  iici  ga,  kako  ce  uteci. 

Scrna  druga. 

Ak'iiia  tiizi  sc  Koraljki  sto  ncma  llugjcra  na  urecenu  uru.  Strah 
ju,   nijc  li  ju  ostavin. 

Scena  trcca. 

(rlasnik  javlja,  da  je  izniaknuo,  posjekavsi  svu  strazu  do  njega. 

Scena  cetvrta. 

,\lcina  pred  Koraljkoni  strasno  laaentira,  najprije  kiinc  Rugjera, 
opet  inu  kao  ijubovca  vjerna  (vclika  pogrcska  Palnioticeva)  zcli 
dobro  i  nioleei  se  s  driizbora   svojoni   l)i>gii,   da  bi  se  vratio. 

Kor:  Istiiia ,  nmogn  iiniijii  uciniti  vracolijr.  Alcina  s(^  ciiii  tako 
liepa,  a  u  istinii  je  strasna.  (Ariosto  vec  pogrcsno  grdobii  opisuje, 
ali  Palniotic  jc  to  ispreo,  samo  da  ti  se  ne  sniuci  citajiici.) 
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At  |)eti.  Sceiia   jirvii. 

Mclisa  se  spreniu  izhiiviti   jirrtvcirriic   Ijiilinvjiike. 

Sfciia  (Irii<!ja. 

Alciiia  sc  naila.  ila  ('r  ulnviti  nji'ziui  Ijiuli  Uuf^jrra  .  iiii  iiailosli 
.Striisiuiir  javlja,  da  iin  jr  i/,iiiaknuo.  Alciua  zove,  da  ju  pakao  pro- 
guUi,  kud  Ju  lu^bo  ne  ce  da  uslisa. 

U  posljcdnja  dva  prikazanja  voscli  se  kor  s  Melisoiii  nad  i/.buv- 
Ijeniiui  iicgdasnjiini  Ijiiboviiii'i  Ak-iiie  i  pjevaju,  kako  se  podnipoito 
ne  vulja  podavati  Ijepoti   liludiiii'c. 

Ne  luoy.i'Hio  T'aliii(iti('a  pddiiijxisto  polivaliti ,  da  je  u  spoiiiemitih 
()  drama  izahrao  prccliiu't  za  draiiiu  shodaii,  pace  se  ccsto  u  origi- 
ualii  iiiiKigo  drainatskili  iiiniuriiata  iialazi,  kojc  je  lias  pjesnik  iicinje- 
uoiu  ijroiujeiiinii  iskvarin.  Ako  izuzmenui  ciidesiic  scene  u  njegovu 
Enei  i  natjecanje  Ajaca  s  Ulisoui,  nalazimo  u  (istalili,  kako  vec  gori 
spomenusrao,  komi&iu  prismjesu  u  riesavaiiju  cina,  koji  Palun)ti(5e- 
vim  dramam  uzimlje  •svaki  odrjesiti  karakter,  te  nijesu  ni  komedije, 
niti  sto  danas  kai^emo  igrokazi :  za  komediju  se  katastrot'a  odvcc 
ozbiljiKi  pripravlja,  za  tvagediju  se  odvec  sniiesno  riesava,  za  igro- 
kaze  sc  odved  ozbiljiKi  pripravlja  i  ndvec  smiesno  riesava.  U  ka- 
rakterili  vlada  isto  takova  ueizvjestnost ,  ti  sii  iiekako  ispreniiesani 
viteztvom  i  idilstvoiu ;  riecju,  u  Palmotieevih  draniah  diilaze  ispre- 
miesane  sve  dojakosnje  vrsti  dubrovacke  drarae :  tragedija,  komcdija 
i   pastirska  igra. 

Jd.s  odresitijc  ncgo  u  spdmeiiutili  di'aiiiali  iipaza  so  ista  smjesa  u 
drugoj  vrsti  Palmotieevih  drama. 

b)  Pahnotic  dramatizuje  samostalno  grCke  pride.  Ovaiiui  spaxlaju 

1 .   I  p  s  i  p  i  1  a. 

(Rukp.  1.  frat.  bib.  u  Dub.  br.  SO.  fiS,  i  2.  posvema  nov  priepis, 
koji  mi  je  stavio  g.   Deiiclic  na  dispoziciju.) 

U  prologii ,  koji  ji'  dialogicki  sastavijen ,  ukaziijc  nam  se  licpa 
komifka  slika,  po  kojoj  razaznajeino,  da  co  so  u  tom  dramati('-u  raditi 
o  tragikomicivom  zamrsaju  i  razmrsaju  boja  inedj  zenanii  i  miiskarci, 
koji  6e  se  riesiti  visnjora  moei  Ijiibavi,  nastalom  s  Ijepote. 

Viilkan  stoji  medj  svojimi  jednookimi  kalfaiiii,  Ciklopi,  n  spiiji  na 
otokn  Lemnu,  razjaren  na  svoju  zenu  \'eneru  i  sina  Kupida,  sto  su 
njihovim  nagonom  Lemnjanke  poklaie  sav  muiSki  porod  na  otoku,  te 
tako  nema  Ijndi,  koji  bi  njegovn  viast  stovali.  U  to  opazi  taj  sepavi 
rutavac  gdje  bas  dolazi  ^'enel•a  s  Kupidom  k  njeniu,  pa  govori,  da 
im  ne  6e  vise  volji   ugodjati,  knjiiei  ini   Ijuvene  stride,  dnk  god  ne 
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l>i)|)ravc,    sto  so  ti(MU    ])okoljciii    iimJ',ki)f^;i    roda    na  Lfiiiim  zla  po- 
ciiiilo. 

Lukava  i  smamljiva  V'cncra,  iiuajuci  iiiisli  da  to  Lcmnijsko  aina- 
zoiikt!  panii  |)nil  iiiiK'  Ijuliavi,  a  zuajiici  da  jr  rasri-ila  V^ulkaua,  od 
kojc^^^i  ji)j   ltd  trrlja  Ijulxiviiili  sti'icla  toiiiii  |)iislii  ,    [xioiiiiljc  slatkii: 

I'lfin  kako  su  nasc  /-elje, 
mi  8I1I0  tebo  zHinjui-ili 
11  picdrago  mu  vesoljo 
u  OKiijciioj  ovoj  apili. 

liazljuot'iii  Vulkaii ,  no  znajuoi  da  \  oncra  ilolazi  u  poslii  njeiuu 
piisvo  |)iiv(iljiiu,  no  ('e  da  zua  isto  o  tdiii  vcsclju,  i  (iiliiiali  jitj  griibo 
prilivati,  prcdbacujiu'i  joj  njoziiiii  bracmi  uevjoru  proma  sobi,  sto  se 
Ijiibaka  s  bogom  Martom  i  govori : 

Ke  veselje?  draga  koja? 
lies  me  vece  pi-ivariti, 
podji  Marta  boga  od  boja 
besjedami  tim  loviti. 
Aku  u  prcdiijc  bice  svoje 
no  povnitis  otok  ovi, 
ue  isti  vece  dniztvo  moje, 
nit  me  vojiioui  tvojieiii  zovi. 

\'enera,  da  nategne  najaCe  zice,  stavi  se  kao  prestrasena,  nije  li 
Vulkan  nju,  svoju  zenii  zaboravio,  a  drugii  koju  obljubio,  i  nastavi 

slatko-tuzno : 

Te  besjede  tvnje  kazu, 
da  si  giijevan  ti  na  meiie, 
i  da  iuias  drugii  drazu 
s  kojoir.  trajes  dni  Ijuvene. 

Nenarcdni  Soponja,  luisleci,  da  je  Venera  i  zbiija  rastuzena  od 
straha,  nije  li  so  u  koju  vilu  zaljubio,  prihvaca  da  ju  ujede: 

Ko  ti  radis  proc  razlogu 
u  Martovii  biti   krilu, 
na  isti  nacin  i  ja  mogu 
obljubiti  (Irugu  vilu. 

U  to  CO  so  i  jogunasti  sin  njihov,  Kupido,  umiesati ,  te  da  otupi 
ovo  bockavo  zapodievanje  \'ulkanovo ,  koji  ne  moze  nikako  pre- 
gorjeti,  sto  mu  se  Veuera  Ijubaka  s  Marttnn ,  odgovori  u  pomoc 
materi,  a  na  sprdnju  Vulkanu: 

Ne  bi  majka  Marta  znala, 

da  mu  oruzja  ti  ne  kujes, 

tim  se  'e  uzrokom  s  Bjim  sastala, 

ti  je  s  ujime  sadruiujes. 
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Viilkan,  uznijiiii  Um\  pecavosti  j()guii(5ota,  koji  mu  spocitujo  kao 
(la  si  je  saiii  svojoiii  iifspretnosti  kriv,  j<.'r  da  jo  dao  Martii  jirilikii,  da 
imi  si;  s  njegovoiii  ziinoin  sastaje,  lioee  da  se  je  oLraiii  pripominjui'i 
svoju  sprotnost  te  odgovara  zestoko  u  dvanaestercima ; 

S  oru/.jein  kovati  mnijein  i  mreze 

u  iijima  hitiiti  Ijuvenc  lupeiSe, 

majka  se  iiu  tvoja  tijem  ue  ce  livalili 

i  ja  eu  nac  koja  mcne  ce  Ijiibiti. 

Lukava  \'enera,  kao  da  jqj  Je  veoina  mnogo  do  toga  stak),  da  ne 
bade  bracnoga  nesklada,  primjecuje,  da  nije  mogudc,  da  bude  drugdije 
nego  da  se  oni   dvojc  Ijubo: 

Ako  ti  si  bog  ognjciii 
i  oil  Ijiibavi  ja  bozita 
ka  je  druga,  iiioj  Ijublji'iii, 
van  ja  tvoja  vjereiiicaV 
Ljubuv  i  ogaiij  stoje  u  jfiliio 
i  inedju  njiin  nije  boja, 
tiein  je  slicno  i  praveilno. 
da  si  ti  luoj  a  ja  tvoja. 
Ne  rvimo  se  iia  riecima 
neg  nastojnio  sa  sviem  djelini, 
da  so  viiedniein  viteziina 
otok  ovi  nas  naseli. 

Vulkan,  6uvsi  posljodiijo  vioO'i,  kojo  su  niu  kao  iz  srra  uzete  ?,elje, 
sav   je  izmiren  i   sinandjuii. 

Kad  je  taku  tva  poziida 
i  kad  to  si  iiaiiiislila 
sad  si  sladka  ina  razbluda, 
sad  mi  si  uprav  draga  i  niila 

Jogiincc  Kiijiido  vidi  sto  ce  s  toga  biti  te  se  ](.'.  Vulkan  razldudio 
i  sinaiuio,  pak  se  boji  ne  bi  li  mu  potoinak,  koji  ce  od  toga  iiastati 
preoteo  njegove  Casti. 

I  ovijem  se  besjedam  vas,  majko  ma,  prido, 

drugi  ce  niegju  vam  bit  rogjeii  Kiipido. 

Sinku  uu  ma  djela  iStite  vi  tcmii, 

cr  mojieli  ja  striela  ne  podali  vik  iijoniii 

\iilkaii  |)ila  daljc  N'encrii ,  kako  11  ee  r)iia  to  iiarciiiti,  da  se  ti' 
nesmiljeiie  Leiiiiijanki'  daju  /.a  iiiu/.i've,  a  \'eiiei-a  |)ri|in\icda  kako 
jc  isjinisila  Kola  ti' je  Argouaute  bacio  iia  iihalii.  |i:i  iicka  sada  sktije 
Ku]ildii  ijuvenc  sti'icle,  koje  ee  to  ueinili. 

Ti  Kiipido  niiiniu  sinu 
ostre  i  jake  zgradi  stiiele 
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8  kiom  I'c  siiizit  iijili  vilirui, 
Ijmlsku  ilrui?l)ii  neka  zi'lf. 
Najvcdogii  tur  srcd  bojn, 
mej;iu  sohoni  ki  zavrgii, 
dii  oni/jii  siliiii  svoja 
piidobitu  iia  tic  vrgu. 
I  §to  e  /eiium  piilicnijo 
i  zanto  iii  vas  aviot  cieiii, 
svaka  od  iijih  neka  bijo 
8  draziem  svojiiMii  hoj  Ijuvoni. 

Vulkanii  sc,  prcdstavljajuci  s(i  kiiku  ('c  to  izinircnjr  postajuti  i  svr 
siti  so,  uzgala  piiliDtiKist  to  nice: 

Trebii  e,  draga  ma,  da  biidi' 
taj  boj  »  prva  iiiegjii  iiaini, 
toliko  me  pun  ra/ blade 
tvoj  medcni  govor  sinanii. 
0  krcpusti  moje  mile, 
gvozdolovci  jednokasti, 
uaregjene  knjte  stiile 
suproe  zenskoj  oliolasti. 
Kupido  ee  vam  kazati 
vjcsto  dietc  dielu  tomu, 
kak.  e  iinate  njih  kovati 
za  ugodit  srcu  momu. 
Sa  svoni  moci,  a  svom  snagom 
posluziti  nastojte  me, 
u  koliko  s  niojom  dragoin 
ja  pocinem  kiatko  vricme. 

Garavi  nitavi  Sopavac  ode  s  liepom  bofjinjom  Ijubavi  lee,  a  Ku- 
pido govori  za  njima  rleci,  kojhu  ne  treba  dahijega  komentara: 

Fogji,  majko  inu  Ijubljena, 
ja  en  ciacka  odmieniti, 
stnih  me,  da  ces  izmreena 
bez  mrcila  danas  biti. 

Poslijc  ovoga  prologa,  iz  kojega  se  vidl  da  je  Dubroveanom  lakse 
bilo  u  komienoj  vr.sti  DpisivMti  karaktere  nego  u  tragicnoj,  razvija  se 
vec  prilieno  tocno  oznaeoni  ciu  bcz  ikoje  pjesnieke  iuvencije,  a  kao 
svagdje  i  bez  karaktera,   koji  bi  onu  oskiidicu   nadoknadili. 

U  prvom  aktii  stoje  Argonauti  na  obali  Leiuna,  i  Jazou  salje  po 
razlicitom  poshi  juuake:  jcdiii'  da  razgledju  otok  i  Ijiide  i  t.  d.  Na- 
dalje  pozivlje  u  svakoj  vr.sti  boja  najodlieiiije  jiinake,  da  cine  bojne 
igre,  posto  jc  upravo  dan,  na  koji  im  dnigovi  u  gi'ckoj  cine  olimpske 
igre  (kronologia !).  Isto  takova  pogreska,  samo  ne  kronologicka,  jest, 
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8to  n:i)b<jljrimi  u  tr&inju  obucnje  za  nagradu  „s  ogiljajeni  suha  zlata, 
lirt  ("1  vjetar  bri^.i  ki  ji;."  A  ponesto  znamenito  jest,  sto  najboljeuiu 
striclcii  obi'cajo  ..Luk  w  iiiiati  ('•acka  moo-a,  ki  c  ii  iiilados  on  nosio, 
i  kojiciii  je  ncmiloga  kralja  oil  Srbalj  pridobio.-' 

Prije  iiego  6e  bojiic  igre  zapoCeti,  pozivlje  Erkulc  pjevade  Amfiona, 
Orfca  i  llirnna,  ncka  so  natjeeu  u  pji'vaiijii  i  obecaje  ini  da  iia  dar 
tri  zlatiiu  case.  Amfion  se  hvali,  5to  jc  tako  liepo  pjevao,  da  jc  na 
njegov  pjev  ustanovio  s(!  prvi  grad  na  svietii  Tcbe;  Orfeo  pakn  da 
se  prve  seoske  obcine.  Pni  sp  na  to  kojc  je  veca  zaslnga.  To  jc  pje- 
vanjc,  doc^ira  ostala  drama  ii  osmercili  s  riniom  1,  3;  2,  4,  slozono 
u  osmcrcih,  od  kojih  je  prvi  i  treci  verz  rasciepljen  na  dva  krajeni 

sliCna  verza  n.  pr. 

Bog  Apolu 

koji  okolo 

svoga  svieta  svietec  grede 

poda  iiieni 

glas  iiii'deni 

sticiie  i  dublja  da  me  sliede. 

Tako  biva  cesto  u  pjesraah  Palmoti6evih,  koje  se  n  dr.niii  pjcvaju. 

Poslije  one  dvojice  pjeva  Hirnn,  da  su  i.-;toni  oni  i^radovi  i  dubrave 

hvale   do.«tojne ,    gdje  su  Ijudi  odgojeni  na  ki-cpost  i  u  to   zavrsnju 

sva  trojica 

Ko  kreposuo  zive  i  radi 

od  svieh  hvaljeu,  drag  svakoinu, 

cas  neumrlu  sebi  gradi 

i  svom  gradu  rodjeiioiim. 

Na  to  kor  zavrsujc  u  osiucrcih  prvi  akt,  veleci  da  su  dostojni 
svi,  koji  su  sto  korisna  iznasli,  pa  tako  i  oni,  koji  pr\ni  ladju,  ali  naj- 
Ijepse  iznaSasce  u6ini  onaj,  koji  prvi  obrete  brak,  jer  bez  njega  ne  bi 
])Ilo  ni   Ijiidi  na  svietn,  jer 

Kakve  bi  covjek  ciene 
bez  sve  Ijubi  mogo  bit!, 
bez  poinoci  bez  odmjene, 
bez  lazblude  sve  na  sviti. 
Kakva  Ii  bi  inlados  bila 
lirpo  dikle,   koja  uza  se 
ucma  svoga  druga  i  mila, 
8  kijem  inlagjahna  zabavljo  seV 
Ki  jc  miso  uje  izbra^ia 
i  po/,iida  sladka  i  prava, 
poUoj,  lados,  stit,  obraiia, 
ures,   dika,  cas   I  slava. 
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Kako  c  ied\M  voila  lil:i'hiii 
kaku  e  triulnu  saiiak  zunii, 
tako  e  2uiiba  uiiriiu  i  skladuii 
Ijiidem  pokoj  razgovm-iii. 
0(1  vjeciK!  jo  pafe  slave 
iiijski  /.ivot  i  bla'^.oiii, 
Jva  iiil.Kljaliua  ki  boravu 
vjcriiiciii  srct'iii  zaljuliljoni. 

'riciii  I'azmatraiijfiu  u  sili  Ijracuf  Ijuliavi  {jripravlja  kur  cin,  koji 
6ti  se  zbiti. 

U  driigom  (5imi  drzi  kraljica  I|j-<ipile  vic<5c,  5to  bi  se  iinalo  odgo- 
voriti  Jasonoviui  poklisarom,  koji  sii  dd.sli  truziti  utociste,  dok  bura 
uiiiif.  Oiui  jc  /.a  til,  da  iiii  se  dozvoli,  uli  glavna  svjetnica  Polipso  drzi 
dugacak  guvor  proti  toiuii.  Kad  snio  vcc  pokhili  sve  ruuzeve,  radi 
njihova  vjerolomstva,  na  kojeui  ill  zatekosmo,  no  treba  da  mir  pu- 
stamo  ovim  Grkoui ,  koji  su  s  te  mane  ob<5e  poznati.  Budimo  kao 
amazonke,  koje  izgubivsi  u  boju  svojc  muzeve ,  zivu  Castan  bojni 
zivot.  Ajdeino  sve  na  oruicjc.  Ipsipila  pristaje  i  pozivljc  ponajprije 
dvorkiiijice  da  zaplesu  i  plesuei  pjevaju  slavu  zene,  sto  ove  i  cine, 
a  kada  su  svrsile  pokize  sve  na  boj. 

Kor  zavrsuje  akt  pjesinom,  kako  jo  do  neba  grehota ,  kada  rauz 
postane  svojoj  zeni  ncvjera,  Ivako  njihovi,  i  da  ce  zona  sve  podnieti, 
all  takova  ju  rugoba  izvan  sviesti  dovodi,  kako  je  i  nje  doveki ,  pa 
neka  sviet  vidi  kako  su  so  pleuionito  osvetile  radi  toga. 

U  trecem  aktii  se  pripravljaju  Grci,  da  se  u  skupStini  proglase 
imena  onih,  koji  su  u  igrah  pobiedili,  kad  u  to  nadodju  od  Ipsipile 
Nestor  i  Elkion  te  pripoviedaju,  sto  su  vidiii,  culi,  i  kako  im  te  zene 
rat  naviestise,  ako  odmah  ne  uziuaknu.  Jason  je  za  to,  da  bjeze,  jer 
sto  ce  se  sa  zenama  ie  krvariti;  Herkul  proti  tomu,  jer  bi  bila  sra- 
mota,  kad  bi  se  govorilti,  da  su  pred  zenama  bjezali,  nego  neka  ih  ne 
ubijaju  vec  svaki  neka  po  jcdnu  uhvati  i  ruke  im  na  ledja  sveze  pa 
ill  tako  u  ( ireku  kao  robinje  svojim  zenam  ponesimo.  Na  to  dodju  i 
dva  glasnika  javljajuci,  da  dolazi  zenska  vojska,  odkojejedna  bije 
na  brodovima  boj,  a  druga  ce  eto  nabanuti,  kako  eto  i  dolazi. 

Jedna  od  diklica  Ipsipilinc  vojske  pozivlje  Argonaute  da  poloze 
oruzje,  sto  ostale  pjevajuei  povladjuju,  jer  neka  paze  glave  ako 
ne  uCine. 

Jedan  od  Argonauta  im  odgovara  neka  no  budu  nepametne,  jer  da 
ce  im  sve  ruke  na  opako  povezati,  pa  ill  u  roblje  odvesti,  sto  opeta 
svi  bojnici  pj  evaj  uci  povladjuju. 

(Historija  drame.)  9 
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Kc  moj;ii('i  jcdiii  ilrii<;ili  prcsti-aSiti,  po'ljii  da  sc  biju,  i  to  po  prcd- 
liigu  Jasonovu  on  i  c-ctiri  juiiaka,  s  Ipsipilom  i  ci'tiri  od  ujene  driizine. 

,,Odi  (5imi  lueilju  njiiiia  moresku  s'  madima"  i  ne  luoguci  se  svla- 
dati,  Cini  Jason  predlog,  da  si  otkrijii  viziro.  Jedna  diklica  jc  spreiima, 
da  skine  ciclo  okloplje  i  da  na  svaku  od  njih  idu  po  cetiri  Argonaiita. 
Ipsipila  to  zabranjiije,  nego  vizir  neka  svi  odkriju.  Ciiu  sii  to  uCiiiili, 
re^e  Jazon  Ipsipili  : 

Koja  sc  ovu  svjedos  ragja 
iz  suncanieli  tvojieli  oci, 
momu  srcu  dra^a  i  slag;,j:i 
neg  li  sunce  od  istoci  ? 
Sto  niju  mogla  tva  desnifa, 
o  kniljiee  liopa  i  mila, 
zdi-ak  djeluva  tvoga  lica, 
kieni  i^i  inladus  mu  dobila. 
Od  lukc  se  tve  ne  branim, 
evo  t'  na  dar  maca  moga, 
da  ja  tebc  iijime  raniiii 
ranio  bib  niene  istoga. 
Hi  glavii  odsieoi  mi 
moja  liepa  zatocnicc, 
ili  blago  uka^i  mi 
i  sniirf:iK)  tvojc  lice. 


a  Ipsipila  Jasonu : 


Da  odsiecam  giavu  tebi 
u  bojnoiim  prikom  jcdii, 
ne  l)jeso  je  kazat  trcbi 
drag  vito/.u  mom  pogledu 
Obraz  i  riec  tva  medena 
vedma  me  je  pridobiUi, 
neg  junaCka  i  hrabrena 
bcz  izglcda  tvoja  sila. 
Tim  ne  sanio  boja  ovoga 
podavani  ti  ja  dobitje, 
neg  kraljestvo  srea  moga 
i  sve  ostalo  inoje  bitje. 
Gospodar  si  ti  Ijubljeni 
moje  glavo  i  zivota ; 
zapovii;daj  Sto  boc  uicni, 
svezabi  me  tva  dobrota. 
0  bojnice  plcmcnite, 
izabrana  druj^.bo  moja, 
na  tie  onizjc  tja  vrzito, 
odi  veue  iiijo  boja. 
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Jiuliivito  »rce  opikku 
Ziijudno  8  luiioin  avaliu  ostuvi 
tt'i-  vitcze  Hope  pako 
Ijubi,  dvori,  livali,  slavi 

I  iliklirr  i  ArgoiKiuti  si-  jjosvciiui  ticm  sla/.u  i  jirijjraviii  an:  one 
iti  si;  Ijiiljiti,  a  uvi  Ijuhiti.  I[)si|)ila  vuli  ,  il.i  to  iic  biva  bez  bo^je 
riikc,  idajeoiiasa  sviiui  diklic.aiiii  spreiiuia  <lati  so.  Argonautom  za 
Ijuboveii.  Jason  odabire  nju  kraljieoiu  svoga  srca,  a  ostala  driiibaneka 
se  ])0  izborii  sadruzi  s  iliklieami. 

Tako  polazo  u  grad  slaviti  svatovc,  uciuc  mir,  pleSu  i  pjevaju 
iikmIJii  soboiii,  all  ova  posljediija  pjesma  iiije  svrsena  u  rukopisu  sacii" 
vaiia  kao   iiiti  kor,   koji  jy  yalja  da  zavrsio  ditav  komad. 

Akoj)roiii  je  vec  u  prologii  natiikmito  a  i  Ipsipila  veli  da  se  to  nije 
bez  boze  ruke  zbilo,  ipak  od  tc  I'uku  neiua  nigdje  vidiva  spomena,  i 
onaj  prelaz  sto  se  tako  iz  nebuha  razjareni  bojnici  iziuire,  pace  tako 
daleko  polaze,  da  od  divljili  neprljatelja  postadose  golubovi,  nijc  baa 
iiikako  proma  daiiasnjim  zalitjevoin  motivacije  izveden.  U  ostalom 
jo  Ipsipila  medj  Paliuotlcevimi  dramami  veoma  ugodiia,  ii  kojoj  valja 
da  mnogo  djelovase  kostim  korova,  zatiem  pies  i  pjevanje. 

Dobro  voc  iVpendini  opazava,  da  se  izmedjii  I'aliiioticevih  drama 
osobito  odlikuje  krasotom 

2.  Akile. 

(Rkps.  tVat.  bib.  Dub.  1.  br.  2()(i.  S7.  Akile  koji  bi  jostera  nad- 
pisan  Ueidamia  i  prikazaii  u  Diibr.  1637;  2.  260.  88;  3.  132.  30. 
Akile  spjovaiije  Palmotica ;  4.  254.  8.  Ulomak  koinedije  zvane  Akle; 
5.  VM.  80  i  G.  255.  23  ova  posljednja  dva  nisaiu  vise  nasao.) 

Drama  u  3  cinjenja,  2845  osmeraca.  Ima  predmetom,  kako  sii  Ulis 
i  Diomed  raspoznali  medj  Likomedovimi  kderiiii  na  djevojacku  pre- 
obucena  Akila,  i  odveli  ga  ua  boj.  U  prvoj  poloviei  tako  je  ugodno 
rasporedau  cin ,  ima  tako  ugodnih  situacija,  stil  luuogo  jezgrovitiji 
nego  obiciio,  mjestimice  jak  na  jyesnickih  slikali  i  narodnih  frazah, 
da  ne  mozemo  na  ino,  ncgo  prodpostaviti,  da  je  na  toj,  od  mnogih 
driigih  mladjoj  drami,  (prikazana  je  1G37)  pjesnik  pomno  i  triidno 
radio.  Prema  tomu  je  veoma  zaliti,  sto  se  vi  drugoj  polovini  cin  veoma 
dosadnim  pripoviedanjem  riesava. 

U  prologu  (1 — 95)  govori  Protej,  da  ide  Totidi  naviestiti,  da  joj 
nije  sinu  Akilu  pomoci  da  ne  bi  i.sao  u  boj,  akoprem  ga  je  medj 
Likomedovimi  kcermi  preobucena  sakrila. 

* 


1 
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U  [jrvoiu  prikazjinju  prvo<i;;i  cinjenja  clolaze  Ulis  i  Diimird  svujiiii 
skupom  od  bujiiika,  poslaiii  iz  Aulide  u  Skir  pi)  Akila.  1  Honied  inisli 
da  bi  se  siloui  imao  oteti ;  Ulis  varkoui.  Najprijc  treba  raspoznati 
Akila  trgovinoiii,  kad  zgrabi  za  oruJsje,  Ud  iirk  trublje  zatnibc  pa 
ce  voljan  podi,  kud  ga  potegnu,  a  poslije  je  labkti  Likoiueda  uuiiriti. 
Pristaje  si3. 

U  drugom  govori  Kiron,  kako  mu  se  njegov  ucenik  jadau  krivnJDii 
iiKitLTC  odkremio  od  puta  junaCke  slave  i  kreposti  na  put  razblud 
Ijubavi,  .suiiroc  sviin  njegovim  iiaukam ,  kojo  su  ga  jediiio  na  onaj 
navracale.  U  to  dolaze  djevojke,  incdj  njima  Akil ;  Kiron,  koji-niu 
811  sve  oduosaje  Akilovc  s  Deidaun-joiii  zviezde  skazale,  sakrije  sc 
za  dub. 

U  tre(5em  govori  Akil  udilj  pricinjcn  da  je  zenska  Deidamiji,  kako 
ju  iznad  svih  sestara  Ijubi,  a  Deidamija,  kako  inii  je  cielo  srce  i  zivot 
svoj  u  Ijubavi  zapisala. 

Ovc  rieei  blage  i  mile 
B  liepiem  licem  sjedinjene, 
koga  ne  bi  zatravile, 
da  zatiavljeu  sabne  I  veue. 
Pod  Ijuveuieni  koji  sticgom 
lie  CO  da  vrat  svoj  prikloni, 
od  Ijepote  sihie  biegoin 
sacnva  se  i  ukloni. 

veil  Kiron  iza  duba  uecuvcii.  Akil  i  djevojke  si  nadalje  ofitiijii  kako 
so  Ijube,  ove  vele  Akilu  da  ga  ne  dri;e  vise  za  inostranku,  nego  kao 
rodjenu  sestricu;  Akil  iin  spovieda,  kako  bi  ga  to  radovalo,  kad  bi 
koja  od  njili  posla  za  njegova  brata  Akila,  napokon  ih  pozivlje,  da  ne 
gube  uzalud  vrleme,  nego  da  poplesu.  Cim  one  da  ce  u  pies,  Kiron 
zaigra  u  arpii  i  zapjeva : 

Srociii  nilaci,  kiem  sred  lica, 

II  jiroljetjii  prvioh   Ijcta, 

rumen  trator,  i  ru/.ica 

B  innogom  dikom,  zene  i  cvjeta, 

ako  putom  od  kreposti 

cart  iieumrlu  stoe  zudite, 

0(1  viliiije  od  lieposti 

dak'ko  se  ukloiiitc. 

Zensku  liopos  vrieme  hara, 

a  Ijepota  prave  casti 

8  vrcmenoin  sc  vik  ne  stara, 

i  ne  moze  nigda  pasti. 
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Blaga  i   niila  zriik  pogleda 
viiSo  sroe  nc  zatravi, 
Ijuta  zinija  ccsto  ujeda 
u  inekahnoj  akrovna  travi. 

Akil  vcli,  to  je  neko  boianstvo  siSlo  pjevati  krepost,  i  pozivlje  ih 
dii  ve(5  jednoiu  po(5imi  pies.  Zaplesu  i  zapjevaju : 

O  kruljicc  svcga  cvietja, 
liepe  ruse  i  cestite, 
od  ranoga  ke  proljetja 
tiho  vrieme  svud  glasite. 
Vam  Ijopahnieh  djcvojcica 
gizdav  ures  i  costiti, 
i  rumciia  svjctla  lica 
priliOne  vas  iiiogu  riti. 
Zemlja  IJubko  nakicena 
Ijepotoin  se  va§om  slavi, 
a  liepos  jc  iijili   livaljena 
n  sred  Ijiulskc  sve  iiaravi. 
Slicne  diobnirin  vi  zviezdami 
s  vasega  ste  licpa  uresa, 
one  viSnjem  bo/.icarai 
prilikuju  od  nebesa. 

Rumeuilom  vi  sramnime 
zanosite  svieh  pozore, 
one  sramom  djevii/kime 
Ijudska  srca  trave  i  more. 
Vi  ste  draiiom  obranjene, 
one  ostrom  svojom  cudi, 
vi  ste  od  mladieh  svieh  zudjene, 
Ijubovnika  iijih  ranoz  zudi. 
Oc'ucenja  nqjma  ciela, 
kogod  niiris  vas  pogrdi ; 
konm  je  liepos  njih  ne  mila, 
riet  se  moze  kami  tvrdi. 
Kir.  Kako  u  prohod  kratka  dana 
riisa  vene  i  opade, 
tako  u  brzo  poharana 
Ijepota  se  vasa  krade. 

Slavna  krepos,  koje  cvietje 
i  Ijepota  cti  do  vieka, 
sama  uresit  moze  bitje 
nje  raladjahna  nasljednika. 
A  viis  ures  cesto  ucini 
mlaca,  koga  srce  stravi, 
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(lii  0(1  kroposli  put  istini 
i  ras  svnjii  zaboravi. 
Nu  pokli  se  srce  inlailo 
iimciHi  moze  ustaviti, 
da  lie  bude  /.eljuo  i  rado 
liepu  i  vriednu  vil  Ijubiti  : 
putom,  ki  jc  bez  zabave 
svojii  Ijiibav  tjcia  i  Ijubi, 
i  neiimrlo  Ijiiliav  slave 
s  toni  Ijubuvi  lu;  izf^iibi. 

U  6etvrtom  fjiT.i  Iiadum  ustrom  ricr-i  djevojke  u  dvor,  jcr  ila  iiiu 
je  otac  iiiilozio,  da  ili  no  pusti  za  cas  izvan  grada.  I 

Skup  dvoraiui  zavrSuje  prvo  Cinjenje  (1 — G51)  raziiiatranjriu,  kako 
neki  misle,  da  zviezde  vladaju  sudbinom  Ijudi,  Likomcd,  da  se  raviia 
razuuiom,  pa  za  to  pazi  tako  na  svnje  kceri,  mi  zaliid  zviczde,  zaliid 
razum ;  sto  l)og  hoce,  to  ce  biti. 

Drugo  uiujonje  (652 — lo85)  podinje  medj  Deid.  i  Akilom. 

Doid.  Eto  je  sreca  dala  nami, 
oba  u  srcu  ko  iJudimo, 
da  se  ovdi  uii  na  saini, 
di'agi  Akile,  uahodimo. 
Da  imenom  pravini  mogu 
slobodno  te  ja  zazvati, 
i  bez  srama  Ijubav  muogu, 
kii  ti  nosim,  ukazati. 
Za  sve  biti-ini  da  naeinom 
bill  od  tcbe  privarona, 
divojackom  pod  haljinom, 
ma  je  Ijubav  ueizieOena. 
Sto  rieh  —  ka  bi  tva  privara, 
moj  Ijubljcni  mill  brace, 
po  volji  se  visnjom  sgara, 
nasa  skiovna  Ijubav  zace. 
Nu  sto  vece  skrovenija 
pod  sjenoni  se  sramua  drzi, 
toliko  jc  ognjenija, 
toliko  me  ja(?e  prii. 
(jrorim,  ma  mi  Cesto  u  sebi 
arce  od  straha  preda,  i  stine, 
da  uzazno  cajko  ne  bi 
mojc  i  tvoje  sej  krivine. 

Akil  jii  Ijubezno  tjesi,  da  ta  Ijubav  nijo  sramua,  zasto  joj  so  on  za- 
kl(!o  da  ce  ju  iizeti,  a  proti  tomu  sigurno  otac  njozin  ne  ce  prosvjc^- 
dovati,  nego  r'c  mti  bit  Cast  takova  zota  steci.  Deid.   niu  (id\'raca,  da 


('•c  iiui  l>iti  vjei'iiii  robiiijicii.  —  To  iiije  potrebiii),  zu  sto  <5ea  mi  biti 
kniljica,  kad  te  oJ^.enim;  uu  sudii  polazim  u  lov,  za  Sto  me  one  pjesme 
iza  (liiblja  ii  slavu  kreposti  veoina  obodriSe  za  prvaSnjiin  inojira  i^ivo- 
toiii.  Dcid.  lioco  da  ga  prati  u  lov,  i  da  6e  mu  nositi  koplja,  nu  Akil 
j()j  tu  Zfljii  odbiju,  za  Sto  se  za  nju  straSi,  kad  list  iiad  njom  SiiSne, 
kaiiiu  da  jii  pusti  u  pogibio  divljih  zvieri. 

Deitl.  I'liiiiam  tvoji;  zapoviedi, 

inoj  /.ivdtii  izabiani, 

pogji  phihe  zvieri  sliedi, 

8  Ijubljenom  se  tvoin  rastaiii. 

Grede  porod  naS  primili 

u  selu  ce5  priglcdati, 

koji  8  poimijiim  tu  smo  skrili, 

da  no  biulo  <'ajko  znati. 

Rec  seljaiK'i,  ka  ga  bljiide, 

da,  kako  je  naiicena, 

poslati  ga  meni  bude 

medju  cviet'em  pokrivena. 

Ncka  sinka,  moju  diku, 

vidim  mojim  ja  oeima, 

i  pozudu  mu  veliku 

smirim  cestim  celovima. 

Pogji  s  bogom,  ces  vesela* 

sdnizila  te  puteui  svudi, 

ruzicom  ti  zumlja  ctjela, 

srec'ni  bili  tvoji  trudi. 

U  drugom  prikazanju  Akil  lovi  i  govori. 

A.- Sto  ono  susuji  u  dubravi, 
koja  ce  se  stvar  zgoditi, 
od  zvieri  je  biljeg  pravi, 
luk  du  i  striele  pripraviti. 

Ah  da  silni  inedvjed  bude, 
ili  vepar  ostrich  zubi, 
da  pocasti  moje  trade, 
da  ga  moja  striel  pogubi 

Dejdamija,  ma  druzice, 
sreca  bi  ovo  tvoja  bila, 
moja  draga  vjerenice, 
srca  moga  duso  niila. 

Na  eas  rajske  tvoje  dike, 
dar  malahau  ali  mio, 
strasnu  glavu  zvieri  prike, 
on  cas  bi  ti  poklonio. 

*  Ovo  je  pravo  narodna  zelja. 
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(  >v(li  Kii'dii  mlai-a   i  pjfva  i/.a  iliibljil. 

Kroz  vitcska  djchi  toSka 
ne  po  piitu  od  Ijubavi, 
ko  se  rodi,  da  gospodi, 
k  ne  umrloj  grede  slavi. 

Ne  lieposti,  neg  kreposti, 
junacko  sc  srcc  klaiijii, 
/.ciiska  dika  Ijuhovnika 
zlo  pogubi,  koga  raiija. 

Ak.  Koji  romon,  ke  pjevanje 
od  mene  se  ovdi  cnje, 
na  vitesko  djelovanje 
koje  mlados  mu  svjetuje. 

Hi  ki  god  od  bogova, 
ill  Kiron  glasoviti, 
priplivoje  u  mjesta  ova 
po  pucini  valoviti. 

On  je,  di'ugi  nitko  nije, 
smirite  se  moje  stiile, 
Ijepse  pliene  i  sreciiije, 
iiieste  iiigda  uhitile. 

AH  tko  CO  moc  od  srama 
pogledati  njoga  u  lice, 
s  uedostojnicm  haljinaina 
razbludjene  djevojcice. 

Kir.  Take,  sinko  moj  Ijubljeni, 
pri  mlagjahnoj  liepoj  vili, 
starca  mestra  ti  promieni 
i  viteski  ures  inili. 

Poznas  11  me  ?  zasnuiijcnc 
tvjc  poglt'de  ne  odmi'ci, 
dobi-o  poznan  tl  si  od  nicnc 
zasve  zcnskoj  u  odjcci. 

Ne  srami  se,  nu  ne  srami, 
niesu  tezka  tvnja  djela, 
majka  je  tvoja  krlva  nami, 
koja  te  ovdi  jes  doniola. 

Poznam,  to  su  nje  nacini 
i  hitrosti  sve  nje  bile, 
ona  tebe  doc  ucini 
priobucena  inegju  vile. 
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Akil.  Naiiciteljii  inoj  hriilii(-ni, 
od  iiilanjiiliiiioli  Ijt'tii  koga 
u  jednakuj  drziili   acjeni 
kako  cajkii  Ijiiljljcnoga, 

ko  8C  ne  I'u  ja  Hianiiti, 
gdi  ti,  11  Inulii'li  ki  me  odhrani, 
u  razbliidali  aad  ine  uhiti 
sapletena  u  ovoj  strani, 

gdi  nauke  sve  hvaljene, 
ke  mi  poda  ti  njekada, 
poplesane,  pogrdjene, 
prem  ocito  gledai  sada. 

Kir.  Srani  oetavi,  sinko,  a'  strane, 
i  slobodno  tvoja  dika 
odkrij  iiieni  skrovne  raiie, 
da  im  dati  raogu  lika. 

Raua  u  vrierae  nc  liecena 
iestocija  mnogo  ishodi, 
a  u  pocetkii  zatecena, 
vele  lasnje  liek  nahodi. 

Akil.  Najveca  je  moja  rana 

i  u  zestokoj  ja  sam  smcci, 
sto  dobiota  tva  poziiana, 
u  ovoj  me  je  nasla  odjeci. 

Nu  pokli  je  tva  poznda, 
bitje  uzaznat,  koje  odi 
od  kriposnieb  tvojiob  truda 
odhranjenje  tvoje  provodi : 

vas  moj   iSivot  raspuSteni 
odkricu  ti  ja  slobodno, 
pak  se  srci  suproc  meni 
ko  t'  je  drago  i  ugodno. 

IVFajka  g,i  je  usnuta  preniela  preko  mora  i  na  velik  jad  i  sramotu 

obukla  na  nj  u  Skiru  svojo  haljine,  ali  ko  bi  materinskim  molbam 

odolio  ? 

Kir.  Mati,  koja  uci  sinovo  na  zao  put, 

vriedan  sin  odluL-i  moljenja  vik  ne  cut 

Akil  pripavicda  dalje  kako  ga  je  niajka  slatko  molila  i  ukazala  mil 
Likoincdove  djevojke,  koje  bas  bjchii  izaslo,  da  kod  crkve  na  otoku 
proslave  svetac  Palade. 
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Rcc'e  i  drii/.lm  djevo;cica 
ukazii  mi  nn  oveni  kraju, 
kf.  Ijepotoiii  svietla  lioa 
ibioiii  siiiiru  (Pilsivajii. 

Na  svii  ino  najmilija 
u  gizdavoin  tonm  zboru, 
liepa  i  vricdua  Deidauiija 
objavi  se  inom  pozoru. 

Jak  glasnica  biula  dana 
od  svili  zviezda  IjepSa  se  kazc, 
taC  svoin  dikoiii  vila  izbrana 
sve  ostale  nadliodjase. 

Djcvojko  i  ujiliov  otuu  ill  liupu  primiic,  a  Deldamija,  lie  slutedi  sta 
sc  krije  pod  zenskom  haljinom,  obljubi  ga  preko  sve  mjere,  i  podje 

u  tdj  ljuba\i  ddtljc  da 

'I'ako  sa  111110111  zaljiibljena, 
i  lie  ziiajuc  iiie  pozude, 
Iitje  uajposlje  da  opt'ena 
pernica  nam  jedna  bude. 

Al  odovud  ccljad  grede, 
odovle  se  ukloiiinio, 
da  lie  mogu  cut  besjede, 
ke  niegjii  nam  govoriino. 

(>vi)  jc  knd  Dubrovcana  riedkoni  finocmu  zavrscna  pripoviest  o 
0110111,  sto  se  IK!  iiiozi!  pripoviedati,  kao  sto  je  i  u  cieloj  sceni  riedkoin 
srecoin  orisana  Intiiuiiost  i  Ijiibav  Akilova  s  Kironoiu  i  Akilov  stid, 
dakako  kod  Diihrovcaiia  riedkoiii. 

U  treccm  prikazaiiju  predstavljaju  se  kralju  Dioraed  i  Ulis  kao 
trgovci  iz  Indostana,  ii  kojem  ima  svcga  same  ne  tiejega  nilieka,  pa 
su  od  toga  blaga  donicli,  nc  bi  li  sto  kupio.  Kralju  su  vcoma  po- 
voljni,  pozivljc  iU  da  donesu  stogodj  mogu  vise,  na  trosak  se  ne  6e 
paziti. 

U  6etvrtom  sc  Akil  tuziio  kajo  prcd  Kironora,  sto  jc  pogriesio, 
oskvrnivai  gostoljublje  s  neiiiogiu'uosti  svoje  pozude  navladati,  za- 
vr§uju<5i : 

Tko  vladati  sve  pozude 

i  svu  voljii  jaki  nije, 

ko  da  dniz'ieh  vladat  budc 

i  kraljevat  da  umije. 
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Kinm  ^u  tjcAi,  il;i  jc?  svemii  toiiiii  kriv.i  'I'l'tiilu  i  naj^ovaru  <^:i  u  boj. 
Akil  l)i  ()(>Hji(i,  ali  kako  ce  puHtiti  Deidainijii  n  kojoiu  ima  diete'?!  To 
no  treba,  veli  Kiroii,  ncgo  ni^ka  podje  ocii  i  8ve  mu  kaiie  kako  so 
zbilo,  pa  6e  so  ovaj  si<;iiriio  vosoliti,  sto  je  takova  zeta  stekao. 

I  ova  jo  scoiia  puna  intimnosti  i   kr('[)ka  stila. 

U  pt'toiii  prikazaiiju  dajo  kralj  svojomii  liailiiiim  Ickcijr,  da  osobltu 
pazi  na  kocri  sada,  ;j,'djc  <•(•  trf^ovci  do('i,  da  prodaju  rol)ii. 

U  sostdiii  dolazi  ji'diia  djcvojcica  k  na  saino  ostalmmi  liadiiiiiii  i 
midja  mil,  da  t'c  inu  odkriti  jt'diiii  tajiiii  1  )cid.uiiiic,  akn  jiij  jjokloni 
ureso  ii5i  ili  zlacoiii  liaii-ijar.  —  I)at  cu  ti,  mi  saiiio  reci.  —  Ne  cu, 
dok  ne  dobijoni.  —  Ma  dat  tin  ti,  nude  reci,  Sto  ti  je  kazala? 

Hcklii  mi  je  da  riedima 
lie   vjeriijciii,  nego  u  djela, 
ni  me     ara,  ni  cu  sania 
s  toboin  crncem   stati  odi, 
pocu  k  bieliem  ja  vilama, 
ko  sto  hoee,  za  miiom  liodi. 

Iladuiu  sam  govori,  kako  je  slabo  ^ensko  srce,  kad  je  vec  to  diete 
tako  podniitljivo  i  polazi  da  dozna,  koja  je  to  tajna. 

I  u  ovoj  je  sceui  naivna  zenska  narav  inladoga  djevojceta  veoma 
ngodiio  karakterisana. 

iSkup  dvoraiia  zavrsuje  ciiijenje  drugo  razmatranjom ,  kako  je 
(5astno,  i  krasno,  i  koristno  za  svoje  rodiio  mjesto  poginuti. 

U  prvoui  skazanju  trecega  cinjenja  doniese  Ulis  i  Diomed  trgo- 
vinu.  Na  nukanje  kraljevo,  neka  si  svaka  id  kceri  izabere  sto  joj 
je  voija,  uzinia  prva  Deidamija  ogrljaj  od  istoCnoga  bisera,  a  skup 

pripjeva: 

Dikla  ka  je  blage  ciidi 

pridobiva  biser  bieli, 

i  gorustoj  u  pozudi 

za  svn  dragu  »vak  ju  sSudi. 

Pa  tako  iza  7  djevojaka,  koje  odabiru  zlato  ili  drago  kamenje  cini 
iste  krepostne  opazke  taj  skup,  sto  nam  svjedoci  kako  je  dubrovacka 
drama  svakom  prilikom  slusateljem  upiljivala  krepost,  i  daje  nam 
u  scenu  upleteno  dokaz,  da  se  to  drame  moralui  igrati  na  podpunu 
teatrii,  jer  na  kohh  na  piacu  takovu  scenu  prikazati  jest  nemoguce. 

Akil  bsmi  izabere  stit;  Ulis  i  Diomed  bace  sa  sebe  trgovacke 
haljine,  zgrabe  ga  za  ruku  i  odvuku  ga  pod  glasom  trubalja. 

Ove  su  trublje  veoma  fin  motiv,  da  ili  Akil  sliedi,  jer  silom  ga  ne 
bi  odvukli! 
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Kr.ilJ  (istuvsi  sain  Ijutit  pozivlje  svii  vojskii  proti  tim  kletiio  gusarom. 

U  clrugoni  jn'ikananjn  iiagovaraju  Dimued  i  Ulis  Akila  da  ])odj(' 
proti  Troji.  Ne  uiogu  ostaviti  Dcidamijc.  —  To  ne  treba,  ncgo  podji 
se  s  nanii  prcsvu(5i  i  odprto  reci  Likomedu,  ko  si,  sigiirno  6c  mu  biti 
Cast  nad  takovim  zctom. 

Ovdi  vec  pociiidjo  dosadnn  opctovanje,  razvlacivanjf  i  pronaglo  raz- 
drit'Sivanje  cina. 

U  tredeiii  kralj  i  skiip  bojnika  dolazi  linisteci  se  proti  gusaroiu, 
koji  CO  luu  Ijiitd  ])latiti ! 

U  cotvrtom  dnlazi  lia(hiin  kralju  ja\  Ijati  kako  je  ii  zaiuitu  od 
djevojdice  doznan  za  Deidaniijino  diete,  pa  se  i  zbiija  osvjedodio, 
kako  ga  jediia  Kcljanka  doiiiela  majci  u  kosari  nizica  s  pisinom  na 
mater,  ali  ne  zna  s  kim  to  diete  ima.  Bies  kraljev  raste  do  vrhunca 
proti  kderi,  (  jetetu  i  gusarom. 

U  petom  se  Kiron  veseli,  jer  je  vidio,  kako  su  Akila  odvukli  Dio- 
med  i  Ulis,  kojo  spoziia  kao  grcke  jiinake  proti  Troji. 

U  sestom  Deidaiiiija  obiCno  nariCe  Sto  joj  gusarl  vjerenika  od- 
vukose.  U  toiii  iiarieanju  d<jlazi  iz  Cubranovida  izeta 

Izgubit  cu  zivot  tuiSna 
kada  izgubih  svu  mu  iliku, 
lele,  lele,  veomi  ruzna 
da  ne  osusim  lica  viku 

sto  je  uz  omi  u  Pavlimiru  druga  takova  strofa. 

U  sedmoj  pripovieda  glasnica  tuznoj  Deidamiji,  kako  je  hadum 
kralju  doiiio  diete  i  ovaj  se  biesan  sprema  da  ga  ubijc.  Deidamija 
tece  neka  i  nju  ubijc. 

U  osmom  dolazi  Tctida  s  viiami  noseci  Akilu  oruzjc  od  Vulkana  i 
spremajuci  mu  pii-,  kad  je  vec  od  Proteja  doznala  volju  bogova,  da 
mora  svakako  u  boj. 

U  devetom  dolazi  glasnica  javiti  Tetidi,  da  joj  sina  ugrabiSc  gusari, 
a  Deidamiji  i  svira  sSenskim  i  liotimu  prieti  kralj  rad  onoga  djeteta 
mnkama. 

U  dcsetom  se  hruste  bojnici  na  gusaro. 

U  jodanaestom  javlja  tomu  skupu  glasnik,  kako  to  nijosu  gxisari 
nego  grcki  juuaci,  a  ono  Akil,  koji  svi  eto  gredu  kralju  moliti  ga,  da 
prime  Akila  za  zcta.  I  bojnici  na  ta  Cndcsa  poiazo  kralja  moliti,  da 
bi  i  oni  proti  Troji. 

U  dvanaestom  dolazi  drugi  glasnik  javiti,  kako  jo  kralj  litio  pogu- 
V>iti  Deidamiju,  ova   mu  odkrila   da  onu  Ijijase  Akil  a  nc  zcnska.  U 
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to  Jo  clo8a,i>  Kiroii  i  potvrdio  to  kniljii  |)ru(lo(:iijiiLi  mil  srucit,  koja  g;i 
stighi.  U  to  se  pokazao  s  Grci  i  zbilju  Akil  i  bilo  j»;  veliko  veselje  na 
8ve  stranc,  kad  doiiicSe  dieto  Pirha  te  se  Akil  i  Duidamija  zagrlise. 
Prije  nogo  c'o  po('i  it  lioj  (lri>,at  (5o  se  ])ir.  Nu  eto  so  kraljevska  vrata 
otvarajii. 

11  il\  anai'stoin  kralj,  Akil,  Dciilaiiiija,  lllis,  Totida  6estitajii  joJan 
drugomu  i  livalo  boga  sto  so  ta  stvar  tako  iiopo  svr.sila,  a  skujj  zavr- 
fiujo  pjovajiioi,  iioka  linciioo  svoiio  ovi  brak  i  veil  kako  bozjoiu  vuljoiu 
biva  6esto  5to  Ijudi  nikad  uijcsu  lui.slili. 

Miiiiogrodo  spominjamo  ovdje  3.  Kolouiba  (rkp.  trat.  bib.  Dubr. 
br.  8U.  t)8.)  koji  nijo  drama  nogo  dialog  niodj  Koloiubom  i  njcgovom 
druzbom  u  129  osmeraca  spjovau.  Driizba  govori  Kolombii,  daju  je 
svojim  znaiijom  svih  sebi  privezao,  da  ce  ga  sliediti  kiid  mu  je  drago. 

Kolombo  iin  odvra(5a  da  <5e  s  takvom  drui^boni,  u  knjoj 

Zeuilje  Ispaiisko  i  Latiiiske 
vitezi  su   ovdi  izbraui, 
i  dizave  evict  slovinske 
slavni  u  svemu  Dubrovcaui, 

lahko  {)rol)roditi  ocean  proko  Krkulovili  stiipova  i  tiem  si  steci  vecu 
slavii  od  istih  Grka,  koji  su  plovili  u  novo  zemlje  radi  zlata,  docim 
oni  plovo  da  po  svem  svietu  rasprostrii  krscanstvo.  Drnzba  mil  odgo- 
vara,  nekaju  vodi,  kiid  ga  je  volja,  da  6e  s  njim  sve  nevolje  podnieti, 
i  ved  se  vescle  kako  ce  se  prebrodivsi  more  sretno  kiici  vratiti  i  pasti 
u  krilo  svojim  zeuam. 

I  dramo  troc'o  vrsti  nijesu  svojoiu  kompozicijom  vriediiije,  ali  nam 
se  u  njih  manjak  umjetnicki  po  nesto  nadoknadjuje  zanimljivoscu  sa- 
drzaja,  to  su 

c)  Palmoticove  drame  kojim  jo  prodmet  crpon  iz  narodne  historije. 
Nemamo  u  till  dramah  podniposto  traziti  historicke  vriednosti,  jer  su  u 
njih  historicke  zgode  u  posvema  izmiSljene  situacije  svedene,  kao  sto 
u  Danici  i  Pavlimiru,  iii  je  sve  skupa  izniisljeno,  i  zgode  i  imena,  kao 
u  Captislavi  i  u  Bisornici.  U  Danici  dramatizuje  Palmotic  peto  pje- 
vanja  Ariostova  Orlanda,  u  Pavlimiru  nas  mnogo  opominje  na  Ver- 
gilija,  samo  u  Captislavi  i  Bisornici  so  6'mi  posvema  originalan, 
akoprem  nas  opominje  na  Ariosta,  riosavajuci  katastrofu  pomocu  vila, 
i  vilozmaja,  i  drugih  takovih  vrhunamduih  srodstva  i  bica,  od  kojih 
sve  vrvc. 

Ostale  pojedinosti  pripomonute  so  kod  svake  drame  prigodomice. 
Evo  ih  redom. 
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1.    Uaiiica. 

i^likp.  Lib.  Irat.  u  Dubr.  1.  hr.  194.  73:  -J.  br.  198.  82;  3.  br.  266. 
87;  4.  261.  89;  ;">.  ik)).  :ik.l.  br.  346;  6.  br.  645;  7.  br.  667.) 

U  proldgu  govori  rit'ku  Suva  kratku  apotcozu  gradii  Diibroviiikn, 
a  za  tiiii  pripovicda  slusatuljeiii,  kako  si;  Je  s  Bosnoiii  i  palacoiii  kralja 
Ostoje  premjestila  ovamo ,  da  se  nbiiovi  iispomena  iia  Ijubav  i 
junactvo,  kojc  se  jc  godilo  za  vrieinc  kralja  Ostoje.  Olavni  din  toga 
jiinaCtva  pada  na  (Jstojiiui  kcerDanicu,  za  tiiii  na  nilade  Dubrovcane: 
Ivana  i  Matijasa.  Uvoiuu  posljednjemu  kumovao  je  kralj  Ostoja  pri 
njegovii  porodu  u  Dubrovnikii  i  uzcd  kumce  na  svoj  dvor,  gdje  je 
vruiuenom  stekao  podpunu  Ijubav  kraljevc  ki'eri  Danice.  Ta  Ijiibav 
mil  skoro  bi  uzrokoin  te  se  je  utopio  u  niojili  valovih,  veli  rieka  .Sava. 
Nu  evo  gdje  doia/.i  iuidi  i  olioli  Hrvoje  ,,ban  Hrvatskieh  strana", 
co'S'jek  mogiiee  i  svietle  krvi,  ali  zloceste  eiidi.  <  )n  je  Ijuljoviiik  Je- 
rine,  preko  koje  mu  je  iiamjera  preoteti  Matijasu  Daiiieu  a  scbi  ju 
za  zenu  stedi. 

Prvim  aktoni  zapoCimlje  posvema  pravilno  sam  cin  drainc.  Ban 
Hrvoje  uadje  se  na  samo  sa  svojoiu  Ijuboveom  Jerlnom,  i  trazi  od 
iste,  neka  bi  za  njega  oko  svoje  gospoje  Uauice  nastojala,  da  mu  po- 
stane  2enom.  Jerina  se  takomii  zahtievu  svoga  dragoga,  komu  je 
svoju  Cast  V(i6  podala,  isprviceustruCavazadovoljiti,  nu  poslije  se  ipak 
skloui  na  uvjtu-avanje  llrvojiiio,  da  ee  ju  i  uz  Danieu  uviekc;  ijuljiti, 
a  skloni  se  tdiiiii,  jer  je  presretna,  da  si  llrviijii  ma  i  taknvniii  iislu- 
gom  obvezi;,  da  joj  bade  zahvalan ,  akoprem  ju  u  idiu'-nj  monolo- 
giekoj  sceni  ta  zadaea  mnogo  truda  stoji. 

U  trccoj  sceni  prvoga  akta  pi'ipovieda  od  tuge  probliedjeli  Matijas 
svomu  bratu  Ivanu,  koje  ga  nevoljc  more.  Zaijubljen  je  bcz  kraja 
u  Danieu,  kojoj  je  ovako  Ijubav  stekao.  .letbiom  vojevase  Ostoja 
proti  Tartarom,  od  kojih  ^latijas  spase  kralju  2ivot,  ali  sam  ndadie  i 
Danica  postase  Tartarski  suJ;njevi.  U  toj  nevolji  pomoze  Matijas  Da- 
niel, davsi  joj  svoje  odieio,  neka  se  obuCc  na  muskaracku,  pak  take 
preobueena  da  podje  u  taljor  dusniaua  i  iste  prevari,  da  je  ona  sluga 
Danicin,  za  kojega  ee  iiu  dmiirli  (id  kiux'  sihie  odkupe.  Neprijatelji 
Danieu  tako  do  ista  pusti.se,  i  do.savsi  ona  k  Ostoji,  jiosaljc  ovaj  za 
na  zenskii  preobueena  i\Iatijasa  odkupe.  Vrativsi  se  i  JIatijas  sretno 
u6iui  ga  kralj  vojevodoni ,  j)ak  se  i  kao  taivav  opeta  kralju  ueinio 
zaslu^.an ,  jerbo  je  svojim  junaetvoni  svladao  bunii,  koj.i  se  je  bila 
jiroti  njegfivu  priestolu  podigla.  Kralj  ga  je  za  tu  novu  uslugu  toliko 
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oillikiivaii,  (lu  iim  jc  [iri  j^ostl)!  stifniiio  nikii  i  kazao  mil,  da  za  iij 
&\ivii  Sto  iriii  jc  iiujdraie  na  sviotu.  Matija5  se  pred  bnitoin  Ivanom 
nada,  da  cc  ta  iiajdraS^a  «tvar  biti  Daiiica,  koja  ga  jc-  poslije  one 
Casti  pozvala  da  s  njoiiie  plcsi-  i  vrii(;(!  mii  pri  toia  riikii  stiskala,  a 
po.slijt!  mil  Ji'dnom  [n-igndoni  i  vjcciioiii  si;  IJubavi  zaprisegla.  Iza 
tolike  sre6e  dozuao  je  Matijaa,  da  ban  Ilrvoje  tvdi,i  Danicii,  i  boji 
se  toga  susniiboka,  jcr  ji;  iiglodue  krvi  i  iiuf^iia;  brat  Ivan  ga  gleda 
radi  toga  umiriti. 

U  Cetvrtoj  sceni  nagovara  Jcrina  Danicii,  da  uznie  Hrvojii,  Sto 
Danica  odijesito  odbija,  ti;  prip(jvieda  Jerini  kako  je  MatljaS  i  ocu 
i  njoj  i;ivut  s})asao,  kako  mil  je  otac  obecao  n;ijdra2ii  stvar,  koja  ne 
mo^e  biti  nego  ona,  kako  je  Diibrovacki  plemie  isto  take  ugledan 
kao  i  koji  ban,  kako  joj  sam  otac  iiua  Diibrovkinjii  za  i,enn,  kako 
je  JIatijaSu  krstni  kum,  i  kako  je  njojzi  za  voljii  odbio  vec  i  snu- 
bioce:  Gjurgja  Despota,  Janka  Vojevodii,  i  SviIoevi(5a. 

Na  koncii  prvoga  akta  pozivlju  djevojfiice  Danicu  na  pies,  pri- 
spodabljajuci  svoju  gospoju  zviezdi  danici,  a  kor  svrSuje  razmatra- 
juci,  kako  je  liepo  kada  kralj  stiije  hrabre  vojnike,  pak  da  s  toga  i 
Ostojii  ide  hvala,   Sto  drzi   u  easti  llatijasa. 

U  prvoj  seeiii  drugoga  akta  tjeSi  Danica  Matljasa,  neka  se  ne 
strasi,  ako  je  cuo,  da  ju  Hrvoja  prosi,  jer  da  ona  za  Hrvoju  pod- 
niposto  ne  6c  poci. 

U  dnigoj  sceni  referuje  Jerina  Hrvoju,  kako  Danicu  nije  mogla 
njcmu  prikloniti.  Hrvoja  biesui  sto  je  zapostavljen  takovu  neznatnu 
Dubrovcaninu,  i  moli  Jerinu,  neka  se  preobuce  kao  Danica,  da  ju 
II  takovoj  prilici  milujuci  ima  nasladu  sto  ce  pri  tomu  misliti,  da  je 
do  ista  Danica,  cenui  Jerina  pristaje,  tjeseci  svoga  dragoga,  da  za 
njega  inia  drugih  zarucnica  pokraj  Danice  koliko  god  ga  je  volja. 

U  trecoj  i  6etvrtoj  sceni  cine  Hrvoja  i  Matijas  pogodbu,  da  Danica 
bude  onomu  Ijulja,  koji  ce  od  nje  dobiti  vecili  dokaza  njezine  na- 
klonosti. 

Kor  nizmatra  pogubu  koja  nastaje  sa  zlih  jezika,  osobito  kad 
uzmu  huliti  zene,  koje  kor  bvali  do  nebesa,  obziruci  se  na  krepostnu 
Danicu. 

Treci  akt  pocimlje  jadovanjem  Matijasevim,  sto  Danica  Ijubi  ta- 
kova  Covjeka  kao  sto  je  Hrvoja,  ako  je  istina  sto  mu  je  sve  ovaj  o 
njezinoj  naklonosti  govorio. 

U  drugoj  sceni  svjetuje  se  Ostoja  sa  svojimi  savjetnici,  komu  bi 
kcer  dao:  Hrvoji  ili   Matijaiu;  jednomu   treba  da  ju  dade,  jer  mu 
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ti'uba  SHVCznikii  j)n)ti  Turkdin,  koji  oborise  vcd  svu  sloviuskii  go- 
spodii:  „kuuu  Ni,'iuaiijii;li  Kaskieli  cava  i  muoJ>,  Bulgara''  a  i  Sigis- 
luuiula  razbise,  koji  bas  sada  boravi  u  Dubruvniku.  I'rvi  svji'tnik, 
Hrvojin  rodjak,  govori  za  Hrvoju,  jerbo  je  isti  doinaci  sin  a  takove 
<!-iidi ,  da  ce  dii-i  biiiiu ,  ako  ga  odbije.  Drugi  svjetiiik  govori  za 
JIatijaSa,  jer  sii  i  Dubrovcaui  domaci  i  slavni  siuovi,  od  kojili  i  sain 
Sigisnumd  trazi  pomoci,  pak  Je  Ostoja  Matijasu  osobno  obvezan  a 
i  obecao  nni  je  vec  Danicu. 

Treca  secna  djeluje  veoma  draniatski  iia  razvoj  Cina.  Dolazi  na 
ime  poslauik  \'lali  iz  Dubrovnika,  koji  pripovieda  kralju  i  iijegovu 
viecu,  kako  su  Dubrovcaui  liepo  priniili  Sigisniimda,  dali  luu  ponioe, 
i  ovaj  iin  uCinio  od  zahvahiosti  kneza  vituzom  zlatne  ostruge.  Proci 
ce  Sigismund  kroz  Bosnu  i  ved  i  s  jutra  6e  do<5i  njegov  poslanik  Svi- 
loevid,  da  s  Ostojem  udine  savez  proti  Turcinu.  Ove  viesti  dakako 
daju  premah  vriednosti  Matijasevoj  te  kralj  odludi  uzeti  ga  za  zeUi, 
kad  i  sam  Sigismund  toliko  stuje  Dubrovcane. 

U  fietvrtoj  sceni  dolazi  prikazana  ona  opklada  Matijaseva  i  Ilr- 
vojina.  Hrvoja  je  kazao,  da  se  Matijas  moJie  na  svoje  oci  osvjodoeiti, 
kako  noeu  uzlazi  na  Ijestvah  k  Danici,  i  vodi  evo  ]\IatijaJa  neka 
gleda.  Ilrvoja  sc  do  ista  uspinje  na  Danicin  prozor,  ali  na  prozoru 
nije  u  istinu  Daniea,  nego  Jerina,  koja  se  kako  znauio,  preoljukla 
kao  Uauica,  da  se  JIatijasu  po  uijesecini  doista  prividila  kao  daju 
Danica. 

Kor  zavrsuje  treci  akt  apoteozom  na  krepost  i  hvali  Ostoju,  koji 
u  Jlatijasu  dade  kreposti  prodnost  pred  bogatstvom. 

U  prvoj  sceni  cetvrtoga  akta  plasi  se  Janko  sto  mu  je  brat  Jla- 
tijas  raiiini  jiitroiii  otiiao  iz  kude  a  ne  zna  se  kamo.  Janko  je  na 
iuie  bio  prisutaii  pri  onoj  nocnoj  sceni,  brat  ga  je  poveo  i  stavio  na 
daleko,  da  nni  l)ude  u  poinoci,  ako  bi  Ilrvoja  na  nj  izdajnicki  na- 
valio.  Strali  Ivanov  nije  isprazan,  jer  evo  dolazi  vjestnik  i  javlja, 
kako  se  je  MatijaS  bacio  u  more  i  nmoiio  njega,  neka  podje  javiti 
Danici,  da  je  to  s  toga  ucinio,  sto  joj  je  nocas  nevjeru  gledao. 

U  drugoj  sceni  smije  se  Hrvoja  svojcmu  uspjelni,  a  u  tredoj  jaduje 
Danica  nad  JIatijasevom  smrcu  i  pada  u  obligatnu  nesviest.  Da  bude 
jos  vise  placa,  jaduju  u  cetvrtoj  bojnici  za  Matijasem. 

U  petoj  osvadi  Ivanov  glasnik  Ostoji  njegovu  kcer  Danicu  radi 
bluda,  i  kralj  je  prema  zakonom  vitestva  prisiljcn  svoju  k('-er  dati 
sniaei,  ako  se  ne  nadje  nijedan  vitez ,  koji  I'e  Ivanu  na  mcjdanu 
dokazati,  da  je  slagao. 
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U  Mf.stoj  sceni  tjeSi  IIi-viij.i  .Icriini,  d.i  si;  iic  .straSi  zix  Danicu,  i 
veli  iijoj,  (la  ee  bit  najspaiiictiiijt^,  aki)  (nlf  ii  jrdan  ocl  njegovih  gra- 
dova,  kaiiKi  ce  jii  dati  odpratiti,  a  sain  ('■(•  za  iijoiii  doc'i,  dok  sc  kod 
Ostoji;  ciola  ta  stvar  svrSi. 

IJ  sfdiiioj  sceni  uiou(iiii;;isc  llrvnja,  kaku  ji'  ii  opasnosti ,  dok  je 
.Icrina  y.iva,  i  odhican  ji',  ila  jii  prcda  jiratnji,  koja  ('■(■  ju  u  Sumi 
uhiti. 

U  osniiij  i  dfvi'tiij  Ji)la/o  razlicite  vrsti  placa  iiad  ncsretnoin  Da- 
nicom. 

U  dest'tuj  sprema  se  pratiija  da  Jcrinu  u  sumi  ubija ;  Jeriiui  glusno 
kune  Hrvoja,  medj  ostaliui : 

Uvo  Ii  j('  cas  i  shiva, 
ku  mi  lidtje  obcoati, 
da  s  toboino  baiiuvati 
hrvutskich  liu  sred  dr^ava. 

Jfi-inine  kletve  zacuje  u  jcdanaestoj  sceni  .Sigisniimdov  poslanik 
Sviloevic  jasiici  k  Ostuji.  Jerina  izbavljena  prati  Sviloevica,  da  ce 
mil  putcni  svu  svoju  zgoihi  pripoviedati ,  jer  nu  nio^e  s  njiine  na 
lujestu  ostati,  po  sto   evo  dolazi  kor. 

Ivor  pjeva  neka  jimaci  Sviloevic,  Jauko  Wijevoda,  iSekida  Sestretic, 
Despot,  Bator,  Hkendcrberg  dodju  braniti  Danicinu  dast. 

1 1  i)ivoj  sceni  petoga  akta  dolaze  Sviloevic  i  Jerina  u  Ostojin  grad. 
Jerina  ode  u  ,,gostav  stan"  a  Sviloevic  kralju. 

V:  drngoj  sceni  pripovieda  glasnik  Sviloevicu,  kako  se  nasao  neki 
nepoznati  vitez,  koji  se  pod  vizirom  s  Jankom  bije  za  Danicinu  cast. 

U  trecoj  sceni  ne  preostaje  Jeriui  drugo  uego  se  odputi  medju 
opatice. 

U  sceni  najposljednjoj  dodje  Sviloevic  k  Ostoji,  koji  poslaniku 
carskolun  za  volju  obustavi  za  cas  mejdan  Janka  i  neznanoga  viteza. 
Sviloevic  pripovieda,  kako  je  od  Jerine  doznao,  da  Danica  nije  ki'iva, 
i  pozove  Hrvoju  na  mejdan  to  ga  ixbije,  a  Hrvoja  izdiluci  prizna 
svoju  krivnju.  Sad  zamole  neznanoga  viteza  da  im  se  poka^e  ko  je. 
To  je  Matijas,  koji  se  u  vodi  predoiuislio  pak  je  isplivao  i  cuvsi  k  ako 
se  radi  Danice  pozvao  mejdan,  nije  mogao  odoljeti,  a  da  ma  i  proti 
rodjenonm  bratu  dodje  njcnu  cast  braniti:  akn  ubijem  brata  —  mislio 
je  Matijas  —  neka  vidi  Danica  koliko  joj  zrtvujem,  ako  brat  mene, 
neka  i  brat  vidi,  kako  je  pogriesio,  sto  je  okaljao  cast  moje  Ijiibe. 
Cieli  zbor  odluci  Jerini  oprostiti,  Matijas  postane  mjesto  Hi-voje  ban 
hi'vatski  i  dobije  Danicu  za  zenu. 

(Historija  ilraiiie.)  10 
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K(ir  ])jovii  kako  se  iia  svii-tu  napokoii  svaka  tajiia  ilozna. 

I'aliiiotic  luiiii  jc  u  toj  Daiiici  dialogisao  pcto  pjevanjf  Ariostova 
Orlanda,  premefiuivsi  Ariostovu  Skotsku  u  Bosmi  i  zaiiiieuivSi  uje- 
govn  skotska  lica  iiueni  iz  doiiiace  hrvatsko  liistorije.  Daiias  hi  se 
dakako  tolika  sloboda  svojevoljnoga  siiiiiljanja  i  prenietanja  histo- 
riokili  zgdda  i  karaktera  posveiua  osudila.  Ako  siiietiieiiio  s  iiiiia  tu 
jcdiiii  ncuiiijestnost  nalazimo  u  Daiiici  posvema  pravilno  dialogisano 
Ariostovd  pjcvanje,  ssaiuo  Sto  Palinoticpva  Daiiica  nenia  izrazitili  ka- 
raktora  :  iiiti  jc  komedija  iiiti  jc  tragcdija.  Na  nasloviKJiii  li.stu  jrd- 
noga  rukopisa  stoji  upisano  tragikomedija,  nu  imajiici  o  istoin  pred- 
nictu  .Sekspirovu  komedijii :  ..lunogi!  viki'  ni  za  5to"'  iiiiamo  iiajljnlji 
dokaz,  da  je  taj  prediuet  ohziruiii  na  ono  nocno  penjanje  llrvujino 
k  Jerini  posveuia  nospretan  za  ikakovu  ozbiljuost.  Nekoji  karakteri, 
kao  vtdivcni  llrvoja,  izvedeiii  sii  kod  raliiiotica  karakteristi6no,  druge 
je  medjutiiu  proina  Ariostu  iskvario.  Tako  jc  .Ici-ina  kod  Ariosta 
nebriJtna  i^.enska,  kujoj  nije  ni  na  ki'aju  panieti,  da  l)i  ju  Hrvoja 
ikada  oiienio,  dofiim  je  kod  Paliuoti(5a  postala  k'galna  Ijubovca,  od 
koje  se  podni])oSto  lie  uiogu  zalilievati  toliko  uslugc  5to  ih  cini  svoinu 
dragoiiiu.  Na  kraju  dranie  zaboravlja  I'alniotic  sjunncnuti,  dajii  iiijcsii 
vcc  mogli   na(-i,  kad  j(j   litjcdose  oproStcni<'  dioiicti. 

Driiga  I'abaoticcva  drama  te  vrsti,  u  kojuj  su  lica  djclujucib  uzota 
iz  uarochic  liistorije,  opiiminjc  nmogo  iia  Vcrgilija,  to  jest  iijegov 


•2.   I'avl 


a  V  1 1  HI  I  I'. 


(llukp.  iVal.  bib.  diibr.  J.  br.  71.  IS.  prikazaii  prid  dvoroin  od 
dru^ine  isprazne  22  fevrara  1G32;  2.  br.  205.  8G.  isti  nadpis;  3.  akd. 
iiiedju  bisknpoviiiii.) 

I'  prologu  dolazi  „Epidavro  grad"  i  jjrcdstavlja  se  piiblici  sto  jc 
l)i(i;  kako  ga  Goti  i  Saraciiii  sliarasc,  da  sada  od  gradjaiia  ne  ostase 
nego  pastiri;  kako  se  nad  ticin  nc  Ijiiti,  jcr  ('c  daiias  ,,vrlr'  ovicli 
ostrieb  liridi  (ke  injcsto  ovo  Lavaiiii  zove)  glulio  more  gdjc  se  vidi 
razbijati  svc  valovc  grad  Dubrovnik,  slava  svili  graduva,  podici  se ; 
kakii  cto  kralj  I'axlimir  plnvc  iz  Ii'iiiia  u  slovinskc  k  raj  eve,  gdjc 
iim  nckoc  djc(l  kraljcvasc;  kako  je  glavar  vila  i  vilcnika  Striuogor 
jioslao  II  Stiidcnieu,  koja  vjctrovc  drzi,  Tinora  i  Siijcznicu,  ncka  proti 
iijemii  piisti  vjctrove;  kako  jc  ova  to  i  zbilja  lu'inila,  ali  kndjii  na- 
iidila  nije,  jer  nosi  soboiii  svete  nioci,  koje  ga  obCuvase  te  uiu  evo 
njegova jedina  ladja  od  sviii  (bjlazi  k  zcinlji;  kako  baS  slueajno  narod 
ide  u  erkvu  na  slavu  sto  je  nekoc  sv.  liar  ubio  Drakuna  N'oasa,  tako 
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zviina  Sto  cieFo  volovc  poi^dirasi; ,  koji  Ic^aSe  knij  ^^ruda  ii  spilji  Si- 
pun;  iiapokoii  sc  iigiMji'  prcd  doliizccim  Tmnroiu  i  Snjo^iiicoin. 

r  prvnj  scciii  prvogii  akta,  dolazi  Tmor  govorec'i  svojoj  liitroj  dnigi 
Siiji'ziiii'i,  s  kiijom  po  (ihlaku  Icti  i  kad  se  Ijubi  sviet  zliiui  godinami 
iiui(':i,  kaki)  jc  iizaliidi)  iijilmv  kralj  u  iioci  pod  oralnnu  viece  .sabrao 
i  (Lui  iiii  iiiDc  da  proti  Pa^■lilllil•ll  uzbiine  moro,  jer  evo  ipak  spasen 
dolazi.  Sujeziiica  se  ii  odgovorii  cudi,  Sto  jo5  iienia,  kako  bje  iigovo- 
rfiii),  ciele  vilinjo  driiJ;bo  na  sastanku.  U  to  dolazi  s  eiclom  druzbom 
kralj  Striuogor  i  razloii  iiu  stanje  stvari,  kako  na  irae  od  dolazeca 
kralja  Paviiniira  bjese  zagrozila  pogibio,  da  se  na  pe<5ini  od  Lav^a 
iizdigne  krJcanski  grad,  i)a  kako  ju  poslao  Tuiora  i  8njc?.nicu,  neka 
iizbune  more  i  da  ce  sada  od  njib  ciiti,  kako  su  uspjoli  s  tiem  nalogom. 
Snjeznica  na  to  rt'ferira,  kako  su  toCno  s  mjesta  njegove  naloge  iz- 
veli,  sunuvsi  se  u  VJetrnjieu  i  iizrujav  more  do  gorskih  valova,  ali 
kako  se  eto  ipak  Pavlimir  doduse  sauio  jednom  plavi  spasao  i  dosao 
u  luirnu  luku  Uruz,  a  da  im  je  jol  vedi  jad,  sto  se  evo  narod  sprema 
da  pnislavi  kako  je  liar  ubio  Voasa.  Striuogor  ih  bodri  na  daljni 
rad,  prispodoboiu  da  i  dub  ne  pada  od  prvoga  iidarca,  pa  tako  ni 
oni.  Skup  viieni  mu  odvrada,  da  se  ne  boje,  kada  no  imadu  medju 
sobom  eto  Cemernicu,  „Covac",  Vitosa,  Zelengoru,  Toplicu  i  Kuno- 
vicn,  koji  su  svi  spremni  na  ujegovu  zapovied  poteci.  Strmogor  veli, 
neka  se  ostaii  razidju  kuci,  a  saiu  Tin  or  i  Snjeznica  neka  posao  na 
sebe  uziuu.  'I'limr  vcli,  da  ce  se  pretvoriti  pastiroin  i  nzrujati  na- 
bunoiii  narod,  govoreei  mu,  da  Pavlimir  dolazi,  kako  bi  ill  podjarmio. 
Snjeznica  veli,  da  ide  u  Trebinje,  gdje  se  Bosanski  kralj cvi  krune 
i  koje  ima  svoje  ime,  sto  u  njem  ima  svega  sto  boju  treba,  i  da  ce 
ih  pobuniti  pa  tako  i  susjedne  ini  \'lahe,  govoreei  kako  Pavlimir 
dolazi,  da  zauzme  slovinsku  kraljevinu.  Strmogor  ih  povladjujuci  od- 
pravlja,  Tmor  i  Snjeznica  polaze,  ugibajuci  se  pred  dolazecim  Pavli- 
mirom. 

U  drugoj  sceni  bodri  kralj  svoju  druzbii.  neka  ne  izgube  kurazu, 
bog  ce  dati  i  bili  ce  bolje.  Svjetnik  mu  govori,  da  su  uz  njega  neustra- 
sivi,  jor  jc  viditi  da  ga  sam  bog  cuva,  po  sto  mu  se  jedinomu  plav 
saf'uvala.  J'avlimir  se  nada,  da  mu  ostala  druzba  nije  izginula  i  salje 
ih  na  razlicita  mjesta,  da  morem  gledaju,  a  on  ce  poci  ispitati,  kakov 
je  to  narod,  u  kojega  su  zemlju  dosli. 

U  govoru  ima  mnogo  remeniscencije  na  Vergila. 

U  trecoj  sceni  veoma  liepim  govorom  Pavlimir  pripovteda  svoju 
nesretnu  samocu,  i  burn,  i  strah,  da  ga  ovako  sama  ne  bi  Slovini  za 
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kralja  priinili,  te  se  impokon  sprnn.i  da  iza  ccstoga  dubija  doznade 
od  razgovarajudih  su  IJudi,  u  knjem  11  i<!  kraju. 

U  cet^Ttoj  sconi  j)ozivlje  Diibravko  skiip  pastiera  iK^ka  putckii  u 
erkvii,  jer  jo  danas  dan  iispomene,  kada  je  sv.  liar  pogubio  ])()giibnoga 
ziiiaja  Voasa.  Taj  zuiaj  so  naime  nala^ase  kraj  Epidaiira  i  noiuilo 
haraic  polja  na  okolo.  Na  to  dodje  u  ostroj  kostreti  iz  istocnc  strane 
s  ncba  ]>oslan  sv.  liar,  pmnoli  se  bogii,  zapuvjcdi  ziuajii  <la  ga  slicdi 
prckn  mora  do  ,.kraj  zupc  Zrnovice"  gdje  sagradi  kulibu,  ii  koju 
zniaj  idji'zi'.  Koliba  se  upali  i  zraaj  izgorje.  Od  toga  dana  iiesta  ii  ovili 
krujevih  slave  Iloja,  Lere  i  Dolerije,  a  lu'Scanstvo  nasta.  Nasljcdiiik 
Ilarov  jest  pustinjak  Srgj,  koji  zive  u  Spiiji,  iz  koje  znade  sve  sto  u 
svietu  biva  i  u  kojoj  je  liar  ubilje^io  slikovno  sto  6e  se  sve  dogoditi 
injestu  ovomu,  na  kojem  sada  Epidaurani  rasprSeni  5>,ivu.  Te  slike  ce 
Srgj  danas  narodu  rastiiinaciti.  Iiua  nz  toga  tSrgja  vila  (djevojka) 
Margarita,  k6i  Srgjeve  sestre,  potoniak  onoga  bana,  koji  jc  Ostrogote 
potiikao.  Ta  dolazi  vodeci  djevojke  u  crkvu. 

U  opisii  zmaja  i  kako  je  izgorio,  kao  i  u  oboe  u  cielnj  ovoj  sceiii 
inia   vcoina  mnogo  riedkih  krasota. 

II  petoj  sceni  dolazi  Margarita  s  djevojkaini  i  pjevajii,  kako  je  u 
vrit'inc  zniaja  bilo  slrasno,  a  kako  je  sada  licpn,  s  toga  ncka  se  svaki 
sprenia  slaviti  sv.   Uara. 

U  prvoj  sceni  drugoga  akta  izlazi  Pavliniir  iza  grinlja  i  govuri  kako 
je  to  liepa  dnizina,  i  da  zeli  niedju  njom  podignuti  grad :  zatim  kako 
ga  je  Ijiibav  za  Margaritom  osvojila.  U  poslii  ovoga  posljednjega  ino- 
nologizuje  otiniajiici  sedilcnii,  u  kojoj  ga  s  jednc  strane  voi,o  i  vu6e 
vasiona  Ijiibav  preiua  ^largarili ,  a  s  druge  ga  od  nje  odvrat'a  od 
te  Ijubavi  niisao ,  da  inia  poei  za  kralja  ii  slovinske  krajeve,  gdje 
bi  mil  moze  biti  prigovaraii ,  ka<l  1)1  dosao  s  takoni  vjerenicom. 
i'rva  straiia  dilemi^  nadvlaila  njegnvc  odluki',  n  sto  dolazi  njcgova 
dnizina. 

IJ  drugoj  sceni  ilnl.ixi  <liMi/.liia  i'a\liinirii\a,  govoreci  nni,  ncka  se 
ne  plasi  jer  da  su  oni  doznali,  da  sii  ovo  veonia  Ijubeziii  Ijndi  n  fivora 
kraju,  a  osobito  su  Hope  zene.  Pavliiuir  ini  veil,  dajc  on  to  i  sani 
vidio,  a  osobito  nm  ilargarita  zasjekla  u  srce.  Druzina  ga  nagovara 
neka  ju  zeni,  a  on  veli,  da  je  tako  i  saiu  ponilslio,  a  nadalje,  da  u 
ovom  kraju  sagradi  grad  i  nje  s  ostalinii  djevojkaini  o^.eni.  Ovi  se 
tomu  raduju  i  bodre  ga,  jer  da  ce  si  tieni  te  Ijude  uciniti  savezane. 
I'avHiuir  pristaje  i  veli  iiii,  ncka  sada  lilii  izgledati  na  niDni,  da  11  ('•(■ 
koji  ilrug  odkiida   do('i ;  oni    inu    vele,   da   su  sestorica  veii  otiJli  ua 
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ff>ve,  ii  11  to  (Idhizi  Srji^j  i  .skiip  pastini  i  vil.i,  pnil  knjinii  se  iio;il)lju 
na  stranu,  da  fiiijii  sto  ('o  biti. 

Si-i^^j  pozivljc  (Iniiljii,  (la  idii  u  sjjiljti,  ii  kojoj  iieUoc  liar  staja,  a  un 
lull  Jc  11  iijiij  iiaiuji^stiiik,  (la  u  toj  spiiji  dovrSe  slavii  dana  jjogubu 
VoHsa.  U  til  izadje  Pavlimir  s  dru^inoin,  Srgj  se  prepano  prod  njimi 
oruzaniini,  ali  ^a  I'avliiuir  miiiri  i  pripiiviiula  niii,  da  niii  djcd  bijase 
Kad(jslav,  kojcga  tiiu  C'cslav  pri.sili  ti-  jc  luorao  ii  Kim  pobje(ji,  gdje  se 
oiicnio,  rodio  Putrislava,  a  ovaj  njega  Pavlimira,  kojega  sada  svi  bani 
slovinske  strane,  baeivsi  Caslava  ii  vodii,  zovii  na  priest  1,  Sto  je  on 
pviuiio,  ali  nm  na  pntu  izginule  sve  ostale  plavi  do  jodine  njf^govc. 
Srgj  se  tuuiii  poziiaiistvii  veseli,  prori(5e  da  ce  njegov  dolazak  biti  od 
koristi  po  zemlju,  nada  si^  da  6e  ostale  plavi  jos  nadoci,  i  pozivlje  ga 
II  svojii  smjernu  spilju,  kanio  odoJe. 

U  fietvrtoj  sccni  pita  ^largarita  svoju  od  luladosti  drugu  Dubravku, 
sto  je  to,  da  ju  najednoiii  Ijtibovni  zoiii  za  Pavlimirom  prolaze,  do6im 
je  do  sada  tolikora  postojanam  hhidnoconi  sve  ziipane  snubioce  od 
sebe  odbijala.  Uiibravka  sc  tomu  raduje  sto  ju  Ijubav  obuzela,  govo- 
reci  joj  da  je  to  posvema  pravo  da  ne  ostane  neomuzena.  Margarita 
pristaje  na  ovu  posljednju  misao,  ali  veli,  da  6e  se  znati  cuvati  nedo- 
zvoljene  Ijubavi,  a  da  svoju  sudbinu  proporuCa  u  obce  bogu. 

Taj  govor  sporainje  na  onaj  mwlj  Didonom  i  Anom  u  cetvrtom  pje- 
vanju  Eneide  ocitoin  refleksijoin  JIargarite,  da  ju  bog  oslobodio 
nedozvoljenc  Ijubavi.  Dakako  da  je  prema  Vergilijevii  vodena 
iiuitacija,  u  kojoj  se  sva  goruca  vatra  V'irgilova  stila  pogasila  u 
krscanskoj  pouiznosti  Margariti^oj. 

U  to  dolazi  u  petoj  sceni  jcdan  pastir,  koji  zove  Margaritu  u  spilju 
k  Srgju.  Po  sto,  pita  ova?  Pastir  pripovieda  kako  je  Pavlimir  Srgja 
pitao  za  njezin  rod,  a  doznavsi,  da  police  od  banova,  uprosio  ju  za 
vjerenicu.  Dubravka  se  tomu  raduje,  Margarita  veli,  da  toga  nije  do- 
stojna,  ali  da  ide  viditi  sto  je  i  odu. 

U  sceni  sestoj  sastaju  se  Tmor  i  Snjeznica  da  si  referuju,  koliko  je 
koje  nabunom  isposlovalo.  Snjeznica  veli  da  jo  posla  u  smrdecu  spilju, 
u  kojoj  siimporana  voda  Flegetonta  tece,  koju  nemilosni  dusi  pjene,  i 
da  si  je  tu  dala  donieti  glavu  od  pobune,  s  kojom  je,  namazana  usio- 
nom  masti,  uzjahala  vrana  ovna,  na  kojem  letec  po  crnom  mraku 
spustila  se  strmovrata  na  hudii  (ovo  je  mislim  kriva  nadomjestena  riec 
drugom  rukom  za  ispalu,  koja  mora  da  je  oznacila  kakova  je  to  rieka 
hila)  rieku,  koja  se  ustavila  i  pixt  joj  lastan  podala  kroz  jazovite  po- 
nore,  te  je  lete(?  po  tmastieh  jazih  uz  pakljene  litice  u  jedan  cas  se 
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upazila  na  ki aj  bistre  Trt-biiiStice.  Tu  se  je  pretvoiila  u  sliku  od  pri- 
strasciia  Ulaka  i  polmnila  na  boj  sve  Trebiiijane  i  njiliove  susjcde 
Vlalic,  govorcc  iiii  tla  giisa  dolazi  njihove  krajeve  zasuziijiti.  Tmor 
ju  livali,  a  pripovicdajuci  Sto  je  on  izveo  veli,  daje  iinao  nmcan  posao, 
jer  mil  je  uvick  siiietao  ^r^j,  koji  eijii  da  narod  vise  ne  vjenijo  tastim 
Carom  Jlora,  I'rnka  i  X'ukodlaka  i  plaiiinskim  vilani.  ali  da  je  nisUi 
nemanjo  ipak  ii  narndn  rasprostro  sundju,  daje  I'avliiiiir  dosao  sple- 
sati  njiliovii  slobodu,  koju  ce  Margarita  za  preiju  dobiti.  8ada  se  ide 
jiretvoriti  u  sliku  Krstiniira,  driiga  Pavlimirova,  koji  cc  se  po  svoj 
prilii'i  spasti  na  morn  i  dospjeti  ovamo.  U  toj  slici  pj'cvarit  (5e  Pavli- 
iiiira,  da  sc  svi  ostali  dnigi  potopise  do  njega.  SnjeJ^.nica  veli  da  <ie 
iistati  til)  na  nijestii,  dobaviti  si  glavu  r;iia,  kojoni  ce  uspavati  I'avli- 
niira  pa  ga  u  snii  ubiti. 

U  sednifij  soeni  rasprsena  i  raspletena  Snje^nica  stresa  prutoni, 
ki'uzi  zenilju,  stnpi  bosonogom  lievom  ii  knig,  pazi  tri  put  na  zap.ul, 
tris  na  istok,  1  zove  dulio  noka  snirtouosuoga  sua  glavnju  iznesu ; 
po  sto  diisi  jos  ckne  i  krzmaju.  zagrozi  se,  ako  s  nijcsta  ne  dodju, 
ne  ee  zatajat  strasna  iiuena  od  koga  se  svi  tresu.  Na  to  izlete  dusi 
noseei  tu  glavnju  i  kazu  da  su  spremni  svud  kud  zapovieda  potet'i, 
ali  im  ona  odbija  za  sada  ponudjenu  si  sluzbu.  U  to  dolazi  Pavlimir 
i  u  Krstiniira  pretvoreni  Tmor. 

U  Krstiiuira  pretvoreni  Tmor  govori  Pavliiniru  kako  sve  plavi  po- 
ginuse,  a  Pavlimir  naredi  neka  se  za  devet  plavi  usiekii  devct  eiprcsa 
i  devet  oganja  nalozi. 

Posto  je  tako  u  osmoj  sceni  vee  Pavlimir  zdvajao,  iioee  Ii  bez  dru 
ziiie  nioci  kraljevstvo  slovinsko  zadobiti,  eto  ti  u  devetoj  seeiii  jedaii 
licijnik.  kiiji  iirip(i\ieda,  kako  vas  narod  rasrdjen  vide  ubijino  gusare 
i  iiajpace  jedna  Ceta,  koja  se  s  gore  Br  gat  a  spustila.  Pavlimir  je 
spreiuan  da  se  s  njimi  pobijii,  ali  ga  svjetnik  odvraca,  predoeujiic, 
da  se  krulju  nije  dostojno  s  malim  brojem  proti  nabunjenim  pastirom 
tudi,  da  podju  na  brod,  daga  nabunjeniei  nespale,  stoim  nala^e  jedno 
duznost,  jer  u  brodu  voze  iz  Rima  mnoge  svete  nuK^i,  a  drugo  strate- 
gicki  razlozi,  jer  kud  bi,  ako  im  brod  izgori.  Pavlimir  pristaje  tugu- 
ju6i,  sto  se  mora  raskrstiti  s  Margaritom,  koja  ee  mii  vjeCno  srcem 
kraljevati. 

U  desetoj  seeni  radiije  se  Tmor  uspjehu  i  veli  da  ide  sad  Pavli- 
mirovu  druzinu  pobuniti ,  da  s  njime,  po  sto  nema  drui^ine,  ne  ce 
kraljestva  zadobiti,  i  da  cicla  ta  buna  upravo  iz  onih  zenialja  potide, 
koje  ga  bjeliu  na  kraljestvo  zvale. 


\r>\ 

I'  j(^(laii;u'st(ij  st'ciii  iloluzi  Marf^urit.i  c-vilcc'-i  nto  jnj  I'avliinir  jedva 
jnj  liivsi  dan  c-ji'lov  (id  ljul)avi  odiazi;  I  )uliravka  jii  tjeSi,  da  cc  se 
iiKizc  liiti  jus  vratiti ;  Marn;!inta  sc  iic  da  utj(;5iti  nego  veli,  kad  ga  ne 
iiKigasL'  ziva  iiiiati,  da  co  se  bai'iti  u  more  i  kao  utnptiica  do  njega 
dojjlivati,  nu  sto  ce  se  valja  da  ipak  njoj  sniilovati. 

IT  dvanaestoj  sceni  dolazi  skup  pastira  i  od  njih  petorica  pjevajii, 
da  si  ne  t'c  dati  od  te  nadoilicc  zatrti  slobode;.  Ovo  je  kor,  kojega 
j)jesirie  no  kan  n  Danit'i  ])nd|ioiiKiJ^Ti  straiiii  draiiiatskoga  junaka  nego 
njegovili  protivndca. 

„Odi  se  cini  raoreSka  s  lukovinia  i  strielania"'. 

U  prvoj  sceni  trec'ega  akta  govori'Srgj  vee  uniireniiti  pastirom  kako 
su  liido  U(5inili  sto  sc  od  Tniora  i  Snjezniee  dase  zavariti,  a  ovi  se 
kajii  ispri<5avaju(5i  se,  da  ili  jc  snianiiki  sto  su  eidi  da  im  Pavlimir 
zeli  kraljoni  postati. 

Kraljestvo  jo  luul  zlijiin  svima 
n:im  nirzet'c  i  iiemilo, 
Ui'i  je  sfarijoiii  Kiniujaniiiiii 
i-ciiliteljim  nasicm  hilo  ; 

ali  se  nadaju  da  se  je  Pavlimir  iiiiiirio,  pn  sto  mil  vratise  petoricu 
drugova  koje  bjelui  zarobiii,  a  druj;u  (i.  puslasu  da  ga  mole  opro- 
stenje,  a  ponajpaee  sto  je  sania  Margarita  otisla  nuditi  ga,  neka  ih  ne 
ostavlja.  '*^rgj  veli  da  ce  se  doista  Pavlimir  vratiti  i  pripovieda  im, 
kako  mu  se  iza  nabiine  juderanje  prikazao  u  smi  liar  i  svu  ran  spletku 
Tmora  i  Snjezniee  odkrin  a  ujednom  ga  naduhnuo  da  ce  raznmjeti 
sve  one  slike  o  bnduenosti  Dnbrovnika,  koje  je  on  i\  spilji  izdjelao, 
medj  kojimi  stoji  pisano,  da  ce  Pavlimir  n  dubravi  podici  grad,  koji 
CO  biti  nada  sve  slavan,  pri  eem  med  ostalim  veli : 

Hodi  kralju   izabrani, 
hod  uzroce  nase  srece 
nam  s  nebesa  obecaiii, 
grad  zidati  pocni  vece, 
nikni  liepi  Dubrovuice  ; 
nikni,  nikni  slavni  grade, 
odkli  zarko  sunce  isiice 
dokli  u  more  opet  pade. 
Prave  vjecna  gdje  sloboda 
ima  drzat  svoe  pristolje, 
svietia  utjecat  gdje  gospoda 
u  te  se  ee  sred  nevolje. 
Oni  brodec  sinje  more 
puni  glasa  vjekovita 
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u  rodni'  dc  iinsit  dvoii- 
obihiosti  8V('p»  svita, 
jd.s  I'e  11  poziiii  IjeU  doi'i, 
iz  Dubr.ivc  ko  ce  ove 
Eikulovo  st'-pe  proc'i 
i  odkrivat  zumljc  nove. 

U  tlrugoj  sceni  govori  Snje&nica  kako  je  bila  poSla  da  zakolje 
uspavana  Pavliiuira,  ali  se  pri  torn  u  nj  zaljubila  i  utekla. 

I'  treeo  sceni  dolazi  Tmor  i  pripnvieda  kako  im  je  ono  bio  posao 
tla  |iiibimi  Pavliiuirovu  druzinu,  ali  luii  se  stavile  one  svete  mo<5i  u 
brochi  iia  odpor,  na  to  je  otiSao  na  grobovc  glasovitich  vilonika  liitra 

Markana  i  liobare. 

Tuj  veliUoj  u  bolcsti, 
ka  me  joste  kolje  i  bije 
od  dohodne  sret'e  i   cesti 
poi'oli  nietut  hiimalie, 
Doleriu  i  Leriana 
za  tiein  uzch  zakliiiiiti, 
nam  protivnieb  ovieh  sti'ana 
d;i  mi  biulu  C-es  kazati. 

Ovl  mil  dodjose  kazat,  da  je  .Srgj  svii  njihovu  nabimii  prediisretio, 
a  na  to  on  od  njih  ti-azio,  da  dozna  biidiicnost  toga  grada,  kojemii 
uzdignut'e  nc  mogii  osujetiti.  Na  to  ran  jedna  nakazna  donese  jz  rieke 
Ljiite  kupu  vode,  u  kojoj  se  vidi  budiicnost  Dubnivnika.  Iz  te  kiipe 
f-itaju  Snjcznica  i  Tmor  neke  najznanienitijc  tofkf. 

ZnaiiK'iiito  jr  u  nvoj  sceni,  da  se  tii  nalazi  iz  C'libranovideve  Jegjiike 
iizot  vcraz.  Tninr  veil: 

Bjcziiio  dnigo  ma  najprece 
iz  nemilieb  ovieb  stiana, 
kletva  bode,  sud  protjcce 
da  iiejmamo  odi  staii;i. 

Snjeznifa  u  nstalom  nc  cc  da  bjczi,  nego  ostaje  [)od  iziikom  da  cc 
pripaziti,  nc  bi  li  se  koja  smeda  dala  izvesti  i  govori  u  6etvrtoj  sceni 
kako  Indo  'I'mor  niisli,  da  ga  joste  Ijubi.  Ona  se  voli  zvati  Pavlimi- 
rovom  vjcrenicoin  i  ide  da  ii  ^largaritn  ]irotvnr(';ia  uz  njega  legiie, 
da  se  skupa  cji^iujii. 

r  jiftoj  srrni  dolazi  Pavliiiiir  s  Margaritoni  f;'ovoreci  joj,  neka  se 
ne  boji  da  bi  joj  utekao,  po  sto  ga  jo  njczina  krasota  toliko  oCarala, 
da  sc  nikada  od  njo  ne  ce  dieiiti,  i  da  ce  ju  odinah  iicniti,  cini  se 
nkopna  slava  svrsi.  Margarita  ga  isprekidava  jiripnviedanjem,  daju 
jos  groza  trcsc  kad  jiomisli,  kak"  je  bio  poCeo  se  od  nje  dieiiti  i  cec- 
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kajii  sr :  nil  <j;iivnr<'(M  ti  si  iiiiija  kraljica,  mia,  ti  moj  kralj.  l'  to  ilolazi 
liiijiiik   i  iiavicsta,  da  Sryj  8  pnstiri  doluzi,  kojeniu  pohizn  svi  ii  susret. 

Udk  I'avliiiiir  s  ^largaritoni  idii  Srgjii  iiu  susret,  chilazi  skup  .starih 
pastira  i  jfilan  od  iijili  pjt'Va  kako  cc  po  tuiiiacenju  Scfgcvu  Ilarovili 
slika  II  ipiiji  biti  glasovit  Diibrovnik,  koji  ce  Pavlimir  iitciiifdjiti.  Od- 
lazu  riii  Pavliiuirovo  iikopiui  slavljc. 

U  scdiiKij  sconi  dolazi  glasnik  k  I'avliiiiirii  i  pripovicda  niii  kaki) 
S(;  bas  l)jcliu  spmiiili,  da  zapocnii  svi'euiKtst,  iisjekavii  d<'vet  cipresa, 
<l(vct  irlika  irnili  l)riidova,  i  naiiijestivai  na  stiipovih  nruije ,  kada 
najodiiiiiH  zacuSc  na  iiuiru  biiku  i  I'to  ti  ii  luku  (iniz  Krstiiiiirct  s  cie- 
1(1111  dniy;boii'..  Na  to  veli  zacudjcni  Pavlimir,  kako  luu  jc  bio  Sr^j 
istiiiu  rck.in,  da  onaj  prvasnji  Krstiinir  nije  nego  Tiiior. 

U  osmoj  sci'iii  pripovieda  dakle  Krstimir,  kako  ih  biira  bila  najprije 
bacila  iia  otok  Jlljet.  Tu  se  negda  vcc  sv.  Pavao  sahranio  i  vrgao  u 
pepeo  zmiju,  koja  se  njegove  ruke  trznula.  Ovdje  stojase  Agesilao 
odsudjeni,  ,,kog  od  prije  sin  6estiti  od  riba  pjesni  poja".  Od  njihove 
se  „P()lace''  joS  vide  niiri,  po  kojoj  luki  ime.  S  toga  sii  brze  otisli  i 
ne  nasavsi  Pavlimira  ni  u  Rata,  8tonu,  Vratniku,  Zagorju,  Sipunu, 
Lopudu  i  Priiiiorju,  posli  su  ovamo  i  sretno  ga  nasli.  Pavlimir  im 
na  to  veli,  kako  je  odliika  od  ncbesa,  da  on  tu  sagradi  grad,  da  se 
o^eni,  a  da  i  od  njih  svaki  jodnu  vilu  uzme.  Xa  sto  ovi  od  srca  rado 
pristajii. 

V.  devetoj  sceni  dolazi  skup  djevojcica,  veseleci  se  sto  ce  se  sve 
poudavati  za  Latinjane ,  a  one  su  starinom  i  same  Latinke.  U  tom 
govoru  pripovieda  jcdna,  kako  se  Snjeznica  bila  pretvorila  u  Mar- 
garita da  uspava  Pavlimira  pa  I  njim  se  celuje,  ali  ju  Srgj  odkrio,  te 
jii  iiarod  izbio  i  istjorao. 

1  desotoj  sceni  dolazi  Snjeznica  tugujuci,  da  sc  svojom  metamor- 
tozom  tako  osramotila  i  odlazi  u  gore,  da  nad  svojom  sramotom 
place. 

V  jedanaestoj  sceni  dolazi  Srgj,  Svjetnik,  Pavlimir,  druzina  i  pa- 
stiri  i  veli  Pavlimir  Srgju,  neka  proride  bududnost  Dubrovacku  kako 
ga  bog  naucio.  Srgj  veli:  najprije  ccs  podici  iznadLava  crkvu  Mariji 
i  iiz  nju  opaticki  manastir,  a  poslije  ce  se  jos  sedam  opatickih  mana- 
stii'a  dici.  U  sjevcrnoj  strani  suproc  njima  die  ce  se  opet  dio  crkve 
i  tvi'di  stani  svetiem  Ijudiem  i  dobriuia.  Zatim  ce  se  dici  crkva  sve- 
toga  Vlaha  uz  koju  ce  biti  grad  za  viece,  u  kojem  ce  se  cuvati  za- 
koni  i  gospoda  se  na  sabor  kupiti.  Uz  viece  biti  ce  zgrada  galija, 
koje  ce  po  moru  gusu  gnjaviti.  Na  golom  kraku  u  zapadu  biti  ce  tvrda 
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gradjii  8V.  LovrincMi  pnsvoccna,  ;i  iia  istnku  dvie,  ji'dna  sv.  Ivaiiii, 
(Ini-ia  zilravoj  Mariji,  k'lje  ('p  lukii  cuvati.  Ovo  po  starinc  nulirovnilia 
in<>/.L'  liiti   zi\aniciiitci  prorokovanje  zavrJuje  Srj^j   verzi : 

I'orodi  se  glasoviti 

sviotli  grade  voc  porodi , 

ki  I'ps  tvoj  glas  svud  prostriti 

po  iicurarloj  tvoj  slobodi. 

Svit'tla  c'e  ova  jos  dubvava, 

tu  joj  visnji  iiioc  daiiva, 

npitomit   o  r  1  a   s  i  v  a. 

H  i  1  11  a  z  ni  a  j  a,    b  o  j  n  :i    lav  a. 

U  dvaiifiL'stoj  sceni  dolazi  p;lasiiik  i  naviesti  Pavlimini  da  dulaze 
piikllsari  iz  81  o  v  i  ii  s  k  e,  da  gn  pozdravc  darovi  kao  kralja.  I'aNliiiiir 
zulivaljujc  bogu  i  svi   idu  poklisarom  iih  susret. 

U  tiMiiaestoj  sccni  dolazi  skup  vila  i  pasticra  i  dru^.iiia  te  pj('\aju 
pjesiiiu  od  vcselja  sto  Dubrovnik  nice. 

U  cetrnacstoj  sceni  dokizi  Pavliiiiir  i  Mar<i;ai'ita  iia  prii'stolju,  zatiem 
drus^iiia  pastieri  poklisari  i  vile.  Pdklisari  daju  dduziin  govoroiu  Pavli- 
mini kniim  zemlje  8 lava  i  Bosnjaka  pn  knjoj  teku  Drina,  8ava 
i  Drava.  Pavliiiiir  jii  prima  i  kriini  Margaritti,  a  svojnj  dnizini  po- 
klanja  grad  Dulirovnik,  koji  je  .sazidan,  a  drui^.ina  pripiova: 

Ako  iiarav  ueiiiilosna 
inacpha  jc  mjcstii  oveniii, 
viiednos  je  u  iijcin  sviem  korisna 
niati   srcu  svegj  na§emu. 
Xam  dubiavo  liopa  i  mi  la, 
oliieno  je  tve  vladaiije, 
sred  minioga  tvoga  krila 
ugodno  je  tvoje  stanje, 
posrtd  polja  i  ravnina 
strasiva  se  ptica  krije, 
a  visocieh  posred  stina 
sivi  soko  giiiezdo  vije. 

I'  pctnaostoj  sceni  pjevaju  pastiri  liepii  pjcsmu,  kakn  I'c  DiiKrovnik 
bili  kruna  sviii  Dalmatinskih  gradova,  koji  6e  svi  iiaiocli  drzati  u 
slavi  i  livali  i  vidjeti  ('e  sviet  kako  uspiova  lirzo  grad,  koji  .stoji  pod 
za&titom  bozjom. 

Tre6a  Palmoticeva  drama  te  vrsti  jest 

3.   Captislava. 
(Rukp.  frat.  bili.  duli.    1.   hr.   130.29.  prid  dvorora  prikazana  od 
dnizino   8mf'toiiic]i  1  n.52  fevrara;  2.  34(k  74.  ovdje  pilie  S  fevrara; 
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;>.  I. •'.;!.  ;i;J;  -l.  l.'lf).  GU;  r>.  2t;;").  st;.  ucinjoiui  \()i'))i;  (i.  I'JH.  H2;  7.  Hd 
1<)4.  i.iiU,-i/.;uia  8  fcvrfira  1652;  8.  25G.  35;  9.  :ik.lin.  U:  G68; 
10.  38(5;   11.  7:52.) 

U  prologu  (lolazi  Slava  s  druzhoiu  Ilvala  i  j^ovuri,  kaku  Jc  obi.sUi 
sve  silno  Slovinstvo  pa  tiaijokoii  dd.sla  k  njiiu,  da  ini  pripovieda 
kako  je  ii  ovili  y.cmljali  mkiK-  kraljevao  Kninislav,  koji  nije  pod- 
li)/.('iiiiii  iiarodoiii  iiaiiictan  dni^n^-a  liaraija  lu'f^o  da  f^ovore  slovinskim 
ji'zikoni,  L'finu  .Musi-lii  ,  liussi  i  Puljaoi,  Poiiicrani  i  Vaiulali,  Cchi, 
Srhlji  i  ISiisiijari  i  Pxisaiiski  puoi  (istali  vcoiiia  i-adu  pristadose.  Taj 
Kninislav  dtisao  jo  stanovati  u  Kpidaur,  da  svoje  diii  ii  pokoju  po- 
trajc.  NiJL'  (id  njili  tra/.id  dnij^(iga  naiiieta,  iicf^'o  da  slovinski  govore, 
.sto  (iiii  veonia  radu  priiiii.se  jedinim  iivjctoin,  da  iiii  zakoui  ostami 
II  latiiiskom  jpziku,  i  tako  (ibljiibise  kralja,  da  svonm  gradu  po  nje- 
govoj  keeri  Captislavi  iiadjciuiit!  inie.  Tii  Captislavu  obrekose  rodi- 
tolji  vec  za  rana  nokoniii  luladicii,  ali  ona  je  zaljubl;ona  s  Gradimirom 
i  svift  ('r  daiias  imatl  priliku  vidjoti,  kako  vjore  ne  sliede  po  ispraznom 
ijiulskom  svjftu  ucgo  sto  visnji  /.2;ar  ndrrdi.  Odlaze  dvorit  Capti- 
slavu. 

U  prvi j  sceni  uMvm-i  kraljica  Lljubislava  kraljii  Kninoslavii  kako 
jc  blag  proiiia  iiarodoin  a  i  ]irL'ina  njoj,  koju  bje  ozunio,  kada  joj  oca 
bosanskoga  kralja  bjese  pridobio  i  zasaziijio.  Kralj  joj  odvraca  da 
joj  ima  hvaliti,  jcr  uui  je  jedlni  iires  i  slava,  i  jer  imi  je  porodila  ju- 
nackoga  sina  Vladiniira  i  tri  kcerce :  Captislavu,  iijedno  s  Vladimiroiu, 
za  tim  Ljubicii  i  Teiiku.  Captislavu  je  jog  za  mlada  odredio  sinu 
srbskoga  kralja  Kaziiiiira  Hnjnislavn,  koji  je  jednnni  zgodom  srednju 
Ljidjicii  oslobodio  zmaja.  Kraljica  veli,  da  lii  biia  velika  sreca,  kad 
hi  jo.s  mogla  udati  Ljuliirii  za  CJradiinira,  sina  kralja  ugarskoga,  koji 
im  dosao  na  dvor  jiiiiakovati.  Kralj  veli,  o  torn  eeiuo  poslije,  nu  neka 
sada  kderi  Captlslavi  ide  naviestiti  njihovu  voljn,  za  koju  ona  jos  ne 
zna,  jer  ju  on  svoiuu  prijatelju  Kazimiru  jos  kao  nejako  diete  bjese 
obecao,  a  Bojnislav  dolazi  sada  po  nju. 

U  drugoj  sceni  veli  Bojnislav  svojoj  druzini  da  ce  danas  dospjet 
brodovi  njegova  oca  srbskoga  kralja  Kazimira,  da  odvedii  njega  i 
vjerenicu  Captislavu,  koja  mu  je  ve6  od  djetinstva  obrecena.  Xeka 
mu  na  djevojku  paze,  a  on  je  pisao  svim  kraljem,  preko  kojih  ze- 
malja  ce  prolaziti,  neka  ga  docekaju.  Bojnici  vele  da  ce  paziti  nje- 
gove  zelje  i  zapoviedi,  i  hvale  ga  sto  ce  dobiti  silnu  junakinju  Capti- 
slavu, za  koju  se  iskazao  zasluzan,  oslobodivsi  joj  sestru  Ljubicu  od 
zmaja,  koji  ju  bjese  zagrabio  i  ponio  u  more,  a  on  za  njim  zaplivao 


i  posjckav  ga  u  more  zaronio.   Bojnislav  ini  iiaredi,  da  podju  na  gon 
izglodati  l)rodovc  i  odosc. 

Vj  trcroj  sccni  dolazc  Gradimir  i  Laiis  ln-atiit-udi,  sinovi  brade,  onaj 
ugarskoga,  ovaj  buemskoga  kralja.  Laus  pita  (iradiiuira  neka  iiiti 
kaJic,  stn  ]('  tako  sjptaii.  Ovaj  poce.  Kastao  sain  iia  dvfuni  moga  oca 
bezbri^.aii,  kad  najt'dnom  zacujciii  glas  o  slavi  kralja  Krunoslava,  kod 
koga  se  sabrali  uajaci  vitezi  na  junactvo.  I  iiiene  ^elja  obuzela,  da 
niodJM  iijc  ])odjeiu.  ProSao  sam  iiinoge  zeiulje  rviici  se  s  giganti, 
zvicri  i  jniiaoi,  napokon  dodjoh  blizii  Siucdercva.  Tu  se  raziiio  glas, 
kako  je  smederevski  despot  Vufiistrah,  sin  Vukiuana  i  Kunoviee  (do- 
lazi  u  Pavliniiru  kao  vjestica)  pohodio  bolnoga  despota  u  Prizvenu  pa 
mil  liiiubeno,  neiuogudu  se  braniti,  ugrablo  Ijubu,  Zorii,  koju  drzi  na 
svoni  dvorii  i  piso  sviin  vitezoiu,  da  inia  najljfp.su  ^,enu,  prod  kujoni 
se  svaki  inia  pnkloniti.  Ja  se  digoli  da  ga  osvetiin  i  bivSi  dan  od  Srae- 
derova  daleko  nzjaSem  u  nodi  konja  i  jasu(;i  svu  no(5  legiiem  pred 
jutro  spavat,  privezav  iiza  nie  konje.  U  snu  mi  se  prikaza  je(hia 
krasna  djevica  i  ix'6n  mi,  da  jii  bog  za  me  odredio,  da  mi  biide  zena 
i  da  ce  me  ona  l)raniti,  kao  sto  ja  njihovu  (zenskii)  cast  branini,  a  da 
cii  je  poznati  po  sliki,  koju  mi  ostavlja  uza  me.  Ja  se  probudini  i 
nadjeni  uza  uie  stit  s  boiianskc  djevojCice  slikom  na  njem.  Dignem 
se,  dodjom  pred  Smederovo,  na  kojcga  \Tati  bjese  zlatnim  slovom  upi- 
sano,  da  se  tu  hrani  najljcpSa  zena,  kojoj  se  svaki  vitez  ima  poklo- 
niti.  U  to  izadje  \^ieistrali  s  vueom  kaponi,  sa  stitom  na  kom  bjosc 
slika  kako  vuk  nosi  ovcu,  a  pod  slikom  ricci :  ko  je  junak  neka  mi 
je  ugrabi.  Pobismo  se  i  on  pade,  ja  rau  odsiecein  glavu  i  odem.  Le- 
gavsi  umoren  spavat,  nadodje  Ceta,  poslaua  od  Vukiuana  i  Kunoviee 
te  me  u  snu  sveza  i  odvede  u  Smederevo  da  me  spale.  Stojah  obkoljen 
od  Sraedercvljana  i  Vukmana  i  Kunoviee,  koji  bjehu  i  Zoru  izveli, 
neka  gleda  kako  cu  zgoriti.  I  vec  je  bilo  na  torn  da  me  spale,  kad  al 
eto  iznenada  vitez,  koji  se  zaletio  medju  Smederevljane,  i  kad  ih 
toliko  spoplesao,  da  bijase  mojoj  slobodi  nade,  dodje  k  meni  Zora,  da 
mi  oruzje,  postavi  me  na  konja,  i  tako  ja  s  vitezom  pogazim  svu 
detu,  odsieCem  Vukmanu  i  Kunovici  glavu,  postavim  Zoru  i  njenoga 
muiia  despotom  Smedereva,  a  viteza  umolim  neka  mi  se  kaie  ko  je. 
( )n  uciui,  i  sinu  mi  slika  one  djovojcice,  koju  no.^ah  na  stitu,  i  kaza 
mi,  da  je  ('aptislava,  kci  kralja  Krunoslava.  Ja  joj  se  obvezem  do 
smrti  robovati.  Dalnja  ti  ne  mogn  govoriti  jer  evo  nje  s  materom. 

U  Cetvrtoj  sceni  govori  mati  Captislavi,  da  6e  joj  kazati  volju  oCevu 
i  svoju,  koju  ima  ispuniti.  Captislava  veli,  da  ce  joj  zadovoljiti,  posto 
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]c  i  (losiitla  /.;i  .sl;i\ii  i  cast  ujihovii  iiasrtala  iia  •!;iyante,  zviori,  plaiuc, 
i  8V0  mogui'-i!  iiapasti.  Mati  veli,  to  se  sada  od  njo  ne  prosi,  nego 
saiiid,  ila  ii/.ino  Hojiiislava,  Zii  kof^a  jii  obrukosc^,  dok  jos  bijas(>  diete. 
Vidcci  iiiajka,  gdjc  Joj  cerka  pohlurdila,  zovc  jc  u  kralji'vski  dvor, 
da  jiij  rcCo,  sto  joj  jc  iia  srcii. 

Km-  zavr.suje  pjosiuoni,  k  ako  su  kruljevi  bliigodoni  di6ni  i  slavni 
kao  Aleksandcr,  ( 'iro,  a  ue  strogoSc'u,  kao  iijiliovi  djcdovi  Kiiiiljaiii, 
s  toga  da  Kniiioslavu  idc  cast  i  dika. 

U  prviij  sccni  drugoga  akta  veli  kraljica  kralju,  da  jc  s  kcerkoin 
govorila,  ali  da  ona  na  sve  spremno  odgovara,  saiiiu  kad  joj  se  Bojni- 
slav  spoiiu'iie,  da  se  zastidi  i  Siiti,  i  tako  daju  jc  iiinogi  strali,  ne  de 
li  joj  Bojuislav  biti  ncugodan.  Kralj  joj  odvrada,  da  to  djevojCice 
obiCno  tako  dine,  da  in»  driigo  govori  lice  i  slika,  a  drugo  srce,  kad 
im  se  spoiuone  Ijubovnik;  sramezljivost  je  znak  Ijubavi,  i  Captislava 
se  srami  pred  tobom  majkom  govoriti.  Kad  je  tako,  veli  kraljica, 
poslat  cemo  brata  joj  Vladimira,  neka  on  /.a  va.s  govori,  jer  komu 
da  tiestrica  bade  iskrenija  nego  bratu  svouie. 

U  drugdj  sceni  govori  Uradiniir  Laiisu  dalje,  kako  je  Captislavu 
sliedio  na  svili  ncizbrojnih  mejdaniii  proti  kojecemu  i  svedj  ju  laolio 
da  ga  uzme  za  roba ,  za  slugu ,  ali  ona  odbila  i  zvala  ga  neka  joj 
budi!  za  rodjena  brata.  Kako  je  u  torn  skoneaju  dosao  u  grad  amo 
i  eto  ti  na  nesrccii  doznao  da  je  za  Bojnislava  vjerena.  A  jesi  li  joj 
svoju  Ijubav  odkrio,  pita  Laus.  Nijesam  jer  kad  bih  bio,  a  ona  nie  ne 
bi  bila  (islisala,  to  bi  mi  smrt  bila.  Laus  veli: 

Lit'pu  diklu  zcljiio  Ijtibit 
a  ne  odkrit  joj  svoga  plama, 
to  je  uniriet,  to  pogubit 
svojoiii  nikoni  sebe  sama. 
Odkri  joj  se,  ne  izgubi  se, 
kad  tc  ona  Ijubi  tako. 
Tve  junastvo  svud  slavi  se 
i  s  njoin  kaiSi  sree  jako. 
Krivo  joj  si  nciuio 
i  tiizit  se  ima  u.i  te, 
5to  joj  dosle  niesi  odkrio 
tvoga  plama  ki  hrva  te. 
Djevojiica  zeli  svaka, 
da  ju  Ijubis,  da  ju  dvoris, 
ni  se  srdi  na  to  paka, 
kad  joj  Ijubuv  tvoju  otvoris. 
Bje/.i  ako  c'e  bit  .-iliedjeaa, 
od  oiioga  koga  suiaini, 
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hrnni  a  JSudi  bit  moljeiia, 
onda  Ijubi  kad  se  sraini. 
Ako  cckas  da  sc  odkiiti 
oiia  tflii  pivo  bufle  : 
nil  uzdano  cu  tebi  liti. 
te  811  iiiisli  sasina  hide. 
Smionstvo  se  i  aloboda 
lioce  II  djclih  od  Ijubavi, 
amionih   slid!  dobra  zgoda 
zato  ti  se  iijoj   objavi. 

Gradiiiiir  vdi  da  jc  kasuo,  k;ul  je  ve6  zavjerena  za  Bqjnisl.iva.  A 
Sta,  veli  Laiis,  to  je  bilo  bez  njene  volje  i  znanja,  a  spoiueni  se  one 
djevojke  koja  ti  se  u  snu  ukazala  i  ostavila  ti  sliku  na  stitu.  Ciradi- 
mir  pristane  da  t-e  joj   se  odkriti. 

U  tredoj  sceni  pita  Vladimir  Captislavn  ,  kniiiK-i  ju  /.ajednickim 
porodom.  odiiraiiji'nj(-'iu,  jiinakovanjem  neka  luu  veli  itn  jo  tako  tu/.na 
nevesela.  Ova  iim  iiripovioda  kaki)  je  zaljubljena  s  Gradiiiiiroin,  skim 
je  tolike  zemlje  jiinakujiiei  projla,  cielom  slavijom  ija  dn  vile  sje- 
vernice,  gdje  su  gledali  ribe  kao  gore,  jednooke  Ijiulo  i  jednoiKige, 
pigmeje,  koje  zdrali  ii  nebo  oduose  i  t.  d.  i  kako  mi  Snje^niea  obe- 
cala,  da  6q  mi  jos  jednom  biti  u  najodkicnijem  casu  u  pomodi.  Kako 
je  Gradiiuira  bog  njoj  odredio,  jer  mil  sc  u  snu  pokazala  ona  djc- 
vojcica  i  dala  nui  na  Stitu  njezinu  sliku.  Kako  je  to  iialosno  da  ga 
ne  smije  uzeti  iicgo  mora  Bojnislava,  koga  ona  no  (5e  i  voli  prije 
umrieti  i  idc  sc  ( iradiinini  odkriti,  koji  jij  so  oiui  oudaii,  d.i  jnj  sc 
on  ne  odkrijc.  X'ladimir  joj  veli,  ncka  sc  ne  siuucuje,  da  c'-o  vricmc 
sve  izlicciti,  da  su  ga  roditelji  poslali  ncka  njcnu  tajnu  pita,  ali  cbi 
cc  im  rcci,  da  mil  s  ujnmc  jo.s  nijc  l)ilii  ])rilike  govoriti.  Captislava 
se  umiri  i  maimm  pokrcuc  da  sc  ne  eo  ocitovati  Cir.idimini,  nego  (Sc 
dekati,  da  sku.sa  njcgovu  vjcru. 

Kor  pjeva  kako  je  to  licpo  kada  mladic'i  idu  strmim  j)Utcm  krcposti, 
te  stoga  idc  li\aia  I'csca  i  t.  d.  iz  (ircke  mitologije  a  i  (iradimirai 
Captislavn. 

I'  prvoj  sccni  trecega  akta  dnlazi  Rojnislav  kraijii  navicstiti  da  su 
mil  Ijiidi  iiglcilali  |ila\-i  kaku  dola/.c  murcm  i  ncka  s])ravi  Captislavn 
dajii  siitra  ]iiivcdc  ii  Srbijii,  gdje  je  otac  Kazimir  sazvao  sve  srpske 
bane  na  pir.  Kralj  sc  radiijc  da  co  mu  Captislavn  moci  dati,  po  sto 
je  s  njegovim  ocem  bin  iiajljli/.i  prijatelj,  s  kojim  je  mnoge  gigante 
]iotiikaii  i  po  stoje  zalivalan  upravo  Bi(jnislavu  stu  niu  je  Ljubieu 
i/bavii)  ml  a/,d;ijc.  Ljubica  sc,   koja  je  prisiitna,  zabvaljiijc  odiizoni 
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poronioijoin  i  veli  ila  (!■<>  g.i  iiviek  stovati  kao  hrat.i,  a  Bojnislav  ml- 
vra('a,  <la  ('r  on  njii  kao  srsti-ii  i  ilu  hi  jii  has  za  ziMiii  iizco  kail 
in;  bi  ('a|jtislavLl  |)rij(;  hio  dohio  obreceiiii.  Ljiihica  iilc  iljf- 
vojkr  sjiniiiiti  za  pir  a  Jinjiiislav  svojii  tlriiziiiii. 

U  dnij^'iij  sci'iii  veli  kralj  kruljici,  kuja  jc  jnA  u  prvoj  sceni  tuj 
hila,  iicka  sve  gospodski  priredi  za  poklisare  Kaziiuirove  ,  ova  od- 
lazi  ciidcci  su  Sto  ju5  Vlailimir  no  nosi  glasa  od  C'aptiskive,  da  li  juj 
jo  drago.  Kralj  veli  sto  joj  iie  bi  drago  bilo  saiuo  se  stidi. 

II  tre<5oj  sceni  dolazi  glasiiik  kralju  i  pripcivicda,  kako  ddlaze  veselo 
sest  korablji  srpskih  p<i  Captislavii  i  npisiije  bojiiike  i  |)iiinurce  i  ladje. 
Osiiii  iijili,  w\\,  ddlazi  jos  jcdna  .s;i  zapada,  a  kralj  veli,  ta  je  od 
kralja  ugarskoga  po  Givuliin  i  ra  dciSla. 

IJ  cctvrtoj  scciii  nuka  Caj)tislava  (iradimira  ucka  joj  ocitiijo,  koja 
ga  vila  zatravila  i  na  to  se  razinata  odvec  roiuaiiticaii  ali  kao  takav 
veoiiia  zaiiiiiiljiv  dialog.  Cxradiiuir  se  prenia  obicnoj  konvenienciji 
roniaiitikc  do  skrajnosti  ustriiuava  od  straha  dakako  u  upravo  irae 
Captislavc  izroci,  nego  sve  govori  o  vili,  koja  jc  evo  tii  te  jii  Capti- 
slava  gk'da,  koju  evo  sada  sliejdi  i  s  iijoin  jo  zdruzeii,  ali  Captislava 
svo  bajage  odvraca  na  sliku,  koju  na  svoni  Stitii  ima  i  odvraoa  ga 
ncka  no  Ijubi  dvio  \  ile ;  (jrradiiuir  vol!  sanio  jo  jedna,  ona  odvraca 
iioka  joj  imo  nji'zino  rece,  a  Gradiniir  napokou  odtrca,  dace  joj  ju 
odinali  (loci  pokazati. 

U  petoj  sceni  govori  sama  ostala  Captislava,  o  da  zna  CTradlmir 
kako  ja  za  njiiu  ginem  i  kako  znaiu  za  ujcgovii  Ijiibav,  ali  se  lioto- 
inico  drzini  kao  da  ne  znam  ! ! 

Kor  razmatra  kako  je  brak  n  obce  Ijudcm  koristau  a  na  po  se 
ovaj  medju  Captislavora  i  Bojnislavom,  jer  ce  se  njime  zdruziti  dvie 
drzave. 

LI  prvoj  sceni  detvrtoga  akta  dolaze  pred  kralja,  kraljicii  i  Ljubicu 
Bojnislav  s  pidilisari,  koje  kralj  pita,  kako  su,  i  kako  su  putovali,  i 
sto  radi  Kaziniir.  Poklisari  vole  da  je  sve  dobro,  sanio  jc  Kazimir 
ostario  i  zeli  Oiin  i)rije  vidjeti  nevjcstii  u  svoni  doniu,  da  mu  unidie 
porodi.  U  Drcnopoljii  ce  biti  svatovi  i  doci  ce  na  pir  sin  cara  Kon- 
stantina  sa  sviiui  vitezi  i  zupani  grCke  carevine,  a  i  Kriinoslava  i 
zenu  pozivljc.  Salje  kralju  i  kraljici  dvio  zlatne  krune,  Madimiru 
dvanacst  arapskih  konja  sa  sedli  i  uzdarai,  Captislavi  ogrljaj  i  min- 
djuse,  Ljubici  i  Texdii  nres  za  vrat,  ostalim  pirnikoni  zlatnn  kupu, 
a  svim  sknpa  svoju  dobru  voljii.  Kralj  im  na  darovih  zalivaljuje 
veloci,  da  od  starosti  ne  mo^e  sani,   kako  bi  zclio,  doci,   nego   da  ce 
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siiiji  N'ladimini  poslati.  Kraljicii  su  takudjtM'  zalivaljujc  iia  liarnvili  1 
vi'li  Ljiiljii-i,  ncka  inic  za  Captislavii  slirani.  Uva  oljucajc  i  zalivaljiiji' 
su  Bojiiislavii,  y.i.'lcci  luu  svc  dobro,  a  tako  Bi)juislav  iijoj  (ipi't.  Kralj 
veli  Bojnislavii  i  poklisaroin  ncka  su  ii  svojili  sobah  ocbiiore,  pa  tako 
ovi  i  Ljubica,  koja  iiua  daruve  spraviti,  odu,  a  kralj  i  kraljica  ostaju 
sami  te  uuaj  ovoj  u  dnigoj  sceiii  veli ,  kako  ju  to  po  iije  sretau 
dan,  sad  da  im  je  samo  sina  Vladimira  uvjerit  za  kdercu  Bisernicu, 
sestru  Gradimirovu ,  sina  kralja  ugarskoga  Vladislava,  koji  je  do 
luene  najslavniji  slovinski  kralj.  Kraljica  veli,  to  je  svc  dobni, 
ali  ne  zna  Sto  \  ladiuiir,  inaco  tako  posliisan,  ne  nosi  glasa,  kako 
li  je  s  Captislavoiii  ojiravio.  Kralj  veli  ne  staraj  se  zato.  E  veli  kra- 
ljica, Captislava  jc  jako  zamisljcnu  i  probliedjela  odkako  te  srpske 
plavi  dodjose,  kao  da  ju  kakova  bol  luori.  To  nije  nista  nego  Iju- 
bovna  slid  i  sraniezljivost,  i  da  te  osvjedofiim,  poslat  ccmo  jednu 
dvorkinjicu  po  nju. 

U  trecoj  sceni  stoji  Captislava  gdje  ju  ostavismo  samu,  a  (Jradiniir 
dolazi  i  kaze  joj  da  ima  dva  nacina,  kako  (5e  joj  pokazati  svojii 
Ijnbu,  ali  prije  ncka  luu  kazu,  da  li  joj  je  povoljna  vjcriisBojnislavom. 
A  sta  te  to  tistiV  ^  Tisti  me,  u  tome  je  moja  sreca  ili  ncsre6a.  — 
Busti  to  i  ukazi  mi  sto  si  obccao.  —  l'r\'i  nacin  dakle  jest,  da  ti 
otvorim  svoje  grudi  i  da  mi  u  srcu  kao  zrcalu  motris  moju  Ijubovcu. 
—  Toga  mi  ne  treba,  jer  ja  te  ne  cu  mrtva,  nego  ziva  te  liocu  za 
svoga  brata. — ■  A  ti  gledaj  u  ovo  zrcalo  i  vidi,  to  mije  moja  Ijuba 
za  kojom  gorim  i  sada  reci  tla  li  za  nic  maris.  —  To  je  od  tebe 
veoma  jilaho,  da  tim  zrcalom  kusas  m(  je  litjenjc,  kad  znas  da  sain 
zavjerena.  —  U  to  dodje  dvorkinjica  i  pozove  Captisluvn  k  roditeljem, 
kamo  ona  polazi. 

U  cetvrtoj  sceni  tuguje  sara  ostali  Gradimir  nad  svojom  nesrecom, 
Sto  je  toliko  uvriedio  svqju  gospoju,  koja  ga  doslje  kao  brata  Ijubila, 
zeli  joj  dobru  srccu  s  Bojnislavom  i  ne  ce  vise  da  zivi,  kad  uni  jc 
sunce  zivota  zapalo,  nego  ce  da  uinre. 

U  petoj  sceni  N'ladimir  Lau.su:  kad  si  ti  nioni  povjerio,  da  (iradimir 
Ijubi  C'aptislavu,  sada  cu  ja  tcbi,  da  ona  njcga  isto  tako  ncizmjerno, 
i  sto  mil  se  nije  o6itovala,  tomu  je  isli  uzrok  6to  se  on  njoj  nije: 
sramczljivost.  .Ja  sam  ju  poducio,  neka  ocu  rekne,  da  voli  prijo 
umrieti  neg  za  B(  jnislava  poci,  a  ako  sc  otac  na  to  no  umek.ia,  ncka 
s  Gradimirom  n;i  konju  utece.  Laus  veli:  to  se  ne  <5e  bez  boz  jc  jm- 
Mio('i  riesiti.  U  to  dolazi  dvorkinjica,  koja  u  sestoj  sceni  pripovieda 
kako  jc  jiozvala  Captislavu  prcd  roditcijc,  koji  joj  rekose  da  ima  poc 
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7.:i  Riijiiishivji,  a  ona  itii  ()(lrjcsit(j  rcUla,  da  voli  umricti  nego  to, 
zatiiii  Jii  poslala,  iiuka  idc  (iradimini  ka/.ati,  da  ona  za  njiiu  jcdinim 
svojoni  dusora  gori,  a  ona  {jotekavsi,  da  mil  to  rede,  nnSia  ga  niaCem 
probodciia  iiirtva  iia  oikihi  injcstti,  gdji;  jo  prije  s  njome  razgovarao. 
Laiis  i  Vladimir  odii,  o  da  li  bi  ga  j<)5  ii  zivotu  privcli,  a  dvorkinjica 
idu  u  dvor  svo  javiti. 

U  sedmoj  sceiii  govori  razjaron  kralj  kraljici,  ko  hi  se  tolikoj  opor- 
iKisti  (id  ("aptislave  bio  nadao,  i  kakova  jo  to  smoca  po  sto  su  primili 
daiMvo  i  pnklisarc;  citav  svict  co  ga  drzati  novjeroin.  Kraljica  veil 
noka  so  umiri,  da  ce  se  moi^e  biti  jos  dati  skloniti,  da  ga  uzme.  U  to 
dolazi  u  osmoj  sconi  Laus,  i  pripovieda  smrt  Gradimirovu,  sto  kralja 
jos  vise  u  toj  nesreci  smucuje,  jer  60  ladji  iigarskoj,  koja  je  dosla  po 
Gradiiuira  rajesto  iiva  sina  mrtva  ocu  povratiti.  Laus  ga  zove  da  idu 
pogledati  bili  se  jos  dao  k  zivotu  privesti. 

Kor  pjeva  kako  je  ludo  kad  ^ene  oCituju  muskim  svoje  tajne,  osim 
ako  se  Ijube,  u  torn  siucaju  je  dobro  pa6e  potrcbno,  jer  gle  koje  ne- 
srece  nastaSe  s  Captislavina  tajenja. 

U  prvoj  sconi  petoga  akta  pita  se  zamisljona  dvorkinjica,  kud  Ii  je 
Captislava  s  ozdravljenim  Gradimirom  pobjegki,  a  knjigu  ostavila? 
Sve  joj  se  cini  da  su  na  onu  ugarsku  ladjii.  I  zbilja  evo  ih  upazi 
kako  se  na  brodu  veseli  za  rukc  drze,  pa  se  sakrije  za  dub,  da  euje, 
sto  li  govore. 

Gradimir  na  galiji  govori  Oaptislavi  da  li  je  to  istina  ili  san,  gdje 
no  uedavno  mrtav,  sada  ^iv  i  zf'rav  svoju.ljubeznu  drzi  za  ruku  i 
ima  od  nje  zavjerni  prsten.  —  Istina  je,  veii  Captislava.  —  On  joj 
hvali  sto  mu  je  dvaput  Jiivot  spasla,  jednoni  kod  Smedereva  a  drugi 
put  danas,  gdje  mu  nije  bilo  lieka  nego  njezin  obraz  i  obe(5anje  da  ce 
za  nj  pocii.  —  To  je  raoja  duznost  bila,  jer  sara  te  svojim  hinjenjem 
na  smrt  privela,  a  Ijubila  sam  to  od  vajkada  i  sad  me  vodi  kud  ti 
drago.  —  Ajdemo  dakle  u  Ugarsku,  gdje  6ea  u  Biogradu  biti  krunjena. 
S  bogom  oce,  majko,  sestre,  brate  i  Bojnislave.  U  to  se  galija  digne, 
a  dvorkinjica  veli,  hvala  bogu  da  sve  znam,  nesrctui  Bojnislave,  ha 
evo  ga  s  kraljem  i  kraljicom,  sve  cu  im  reci. 

Kralj  veli  Bojnislavu,  da  mu  ne  moze  dati  danas  Captislave  dok 
se  ne  svrsi  ukop  Gi-adimirov  koji  je  valja  da  umro.  —  Sta  bi  umro, 
veli  dvorkinjica,  eno  ga  s  Captislavom  iiiva  i  zdrava  na  brodu.  — 
Kako  se  to  dogodilo  ?  —  E,  veli  dvorkinjica,  kad  ste  sinod  bili  kod 
Gradimira  i  sazvali  nko  njega  izdisuca  sve  Ijekare ,  poslase  ovi  u 
zdvojnosti  po  Captislava,  ne  bi  li  ga  vracanjem,  koje  je  od  Snjeznice 

(Historija  drame.)  H 
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nau6ila,  ozdravil.i;  diia  zapovjiidi  svim  izaci  a  ja  se  sakrih  i  slusah. 
'I'll  ii/.e  ronit  nail  njiiu  suze,  ruke  niu  stiskat  i  prizivat  ga,  da  pro- 
gleila,  sto  i  zbilja  acini  i  tako  IJubkujuci  se  s  njom  i  dobivsi  ejelov 
i  prsteii  od  nje  ozdravi.  Poslije  toga  dodjciii  u  sobu  i  nadjein,  gdjc  je 
Gradimir  sve  orukyi  iznio,  a  samo  ova  knjiga  na  vas  ostala.  Istudi 
ill  po  sveni   dvorii.    nanijerini  se  na  obalu  niorskii   i  zapazini  ih   na 

Kralj  se  Ijuti  a  za  njiiu  Bojnislav,  vi(5u(ii  za  (iradiniiroui  noka 
stant",  neka  su  s  njiiue  pobiji-,  da  nijo  kraljevski  sin  nego  giisar  i  da 
(5e  ga  on  svojini  ladjaiui  vei;  stici.  Kralj  ga  na  to  bodri  i  on  odi;. 

U  detvrtoj  sceni  veli  kralj  kraljici,  da  jc  pravo,  da  Bojnislav  potece 
sa  svojih  sest  plavi  za  tiiui  neharnit-i,  i  bit  cu  Ijuta  boja  neka  ih  samo 
posiece.  • —  Ko  bi  se  nadao,  veli  kraljica,  da  lie  se  pir  ovako  izvrnuti. 
U  to  dolazi  Vladimir  sasvini  problicdio  i  nosi  roditeljem  od  Captislave 
pismo.  Otac  veli,  neka  ga  procita.  \  ladimir  cita,  gdje  Captislava  pise 
roditeljem,  neka  nc  misle  da  ona  s  neposluha  bjcga,  jer  ona  si  jo  Ura- 
dimira  (iruzjem   stekla,  i  on  joj  j<'  bogom  odredjen. 

U  to  se  ukaze  u  gori  Snjeiniea  s  pigiueji,  kraljica  se  prepane,  a 
kralj  veli,  neka  so  ne  boji,  to  je  vilinja  prikaza,  kaku  ju  on  u  mla- 
(losti  (■(•sto  gledao  i  nije  se  nicesa  bojati.  Na  to  zapjevajii  oni  u  gori, 
iii^ka  Ijudi  ne  railr  pruti  zviezdain,  i  akn  Ijiibav  dvoje  sveze,  nista  ill 
ne  moze  razdieliti.  Kraljica  se  j)jesnii  i  svirki  (iudi,  a  ii  to  izadje  Snjez- 
niea,  govoreci,  da  je  gospodariea  Samojeda,  gdje  se  svjetskn  kolo 
vrti  i  svakojakih  nakazni  im;i,  da  pozna  Captislavu  koja.je  kod  nji: 
bila,  i  da  je  iz  zviezda  pnmcila  da  se  ima  za  Gradiiuira  iivjeriti.  A  to 
jc  i  pravo  po  zakomi  slovinskoni,  po  kojeni  se  djevojcicc  macem  sticu. 
Gr;idimir  i  Captislava  stekose  se  izinjenice,  pak  je  prenia  toinu  pravo, 
(la  iipet  Bojnislav  dobijo  Ljubicu,  posto  jc  nju  nd  zraaja  oslobodio, 
pa  tini  na  onizijii  stekao.  Ona  im  dakle  dolazi  iia  laj  dvostruki  [lir  i 
vi)(li  ini  pignujc  na  dar.  Kralj  ju  radostno  ])iizdravlja  i  veli  da  ci'jiij 
ugoditi,  ali  ko  l)i  ( ii-adiniira  i  < 'aptislavu  dnzvan  kad  su  iiirkii.  Snjeii- 
nica  veli,  da  ona  zapovieda  vihroin  i  da  ce  iii  ma  s  kraja  svieta  dovesti, 
samo  neka  mil  da  riec,  da  ce  ga  inirno  ])rimiti,  i  neka  Bojnislava 
umire.  Kialj  daile  riec  i  posla  N'ladiuiira  ila  ddznve  Ikijnislava,  u  to 
pignuji  ijevajii  iijili  scdani  jedan  za  driigim  pjesniu,  kako  ill  Capti- 
slava oslobodila  zdrala,  kako  ce  biti  li(»pa  kraljica,  kako  ce  Epidaui- 
od  Captislave  dobiti  ime  i  t.  d. 

U  petoj  sceni  sprema  se  najprijt!  Bojnislav  s  druzinom  na  buj  proti 
Gradimini.  Bojnici  gore  od  strasti.  V  to  dodjc  \'ladimir,  da  ga  uiniri, 
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jiT  tl;i  (5e  se  Gnuliniir  taki  vratiti  i  on  dohiti  svojii  vjerenicu,  neka 
j)()dj(!  k  ocu  na  ilvie  rieci.  Bojnislav  rie  ce  da  idc  ocu,  jerjedosta 
sraiuotp  vec  do/.ivin,  (.iradimini  ji'dva  ceka  da  dodjc,  a  Captislave 
v'lHii  iR'  (5o  kad  f^'a  osfaiiintila.  Madimir  <;a  iiiiri  i  vcli  luii,  ne  Capti- 
.slavti  iitrgo  Ljubicii  en  dobiti,  i  diigatjkiiii  iim  yjovorom  razlaze  kako 
\f  pravi>  da  Captislava  podje  za  (jradiinira,  a  Ljuljiea  za  njega.  Jedan 
IJnjiiik  nagovara  Bojnislava  neka  primi  ponudii,  jer  je  Knmoslavova 
sielja,  koji  jo  Kazimini  iicinio  dobi'ocinstvo,  uciniv  ga  mjesto  StraSi- 
iiiira  kraljeui.  Bojnislav  prima  savjet  ali  da  6c  jos  vidjeti  kako  6e 
u(5initi. 

Prikazanje  sesto.  Galija  sc  vraca  i  u  iijoj  Gradimir  i  Captislava,  a 
na  palku  Lau5  i  Sjevernica.  Ova  im  guvori  kako  je  sve  uredila.  Oni 
jiij  livaK',  ova  odvraca :  to  nije  treba,  tako  su  nebesa  vec  od  vicka 
litjcla  i  ja  sani  ona,  koja  ti  (Gradimiru)  donesoh  stit  sa  slikom  ii  sim. 
Odvas  ce  se  roditi  slavui  kralji,  Karli,  Lausi,  Stjepani,  Matijasi  a 
nad  sve  slavni  Ferdiiuunli.  U  to  se  primakose  toliko,  da  vec  Capti- 
slava  veselo  ugledava  vesela  lica  oca,  majke,  brata,  Bojnislava  i  Lju- 
bicu,  i  Teuku. 

,,Seena  ultima:  ovi  posljednji  i  oni  prvi."  Ovi  dosavsi,  veli  Sjever- 
nica da  ih  evo  vodi.  Kralj  prasta  Gradimiru  i  Captislavi  i  daje  im  da 
se  uzmu,  Bojnislav  i  Ljubica  im  (^estitaju  kao  zarucnici  bogom  od- 
redjeni  i  sprijatclje  se.  (iradimir  veli,  da  uui  otac  pise  (sad  najednom?) 
da  za  \  ladimira  dajc'  liisernicu ,  na  sto  se  Vladimir  jako  veseli ; 
8nje^nit:a  veli,  kad  se  vise  vrse  tolike  bozje  odluke  neka  jos  i  ta,  da 
Laus  uzme  Teiiku  u  sto  otac,  mati  a  i  dvoje  luladih  veoma  rado  pri- 
staju.  Snjeznica  se  prasta  od  njih  i  prorifie  Epidauru  sre(5u,  koji  ce 
se  po  Captislavi  od  sada  zvati,  a  iz  njega  ce  postati  Dubrovnik. 

Kor  se  pita,  ko  je  sve  to  tako  sretino  kraju  priveo:  Krunoslav, 
Gradimir,  Snjeznica  ili  zviezde?  Nijedan,  ncgo  sam  bog,  kojega  je 
Snjeznica  glasnica,  njemu  ide  &ist  i  slava,  zlo  ce  proci  ko  se  u  nje- 
gove  ruke  ne  podaje. 

Posljednja  Paimoticeva  drama  to  vrstijest 

4.  B  i  s  e  r  n  i  e  a. 

(Rkp.  t'rat.  bib.  Dubr.   1.  br.  135.  tiO;  2.  br.   189.  18.) 
Biscrnica ,  drama  n  pet  akti  27{i(>  osmeraca,  nije  ncgo  mnogo  do- 
sadniji   nastavak  cina  Captislave ,   za  kojom  jos  i  tiem  zaostaje,  sto 
se  u  Captislavi  pjeva  u  slavu  gradu  Captatu,  Epidauru,  majci  Du- 
brovnika. 
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U  prologii  pripoviedsi  Diuiaj  vjerenik  Save,  svojoj  vjerenici.  da  so 
s  toga  sprema  po  iigarskoj  zeiulji  toliko  veselje,  sto  sc  vraii  \'lacli- 
slavciv  sin  Clradiinir  ozfiijcn  s  Captislavmu ,  i  sto  so  danas  vjcri 
Captislavia  brat   Madiiiiir  s  Ijisi-niicoiii,   kccrkDiu   Vladislava. 

U  prvoj  bceni  prvoga  akta  pozdravlja  kralj  posebce  Gradimira, 
Captislavu  i  A'ladiinira,  a  nvi  mu  ozdravljaju.  (C'ieli  se  pozdrav  vrti 
oko  ,,ti  si  siiiko  cast  i  slava  mojc  kniiie''  i  ,,tL'bi  saiu  cacko  duzan 
SVC  moje  kreposti".)  Vladimir  pozdravlja  svoju  Bisernicu,  da  cc  joj 
biti  sluga,  a  ova  veli,  ne,  ncgo  gospodar. 

U  drugoj  sceni  pita  dvorkinjica  Dimajka  svoju  j^ospodjii  Hisor- 
nicu,  da  li  je  sretna  i  vcsela  nad  doSaseuiu  ozonjona  si  l)rata  (Jradi- 
inira  i  svo^a  zarucnika.  Jest  sretna  i  zadovoljiia ,  ma  muOi  ju  san 
priisle  noci,  n  kojoj  jo  snila.  dan  perivojii  pjovalui  r  azlicito  ptice  a 
mod  njima  sjodjaso  biola  guliibioa,  kad  najodnom  dolotjo  noka  nakazna 
ptica  te  zgrabi  golubicii  pandjama,  iz  kojili  ju  dolotjeli  orao  izbavi. 
Dunajka  ju  tjosi,  da  sanjo  ne  vricdo.  Dohizo  dvurkiujii'i'  i  piosuc'-i 
pjovaju  u 

trecoj  sconi  na  slavti  (rradimiru,  Captislavu,   kralju   i   Bi^ol■nioi. 

U  prvoj  sceni  drugoga  akta,  pogovara  so  voevoda  Ugricica  s  ovimi, 
koliki  sii  vitezi  dosli  da  proshivo  u  Budimu  danasuje  slavlje  viteskim 
igrama.  DoSli  su  zetovl  cara  slovinskoga  u  Kpidauru,  Kruuoslava, 
Bojnislav  srpski  i  Laus  bocmski,  Despot,  Smedercvski  Lazar,  ban 
Vasilijo,  kdjoga  otao  vhida  svimi  Jloski  i  Kusi ,  Jag<'lon  pciljaoki, 
ban  lirvaski  Matijas,  koji  sa  svojiui  svokrom  gospodi  u  IIr\-Atskoj  i 
Bosni  it.  d. 

U  drugoj  sconi  dolazi  glusnik  i  javlja  tim  Ugricicem ,  da  so  na 
Dunaju  stvorila  gvozdona  tvrdja,  iz  kojc  plamcn  lizo  i  trubljc  grme. 
To  je  djelo  tartarskoga  kralja  Oritricsa  i  njogova  druga,  nevjornoga 
Vilozmaja.  UgriCioi  oluda  siute,  da  <5e  se  danas  dogoditi  silna  cudesa 
u  slavii  svecara. 

U  tredoj  sceni  govuro  \  iadiiuir  i  Risoruioa  kako  su  srotni  i  oiiaj 
iSte  od  ovo,  da  nui  da  kakav  znak,  knjini  bi  se  raspoznao  medj  da- 
nasnjim  vito/,inia  u  igrali  kao  ujozin  zaruouik.  ( )na  nni  daje  biserni 
evict  iz  svojo  kose. 

U  detvrtoj  sceni  govori  Oritries  Vilozmaju,  kako  cc  siiom  od  ciolo 
vojsko  prentcti  Bisernicu,  jor  mu  se  Ijubi  nad  svc  zcnsko.  X'ilozmaj 
ga  pita,  kad  ti  se  Ijubi  za  sto  je  niesi  prosio  u  oca  njczina.  Oritries 
nikoga  ne  prosi ,  nego  mu  svi  kraljevi  imaje  proseci  uuditi  k(;eri 
svojc,  pa  tako  ji'  inuio  i   \'ladislav  ciniti.  Na  to  ga  Mlozmaj  svjetujo. 
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(l.i  ('c  sc  (111  prctvoriti  u  iijcijovu  siikii  i  iikrasti  HisiTiiieii  n;i  of^njunih 
kiilili,  pa  kail  mil  jii  tako  doneae,  otida  nuka  jc  liraiii  oil  svakoga, 
kiiji  l)i  iiiu  ju  ilnla/.in  [ircototi.  Na  to  ])ristaji',  ali  ilu  sittra  mora  fla  jii 
jo  ildiiio. 

U  petoj  sceni  jadujc  \'ilozmaj  saiii  uad  svojim  ii<'<Miikoin  <  •ritricsoni, 
koga  jo  uzaliKlu  liranio  iiiozgom  od  pantiera,  i  driigim  ga  strahotam 
pi'iiu^ao,  a  sa<l  imi  se  oto  haliato  goiii  za  i^i^n.skoiii.  Tliiiiijo,  kako  ce 
liisfniicu  prievaroin   na  ogiijaiiih  kolili  iikrasti. 

U  prvoj  sooiii  tre(5ega  akta,  vescK;  so  Gradimlr  i  Captislava  nad 
silnim  jiinaoiiiia,  koji  su  doSli  ii  danasiijii  slavu  njihova  pira  i  nad  nji- 
Iioviiu  igraiiia,  kojo  oe  ii  tn  slavii  izvoditi.  U  to  dodjc  u  zraku  vila 
Sjovernica  tc  ini  ii 

dfiigoj  sceni  veli,  da  jo  doSla  na  njiliov  pii*,  comu  so  ovi  mnogo 
vosolo,  jcr  ju  stiiju,  posto  su  joj  vconia  junogo  zahvalnosti  du?.ne. 
Sjovernica  nosi  darovo:  Captislavi  carobni  prsten,  zatim  njoj,  Gradi- 
niiru  i  Madimini  po  oklopljo,  kojo  no  nioiio  probiti  nijedno  oruzje,  a 
oruzjc,  kojo  jirobija  svako  okloplj(\ 

U  troc'oj  sooni  grozi  so  ( )ritrios  zivotom  Vilozmaju,  ako  no  izvede 
otmic'ii  liisoniic'c  tako,  du  mii  no  biido  od  toga  priekora  i  sramote. 

r  cctvrtoj  seen!  dozivljc  Vilozniaj  paklenske  nakazni  i  naredjuje 
ini,  da  mu  donosu  u  vrt  Biserniciu  ogujona  kola,  i  da  u  zraku  pjcvaju 
pjesme  kojinii  bi  ju  zamamili. 

U  prvoj  sceni  cotvrtoga  ata  govori  kralj  kraljovidem  neka  mu  bude 
i  udilj  ures  kruni  i  pozdravlja  Sjovornicu,  a  ovi  ran  obecaju,  da  im 
je  sreea  i  cast  sluziti  tako  blaga  i  razborita  kralja. 

U  drugoj  sceni  veli  Bisernica  svojim  dvorkinjicam,  neka  i  one  tan- 
coni  kod  danasnjih  igara  proslavo  svocanost,  sto  ovo  obecaju.  U  to 
so  (5uju  u  zraku  pjosme  duhova,  koje  vabo  Bisernicu  svojemu  ki-aljev- 
skomu  di-agomu.  Dunajka  cini  druzice  oprezne,  da  se  cuvaju  tih  gla- 
sova  i  eto  je  za  cas  gdjo  kune  za  paklenom  nakazni,  koja  im  zrakom 
odnese  gospodju. 

U  tre{5oj  sceni  govori  u  Oritriesa  pretvoreni  Vilozmaj  Bisernici, 
da  se  ne  plasi,  jer  da  je  on  silni  Oritries,  koji  ju  do  smrti  Ijubi,  nu 
Bisernica  ran  se  nomilice  otimlje,  zoviici  u  pomoc  svoju  druzbu. 

U  prvoj  sceni  petoga  ata  zove  kralj  vitezove  na  osvetu,  a  medj 
ovimi  se  jedan  pred  drugim  jagmi,  ko  ce  na  Oritriesa. 

U  drugoj  sceni  dolazi  Sjevernica,  vodeci  krilata  konja,  Bisernicu  i 
Captislavu  pred  prijasnje.  Najprije  Sjevernica  pripo^■ieda,  kako  je 
doznavsi  za  otmicu,  odmah  skocila  Captislavi  i  dala  joj  krilata  konja, 
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neka  podjc  ototi  Bisornicu.  Na  to  pripoviwla  dalje  C'aptislava,  kako 
je  poiuot'n  onoga  carolinoga  prstcna  sretno  na  krilatovicu  stigln  XWo- 
zinaja,  uzela  Bisernicu  za  ruku,  i  zaledi  sbirost  Vilozmaja,  ne  uiuorila 
ga,  nego  ga  bacila  u  Diinaj.  Kralj  zahvaljuje  toliko  usluicnoj  vili. 

U  tre(5oj  sccni  jadiije  ( >ritrie.s  prcd  svojoni  brat'oru  Grabislavoni 
i  StrasiniiiMin  nad  .sraniotoiii,  koju  nni  iiaiiie  A'ilnzuiaj  svojoiii  bla- 
luazmii  jii'cd  tdlikini  iianHlnm  na  obalali  I  )iuiaia.  jer  su  svi  ii  Vilo- 
zmajii  iiiislili  pravoga  iijcga.  Hrac'a  ga  ty-hv,  da  6v  tu  sraiiiotu  laliko 
oprati,  kad  maceui  ii  riici  pokazc,  da  je  Oritrit's  posveiiia  driigi  nego 
Ito  bijase  taj  preCinjeni  vileiijak.  Nu  kraljev  gniev  jo5  vedma  iisplaniti 
kad  u 

Cetvrtoj  sceni  dodjc  djetlc  Xauiii  javiti,  da  oiiaj  zatociiik,  koji  svali 
Vilozmaja  u  Duiiaj  bijase  zenska  glava  Captislava.  Salju  Xanina  on 
i  brada  k  Vladislavii,  zovuci  sve  junake  na  nu  jdan,  za  dokaz,  da  Bi- 
sernica  samo  Oritriesa  idc;. 

U  petoj  sceni  proklinje  s<'  N'ilozinaj  i  zovo  sve  paklenske  dnbove  i 
nakazni,  da  ga  odvukii  u  jiakao,  gdje  inii  j(?  odavna  nijesto ;  take  so 
stidi  svoje  blamaiie. 

U  sestoj  se  sceni  pred  cielim  dvoroiu  bijii,  izmienivsi  si  stranlcc 
prije  toga  najgrdje  sotize  jedna  drugoj,  ubi  Bojnislav  Strasimira,  A'la- 
dimir  Oritriesa,  Gradiniir  rani  (Irabislava  i  pnsto  nju  ovaj  ranjen 
priznajc,  da  jc  predobiven,  pokloni  uiii  zivot  i  dozvoljuje  mn,  da  bez 
odkupa  uioze  poci  kuc'i  a  i  trupla  svoje  ubijene   brade  ponijeti. 

Tezko  bi  bilo  u  cieloj  drami  naci  koju  zaniniljivost.  Cin  je  fanta- 
stican  kao  i  u  Captislavi,  ali  mnogo  slabije  koiuponovan,  jer'u  Biser- 
nici  nema  nista  nego  6udesa,  do6im  su  Cudesa  u  Captislavi  tako 
udesena,  da  su  kao  neobbodno  nuzna,  jer  se  cin  tako  zainrsio,  da  se 
bez  6uda  nc  hi  mogao  razdriesiti.  Xenia  ni  tako  ugodnih  ]Mijedinili 
situacija  kao  u  Captislavi,  a  inace  su  misli  praziie  kao  i  svigdje.  Kora 
stanovitii  za  svaki  akt  ncnia.  Bisernica  je  svikakn  poslije  Captisiave 
spjevana,  posto  je  njezin  nastavak. 

Samiiu  Gundulicem  i  Falraotidem  ispunjena  je  druga  doba  iJubro 
va6ke  drame,  to  jest  vrieme  od  pocetka  17  vieka  do  silnoga  potresa 
od  g.  1666.  Tiem  nije  reCeno  da  sav  repertoar  ovih  dviu  trecina  17 
vieka  Cinjahu  drame  saraih  ovib  dvaju  pjesnika,  jer  ako  njihovim  pi> 
imeuu  poznatim  27  drama,  dodamo  jos  toliko  njih,  od  kojili  nam  se 
i  imena  izgubise,  jos  uviek  ill  tali  znamenit  broj.  da  ili  l)ude  na  svaku 
godinu  toga  vremena  po  dvie,  to  jest  130,  a  cMli  smo  da  natjeeanje 
pjesnidkih   druzina   ovoga   vremena  bijase  toliko   revno,    da  je  sam 
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l*;iliriiiti('  svakc  ffocliiic  |)<i  (l\i(^  sastiivljud.  Nu  akii  ill  i  luorase  biti 
miKi^o  vise  0(1  iiinogili  drugili  pjesnika,  jusun  sii  nam  dokaz  ove  6to 
nam  jus  0(1  njili  ])n!()stase,  da  svi  ti  (lnit;'i  pjcsnici  iiiaiijoni  vjestinom 
slicdjaliu  pravaf,  kojitu  udai'isc  jirvaci  (iun(lnli('  i  I'aliuotie.  (Um- 
dulii'-evii  posljediija  drama  I)nl)ra\ka  [lada  i;-.  ItilJS.  I'almotidova  prva 
i/,\jt!Stiioga  data  I'avliiiiir  j;'.  lli.'ii',  po  c'cin  s(t  vidi  da  se  ova  dvojictk 
iziiiictiisc:  ka  jc  Gmididic  svrsio,  I'aliiiotic  jc  poceo.  Giinduliceve 
di'aiiii'  liijaliu,  ako  progled;iiuo  iiuenn  izginulili  s  preostalimi,  saina 
iiiplo-drainata ,  Falniotideve ,  kako  vidjesmo  ,  posvenia  druge  vrsti, 
kojii  jo  tejiko  jodnoni  riocjn  oznafiti.  Pa  kao  od  Gnndidica,  isto  take 
iniamo  i  od  iijogova  stai'ijega  siivrciiit>nika  I'askojf  PriinoevicJa  melo- 
draiii,  koji  Jo  velikom  slavoni  iispio,  a  taj  je  molodrain  prevedenod 
istoga  talijansknga  pjosnika,  o(I  kojoga  i  ( niiididiccva  Ariadna,  to  jest 
odOktavia  IJiiiiiiu-iiia  niolodrani  Eiiridi('(!.  Apondini  vcli  o  istoiu  prie- 
vodu  „io  nciu  ho  potiito  vedere,  riscosso  pure  grand!  applausi.  Avra 
egli  torse  preso  per  scorta  quella  del  Toscano  Ottavio  Rinunccini." 
Na  izdanju  ^Iletaekom  od  g.  1617,  koje  sam  nasao  ii  IVat.  bib.  ii 
Diibr.  br.  liT).  79.  pise  izrieno  da  je  prievod  „Euridi6e  tragikomedia 
Paske  Primovica  Latincica  Dubrovcanina.  Prinesena  po  njemii  u 
jezik  Dubrovaeki  iz  jczika  Latinskoga.  Bneoi  1617'',  a  prispodobivsi 
prievod  s  originalom  uvjerio  sam  se  da  je  doista  prievod  i  to  veoma 
Hep  prievod. 

Cin  joj  je  ovaj. 

Prvi  akt.  Euridiee  se  veseli  s  pastirom  i  gospojaiua  i  vilama,  sto  se 
zarudila  s  Orf'ejem. 

Drugi  akt.  Isto  tako  Ortejo  s  drugovi,  kojim  dodje  viestnik  javiti, 
da  je  Euridicii  pikmila  zmija  te  je  umrla. 

Treei  akt.  Kadmio  pripovieda  koru  narieanje  Orfejevo  na  mjestii, 
gdje  mu  iena  umrla,  i  kako  luu  je  \'enere  s  nebesa  sisla  u  pomoc. 

Cetvrti  akt.  ( )rt"ejo  pjeva  ii  podzemalju  pred  Plutonovim  dvorom 
i  dobije  prosenu  Euridicu. 

Peti  akt.  Kor  doznaje  da  su  Euridice  i  Ortejo  skupa,  a  male  za 
tiem  dolaze  ovi,  i  pripovieda  r)rtejo,  kako  ju  je  pjevajuci  izbavio. 

Ljubic  spominje  u  svom  Ogledalu  Zlatarica  Simuna  Euridifiu,  stam- 
panu  II  Mlecili  g.  I(il7,  i  hvali  se  sto  ju  on  spominje,  a  Apendini  je 
u  svojoj  historiji  nema.  Ne  znam  odkuda  mu  ta  viest,  nego  mi  se  cini 
veoma  dvojbena,  po  sto  sam  onu  Primoevicevu  od  iste  g.  1617  na 
svoje  oci  vidio.  Ako  je  ta  viest  istinita,  i  ova  Zlatariceva  Euridica  je 
Gundulicu  suvremena. 
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Kao  Priniocvi(5  za  Gund«li(5ein,  tjiko  se  opet  Piilniotidov  suvromonik 
Vice  Pucic  Soltannvic  povodi  /.a  ovirn,  te  u  sviijoj  draiui  ..Sdtroiiia  i 
Olinto"  dramatizuje  drugo  pjevanje  Tasova  Jerusolima,  a  u  „Ljiibici'' 
imanio  ojjot  draniu  kao  sto  jc  Palmotic'eva  Captislava  i  liiticniica, 
poslije  kojili  i  pada,  kako  nam  jo  izrid-iio  na  nikopisu  ubiljeieno 
„spjevana  godine  1656".  Evo  ih  redoui. 

1.   S  II  t  I'll  11  i  a   i  <  1 1  i  11 1  ().  > 

(Rukp.  1.  Sofronia  i  <>lintii  prinesene  iz  2  liljra  T.  Tasa  u  naski. 
Komedia  gas.  Vincenca  Pozza;  2.  akad.  prvi  izraedjii  biskupovih.) 

U  pi'ologu  dolazi  pravda,  pripovicdajiu'i  kako  ']v  ostavila  nebo,  da 
pomogne  Gofredu,  proti  kojeiim  se  zaludii  sprcma  Isnieno  svojiini 
Carolijami,  kojimi  je  kralja  nagovorio,  da  sliku  IMarijc  iz  krscanske 
crkve  ii  svoj  lirani  jin-iiose  te  ga  sada,  ])o  sto  jc  izginida,  nagovara 
■  neka  sve  krscane  u  gradu  ubije,  jerbo  6e  im  doci  spascnje  od  Sot'ro- 
nije  i  Olinda  (koji  se  od  verza  33 — 73  opisuju  riec  po  rie6  kao  kod 
Tasa  stze  14,  15  i  16.) 

U  prvoj  sceni  prvoga  akta  budri  kralj  .svoga  svjetiiika,  kojega  pri- 
vrzenost  je  do  sada  vec  Cesto  iskusio,  neka  ga  svjetuje  u  oci  ovc 
pogibelji,  gdje  Gofred  dolazi  sa  svimi,  niogucimi  narodi  zapada.  Svjet- 
nik  je  sjireman.  Kralj  ga  pita  lioce  li  biti  dobro  sto  je  odlucio  sve 
krscane  ii  gradu  pouhijati.  Svjotiiik  ga  od  toga  odvriie,  predoiJiijuci 
mu,  da  bi  to  zliui  urodilo,  jor  l)i  po  drugih  nijcstili  opet  krscani  sve 
Miiliainedovce  pomorili,  nego  neka  spali  na  okolo  sva  sola  i  sva  vrela 
pootruje.  Kralj   pristaje. 

U  drugoj  sceni  se  Ismeno  u  monologu  budri,  da  no  stoji  prekrstenini 
rukania,  nego  da  so  posluzi  svojimi  carobijanii  proti  Gofredu  i  od- 
lazi  kralju. 

U  tre(''0J  sceni  se  Olindo  u  inounlogu  tuzl  sto  niii  do  Sotroiiijc  jos 
nijc  dopro  nego  poglod,  ali  se  napokon  tjesi  da  je  to  pravo,  i  da  valja 
tako  cistu  Ijepotu  ovako  kao  rob  iz  daleka  obozavati.  Sanio  ga  je 
strah  za  nju,  sto  jo  inedj  pogani.  Acli  da  Got'red  ciiii  prije  dodjo,  ali 
evo  vojnici  dolaze  i  on  se  ukioni  na  stranu. 

U  cotvrtoj  sceni  se  ^'ojevoda  i  njegovi  strazari  bodre  na  boj  proti 
Gofredu.  U  to  dodje  u 

sceni  petoj  glasnik,  pripoviedajuci  im  kako  je  Izmeno  dosao  kralju 
i  nagovarao  ga,  da  je  sliku  Marije  iz  krscanske  crkve  prenio  u  dza- 
miju,  gdje  je  Ismeno  nad  njom  „izvrsio  svoje  6ari  vilovite''  da  ju 
niko  ne  mo^e  oteti.  (To  sve  je  verz  323 — 3^*6,  skoro  do  riedi  pri- 
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povit'diiiio  kiio  kod  'J'fiSKH  stze  3,  4,  o,  6  i  7.)  Jedim  vojnik  veil 
nck;i  Isiiieno  cara,  mi  domo  iiiaCeni  raditi.  Glasnik  vcli,  da  je  dobro 
kada  se  s  jakoScu  zdruj^i  liikavStina  i  odlazi  strain  duvati  nad  slikoia. 

Kor  bujiiika  zavrsujc  akt,  j)jevaj\i('i  kako  je  krasna  6ist£i  krepost, 
all  St'  giibi ,  kad  se  pridrii^iije  lukav.stina  kao  Ismenova,  napraui 
kojoj  CO  oni  luaCein  ii  riici  nad  gradoiu  bditi." 

U  prvoj  sceni  drugnga  akta  dolazi  kralj  i  Iznieno  govdreci  koni 
bojnika,  kako  je  sve  u  poslii  grada  ueinjeno  pak  ih  bodri  na  boj, 
cemii  se  ovi  voljni  kaziijxi. 

U  driigoj  sceni  pridolazi  glasnik,  pripoviedajuci  kraljii,' da  jc  slika 
iz  crkve  izginula,  a  niko  ne  zna  kaino  i  kako.  Kralj  dajc  zapovied  da 
se  sve  pomori  i  popali,  ali  ga  bojnici  i  Iznieno  odvracaju,  jer  da  ie 
se  krivac  pronaci.  Kralj  se  sklone  i  nalozi  Izmenu,  da  prisili  pakao, 
neka  nui  krlvca  spovije,  Sto  ovaj  obeca  i  razlaze  se,  po  sto  jos  kralj 
obeca  dare  i  cast!  onomu,  koji  krivca  nadje. 

IJ  tredoj  sceni  monologise  Olind,  kakovi  li  6e  se  jadi  nad  krscani 
rasuti,  kada  kralj  dofiiije  da  je  iz  crkve  slike  no  stalo  i  veli  da  ju 
sigurno  lunrla  ruka  nije  ukrala,  nego  same  nebo,  pace  ju  cudo,  da 
nije  ruka  usahia  onomu,  koji  ju  tegnuo,  a  usta  onomu,  koji  nad  njom 
carolije  mrmorio. 

Od  sliedecih  veraza  Tasovc  10  stance  drugoga  pjcvanja. 

E  '1  mago  di  spiarne  aucoi-  non  icsta 
con  tntte  1'  arti  il  ver,   ma  non  s'aj'pone  ; 
che  '1  cielo,  opra  sua  fosse  o  fosse  altrui, 
c-elolla  ail  onta  degl'  iiicanti  a  lui. 

izveo  jp  Pocic  c-itavu  scenu  4.  Dolazi  ,,Izraeno  vilenik  s  jednom  ku- 
pom  od  ckla  i  d\'ije  Magionice  s  prutira  od  ckla".  Izmeno  prizivlje 
paklenesrdc,  da  iiapnu  usi  i  da  mu  skazu  krivca;  magionice  mu  nude 
svoju  pomoc.  Izmeno  im  veli: 

Jedna  s  lieva,  druga  s  desna 
s  prutom  stresi,  u  kriig  stani, 
mrmosenja  ter  udcsna 
zamoriti  uo  pristani. 
Ti,  djetinske  koja  krvi 
sud  u  malo  platno  stavi, 
raspasi  se,  i  mijpvvi 
vrim  zemlje  biljo  stavi. 
A  ti  tmastom  ka  u  hladu 
niastim  lilii  prs   pocrni, 
prospi  prame,  i  k  zapadu 
ured  koino  ckl  i  obrni. 
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Xa  isti  ii:i(!iii  bled   ticsiioga 
cto  i  jii  knifra  ulaziin, 
i  oko  iiji'gii  i)isma  iiuioga, 
11  razlicioh  pismali  paziin. 

Dalje  prizivlje  orradjaiic  vjecno  tniusi,  da  mu  ii  fklii  ukiizu  slikii 
lupezovu,  all  neiiia  jc.  Grozi  iiii  se,  tla  ce  /ovmit  ime  j)i'cd  kojim  se 
tresu,  all  ni  iia  tii  groznju  iicina  uspjelia. 

„Ovdi  se  raspukniva  ckln,  a  i/.la/.i  iz  kujje  ogaiij."  Magionice  se  od 
stralia  prcpami,  a  Iziiiciki  vcli,  da  jc  ticui  ))akao  htio  rf<'i,  da  sii  svi 
krScaiii  krivi  pa  da  cc  tako  svjetDvati  kralja  koji  evo  u 

Sceni  int<ij  diilazi  i  ciivsi  savjct  Iznienov ,  diije  nalog  da  se  svi 
ki'scaiii  poiuore  i  svi' popali  (govor  u  vrz.  ()88 — 711  skoro  do  rieci 
iz  Tasa  stanza  12.)  Hojiiici  odlaze,  da  takav  nalog  dadit  vojsci. 

U  sceni  sestoj  dodje  do  Sofroiiije  glas  o  kraljevu  iialogii  i  ona  se 
u  poduzeiu  monologu.  kdji  posvema  slobodno  raspreda  stancii  17  ud- 
lu6i,  da  CO  se  poci  kraljii  /.a  krivca  izdati. 

Kor  zavrSujc  akt,  kakoje  istiiiito  sto  sc  govori,  da  je  covjek  cov- 
jckii  l)og,  all  i  da  je  gori  od  viika ,  kad  iz  pravednieh  odhika  na 
krivo  putc  zadje. 

IJ  prvoj  sceni  treccga  akta  govori  sani  ( )lindo,  kako  jc  bio  pogodio, 
da  cc  kralj  biesniti,  doznav  za  ki-adju.  Nije  mu  zao,  sto  on  pogiba, 
jer  (5e  ujedno  sa  Sofronijom,  uego  ziali  sto  je  ne  moze  zamicniti  svo- 
jora  suirtju.  U  to  dolazi  kralj,  a  on   se  iigne  da  slula  sto  ce  biti. 

U  drugoj  sceni  pita  kralj  l)ojniko,  zar  joS  nijcsu  izvrsili  sto  im  bi 
nalo^eno.  Bojnik  jeilan  vt^li,  da  toiuu  iiijo  krivo  njihovo  krzmanje, 
nego  sto  je  morao  skupiti  vojniki',  ali  da  je  sada  sve  sjircmno.  Kralj 
veli,  da  do  niraka  iiua  sve  Ijiti  |)oklaii<i. 

IT  tre6oj  sceni  dolazi  Sotronia  kraljn,  govoreci ,  da  je  ona  slikii 
ukrala,  a  kralj  zapovjedi  vojnikiuii,  dajuvezu,  sto  ovi  cine.  Govori 
.Sol'ronijc  i  kralja  dolaze  do  rieci  kao  i  kod  Tassa  u  stancah  19,  21, 
22,  23,  24  i  25. 

C  cetvrtoj  sceni  pridulazi  Olindo,  govoreci,  da  je  on  krivac  a  ne 
Snl'ronia ,  na  sto  kralj  zapovjedi  da  se  obije  inia  spaliti ,  i  naloiiiv 
svjetniku,  da  to  izvrsi,  ndlazi.  Kod  Tassa  ostaje  kralj  na  mjestu,  te 
so  poslije  kida  pred  ^alosnim  prizorom  od  jada.  Pocic  je  ve6  tu  od- 
pravio  kralja,  da  tiem  motivira,  sto  ga  poslije  Klorinda  nadje  daleko 
od  toga  prizora.  To  jo  dobro  ui^inio  kan  draiuatik ,  a  Taso  je  kao 
epik  raogao  taj  motiv  izostaviti.  U  ostalom  dolazi  govor  Olindov 
skoro  do  riedi  kao  kod  Tassa  u  stancah  28  i  29  pa  tako  i  Sofronijin  30. 
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1>  pctoj  sceni  {j;ovore  Sofronij.-i  i  Olindu  ah  loiiiacc  do  rieci  kuo 
k()(l  Tasii  stz.  24,  '2:')  i  2().  SvjctniU  veil  ila  jc  pravo  imuo  kralj,  5to 
ji-  (itir^ao,  jci-  ga  HfliDtico  iia<l  liiii  prizoroin  suze  i)blievajii,  8  toga 
lu'ka  hv/.v  vojiiu'i  podpah;  ioinatni,  da  se  tdi  muka  ji'diioni  ricse.  (To 
jo  iiijcfito  27  stance  Tasove. )  II  to  jcdan  bojnik  opazi  ji'(1iioga  liojnika, 
gdje  k   iijiiii  jfzdi,   i  upoznajc  ii  istoin   po   tigrii  ua  kalpaku  Kloriiulii. 

V  sestoj  scoiii  Klorinda,  obisav  loiaacii  i  doznav  od  svjctnika  cielu 
stvar,  zapovjedi  bojnikoiu  da  obustave  vatni,  dok  ona  od  ki'alja  ne 
dodje,  sto  joj  ovi  pogodo.  Aii  eto  kral     dolazi 

11  sediuoj  sceni  koredi  bojnike,  sto  jos  nijesu  sve  izvrsili,  nu  Klo- 
rinda stnpi  k  njemu  i  govori  s  njim  do  ricCi  kao  kod  Tassa  stz.  4(5 
bis  51  iiicl.  i  r)3.  SotVoiiija  i  Olindo  se  Klorindi  zahvaljuju,  sto  ih  je 
oslobodila,  pa  se  posredovanjem  Klorinde  nzinii,  na  sto  kralj  pristane, 
ali  ini  naloJ;i,  da  so  sa  svinii   krsc'ani  imadu  iz  grada  nositi. 

Kor  pjeva,  kako  je  Ijudski  zivot  ncstavan,  da  se  niko  prije  smrti 
ne  nioze  nazvati  blai^en,  kako  vidjesmo  evo  na  primjeru  Sofronije  i 

Olinta,  jer 

Tko  bi  reko,  plaiiii  ognjeni 
da  ce  od  pira  uzrok  biti, 
zasve  u  ognjti  da  Ijuveui 
bog  se  cipci  poroditi. 

S  ovoga  se  svak  nauci 

da  nam  samo  svrha  ostaje, 

ku  nam  podat  viJnji  odlnci, 

a  sve  ostalo  sjeiia  da  je. 
(Jieloiuu  komadu  uije  druga  svrha,  nego  da  ciia  vjernijc  scenira 
sto  Taso  pripovieda  u  pjevanju  prvom  na  kraju  od  stance  86  i  u 
drugom  do  stance  54.  Novih  motiva,  ili  ikakova  promjena  u  kompo- 
ziciji  ne  dolazi  nigdje,  paCo  i  najljepse  partijo  govora  spadaju  na  goli 
])rievod  originala,  a  sto  jc  drugcije  nego  u  originalu,  to  sii  scenirani 
opisi  Tasovi,  koji  u  dialogu  ili  monologii  svu  onu  divini  krasotu  gube^ 
koja  ill  kod  Tasa  resi.  Tieni  dakako  ova  drama  nije  za  danas  nika- 
kove  vriednosti,  jer  nema  nikakova  postupacna,  iz  pojedinih  motiva 
poticuca  razvoja  karaktera,  koji  bi  cin  sacinjavali,  a  prenia  ostalim 
diibrovackini  dramam  u  toliko  za  najboljimi  zaostaje,  .«to  se  pjesnik 
bas  posvema  bez  ikojih  preinaka  drzi  originala. 

2.  L  j  ub i  ca. 
(Rukp.  bib.   t'rat.  u  Dubr.  1.  br.  139.  (i9.  po  gospodinu  Vici  Solta- 
no\ncu  vlastelinu  Diibrovackomu.  Spjevana  lita  gospodinova   IHlifi; 
2.  br.  396.  lOo.  ucinjena.) 
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II  pet  akiita ,  ji'diiii  2')'>0  osiii('nw.':i ,  o6ita  iraitacija  Palmotideve 
Captislave.  Ne  samo  da  iias  cin  po  cin  sjo<5a  na  ovu,  nugo  u  cinu  scena 
pn  scenii,  pa(5e  u  seeni  opota  jodna  niisao  za  driigoni,  samo  da  nijc 
iipravo  islimi  ri(>('iiii  izrocona.  Iina  iniMljutiin  ii  cielosti  nckili  pro- 
mjena,  k(ii(^  Sult.-mnvic'u  ii  ])rilog  padaju.  Takova  jest,  da  jc  u  Solta- 
novit'a  \'la(lislav  (kod  I'aliiuitira  l^ojnislavov  karakti^r),  brat  LjuljiCin 
(Captislava),  kojega  jc  vila  Snjcznifa  u  iljctiiistvu  njcgovii,  radi  opas- 
nosti  prietedc  kraljevskomu  domu,  izniehi,  pa  sada  boravi  kao  psexido- 
kralji'vic  poljski  na  dvoru.  Ovako  jc  kod  Pof  ica  V)oljc  niotivirano  Ho 
Vladislav  nv  uziudjc  Ljubicc,  dociiii  proti  zdnizciiju  Captislave  sBojni- 
slavom  Palmotic  nije  znao  naci  drugoga  motiva  nego  volju  nebesa. 
><adalje  pada  Soltanovi(^u  u  prilog,  sto  i  u  njcga  na  kraju  ima  ze- 
nitba,  ali  ipak  jcdna  nianje.  Na  drngu  nd<ii  i'ali  kod  Saltanovica  Hep 
karaktcr  ('a])tislavina  I)rata,  koji  dodusc  u  l'alnioti('a  nije  liepo  iz- 
veden,  ali  barcni  iicpo  i/.iniSljcn.  Jos  vecnia  tali,  da  nc  zna  promjenii 
scena  niotivirati,  uvick  so  Ijudi  ugiblju,  „jcr  ncko  dolazi"',  napokon 
sto  nm  je  vorz  opeta  ninogo  tvrdji  nego  ii  Palmolica,  a  najposlijc,  da 
cieli  cin  nije  nzet  iz  doniaco  historije. 

U  prologu  govori  „Ljubav  u  prilici  od  Ijubuvnika"  da  ide  u  Riidini 
glcdati  smece,  gdjo  Ljubica  Ijubi  Boenica  Jiranislava,  a  otac  Braniniir 
jii  vjeri  zaLjubniira;  ide  tamo,  po  sto  jc  u  Dubrovniku  zaman  strielao 
za  nekora  viloui.  (PoCetak  monologa  uzet  jo  iz  prologa  k  Tasovu 
Aminti.) 

At  prvi.  Scena  prva. 

Kralj  I'raniniir  i  kraijica  Zcrnislava  vcsele  se  sto  im  se  kci  Ljubica 
danas  vjeri  za  ncznana  ,  ali  prchrabrcna  Ljnbimira,  koji  je  kralju 
u  jcdnoj  bitei  oslolxidio  zivot.  Tiize  se  sto  im  jo  jos  kao  djocak  ne 
stao  sin  Vladislav,  ali  se  olujc  tjese,  jer  se  obojim  n  snn  prikazala 
Sjevcrnica,  drzeci  u  krilu  diete.  Kralj  bi  jos  zelio  da  nadje  muza  za 
Danicii,  koju  patri  hrvatska  kruna. 

Scena  druga. 

Ljubica  ocituje  Biserki,  da  Ijubi  neizreCeno  junaka,  koji  ju  jednom 
izbavio  od  Tatara,  pa  ga  od  onda  ne  moj^e  zabor.iviti.  T\v>a  sc  sto 
usprot  toiini  inia  danas  poci  za  Ljubmira,  koga  nc  moze  da  Ijubi 
drugdije  nego  kao  brata. 

Scena  drnga. 

Ljubuiir  pozivlje  skup  Ugricica  da  njegovu  danasuju  vjeru  proslave 
bojnim  igraraa. 

Kor:  krnljpvom   so  riedko  Ijubi' istina,  ali  nasemu  se  Ijubi. 
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At  (Iriif^i.  Scona  prva. 

Na  niiilbii  (ic'ltujc  15raiiislav  ( ivoziluslavii  kako  sc  zaljiihici  a  Ljubicni, 
kdja  ('■(•  lianas  /.a  (lni;;'(ii;a.  I'ita  n'a  ( 1  vn/.dn.slav  da  li  iiiia  ml  njc  ziia- 
kdva,  tla  i  oiia  iijt'<^a  Ijiil)!.  .lest,  u/.iiisala  jc  kao  i  ja,  dala  mi  jo  prstcn, 
kad  jc  kod  oca  bilo  .slavljo,  5ti)  .sain  inn  Jii  izhavljcnii  od  Tartara  dimio. 

Scena  druga. 

Na  molbu  J?iserko  ocitiije  jnj  Ljubiea,  da  je  oni  junak  Branislav 
sin  Ceskoga  kralja,  a  na  pitanje,  da  li  mu  je  svoju  Ijnliav  dala  spo- 
znati,  odgovara,  jesain  i  nijcsani,  i  .suijo  ju  po  nj. 

Scena  trec'a. 

Saraa  Ljubica  govori  da  nc  nioXo  drugi  biti  njiv,iii  ncgo   Branislav. 

Hcena  cetvrta. 

Branislav  pripovieda  Gvozdoslavii,  sinii  njeniaCkoga  cara,  da  jos 
nijo  po.svema  ocitovao  se  Ljubiei,  nego  da  ('e  danas  doei  od  oca  po- 
slanici,  koji  ce  jii  za  nj  prositi.  U  to  dodjc  Biserka  po  nj. 

Ivor:  Ijubav  jest  neproucna,  ali  jf  slave  dostnjnajodino  cista  Ijubav, 
a  ne  koja  ide  za  zasitom  polilepa. 

At  treci.  Scena  prva. 

Ljubica  pita  Branislava,  koju  viln  ljid)i,  i  lead  joj  je  per  ambages 
jasno  rekao  da  je  to  ona,  usklikne  ova  da  i  una  njega  Ijubi.  (Nema 
one  pikantnosti,  koje  kod    ['alniotica,  ali  ji>  naravnije.) 

Scena  druga. 

Kralj  pred  dvoroni  pozivlje  Ljubiniira,  da  kaze  kojega  je  plemena. 
Sin  je  poljackiiga  kralja.    Na  to  mu  kralj   veselo   daje  danas   kcer. 

Scena  treca. 

Glasnik  javlja  boemske  poklisare. 

Scena  cetvrta. 

Kraljica  govori  kralju  da  se  Ljubica  nosto  zaca,  kod  joj  govori  o 
Ljubmiru.  A  to  je  djuvojacki  stid,  umiruje  kralj  svoju  zcnu. 

Sceua  peta. 

Gvozdislav  sam  uzdise  kako  je  i  on  u  Danicu  zaljubljen. 

Kor:  Ijubovnici  se  razumiju  na  uzdahe,  na  poglede. 

At  Cetvrti.  Scena  L 

Ljubica  sama  zove  smrt,  ali  bi  tim  ubila  Branislava;  hoce  da  s  njim 
bjezi,  ali  joj  ne  da  kraljevska  cast.  U  takovu  ju  smecu  dovelo ,  Ito 
je  dula  od  matere,  da  ima  danas  poci  za  Ljubmira. 

Scena  druga. 

Poklisari  boemski  prose  u  kralja  Ljubicu  za  T?ranislava,  da  se  tiem 
brakom  baci  koprc^na  na  rat  i  ss-adju,  koja  je  vladala   med   njim  i 
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boemskim  kniljeiu.  Zao  je  kralju  Sto  nc  inoi^e  lulovoljiti.  ni'j;o  im  niidi 
Daiiicu,  kcer  njegov.-i  brabi,  knjcjj   pjitii   lir\atsl;,i  kriina. 

Scena  trcca. 

Ljubica  ojjcta  grozno  narice   pred  Biserkoiii. 

Scena  detvrta. 

Rraiiislav  opota  groziin  narit'e  sain.  Biserka  dnlazi  po  iij,  da  dudjc 
k  Ljubici. 

Scena  peta. 

Sjevernica  dolazi  kroz  zrak  na  pir,  kako  je  neko6  i  kraljii  doSla, 
koga  je  zavjerila  s  Zoniiskivom,  iikazavSi  inu  njezinu  sliku  na  stitii. 

Ivor :  sre(5a  se  svedj  vrti,  i  ono  ce  biti  sto  su  nebesa  odrcdila,  tako 
<5c  i  Ljubica  dobiti  Branislava. 

At  peti.  Scena  prva. 

Kralj  se  straSno  Ijiiti  na  vicst  kraljice,  da  Ljubica  veil,  da  ne  ce 
podniposto  za  Ljubiniini. 

Scena  druga. 

Ljubiniir  sam  strasno  se  srdi,  sto  je  Branislav  utekao  s  Ljubiconi; 
n&6  ie  ga  pa  bio  na  kraju  svieta. 

Scena  treria. 

Branislav  i  Ljubica  se  vcselc  kako  ce  doci  ii  I'rag  i  zeniti  se. 

Scena  detvrta. 

Jedan  bojnik  nd    Ijuliiinira  pozivlji'  Branislava  na  nujdan. 

Scena  peta. 

Eto  Ljubiniira  sania  i  poena  se  biti. 

Scena  sesta. 

Dolcti  Sjcverniea  i  iiputi  ill,  da  je  I>jiibiinir  kraljev  sin  N'ladislav, 
pak  ticni  brat  Ljubicin. 

Scena  sedma. 

Sjevernica  pripovieda  pred  cieliin  dvorom,  kako  je  Ljubiniira  kao 
dicte  izniela  iz  kraljevskoga  dvora,  za  sto  je  istoinu  pogibio  prietila, 
odgojila  ga,  i  kada  pogibio  bjefie  prestala  opet  ga  donicla.  (Zasto  se 
Ljubiniir  izdava<i  za  j)oljackoga  kraljevica,  to  nam  je  pjesnik  za- 
boravio  niotivirati,  kao  i  u  obce  za  stoje  dosao  u  dvor.)  Otac,  luajka, 
sill,  sestra,  muz  ove  Branislav,  ee.stitaju  si  izinedju  sebe,  Branislav 
daje  Vladislavu  (Ljubiniiiu)  svojii  scstru  Zoru  za  i^enu,  a  po  savjetu 
Snjcznice,  dobiva  Gvozdoslav  Danicu,  za  Sto  tako  nebesa  5cude.  (Ni 
za  Gvozdoslava  se  nc  ziia  sto  radi  na  dvoru.) 

I  je&uvito  Giva  .Fera  Gucetida  tragikomedija  Jo  spada  na  draiin' 
kakove  su  Palmoticeve  od  prve  vrsti.  „Ucinio  ju  je  Guceti<5  najprijr 
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11  jezik  lutinski  (talijanskij  ii  [inslijc  jii  je  istoiii  g.  ItJ'j.'J  istuiiiacio  ii 
svoj  rodni  Dubrovacki-'.  Akoproiii  nam  (juiSetic  u  toj  ,..io-  jjosveiuu 
todiio  oziKiciije  scc'iiiraiiju  ciua,  uzeta  iz  prve  kiijigt-  Ovidijcvih  me- 
taiiiDrt'uza,  ipak  mi  se  cini,  da  nije  nikada  [jrika/.ivaiia,  iicgo  da  spada 
niedjii  aiiajijiiostit-kc  kai)  i  ono  njogovo  prikazanje  ,,Lt'0  P'ilozot'". 
I'rikazuje  nam  .su  u  njoj ,  kaku  je  Junoiia  pretvorila  .lu  (id  Ijiibo- 
iiioi'stva  5to  ju  Zl'us  Ijubi  ii  kravn ,  pa  kako  ta  krava  pisu  nogom 
KVdiim  ocu  Argil,  sto  se  s  ujomu  dogodilo,  i  kako  9u  poslije  opet  pre- 
tvorila u  boiicu  Isis  pak  kao  tukova  polazi  na  ogiijanih  kolili  u  nebo. 

\a  kraju  ove  dobe  Dubrovadkf  drame  stoji  Gjonov  rodjak  Ivan 
I'almotid  Jaketa  Dionoric,  koji  se  za  vrieme  potresa  acinic 
Dubrovniku  prezaslii^an,  obranivsi  ga  od  posvemasne  propasti  svojini 
numnornim  nastojanjam  kod  kuce,  i  izvan  kuce,  koo  poslanik  ii  Cari- 
gradii  i  u  Kimu.  ilanje  vriednosti  od  ovoga  njegovoga  poh'ti(5koga 
djelovanja  jest  njegov  dramatiolii  rad.  TJ  svoni  Enci  dr.iinatizuje 
cetvrto  pjevanje  Vergilijeve  Eneide,  ali  niu  jr  i  kunipuzieija,  i  dik- 
cija,  a  osobito  metar,  mnogo  slabiji  od  Gjonova.  LI  ostalom  spada  ta 
drama  u  veoma  rami  dobu  Ivauovti ,  jer  jc  prikazivaua  od  druzine 
siuetenieh  g.  1G46,  a  pjesnik  je  umro  1680.  Evo  joj  potanje  ispripo- 
viedana  eina. 

(Jvukp.  t'rat.  bib.  u  Diibr.  1.  l)r.  o4().  74.  l>idiina  trag.  .lakete  Giva 
Palmote  Dionorica,  prikazana  prid  dvorom  i)d  druzine  smetenieh  6 
fevrara  11)46;  2.  br.  8G.  104  isti  nadpis  same  sto  nema  iiuena  ,,Ja- 
kete;  ii.  br.  266.  87  na  kojcm  je  krivo  upisano  da  j(!  djelo  Gjonovo.) 

Gin  je  slican  onoiuu  ii  Eleni,  Akilu  i  Armidi  izveden.  Eiiea  se  za- 
Ijubio  i  zaboravio  uz  to  na  krcpostna  djela;  Aliat,  njegov  odgojitelj, 
se  na  to  veoma  Ijiiti  i  tjesi  ga  dokazajuei  mil,  da  ne  cini  izdajstvo, 
ako  ostavi  Didonu.  Enea  ju  zbilja  ostavi  i  ode,  Didona  pod  izlikom 
zrtava  zapoviedi  iiaeinili  lomaeu,  i  u  treeem  aktu  koru  pripovieda 
glasuik,  kako  je  na  toj  lomaci  udarila  mac  u  srce,  a  (b-ugi  glasnik, 
kako  joj  nad  tiiu  sestra  Ana  od  jada  umrl'i.   Gin  je  ovako  izveden : 

Gin  prvi.   Prikazanje  prvo. 

Enea  i  nidona  pred  koi'om  kaziiju  kako  su  sretni. 

Prikazanje  drugo.  Akat  se  Ijutl  nad  Enejevoiu  Ijubavi. 

Prikazanje  treee.  l>idona  kazuje  Ani  svoj  strah  pred  zliiu  snom ; 
bralaje  s  Eneom  evicce,  navalila  je  bura,  i  posliju  bare,  nema  Enea. 
Anaju  tjesi,  da  u  san  nije  vjerovati. 

Prikazanje  cetvrto.  Enea  sani  govori  da  luu  je  sila  ostaviti  Di- 
donu, zasto  ga  je  Merkur  na  to  nagnao. 
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Kor  |)jt'v;i,  si-etni  su  graclovi  kojc-  niudri  vladuju,  mi  smo  si-etni. 

("ill  (Iriijfi.   Prikazjiiije  prvo. 

Ak;it  Eiii'ji  iliikaziije,  da  ne  ciiii  vjiToluinstvo  ako  pi'djc  tja,  jer 
bi  bus  11  tiiiii   bild  vjeroloinstvo,  po  5to  tako  bofjiivi  zapoviedaju. 

I'rikazaiije  dnigo.  Didoiia  uprt  pripnviuda  Aiii  san ,  da  joj  se  u 
.siiu  kazao  prijasiiji  suprug  i  km-ii)  jii  rad  prodaiu;  vjere.  Sestra  ju 
tjesi. 

U  tredem  glasnik  javlja  da  Enea  odlazi. 

U  cetvrtom  Enea  driii^ini  voli  da  sc  sproine  iia  odlazak,  mi  ce  k 
Didoni  da  se  s  iijonie  oprosti. 

U  petom  dolazi  Didona  i  poCimlje  dialog  s  Eneom,  iz  Vergila  slabo 
preni'sen. 

Kor  pjeva  dajesretan  brak  samo  kad  sojednaki  nadju,  ali  Kiu-a 
je  preraa  Didoni  kao  vjeroloiuac  bez  srama  nejednak. 

Cin  tredi.  Prikazanje  prvo. 

Pricinjena  Didona  govori  Ani,  neka joj  da  iiciniti  loiuacu,  dace 
na  njoj  ciiiiti  cara,  da  se  Eneja  vrati. 

Udilj  do  koiu-a  dolaze  koru,  dvorkinjicam,  i  karta/.anoni  ii  tri  pri- 
kazaiija  dva  glasniica,  koji  pripoviodaju  siurt  Didoiie  i  Alio  kako 
kod  ^'ergilija. 
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Kor  pjevii,  sretni  su  gnulovi  koje  niudri  vl;iil;ijii,   mi  suio  sretni. 

Ciu  driigi.  Prik:iz;vnje  prvd. 

Akut  Eneji  dokazuje,  cl;i  ne  cini  vJLM-oloiustvo  ;iko  podjc  tja,  jer 
bi  ba5   u  toiii   bilo   vjeroloiiistvo,   po  sto   tako  bogovi  zapovicdaju. 

PrikaZanjt'  dnigo.  Dulniia  opot  pripovicda  Aui  san  ,  da  joj  se  ii 
snu  kazao  prijasuji  supnig  i  korui  ju  rad  prodano  vjere.  St-stra  ju 
tjeai. 

U  trecem  glasiuk  javlja  da  Enea  odlazi. 

U  <5etvrtom  Enea  dnizini  veli  da  se  spreme  na  odhizak,  on  <5e  k 
Didoni  da  se  3  njome  oprosti. 

U  petom  dolazi  Didona  i  po(5iiulje  dialog  s  Eneom,  iz  Vorgila  slabo 
prenesen. 

Kor  pjeva  da  je  sretan  brak  sarao  kad  se  jednaki  nadju,  ali  Enea 
je  prema  Didoni  kao  vjerolomac  bez  sraiua  nejednak. 

Cin  treci.  Prikazanje  prvo. 

PriCinjena  Didona  govori  Ani,  neka  joj  da  uCiniti  lomaCu,  da  ce 
na  njoj  diniti  Cara,  da  se  Eneja  vrati. 

Udilj  do  konca  dolaze  koru,  dvorkinjicam,  i  kartazanom  u  tri  pri- 
kazanja  dva  glasnika,  koji  pripoviedaju  siurt  Didonc  i  Ane  kako 
kod  Vergilija. 
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Dubrovafka  drauia  od  a;.  lfi(U'»  do  proi>a>fi  rcpiiblike  1800. 

Od  poslije  silnoga  potresa  g.  1666  pak  do  propasti  republike  god. 
1806,  veouui  se  uialo  drama  saCuvalo  :  za  piinih  140  godina  19  ko- 
mada,  a  i  eve  ili  su  slabe  iiiiitacije  Pabiioticcve  Captislavu  i  Biser- 
nice,  ili  su  prievodi;  napredka  vise  nema.  Zanimljiv  je  pojav  5ti)  se 
u  Gundulicevu  rodii  Ijubav  za  drauiatskim  pjesnictvoru  sacuvala  i  u 
njegova  sina  i  u  ujegova  unuka.  Od  sinaSiska  (jiva  Giuululica  imaruo 
Sun(5anicu,  slabu  imitaciju  Pahuoticevih  spomenutih  drama,  koja  se 
prikazivala  prid  dvorom  godista  1662  i  opet  1(573.  Od  unuka  Giva 
SiSka  Gundulica  imamo  isto  takovu  di-amu  Oton  zvanu,  koja  se  pri- 
kazivala od  druiine  sjedinjene  u  Orsanu  g.  1707,  i  opet  u  Dubrov- 
niku  te  iste  godiue,  za  tiem  prievod  Tassova  L'Aminte,  kojemu  je 
naslov  Radmio  i  prikazivan  je  u  Dubrovniku  g.  1 700.  Preveden  je 
L'Aininta  u  osmercih  pa  je  tiem  mnogo  slobodniji  i  slabiji  od  Zlata- 
rideva.  Oviem  se  pojavom,  sto  se  poslije  Zlatarica  opet  nasao  pre- 
vodnik,  ucvrscuje  moja  misao ,  da  se  Zlataricev  prievod  nije  pri- 
kazivao,  kao  ni  onaj  Lukaricev  Gvariiiova  ,,pastor  Fido"*  mjesto 
kojega  iiiianio  opet  iz  ove  dobe  prievod  Kanavelicev,  za  koji  nam 
Ljubi(5  kaz:e  da  je  prikazivan  u  DubrovTiiku  g.  1684,  akoprem  to 
nije  na  nijeduoni  rukp.  frat.  bib.  u  Dubrovniku  zabiljeiceno,  a  ipak 
ih  inia  tri:  br.  251.  .'] ;  br.  343.  10,  i  br.  33n.  11.  Glodjeviceve  (po- 
6etak  18  vieka)  di-ame  Zorislava,  Olimpia  osvecena,  Damira  smirena, 
i  Erraiona  dovode  nat'in  Palmoticeve  koiupozioije  do  skrajne  zamr- 
6cnosti,  za  koju  nas  medjutim  nagradjuju  gdjekoja  mjesta,  bepom 
satirom  ili  komikom  izvedena.  Od  njegova  Belizarija  ili  Elipidije  sa- 
(5uvao  nam  se  preneznatan  odlomak,  to  niesam  mogao  razabrati  o  <!em 
se  u  njem  radi  (frat.  bib.  u  Dubr.  br.  2(32.  9i>).  U  prologu  k  Zori- 
alavi  spominjc  pjusnik  driizinu  brabrenieli.  Zaniiuljiv  je  pojav  u  prozi 
pisana  drama  Krunoslava,  koja  zamrsenost  kompozicije  Palmoticeve 
jo5  daljo  tjera  ncgo  (Jlodjevic,  ali  ji>  ui^ndnom  pritzmn  pisana,  i  puna 
je   komike,    kao  da  je    travestija  dubrovackih   drama,    od   Cesa   se 

(Historija  draine.)  12 
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niedjutiiu  pjosiiiU  ii  prologu  svom  odvaziioSdu  brani.  Ko  jcijjc  pji'siiik, 
to  se  ne  zua,  ali  luislim  da  pada  jo5  i  poslijc  Olodjovica;  Paliiiotic 
mu  je  tivko  dal<>ko,  da  iz  njega  na  gdjckojili  injestili  citiije  vorze. 
U  prologii  spoiiiinje  pjesnik  driiziiiii  nedobitiiieh.  Pricvodi  Frantlce 
Pierkova  Sorkocovica  iz  18  vit'ka  zavrsujc  so  historija  dubrovacku 
drame  do  propasti  republiko.  ()d  ovih  pru.'voda  nalaze  so  nikps.  u 
frat.  bib.  u  Dubr.  1.  br.  335.  93.  Deiuetrio  od  Metastazija;  2.  br.  3.3'). 
93;  81.  92;  79.  G4;  G7.  41.  Merope  od  Mafeja;  3.  br.  335.  93;  255. 
23;  G7.  -41;  79.  G4.  Psike  od  Moliera;  4.  br.  2.53.  13.  Minteo,  Di- 
done,  Giro  spoznan,  od  Metastazija;  5.  br.  2.54.  8.  Giro  tragedija. 

Sliedi  sadr^aj  s  iizgredniiui  opaskaini  k  spomenutiiu  draruam  dvaju 
Gundulida,  Gledjevica  i  Krunoslavi. 

1.  Sunfianica  Siska  Gun  du  lie  a. 

(Rukp.  frat.  bib.  u  Dubr.  1.  br.  72.  49;  2.  br.  139.  69.  spjevana 
po  SiSku  Giva  Gimdulica  a  prid  dvorom  prikazana  1G()2,  15.  8bra.; 
3.  br.  2G1.  89;  4.  br.  ii'iO.  35;  5.  br.  200.  84,  spjevana  po  Givu 
Siska  Gimdulica,  prikazana  prid  dvorom  g.   1673.) 

Prolog. 

Noc  pripovieda,  kako  je  sudbinom  odredjeno  da  SunSanica  bude 
vjerenica  vojevode  Janka. 

At  prvi.  Scena  1. 

Strasimir  Tatarski  jadi  se,  sto  ne  mo2e  naci  Janka,  da  ga  pogubi, 
niSta  ne  manje  misli  svikako  danas  oieniti  SunCanicu. 

Scena  druga. 

Krunoslava  boemska  kraljica  pripovieda  Koraljki  san,  u  kom  joj 
je  Janko  voevoda  doveo  \nadiiuira  sina,  kojega  su  joj  gusari  kao 
diete  odnieli,  i  to  bi  ju  moglo  smiriti,  5to  joj  je  Vladimir  ubio  dru- 
goga  sina  Lausa. 

Scena  treci. 

Janko  pripovieda  Vladimiru,  kojega  je  od  gusara  oslobodio,  kako 
je  neko(5  doSao  Laus  k  njegovu  ocu.  ugarskomu  kralju  Bojnislavu.  da 
vidi  Zoru,  njfgovu  bratucedu,  pa  kako  je  isti  Laus  u  vojnickili  igrali 
na  nj  navalio  a  on  ga  nesrecom  ubio.  Za  to  se  krije  na  ovoiu  dvoru 
pod  tudjim  imenom  Gradislava,  buduci  smrtno  zaljubljen  u  SuncaniCu. 

Scena  Cetvrta. 

Suncanica  pripovieda  dvorkinjici  svojoj,  kako  ju  je  nekoC  Gradi- 
niir  izbavio  od  gusara,  pa  se  od  toga  6asa  u  nj  smrtno  zaljubila.  Nije 
joj   vitez  drugo  htio  reci,  nego  da  se  zove  Gnuli.slav,  jer  da  drugo 
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o  3cbi  nc  zna.  po  Sto  g;i  gii.sari  (I'lL'te  otc.st,-,   a  l)r;it  joj  V^ladiinir  nijc, 
zu  Sto  nema  na  prnih  zviczde. 

Sccnu  pcta. 

Dvorkiiijice  dolazc  i  pjevaju  u  slavu  SunCanici. 

Kor. 

Nepravo  jo  ako  kraljevi  cine  ino,  nego  pravciinim  djcli  sti6u  nove 
prijatelje,  s  toga  jo  krivo,  sto  jo  kraljica  jediia  ua  Jauka,  po  ato  iiije 
hotice  ubio  Lau§a. 

At  drugi.  Scona  prva. 

V^ladiiuir  pita  Jaiika,  za  sto  ruje  Siiiicanici  odkrio  mvhju  Ijuhav,  kad 
joj  ve(5  no  siuije  svoga  imona,  na  koje  lurzi,  jorbo  joj  jo  ubio  brata? 
—  Ho(5e  joj  danas  Ijubav  odkriti ,  ali  se  veoiua  plasi ,  da  je  ne  bi 
tiem  rasrcio. 

Scena  druga. 

Dvorkinjica  Suni^anidina  zove  Janka  k  Sun6anici. 

Scena  treda. 

Vladimir  sani:  ah  i  ja  Ijubim  Jankovu  bratudedu  Zoru  u  Budimu. 

Scena  fietvrta. 

SunCanica  odgovara  dvorkinjioi,  daje  ona  doduse  upoznala,  da  ju 
Janko  Ijubi,  ali  koja  korist,  kad  se  zavjetovala  samo  onoga  uzeti  za 
mu^a,  koji  bi  ubojicu  njonoga  brata  Janka  ubio.  E  a  ti  pitaj  tu  sluzbii 
od  Gradimira  (Janka). 

Scena  peta. 

Kraljica  kai^.e  vojevodi  svomu,  da  su  doili  u  zeuilju  gusari,  neka 
podje  odmah  s  vojskom  na  nje. 

Scena  Sesta. 

Janko  veli  Suncaniei,  da  je  za  to  suiuden,  sto  ona  ieli  toliko  zlo 
njegovu  najvedemu  prijateljii.  —  Ho  je  taj  ?  —  U  svemu  je  meni 
sli6aa,  nu  ne  pitaj,  jer  bi  te  sigurno  rasrCio.  Odlaze,jer  dolazi  Strasirair. 

Scena  sedma. 

Strasiinir  se  strasiio  Ijuti ,  sto  je  SunCanica  obljiibila  neznanoga 
Gradislava  i  odluiJuje,  da  de  ga  danas  pogubiti. 

Scena  osma. 

Arab,  uCitelj  Strasimirov,  veli  ovouui,  da  su  zviozdo  proti\nio  tomu, 
da  bi  on  uzeo  Sundanicu,  i  neka  se  spomene  svoje  Perseji  zavjeto- 
vane  Ijubavi,  nu  Strasiinir  ne  ce  da  zna  ni  za  zviczdo  ni  za  Persiju, 
jer  niu  se  bas  hode   Sundanice. 

Kor. 

Sumnja  ((Eifersucht)  najvede  je  zlo  na  svietu. 
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At  treci.   Scena  prva. 

Originalna  scena.  Hadiiiu  vcli  dvorkiiijaiu  m.-ka  svaka  kazu ,  od 
kjikova  cvicca  jc  ubrala  vienac,  on  co  siiditi,  knji  je  najljcpsi.  Dvor- 
kinjc  govoru  redoiii,  haduiu  vcli  da  ce  iin  di>siiditi,  ako  iim  [jrvu 
avaka  da  po  ejtluv.  Djt'vojko  govore,  kako  bi  mi  ovaku  licjtf  djc 
vojkc  Ijubilu  ynliia  cnica?  E  kad  nc  <5eto ,  u  vi  se  kiipitu  u  grad 
natrag. 

Scena  druga. 

Arab,  to  je  zahvala  za  luoje  odgojenje  od  Strasinaira. 

Sceua  treca. 

Persea  dolazi  i  doznaje  od  Araba  za  nevjeru  Straaimirovu. 

Scena  Cetvrta. 

Gradiiuir  (Janko)  odkriva  Siincanici,  da  je  onaj  prijatelj  njegov 
Janko  te  ga  je  poslao,  da  od  nje  za  nj  isprosi  prostenje  i  da  ga  uzme 
za  vjerenika.  A  bi  li  ti  podnio  da  ja  Janka  iizmem?  To  je  moja 
jedina  zelja.  —  Ha  vidini  da  si  doslje  same  Iiinio  meni  Ijubav,  mora 
da  drugii  Ijubis,  i  ja  cu  te  isCiipati  iz  moga  srca.  Ode. 

Scena  peta. 

Janku  ne  preostaje  nego  da  umi-e,  posto  je  rasrcio  svoju  dragii. 

Kor. 

BLrepost  je  najljepSa  i  najaca  stvar  pod  nebom. 

At  Cetvrti.  Scena  prva. 

Poklisari  ugarskl  prose  od  kraljice  mir  i  Suncanieu  za  Janka.  Nu 
.  kraljica  im  to  ue  iiio^e  dati,  za  sto  joj  je  jos  udilj  na  panieti,  kako 
je  pogubio  njcnoga  sina. 

Scena  druga. 

Strasimir  trazi  Gradislava,  da  mu  u  boju  pokazc,  da  Simcanica 
nije  za  nj.  . 

Scena  treca. 

Koraljka  pripovieda  Tratorki,  kako  je  Gradislav  (Janko)  otisao  iz 
grada,  ne  rekavsi  nista,  nego  neka  Siincanici  poriici,  da  ce  se  doskora 
uvjeriti,  kako  oil  njezine  zapoviedi  stuj[e. 

Scena  5etvrta. 

Persea  najprije  kune,  poslije  jer  ga  do  srarti  Ijubi  odiuciije,  da  ce 
pod  Strasimira  pozvat  na  megdan,  uuka  od  iijegove  ruke  pade. 

Scena  peta. 

Simcanica  poznajc  da  je  Gradimir  saiuo  hiuio  Ijubav.  Proklinje 
ga  —  ne  ipak  je  on  moj  zivot. 

Scena  sesta. 
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Hadiini  j;ivlj;i,  da  ji;  StniSirnlr  pun  Ijutosti  do.iao  prod  kndjicu 
isttici  Gradl.slava,  da  se  s  njini  pf)l>ijc  i  da,  nc;  nasavAi  ga,  zovc; 
cieli  grad  na  boj. 

Scena  scdiiia. 

Vladimir  se  sprcTiia  da  za  svoga  j)rijatflja  docciia  StraAiiiiira. 

Scena  osnia. 

Kraljica  dftzivlje  u  tolikoj  pogibolji,  gdjc  si  Gradiiniri'. 

Scena  deveta. 

Dvorkinjica  donosi  utjchu  kraljici,  da  se  nekaki  neznani  vitez 
spremio  na  StraSimira. 

Scena  deseta. 

Glasnik  javlja  kraljici,  kako  su  giisari  bili  svu  vojsku  obkulili,  ali 
iip  dosao  u  pomod  nekaki  vitez,  kojL  ih  oslobodio  pa  i  Harnauta 
njihova  idovio.  Da  ce  Uij  vitez  sada  <\o6i  i  da  je  porucio  Suncanici, 
neka  mu  spreina  slavlje,  za  5to  joj  nosi  glavu  Jankovu. 

Kor. 

Kraljevi  kadkada  trpc  da  narodi  velike  nevolje  pate  samo  da  oni 
kakovu  svoju  zadanu  riefi  odrze. 

At  peti.  Scena  prva. 

Vladimir  3C  sprema  na  odvete  proti  tomu  vitezu,  koji  nosi  Jankovu 
glavu. 

Scena  driiga. 

Sunfianica  se  skoncava,  jer  sada  mora  ostaviti  (Jradimira,  poato 
se  nasao  vitez,  koji  je  ubio  Janka. 

Scena  treca. 

Persea  bije  se  sa  Strasimirom  i  najednom  mu  -.e  odkrije,  ovaj 
svladan  Ijiibavi,  prosi  od  njcv  proJtenje  i  odlaze  u  Persiju. 

Scena  Cetvrta. 

Dolazi  Janko  sa  robljem  gusarskim,  na  ime  Harnautom.  Vladimir 
ga  zove  na  megdau  (razumijc  se  da  je  Janko  pod  vizirora  nevidjen). 
Janko  veli  :  odmali,  samo  cu  Suncanici  odniet  Jankovu  glavu.  Har- 
naut,  opazivsi  Vladimira,  upozna  odniah  da  je  to  onaj  kraljicin  sin,, 
kojega  je  kao  diete  oteo  iz  grada. 

Scena  peta. 

„Odi  ishodi  iz  kara  Janko  i  Haurnaut  a  kraljica  uzlazi  na  pri- 
stolje,  Sundanica,  Vladimir  i  ugarski  poklisari."  Harnaut  pripovioda 
kako  je  Vladimira,  koji  eto  tu  stoji,  nekoC  iz  grada  oteo.  D<izna  se, 
da  ga  Janko  oslobodio,  i  Janko  dobije  Suncanicu  a  Vladimir  Zoru 
za  iemi. 


1H2  -       ;  ■ 

,  Apendini  piii)isiije  uvii  (Iniiuu  k;i<)  i  Otoriii  i  Radiiiilii  Ivanu  Ouu- 
dulicu,  sinu  SiAka,  a  iimiku  pjesnika  Osiuanulc,  koji  jc  umro  1721. 
Nil  na  nikopisu  130.  GO.  stoji  izricuo  da  jc  od  „8i6kii  Oiva  Gun- 
dulida-',  koji  jc  umro  l\\!i2.  Taj  jc^  rukopis  pisan  1T.')0,  fUikle  Uikn 
blizu  smrti  Ivaiia,  kojeum  ju  Apciulini  pripi.suje  ,  da  je  pisac  tO{:;a 
rukopisa  pouzdano  mogao  znati,  da  li  jc  Ivanova  ili  Si.skova.  Xa  niko- 
pisu 200.  84.  stoji  iibiljezeno,  da  je  prikazivaua  Suncanica  1673,  sto 
nam  je  novi  dokaz  da  je  SiSkova,  akoprcm  ovaj  rukopis  pogrjcsno 
pise  da  je  Ivanova. 

Ivan  a  Gundulica  1.  Radmio. 

(Rkp.  frat.  bib.  u  Dubr.  1.  br.  200.  84.  nspjevan  po  Givii  Siska 
Gundulica,  prikazan  od  dnizine  Smetani  g.  170;  2.  br.  346.  74.  isti 
nadpis.) 

To  je  prievod  Tassova  Aminte,  koji  je  jos  toliko  slobodniji  od 
obidnih  dubrovackih  prievoda,  da  u  kompoziciji  kojesta  mienja  i 
ispu^ta. 

2.  Oton. 

(Rkp.  frat.  bib.  u  Dubr.  1.  br.  86.  104.  tragedija  spjevana  po  Siska 
Givu  Gundulicu,  prikazana  od  druzine  sjedinjene  u  Orsanu  g.  1707; 
2.  br.  200.  84.  spjevan  po  Givu  Siska  Gundulica  prikazan  od  druzine 
sjedinjene  g.  1707  u  Dubr. ;  3.  br.  346.  74.  isti  nadpis  kao  nad 
drugim.) 

At  prvi.  Scena  prva. 

Vladimir  veli  svomu  prijatelju  Enriku,  da  ce  ostaviti  dvor  cara 
Otona,  za  sto  vidi  da  ga  kraljica  mrzi  i  zamke  mu  stavlja,  a  i  kralj 
je  zlovoljan,  jer  je  izgubio  sina,  koga  je  imao  prije  nego  je  uzeo  sa- 
da§nju  i^enu  Suncanieu,  od  koje  ga  je  sakrio  u  Rim,  gdje  je  izginuo. 
Samo  ($e  prvo  ozeniti  Ljubicu. 

Scena  druga. 

Ovdje  Ljubica  ocituje  Vladimiru  svoju  Ijubav,  istim  naCinom  od 
prilike  kako  Gra|Iimir  Captislavi ,  samo  ovdje  obratno  ona  njeiuu. 
Vladimir  joj  zaprisize  vjecnu  Ijubav  i  da  ce  je  od  cara  Otona  isprositi 
(ne  zna  se  u  cieloj  drami  sta  je  Ljubica  Otouu;  kci  mu  nije). 

Scena  treca. 

Car  naviesta  Vladimiru  i  Enriku  i  svomu  dvoru,  da  su  svi  nepri- 
jatelji  svladani  i  kazuje  vjecnu  zahvalnost  Vladimiru  najkrep6oj  svojoj 
podpori. 
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Scena  Cctvrta. 

Kraljicii  Siiiu';mic;i  iK'-itujo  dvorkinjici  Ireni,  da  Ijiitii  V'la'liiiiira  ; 
3va  je  smucona. 

Scena  pcta. 

Kralj  nasavSi  takn  smudenu  zenii,  pita  ^ita  jo,  dii  ('•n  joj  so  svc 
ueiniti  ato  zapovieda.  —  Odpravi  3  mjcsta  iz  dvora  V'ladirnira. 

Scena  §csta. 

Oton  obecajc  Lausu,  ocl^  Vladiiiiirovii,  da  Vladiinirn,  ImdiK-  ttiii  no 
zna  krivine,  ne  6e  podnipoSto  uzeti  casti,  koje  luu  jc  za  zaslugc  njc- 
gove  dao,  niti  ga  od  dvora  odpraviti. 

Scena  sedma. 

Madimir  fantazira  za  Ljubicom. 

Scena  osma. 

Ljubica  i  Enriko  ga  dolaze  svjetovati ,  da  podjc  kraljicu  prositi, 
neka-mu  oprosti,  ako  ju  je  dim  uvriedio. 

Scena  deveta. 

Sundanica  se  bori  medj  carskoni  dasti  i  Ijubavi,  koju  cuti  preraa 
Vladimiru. 

Scena  deseta. 

Irena  ju  dolazi  svjetovati,  neka  se  Vladimiru  oditiije. 

Scena  jedanaesta. 

Vladimir  dolazi  Suncanicu  moliti;  ona  nm  odituje  Ijiibav,  ovaj  ju 
ostiivlja  govoredi  neizvjestno,  „idem  vajmeh,  nu  smetene  moje  misli 
ovdi  ostaju  i  nesrece  necienjene  svud  rac  tuina  sasretaju''. 

At  drugi.  Scena  prva. 

Oton  veli  Vladimiru  neka  u  slavu  stecenih  novih  pobjeda  priredi 
bojne  igre. 

Scena  druga. 

Ljubica  fantazira  za   IHadimirom,  polazi  ga  iskati. 

Scena  treca. 

Sundanica  jaduje  nad  tvrdocom  Vladimira;  Ircnaju  tjtii,  da  ce  sevec 
uraeksati.  AH  eto  Vladimira  s  Ljubicom.  Sakriju  se,  da  ih  prisluskuju. 

Scena  detvTta. 

Oni  gledju  kakn  si  zaijubijcnici  odituju  Ijubav.  Viudiiiiir  odlazi  igre 
priredjlvati. 

Scena  peta. 

Sundanica  se  skoncava,  Ircnaju  svjetujo,  da  Ijubovnike  daile  rasta- 
viti.  —  Ah  to  nc  koristi.  —  A  ti  se  nc  plasi,  nego  mu  se  jos  bolje 
odituj ;  dub  ne  pada  s  pi-voga  udarca.  —  To  ce  udiniti. 
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Scena  Sesta. 

Kralj  pita  Vladiuiira,  jc  li  iyru  prijji-avio.  Jo.saiu.  —  A  ti  Enriko 
podj  po  kraljicii. 

Scena  scrlnia. 

Gledju  8vi  skupa  igre  i  kialjica  obecajo  kialju,  da  c'o  svoju  mrznju 
proti  Vladiiuini,  a  kod  tako  liepo  priredjenili  igara  obratiti  u  Ijubav. 

Scena  osma. 

SunCanica  so  Vladiniiru  jo5  jasuijc  ocituje,  ovaj  nc  moguci  ju  od- 
govoriti  od  takova  izdajstva,  hoce  da  se  ubije,  iiii  kraljica  mu  istrgne 
ma6  da  ona  to  sebi  uCini,  a  \ladiuiir  utekne. 

Scena  deveta. 

SunCanica  zasramljena  jaduje  pred  Irenom  i  sprema  se,  da  ce  se 
ubiti. 

Scena  deseta. 

Oton  nadodje  jos  u  vrieme.  —  Sto  je  Suncanice?  Ova  utekne, 
vele(5i  neka  mu  Irena  pripovieda.  Irena  veli ,  da  je  \nadimir  napa- 
stovao  kraljicu,  nu  ona  se  sretno  obranila,  nego  se  od  srania  htjela 
ubiti.  Kralj  dajo  Enriku  zapovied,  da  Vladimira  odmah  zatvori  i 
ubije. 

Scena  jedanaesta. 

Vladimir  Ljuhici  pod  klotvom  da  ne  ce  ni  pisnuti,  ocituje  sto  mu 
36  dogodilo;  bolje  da  on  urare,  nego  da  se  obezcasti  njegov 
car  i  kraljica. 

Scena  dvanaesta. 

Enriko  aretira  svoga  prijatelja  Vladimira,  za  sto  to  njegov  kralj 
zapovieda. 

At  treci.  Scena  prva. 

Ljubica  isprosi  od  Enrik;i,  da  jos  jednom  moze  svoga  neduznoga 
Vladimira  viditi. 

Scena  druga. 

Tu  se  vide.  Madimir  joj  se  kune,  da  ju  je  uvie'.c  i  da  ce  ju  uviek 
Ijubiti,  ona  pnzivlje  smrt,  kad  se  odielio. 

Scena  treca. 

Irena  pripovieda  Suncanici,  da  je  Vladimir  svoju  neljubav  platio 
krvi,  nu  kraljica  ju  na  takovoj  viesti  kune,  da  bl  ju  pakao,  i  tjera 
ju  od  sebe. 

Scena  fietvrta. 

Ljubica  dolazi  pred  taninieu  pitati  Enrika,  kako  joj  je  dragi  po- 
ginuo.  Enriko  joj  odgovara  u  presensu,  da  svcdj  za  njom  narice  i 
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izdiSe,  5to  ova  uziiulje  d;i  je  vec  IzdalmuD  i  mimH  hoj^.i,  (I:i  hi  jnj  no 
9va  krv  obratihi   nad  tolikom  nepravdorii  ii  siizc. 

Scena  peta. 

Sun(5anica  u  „tmastim  gajeviiiia''   ispija  rasii  ntrnva. 

Scena  sesta. 

Kralj  obkrui^cn  od  dvora  na  prifstoljii  ('it\i  siid. 

Scena  sedina. 

Ljubica  u  crnoj  odje'Si  dolazi  i  krivi  kraljiL-ii,  da  y:  kriva  a  iiji'ii 
drag!  bio  n(vlu};an.  Kralj  zapovjedi  da  Ljid)ii:a  na  ..vatri-*  dokaze, 
je  li  lagala  ili  istinu  rekla.  Ljubica  ostaje  zbilja  noozlcdjena  od  vatre, 
koju  je  u  ruke  uzela.  Kralj  zapovieda,  da  3e  kraljica  javno  kazni. 

Scena  osnia. 

Laus  dolazi  javljati,  da  se  Irena  utopila.  On  no  bi  zalio  za  Vladi- 
mirora,  kad  bi  bio  kriv,  za  sto  mil  i  onako  nije  sin,  nego  ga  je  u 
Rimii  dobio,  nu  sad  ga   iali  kao  sina. 

Scena  deveta. 

Snndanica  otrovana  dolazi  i  pripovicda  u  zdvojnosti ,  da  je  osim 
Vladimirove  krvi,  kriva  i  smrti  kraljeva  sina,  za  sto  ga  je  dala  u 
vatru  baciti,  odkiid  ga  dvorkinjica  izbavila  ozezena  na  vratu  i  ra- 
mcnu,  kralj  ga  odpravio  u  Rim,  ali  ga  ni  tamo  sudbina  nijf  minula, 
za  sto  je  izginuo,  kad  su  neprijateiji  Rim  opiienili.  Kraljica  iimrie. 

Scena  deseta. 

LauS  pripovieda  na  zahtjev  kraljev,  da  jo  Vladimira  dobio  u  Rimu 
od  jednoga  svccenika,  neka  ga  ciiva.  Kralj  upozna,  da  je  svoga  sina 
na  smrt  osudio. 

Scena  jedanaesta. 

Enriko  dolazi,  kralj  ga  brze  pita,  je  li  vec  smaknuo  Vladimira. 
Ovaj  stane  pripoviedati ,  kako  je  Vladimir  odgalio  vrat ,  da  niii  je 
uglodao  od  ognja  rami  na  njem.  Kralj  je  na  to  posvema  siguran,  da 
mu  je  Vladimir  sin,  i  ne  da  u  svojoj  zdvojnosti  Enriku  dalje  govo- 
riti,  nego  ga  kletvom  salje  ca. 

Scena  dvanaesta. 

Ljubica  dolazi  ii  kralja  pitati  svoga  Vladimira.  Kralj  ju  pita  svoga 
sina.  Na  to  hoce  jadnici  jedan  i  drugi  da  je  krivac,  i  jedan  i  drugi 
hoce  da  se  ubiju. 

Scena  trinaesta. 

Enriko  vodi  iiva  Vladimira,  i  iizmu  se  Ljubica  i  on.  (^Kako  je 
Vladimir  ostao  iiv,  nije  pjesnik  motivirao,  Vladimir  jedino  govori, 
da  se  na  svem  torn  ima  zahvaliti   Enriku  sto  je  ostao  iiv.) 
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Koliko  ']v  Oton  jos  uviek  sliciiii  (Iraiiiiim  Paliiiotioevim  posljcdnjc 
vrsti,  ipak  jo  iiniiui  Simcanici  toliko  nizlicit,  ila  so  na  njoin  jasn-i 
razahiro  iz  satimga  6ina,  da  je  Siiiicanica  od  iidadjoga,  Palmotic'u 
blizega  pjosnika.  Ljubav  maceho  preina  svoiiui  sirui  i  njozina  siiirt 
otrovoiu  posveina  su  konipozioiji    Siino.tnico  straiii   iiiomoiiti. 

An  tuna  Gledjcvica  1.  Zorislava. 

(Riikp.  frat.  bib.  u  Dubr.  1.  br.  75.  55;  2.  br.  3GG,  78.) 

Poslije  s  i  1  n  c  bare  dolazi  Irida  govoreci  Dubrovcaiioin ,  da  6e 
vidjeti,  kako  Krcsimir  .sa  Zorialavom  ima  mnogo  jada,  nu  poslije 
veselja  i  razbkida.  Tako  ce  i  Dubrov(5anom  biti  poslije  sada.snje  nevolje. 

At  prvi.  Scena  prva. 

Zorislava  moli  KreSimira  (koji  se  taji  pod  imenom  Dragoraira),  da 
joj  kaie  svoje  bide,  po  sto  su  ve6  tako  daleko  dosli  da  ituaju  diete; 
nu  ovaj  ne  mo2e  vece  kazati,  nego  da  je  od  kraljevskoga  roda  (jer 
je  sin  Bosanskoga  kraija  Jliroslava,  a  ovaj  zive  s  ocem  Zore,  Hvali- 
mirom,  kraljem  iigarskim,  u  stralnom  neprijateljstvu.) 

Scena  druga. 

Zora  raoli  staroga  svjetnika  Dobroslava,  da  joj  za  cas  donese  diete 
njeno,  Cemu  ovaj  jedva  privoli,  jer  ako  ga  kralj  vidl?! 

Scena  treoa. 

Zorislava  sama,  boji  se  smecS,  sto  joj  se  Dragimir  oteze  posvema 
oCitovati. 

Scena  detvrta. 

Kralj  gleda  vojsku,  koja  polazi  u  boj  proti  Bosni. 

Scena  peta. 

Njegov  vojvoda  Tvrdoslav  dovodi  rau  zarobljenu  Cvjetislavu,  kcer 
vojvode  bosanske  vojske  Tugcmira.  Nju  je  Ijubio  sin  basanskoga 
kraija,  Kresimir,  koji  je  najednoc  iz  Bosne  izginuo,  pa  je  sada  prosi 
ban  hrvatski  Zeliinir.  Kralj  se  namah  ii  nju  zaljubi,  sto  cini  mnogo 
smeca  na  sti-ani  gt>vorecu  Tvrdoslavu,  za  sto  se  on  vec  prije  u  nju 
zaijubio. 

Scena  sesta. 

Kralj  drzi  smotru  i  naredjuje  Tvrdoslavu  da  priredi  za  danas  lov. 

Scena  sedma. 

Tvrdoslav  sam  govori  da  ce  robovati  Cvjetislavi. 

Scena  osma. 

U  sail  istoj  sastatui  su  Znrislava,  Captislava  i  Krcsimir.  Cira  se 
ovo  dvoje  ugleda  prozebu.  Cvjetislava  odlazi. 
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Scena  cicveta. 

Dobrosliiv  donosi  onlni  dictc  Ljuljuiini,  koju  ga  cjcluju,  al  cto  ti 
Kreiimira.  Cijc  je  to  dietc?  Dobrosluv  u  zul>iiiii  iic  ziia  sprritnijc 
laii,  nego  veli  da  jc  Cvjptislavino  i  da  jo  ista  iiiolda,  da  sc  nr  ]>] 
nikonui  kazalo ,  da  ga  inia.  To  zaljubljona  krulja  vcoma  uzn<-riiiri 
i  odmah  da  dozvati  Cvjetislavii. 
Scena  dcseta. 

Kralj  predaje  Cvjctislavi  diete,   oiui  pita  cijn  jo ,  da  ga  zna   ticiii 
pomnije  6uvati?  Kralj   nli^jli  da  hini  i  tjora  ju  od  svoje  djovicanskc 
kL^eri,  kao  grjesnicu,  koja  jos  svoj  grieh  taji,  5to  Cvjetislavii  vo()nia 
boli.   Kralj  ode. 
Scena  jedanaesta. 

Razjarena  Cvjetlslava  veli  pred  Zorislavora  Kresimiru,  da  je  sve 
on  tomu  kriv,  jer  on  ju  je  Ijiibio  ii  Biogradu ,  pa  se  najednom  iz- 
giibio,  i  jer  se  sada  opeta  zaljubio,  lurzi  ju  i  progoni. 
Scena  dvanaesta. 

Zorislava  najprije  tjera  s  lica  izdavnoga  Kresimira,  nu  dim  ovaj 
hode  da  ode,  opet  ga  natrag  zove,    opet  ga  tjera,  i  opet  ga  zove, 
dok  joj  napokon  Krosimir  dokaze,    da  je  radi  nje  ostavio  Bosnu  i 
da  ce  je  vjeCno  Ijubiti;  pri  Cera  se  pomire. 
Scena  trinaesta. 

Ban  Zelimir  6uvsi  da  su  Cvjetislavu  zarobili,  posao  je,  da  ju  otiue 
i  odaljio  se  od  Biograda,  ne  zna  kamo. 
-  Scena  Ceternaesta. 
Dragilo ,    sluga  Cvjetislavo ,    takodjer  zarobljen ,    vcidi   ugarskoga 
kralja  na  lov.    Cim  ga  spazi  Zelimir,    veseli  se  sa  strane    (u  cieloj 
dranii  se  mnogo  sa  strane  govori)  jer  se  nada  da  ce  uz  njega  i  nje- 
gova  gospoja  biti. 
Scena  petnaesta. 

Dragilo  javlja  Tvrdoslavu,  da  je  sve  u  lovu  priredio,  ovaj  ga  pita 
Sta  ce  sad  raditi  Cvjetislava,  a  sve  to  slusa  Zelimir  sa  strane. 
Scena  Sestnaesta. 

Kralj  Hvalimir  opazi  po  lialjini  Zeliniirovoj,  da  jo  njognv  nepri- 
jatelj  i  zapovjedi ,  da  ga  iihite.  Zoiimir  uhicou  veli  ko  je  i  sto  tuj 
rudi.  Kralj  mu  odgovara,  a  samo  dodji  s  nami ,  vidjet  ces  svoju 
Cvjetislavu  i  njeno  diete.  To  diete  mnogo  smuti  Zelimira,  i  rado 
polazi  robon>  u  Biidiiii,  da  se  osvjedo6i. 
Scena  sedamnacsta. 

Zelimir  sara  ne  mo^e  vjerovati ,    da  bi  Cvjetislava    inuila  diete  i 
veseli  se  vidjeti  ga. 
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At  driij;-!.  .Seeiui  prva. 

Dobrosluv ,  Zorisluv  i  Kresiiiiir  dohizc  prcfl  sobii  Cvjotlsluvinu, 
da  ju  uniolc,  nek.i  priiiio  dicte  na  sc.   KreJiiiiir  se  Mtidi. 

Sccnn  drugii. 

Strasno  aniiesna  scena,  kiiko  Zorisl;iv:i  i  KreSimir  pripoviedaju 
najprije  kiiko  sc  zaljubise  i  kako  ju  poslije  inolo,  da  diete  uzme  na 
se,  na  sto  ova  pristajo,  jer  iiu  je  podlozna,  ali  Krciiiiiiru  zavjetuje 
vjeCnu  nirznju.  Ne  spretnije  scene  nijesain  jo5  Citao. 

Scena  trct'a. 

Dobroslav  doiiosi  Cvjetislavi  diete  i  ova  ga  prima  pak  (je  reci, 
da  ga  iiua  s  Zeliiiiiroin. 

Scena  detvrta. 

Cvjetislava  so  igra  s  djetetom  a  nadolazi  Hvaliniir,  Zelimir  i  Dra- 
gilo.  Zelimir  stoji  take  da  ga  Cvjetislava  no  vidi  i  ne  vjenije  svojim 
o<5ima,  da  je  to  zbilja  njezino  diete.  Kralj  pita  Cvjetislavu  Cije  je, 
a  ona  pripovieda,  da  ga  iraa  od  Zelimira.  —  A  bi  li  ti  htjela  vidjeti 
toga  Zelimira.  —  Bi.  —  Tako  ju  kralj  dalje  ispituje,  a  tad  se  ukaJe 
Zelimir.  Cvjetisbiva  ne  moze  rieCi  progovoriti,  jer  je  riec  zadala 
Zorislavi,  i  tako  Cine  kralj  i  Zelimir  od  njc  rug,  najprije  ju  i.spsovav 
bluduicom  a  za  tim  trazeci  cjelove  i  krilo.  Dragilo ,  videci,  da  ne 
da  cjelova  ni  jednonm  ni  drugomu,  veli,    ha  ta  ce  biti  za  raenelll 

Scena  peta. 

Cvjetislava  sama  tura  od  sebe  diete,  nu  opet  ga  prima,  i  Ijubi, 
jer  ruke  prema  njoj  stere;  opet  ga  ostavlja  i  kori  se ,  sto'  ga  je 
poljubila,  po  sto  ima  sliku  Kresimirovu,  toga  izdajnika  njene 
Ijubavi,  koga  je  bag  kaznio  takovom  Ijubcom,  koja  mu  se  prije  vre- 
mena  podala,  koga  ce  vjecno  zaboraviti.  (A  za  sto  je  Cvjetislava 
zaboravila  na  Kresimira  i  zaljubila  se  u  -Zelimira?) 

Scena  sesta  i  sedma. 

Dragilo  javlja  Hvalimiru  poklisare  Bosanske. 

Poklisar  veliTda  Miroslav  Bosanski  predlaze,  neka  se  ustave  vojske 
i  biju  sa  sv.ake  strane  tri  junaka.  Ako  panu  Bosanski,  neka  mu  bude 
Bosna  i  Cvjetislava.  Kralj  prima  ponudu  stavljajuci  isto  tako  svoju 
kraljevinu. 

Scena  osma. 

Bas  dolazecu  Kresimiru  veli  kralj,  da  ce  on  biti  jedan  od  te 
trojice. 

Scena  deveta. 

Kresimir  se  bori,  hoce  li  izdatl  domovinu  ili  Zorislavu. 
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Scena  descta. 

Cvjetislava  govori  Zeliiuini,  da  je  diute  njczino,  jt-r  takn  mora 
reci,  all  da  je  djcvica,  koja  jos  ne  poznu  cjoIr)va.  Zi-litnir  toi^.i  tn- 
razuinijc  i  ostavija  jii.  Taj  dialog  spnivodi  sa  straiie  Dragilo  jaUn 
iiesprotnoiu  saloui. 

Scena  jcdanacsta. 

Tvrdoslav  oCituje  fino  Ijubav  Cvjetislavi,  nu  Dragilo  ga  sa  strane 
puti,  da  se  ta  svakomu  daje,  na  sto  Tvrdoslav  bestidno  lui  iijii  na- 
pada,  nu  ona  ga  odblje. 

Scena  dvanaesta. 

Kralj  vatreno  iste  od  Cv^jetislave  cjelov,  nu  ona  se  postojano  brani. 
Na  to  kralj  dovede  diete  i  veli,  da  ce  ga  pn-d  iijom  iibiti,  ako  iim 
ne  da  cjelov.  Captislava  malko  hini,  all  napokon  vuli,  ubij  ga,  ne 
mariiu,  i  ode. 

Scena  trinaesta. 

Zorislava  videci,  g<lje-  kralj  hoce  diete  ubiti ,  luisji  da  je  ijoziiao 
6ije  jest,  pa  se  baca  pred  noge,  prnsti  moiuu  djetotu,  svonui  unuku. 
Kralj   biesni. 

Scena  Cetrnaesta. 

Ne  da  na  smrt  osudjenoj  Zorislavi  ni  pogle.lati  vise  djetota  i  za- 
povieda  pridoslomu  Dobroslavu  neka  pronadje  oca,  da  i  on  biule 
strieljan.  Kralj  ode  i  diete  odvedn. 

Scena  petnaesta. 

Zorislava  strasno  jaduje  videci  u  pameti,  kako  otac  diete  kolje. 

Scena  sestnaesta. 

Dobroslav  sam  govori ,  valja  da  je  C'vjetislava  svo  pripoviedala. 
Kako  se  grieh  ne  da  zatajiti!  Kako  za  slaicu  dolazi  nevnlja  i  tuga  I 

At  treci.  Scena  prva. 

Kresimir  se  ne  da  nikako  na  boj ,  dok  ue  padose  njcgova  dva 
druga;  sad  istom ,  kad  sva  tri  Bosnjaka  na  nj  navalise,  udari  i 
smlati  3VU  trojicu. 

Scena  druga. 

KreSimir  nioli  od  kraija  za  svoju  zaslugu  niilost,  da  niozo  judnu 
Ugriukii  iize:i  za  ^enu.  Kojii  ti  drago,  sauio  podji  [iriji'  sa  innoni, 
da  u  tiininici  iScupauio  iz  srca  bludue  Zorislavc  njciU)ga  Imtima  vt'li 
kralj.  Krcsiniir  velikoni   mukoiu  slusa  tu  zapovied. 

Scena  treca. 

Tvrdoslav  Ccka  na  Cvjotislavti  daju  poljubi,  ako  ju  tim  razguievi, 
ublt  cc  so. 
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Sccna  ^etvrtii. 

Dnigilo  pripos'icda  Zclimiru,  da  ono  dictu  iiijc  Cviuliiio  iirgo  Zori- 
slave,  i  ode,  na  ati)  ae  oviij  veseli,  ali  eto  gdje  nii  jad  njeyov  (Jvjeti- 
slavii  vodi  z:i  nikii  Tvrdosluv. 

Scena  pota. 

Cvjetislava  liiui  Tvnloalavu  da  ga  Ijiibi,  saiuo  da  ju  izbavi. 

Scena  se^ta. 

Zeliuiir  po6e  grditi  CVietu  5to  ju  je  slusao  kako  je  Ijubav  ocito- 
vala  Tvrdoslavu,  ova  se  na  to  razljuti  i  poce  mu  za  kaznu  hiniti 
da  zbilja  Ijiibi  Tvrdoslava.  Zeliiiiir  iize  na  to  plakati,  all  ^ovori  i 
on  hinedi,  da  mil  niji-'  ntalo  ba.s  nista  do  nje.  Cvjetislava  mu  odkriva 
3  ofiiju  obrusic  i  ruga  luu  se  za  5to  ipak  place,  na  pokon  mu  ras- 
tuniacSi,  da  je  samo  liinila  a  i  on  njoj  pa  se  pomire. 

Scena  sediua. 

Zelimir  sam  govori,  kako  Ijubovnike  uviek  sumnja  inu6i. 

Scena  osma. 

Zorislava  u  tamnici  u  verigah  nariCe  o  svojoj  nesreci. 

Scena  deveta. 

Kralj  stojedi  sa  strane  salje  Kresimira,  pa  pita  Zorislavu  za  ho- 
tima.  Ovaj  true  ali  mora.  Pita  ju  dakle,  a  Zorislava  mu  govori:  Kresi- 
mire,  sunce  moje,  dosao  si  li  od  mene  rug  tvoriti.  Kralj  pod  smrt 
zaprieti  Kresimiru,  da  mu  toga  Kresimira  iipa  odkriti  (on  se  zove 
u  dvoru  Dragomir)  i  odo.  Kresimir  veli  Zorlslavi,  da  se  ide  kralju 
po  8to  po  to  kazati  ko  je. 

Scena  deseta. 

Nadolazi  Dobroslav,  i  Kresimir  i  Zorislava  se  inate ,  ne  pustajudi 
mu  ova  da  se  0(5ituje,  nu  on  ipak  ode  u  toj   odluci. 

Scena  jedanaesta. 

Dobroslav  tjesi  Zorislavu,  neka  bude  jaka,  jer  ako  i  pogine,  spje- 
voci  slovinski  glasit  ce  joj  slavu  neumrlu,  osobito  Dubrovkinje  i 
ode.  Zorislavl,  je  na  taj  govor  jaka  i  na  sve  spremna. 

Scena  dvanaesta. 

Kralj  sam  zdvaja  radi  svoje  kceri  liotiiuice  I  grozi  se  Kresimiru 
smrcu,  ako  mu  toga  Kresimira  ne  odkrije. 
Scena  trinaesta. 

Dolazi  ga  Cvjetislava  moliti  za  svoga  oca,  veleci  mu  neka  ne  pazi 
na  to,  sto  mu  je  Ijubav  odbila,  to  je  dinila  jer  ju  za  njim  nije  Iju- 
bav raaila,  pa  hiniti   Ijubav   nije   htjela. 
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Scetia  6eti-iiuest;i. 

Doliize  Tvrdoshiv  i  ZtTmnr  svaki  ^)r().->eci,  da  iiik  kr;ilj  il.i  (-'vji.-ti- 
slavu  z;i  ?.eiiii.  Kralj  no  iim/.e  il;i  odliici,  jcr  I'tn  mil  doliizi  l)r.ii^ii- 
mir  (to  jc  Kresimirj  a  kojiiu  iiuu  {juvoriti. 

Scena  petnaesta. 

Krcsiiuir  (Dragoiuir)  vcli,  da  jc  doznao  za  toga  Krcslmira,  iiu 
neka  se  izvedu  prije  ovaiiio  Zorislava,  i  da  cc  ga  oiida  piid  njoiii 
ubiti. 

Scena  scstnaesta. 

Zori.slavu  duvedu  i  KroSimir  pita  kralja  priji;  iiiilcist,  d.i  /mislavu 
piisti  iia  zivotii,  ouda  co  ubiti  Kresiiiiira.  Kralj  oljc('a  i  Krcsiuiir 
veil,  ja  sam  Kresimir  te  hoce  da  se  ubije,  nu  kralj  imi  isti-^^nc  mac 
i  daje  mil  Zorislavu  za  2emi,  a  Zeliiiiini  Cvjetislavu. 

2.  Oliiupia  osvecena. 

(Rukp.  bib.  frat.  u  Dub.  1.  br.  75.  55;  >.  br.  3Gf).  78.) 
Prodjc  li  jednoiu  doba  klasiciteta,  nadolazi  doba  manire,  pa  tako 
u  Gledjevica  imamo  glavnoga  za.stiipiiika  tu  dobe.  Vcc  u  Zorislavi 
jasuo  opazamo  njegovu  jagmu  za  efektoui  u  Ijiibavno  pikautiiili  sce- 
nal),  a  joS  vediiia  se  isto  opaza  u  osvcccimj  Olimpiji,  ktja  ji-  ii  toiiko 
od  prve  bolja,  5to  je  barem  prema  toimi  i  citav  cin  do  poiljcdnjega 
kraja  konjiCan. 

Kraljevic  Zclandski,  Bireno,  mladic  veoma  zestoke  krvi,  koji  bi 
svoje  srce  mogao  na  sto  Ijiiba  podieliti,  pa  bi  ga  jos  uviek  doiUi 
ostalo,  Cira  kod  jedne  postigne,  sto  je  ^elio,  odmali  driigii  na  juris  obo- 
iava.  Taj  Bireno  dakle  znao  je  kletvaiua  izmaiuiti  princesu  oiandsku 
Olinipijii,  da  s  njim  bje^i.  Putem  stanu  na  nekom  otuku  i  noce,  a 
jiitrom  ostavi  ju  Bireno  sa  svojim  slugoin  na  obali  uspavaiiu ,  sit 
njenih  cjelova  i  krila,  i  odiazi  da  si  drugu  ijubu  nadje.  .Jadnu  (  >lim- 
piju  nadjc  tii  samu  gusar  Grubisa,  i  odvedo  ju  kao  robinju  na  dvor 
Ibernije,  kralja  Dorimiru,  koji  se  namah  u  nju  zaljubi  i  uznie  ju  u 
dvor.  U  torn  dvoru  boi-avi  i  §kbtski  kraljevic  Osiiuir,  zaljubljen  u 
Dorimirovu  sestru  Ljubislavii,  koja  ne  cc  nikako  da  mii  Ijubav  vrati. 
Slu(5ajno  dodju  ii  istu  Ibcrnijii  i  Bireno  sa  Slavojom  i  cini  Bireno 
zapazi  Ljubislavu,  pocne  ju  boiubardirati  obozavanjeiu ,  a  i  Ljubi- 
slava  se  u  nj  duboko  zagleda.  To  je  dakako  odiuali  opaziia  Olim- 
pija,  nil  zuala  se  pred  toin  dvojicom  zatajati,  da  nije  (^limi)ija  nego 
neka  Ersilija  od  uboge  Ibernske  knee,  da  samo  eiiu  oitrije  osvetii 
uziuugnc  vremenom  uad  liDtinium  i/.vt;.sti.   Do  toga  eini  Bireuo  pokuse 
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osvojiti  ljiib;iv  Ljubislave.  Slavoje  mil  ima  slu/.iti  z:i  [iivstilloii  J'  amour, 
na  sti)  se  ovaj  tt-zko  spreiua,  iipucujuci  gospodicica,  ila  jt;  lunogo 
bolje  iivjeti  kako  ou,  kojemu  je  sve  jeJno  bilu  staru  ill  mlada,  Humo 
ako  je  blaga,  nii  ipak  napokon  pristane  te  na  trgovaCku  preobiiCen 
no3i  Ljubislavi  oil  BireiKi  pi.-mo,  sakriveno  u  prociozah,  kojc  cc  poc 
u  dvor  prodavati.  Ljiibisla\'i  to  pisuio  i  zbiija  dodje  do  riiku,  i  kad 
je  iz  njega  doznala,  da  je  Btreno  kraljevid ,  jo3  se  iesdo  u  nj  za- 
Ijiibi,  ali  ipak  nc  po.svema  odiiicno.  Do  toga  so  zbivaju  iiinoge  pi- 
kantne  scene  medj  Ijubeoim  kraljeiu  i  Oliiupijom  i  medj  proseciui 
Osimiroiu  i  odbijajuconi  Ljubislavoiu ,  dok  napokon  Olimpija  nije 
osvetu  3V0JU  zasnovala.  Po  predlogii  Slovojevii  naime,  da  se  uviek 
ima  gledati  podkupiti  sluzkinje  svojih  Ijubovaca  i  sve  preko  njih 
6initi,  dinio  je  Bireuo  i  zbiija  take  preko  Oliiiipije,  koja  i  u  dvoni 
nije  poznata  nego  kao  Ersilija,  koja  o  svom  rodu  niSta  ne  zna.  Olimpia 
dakle  pripovieda  Birenu,  da  je  u  Ljuboslavu  zaijubljen  Osimir  i  veli 
mu,  kad  ga  je  vidjela  nad  svem  biesna,  neka  na  vecer  dodje  ii  njenu 
sobu,  pa  6e  od  tuda  moci  ubiti  Osmira,  sto  ovaj  veseljem  i  zahval- 
no56u  prihvaca.  Do  toga  je  i  kralj  Dorimir  stiirrairao  Olimpiju  za 
jedan  cjelov ,  nu  ova  mu  rekla  neka  dodje  veceras  k  njoj  ,  bit  ce 
avega,  a  i  Ljubislava  6e  doci  k  Olimpiji,  da  tu  nadje  Bireua,  kojega 
bi  joj  Olimpija  imala  dobaviti.  Prvi  dodju  Bireno  i  Slavoje,  i  Olim- 
pija ib  dok  Ljubislava  dodje  casti  vinom,  u  koje  je  metnida  san 
budeci  prasak.  Cim  ona  dva  zasnu,  hoce  Olimpija  da  Birena  ubije, 
nu  u  taj  6as  dodje  Ljubislava  i  zaustavi  ju,  a  nadodje  i  kralj,  koj 
zapovjedi,  da  se  obojica  odvedu  u  sumu,  jer  je  od  Oliinpije  docuo, 
ato  je  Bireno  sve  od  njegove  princese  uCinio.  Kralj  moli  Olimpiju  i 
dobi  ju  za  ienu,  pa  tako  i  Osimir  Ljubislavu,  koja  zaboravlja  na 
Birena,  videei  kaki  je.  Bireno  i  Slavoje  se  u  velikom  cudu  nadju 
0  dub  svezani  i  dodju  im  se  svi  mjeltani  rugati.  Kralj  hoce  da  se 
u  more  strmoglave,  nu  na  priedlog  Olimpijin  ima  ih  stici  ista  kazna, 
koju  su  na  njoj  u6inili,  t.  j.  Grubisa  gusar  6e  ih  odvesti  u  Ati-ikii 
i  ondje  ih  pustiti  same. 

Cina  ima  tri.  Dar  mar  nemotiviranih  scena  kao  i  u  svih  ne  samo 
ove  periods  nego  i  u  predjaSnjih  dramah,  karakteri  prilicnije  izve- 
deni  nego  u  Zorislavi,  ali  jos  ne  podpuni;  najboiji  jc  rustik  .Slavoje. 
Govor,  buduci  komi&in.  mnogo  je  ugodniji  nego  u  dojakosnjih 
lamentacijah,  inace  nema  osobitih  dosjetaka;  ti  se  izvrcu  u  rusti- 
citet  0  uiivanju  i  lieru  krila.  Xi  Olimpija  nije  djevica.  Verz  vec  i  u 
Zorislavi  na  ustroj  osmerac.  Kora  nema. 
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3.  D 


a  ni  1  r  a  s  m  i  r  c  n  a. 


(Rukp.  frat.  bib.  ii  Dubr.  1.  br.  75.  oo ;  2.  br.  3:30.  78;  3.  2C2. 
90.  autojjraf.) 

Egipatski  kralj  Krcontu  Ijiibi  Filidu,  a  da  jii  inozo  bolje  u^.ivati, 
pruda   svojii    ienii  Dainlni  neka  jii  otriiju.   Vozeci    toiiiu    odrodj'.-ni 
Ijudi  Damiru  na  taj   posao  prelio  Nila,   udari  bura;  drii;^i   so  utopi; 
a  Damiru  iznesu  valovi,  gdje  jii  atari  pastier  Silo  izbavi  i  iznc.-*o  3vo- 
joj  ieni  Lerindi,  koja  ju,  ne  imajii6i  poroda,  uzrae  za  svoju  kcor, 
pod  imenom  Fidalbc,  kako  im  se  Damira  .sarna  iinenovala,  kazuci 
da  je  od  siroiuasnih  roditelja  i  da  je  pala  u  Is'il.  Jednora  kralj   lov- 
Ijase  u  predjeki  Silovu  i  veoina  ozedni.  Silo  se  slu6ajno  tuj  de->io  i 
dao  kraijii  piti,  za  sto  nui  ovaj  udielio  milost,  da  sa  svojum  zonotu 
i  kdefju    dodje   na  njegov  dvor.    U  dvoru    zive  Filida  u  potaji  za- 
Ijubljena  u  viteza  Nerira,  a  i  Brenu  hini  Ijubav,  za  Sto  joj  je  prije 
bio  Ijubovnik,    pa  ga  aada  treba  tieiu  usiitkati.  Oba  ta  Ijubovnika 
nose  jednom  pismo    svojoj  dragoj  i  pru  se,   dija  je  Ijepsa,    te   pod 
zadanom  vjerom  muCanja  kazuju  jedan  drugom  adresu  svoga  pir^ma, 
pa  tako  jedan  na  6udo  drugomu  6ita  adresu  Filidi.  U  to  6itanje  bane 
kralj  Kreonte  i  zapovjedi  ini  da  za  24  sata  imaju   ostaviti  njegovo 
carstv'o.    Prije  nego  se  biednici  pokore  toj  zapoviedi,    odlucise  do- 
znati  od  Filide  u  vrtii,  kojcga  vecma  Ijubi.  Filida  se  do  toga  znala 
kralju  idagati,  da  ne  moze  biti  miraa ,  dok  ju   ne  ucini  kraljicom, 
na  sto  ovaj  pristane  pa  tako    Filida  na  vecer  dujlomu  Nerinu  naj- 
prije   rastuma6i  da  samo  njega    IjubL  a  prema  Brenu    Ijubav    hiniti 
mora,  napokon  da  se  ne  plasi  kraljeve  zapoviedi,  za  sto  de  ona  ve- 
(Seras  postati  kraljica,  pa  tii  zapovied  ukinuti.  Do  toga  Damira  sa 
Silom  i  Lerindom  dosla  u  dvor  i  Damira  bas  naidje  gdje  kralj  daje 
Filidi  ruku,  da  ce  ju  uzeti.  RasrCena  iena  veli,  da  de  se  prije  nebo 
i  zemlja  srusiti   nego  se  to  zbude,  jer  to  ne  smije  biti,    pi)5to  mu 
iena  njcgova  zive.  Kralj  doduse  vidi ,    da  je  Damira  doista  mnogo 
slidna  Damiri ,  ali  misledi  da  se  sigurno  u  Xilu  utopila,  n5  vjoruje 
da  je  ona  to,  pa  dr2i  da  jo  sirota  pomalinitala,  ipak  veoma  smucen 
osfcivi  Filidu,  posto  je  ved  kad  je  prvi  put  obecavao  da  ce  ju  uzeti, 
Damirina  slika  sa  zida  bila  pala.  Damiru  drze  svi  mahmitu.  Kralj 
smeten  u  vrtu  govori  sam  sobom,    kako  ga  sjena  Damirina   svuda 
sliedi  i  govori,    ako   ti  je  Damira    poginula    iraa  i  Filida   poginuti. 
Ove  posljednje    rieci  6uje  Filiila,  pa  mis  loci,  da  je  to 
kralj eva  osuda,  snuju,  da  cu  prije  ona  kralja  pogubiti.  nego  on 

(Historija,  Jrauie.)  13 
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nju.  Za  taj  posao  baS  dolazi  zgodno  Brcno  i  on  ga  njoj  za  Ijiibav 
preuzme.  NaSavsl  kraija  saina,  hodc  da  ga  ubijf,  ini  Nerino  to  za- 
pazi,  zavikne  na  n j ,  Breno  uteknc,  kralj  sc  probiuli,  i  zaiuan  sc 
Nerinii  opravdavati,  kralj  misli,  da  ga  on  iitio  iibiti,  pa  mar5  s  njiiii 
u  tiiinnicu.  Filida  dobije  viest,  da  je  Nerino  u  tamiiici,  pa  sc  ma- 
akira  i  dodjc  k  njemti,  pa  ga  prisili  da  obuco  njezino  Iialjinc  i  ode 
u  njezinu  sobu,  ona  cc  odniali  vec  za  njiin  doci.  Jlcdjiitim  dodjc 
prije  toga  kralj  u  sobu  Filide  i  cuje  na  svoje  ciido ,  da  je  P^dida 
maskirana  iz  sobe  otisla.  Al  eto  ti  Nerina  u  Filidinoj  odjcci  i  nia- 
akirau.  Sumoran  ga  obori  san.  Nadodje  Daniira  i  videci  jii  snivati, 
hode  da  ju  probode;  nu  kralj  ju  smete.  Sad  se  Daiuira  o6ituje  kralju 
kao  Damira  i  kraija  svlada  Ijubav,  pa  ju  uzimlje  za  2enu.  Na  to 
Be  osvjedode  da  prod  njiiiia  nije  Filida  nego  Nerino;  Fdida  dodjc 
iz  tamnice  i  pripovieda  kralju,  da  je  ona  Nerina  izbavila  i  da  je  on 
nevin,  za  sto  je  ono  bio  Breno  koji  ga  je  htio  ubiti,  i  to  po  nje- 
noj  zapoviedi,  po  sto  je  Cula  gdje  je  kralj  u  vrtu  odluCio  da  de 
nju  smadi.  Kralj  oprosti  Nerinu  a  Brenu  za  kaziui,  daje  Filidu 
Nerinu. 

4.  Ermiona. 

(Rkp.  frat.  bib.  u  Dub.  br.  262.  90.) 

Kao  i  ave  u  tri  dina,  ali  ova  je  tako  zamrsene  nedramatske  kom- 
pozicije,  da  se  iz  nje  razabire  pjesnik,  koji  bi  za  kakova  Orlanda 
Furioza  bio  vjest,  ali  je  u  ovoj  drami  premasio  vec  sve  granice 
mogudnosti  dina,  pa  ju  je  udinio  upravo  dosadnom. 

Ermionu  Ijube  Pirho  i  Atreo  (kralj  Kolhide) ;  nu  ona  Ijubi  Oresta, 
koji  se  nalazi  na  zensku  preobucen  pod  imenom  Filide  na  dvoru, 
pa  se  tako  u  nj  zaljubi  Ctesipo,  a  Atrea  ijubi  opeta  magionica  Circe. 
Pirho  dva  put;i  zarobi  Atrea,  koji  ima  u  sluzbi  Batila  (nepodpuno 
izveden  komican  karaktcr)  ali  Circe  ga  svaki  put  oslobodi  smrti,  na 
pokon  mu  da  pi-^teu,  kojim  postane  nevldjen,  da  moze  ubit  Pirha, 
nu  on  rajesto^toga  odnese  zrakom  Ermionu,  kojoj  se  do  toga  Oreste 
odkrio  i  dosla  mu  vec  vojska,  da  se  s  Pirhom  pobije.  Kad  su  Pirho 
i  Oreste  na  mcjdanu,  misloci  jodan  o  drugom,  da  jc  Ermionu  sakrio, 
dodje  Circe  i  kaze,  da  de  ira  oua  javiti,  ko  ju  sakrio,  ako  mu  obe- 
daju ,  da  de  istonui  oprostiti  i  svaki  uzeti  za  2enu ,  koju  mu  nebo 
dosudili;.  Pristanu  i  tako  Atreo  dovcde  Ermionu,  koju  dobije  Oreste, 
Pirho  Andromakii,  koja  je  vec  davno  na  musku  obuceua  u  dvoru, 
a  Atreo  ode  s  Circoui. 
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To  je  izviidak  iz  groznoga  ini'tci^a    kojekakvih  Ijultovnili  sccna  i 
jos  groziiijega  mctuz;i  Circinili  coprarija. 

Krunoslava 

nema  u  rukopisu  frat.  bib.  u  Dub.  br.  31G.  185.  doclit.sc  <'ak  ni  tuga 
naslova,  aina  iz  teksta  se  jasno  vidi,  da  taj  komad  i  zliilja  idc  taj 
naslov. 

U  ugarkoj  vlada  po  smrti  svnjega  oca  liepa  kraljica  Krunoslava, 
za  sto  joj  brat  VuCistrah  radi  svoje  zloiScstc  dudi  nijc  dobio  kra- 
Ijestva,  nego  ga  njegov  uCitelj  Radomir  fiuva  zatvorona  u  jcdnoj 
spUji,  daleko  od  Ijudi.  Bani  ugarski  zude  da  se  kraljica  uda,  da 
dobije  za  priesto  odvjetka  i  snube  ju:  ban  lliklciu  i  knez  Lazar, 
ovaj  pgsljednji  nosi  tfij  pseudoniin  ,  a  u  istinu  je  LauS,  sin  boem- 
skoga  kralja,  nii  ne  siuijc  toga  imena  spovidjeti,  za  sto  Boernija  stoji 
3  Ugarskom  u  zavadi.  Nu  kraljica  je  stavno  odludena,  da  se  ne  ce 
ni  pod  Ito  2eniti,  usuprot  svemu  nagovaranju  njezina  uCitelja  Selo- 
mira.  Banu  Mikleusu  postaje  knez  Lazar  sumljiv,  i  silom  trazi,  da 
mu  javi  svoje  bide;  ovaj  ne  ce  i  podju  se  biti,  nu  ban  Uros  ih 
izmiri  pod  pogodbom,  da  sc  Lazar  ima  za  15  dana  oditovati.  ile'ju- 
tiin  dovede  majka  Voisava  mladida  Miroslava  ranjena  ii  dvor  pred 
kraljicu.  Miroslav,  slikar,  Hep  je  kao  Adonis  i  kraljica  se  u  njega 
smrtno  zaljubi  te  ga  zadrzi  na  dvoru.  Ali  istoga  Miroslava  Ijubi  i 
Danica,  k6i  bosanskoga  kralja,  kojoj  je  Jliroslav  prezreo  Ijubav,  bojec 
se  tako  visoke  vjerenice,  a  ona  ga  na  mui^ki  preobudena  progoni, 
i  ona  je,  koja  ga  je  taj  put  ranila.  Ima  na  dvoru  jos  kraljicina  sestra 
Sundanica,  koja  Ijubi  kneza  Lazara,  pa  bi  rado  doznala  ko  je  i  sta 
je.  Taj  posao  preuzme  njezina  dvorkinjica  Bisernica  i  dozna  sve  od 
Lazarova  sluge  Radoslava ,  prevarora  ,  da  se  je  Lazar  vec  i  sam 
o6itovao.  U  tu  Bisernicu  je  opeta  zaljiibljen  ban  Uros.  Do  mala 
ugleda  i  SunCanica  mladoga  Miroslava,  pa  se  i  ona  u  nj  zaljubi, 
zaboravivsi  posveraa  na  svoga  Lazara,  koji  joj  se  oditovao  za  roba, 
a  to  sarao  pod  izlikora  jor  je  vidio,  da  zna  za  nj  ko  je  i  sto  je. 
Medjutim  se  ugarski  banovl  pobune  proti  kraljici ,  sto  se  zaljubila 
u  neznana  Miroslava,  koji  ne  zna  sta  bi  poceo  obozavan  i  od  Kruno- 
slave  i  od  Sundanicc.  Kraljica  zove  u  pomoc  Selomira,  nu  ovaj  joj 
ne  zna  druge  pomodi  dati,  nego  da  nagovori  banove,  kad  vec  skidaju 
Krunoslavu  a  medu  Vudistraha  lui  priesto,  neka  prijc  iskusaju,  da 
li  je  Vu^istrah  promienio  svoju  zlu  cud.  To  ce  tako  modi  uciniti, 
ako  ga  pidem  za.-^pana  dovedu  na  priesto.  Bude  li  se  pokazao  zao» 
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neka  g:i  opet  iispavajn,  p;i  ako  biulc  pitao  za  svoj  priostn,  mod  ce 
mu  se  rieti,  da  jc  saiijao.  Banovi  tako  uciniSe.  Vucistrah  dosavSi  na 
priesto,  isduska  Miklcusa,  da  vritiijak  Uro5ii  a  ^pagja"  baci  na  prozor 
pa  tako  jjja  bani  opct  uspavana  odiicsii  u  Spiljii,  a  Krunoslava  postane 
opet  kraljica,  obocavsi  da  ec  sc  ieniti  kraljcvski.  Nil  Ciin  so  doCc- 
pala  priestola,  opct  se  ne  da  od  svoga  Miroslava.  Taj  se  Jliroslav 
do  toga  z.djubio  sa  SunrMiiicoiii ,  a  jriklouS  i  Lazar  odlucili,  da  cc 
se  ove  nodi  uvudi  u  kraljidinii  kainaru  pa  joj  svoju  Ijiibav  oeitovati 
i  ailom  od  nje  traziti  da  ih  Ijubl.  Prije  nodi  nadjc  kraljica  Miroslava 
kako  u  skrovnoj  kamari  slika  svoju  Suncanicu,  pa  tako,  videdi  se  i 
jedna  i  druga  zonska  prevarena  od  Miroslava,  ostavc  ga.  Nod  dodje 
i  MikleuS  oditujo  kraljici  Ijubav;  ona  ga  nc  uslisa ;  llikleus  hodc  da 
ju  ubije;  ali  je  i  Lazar  u  sobl  te  oslobodi  kraljici  ^ivot,  koja  niu 
tomu  na  dar  darova  svoju  Ijubav,  akoprem  joj  se  oditovao  kao  Laus. 
Timi  skandali  rasrceni  banovi  dovedu  i  opet  Vucistraha  na  priesto, 
koji  je  svoju  zlobnu  cud  posvema  pustio,  odkako  je  vidio,  kako  je 
slatko  biti  kraljeui,  ali  da  se  ne  moze  biti  nego  pravedan.,  Tako  se 
pred  priestolom  riesava  ciela  komedija.  Krunoslava  uzi  mlje  kneza 
Lazara  (Lausa)  i  prasta  Jlikleusu  Ito  ju  je  nozem  atakirao.  Podne 
pies  i  Mikleus  ^sluzi  u  tancii"  Krunoslavu.  Najednom  nahripi  pred 
priesto  Miroslav,  tjeran  od  Danice  nozem.  Banovi  odluce,  da  se  oboje 
ima  smadi,  jer  su  zadetnici  smeda  na  ovora  dvoru.  Sundanica  moli 
Radomira  da  svomu  ocu,  bosanskomu  kralju,  javi  da  je  poginula, 
neoskvrnuvsi  svojo  custi,  jer  sto  progoni  Miroslava,  to  cini  radi  pre- 
zrene  Ijubavi.  Cim  zacuju  banovi,  da  je  kdi  bosanskoga  kralja,  istu 
od  nje  dokaz ,  jer  svi  potomci  bosanskoga'  priestola  imaju  na  ruci 
zlatnu  zviezdu.  Sundanica  ju  ima  i  bude  oslobodjcna  smrti.  Cim  to 
zaduje  Miroslav,  zavide,  da  i  on  ima  tu  zviezdu  na  ruci.  Svi  ga  za- 
pitaju,  tko  je  i  od  koga  roda.  Miroslav  toga  ne  zna,  neka  pitaju  nje- 
govu  majku  Voi3a\i.i.  Ova  pripovieda,  da  je  njezin  peti  muz  Gvozdo- 
rad  bio  gusar,  pa  je  jednom  u  ratovih  izmcdju  bosanskoga  kralja  i 
hrvatskih  banovdj  opiienio  bosanski  dvor,  pri  cem  je  i  ovo  diete  iznio, 
dav§i  joj  ga  u  pohranu,  jer  da  de  njime  jednom  veliko  blago  stedi. 
Kad  joj  je  Gvozdorad  na  lupeztvu  poginuo,  prolazila  je  s  tim  djetctom 
po  dvorovih,  ne  bi  li  gdje  srecu  nasla.  Tako  se  u  Miroslavu  odkrio 
sin  bosanskoga  kralja  Vladimir,  brat  Danicin,  pa  se  kao  takovi  Ijube 
i  grle.  Tako  Vladimir  (Miroslav)  dobiva  Suncanicu,  a  da  veselje  bude 
podpuno,  Uros  Bisernicu,  samo  stara  krezuba  Vojsava,  nemoze  nikako 
nikoga  dobiti ;  sluzi  Iladoslavuju  nude  i  ona  se  nudi,  ali  Radoslav  ne  ce. 
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To  je  iz  silnog.-i  dar  niani  raukriin  izvcfloni  argiiracn;it  ovo  po 
mom  sudu  vcomn  znanionite  komodiju  ii  trl  akta.  Ncizvodi-ni  karak- 
teri  nadilazc  doduSc  u  toj  pogreSki  ostali)  dranic  ,  ali  jo  znaiiicnita 
5to  je  pisana  prozom,  Cistom  i  licpom,  a  *to  se  ti(5c  pogrn.saka  n<:\y.- 
vedenili  karaktcra,  zamrscna  i  isprcplotena  (':Ina,  to  su  samo  nnatav- 
Ijanc  mane,  koje  se  i  kod  ostalih  makar  ii   manjnj    mjrri   nalazc. 

U  prologn  veil  ,,Evo  nas  opeta  na  onomu  istonm  palku ,  gdie  smo 
bill,  i  u  6etvrtak  s  onoin  istom  kompozicioni,  i  oni  isti  rocitanti.  MI 
poznajenio  veoina  dobro,  da  je  ovo  ostinazioni;  ma  za  mantognat.  Ime 
koje  smo  stiivili  od  nedobitnieh ,  potrebno  je  da  ukazcmo  da  nusu 
zelenu  Pomu  obaliti  ne  moze  ni  grad,  ni  led,  ni  anig,  ni  vihar,  ni 
vjetar;  koji  su  ove  zle  godine,  to  vele  dobro  zna  invidia  i  malignith. 
Assicurani  smo  od  pametnieh  i  znanieh,  koji  nas  naravniem  o6lma 
gledajti,  a  ne  kroz  ofiale,  da  ova  naia  komedia  nije  za  mantegnat 
boffunarje ;  nego  Ii  jedna  skula  i  nauk.  Za  to  je  opeta  repetiskavamo, 
neka  nam,  ne  samo  u  pamcti,  nego  Ii  i  u  srcu  ostane.  U  kraljici  ugar- 
skoj  nau6iti  se  liepo  moze  i  t.  d.  (sto  se  u  svakoj  osobi  nauciti  moze). 
Ako  cete  slu§at  pomno  sve  rie6i,  vidit  cete  u  svemu  govorenju  ove 
mistike  senze  prikrivene  i  komfesati  cete  da  nije  tezijeh  erora  koje 
ste  zamislili.  U  recitantiraa  jes  diferentieh  stila  od  esprcsioni  od 
efeta,  i  to  smo  aposta  udinili  za  pogoditi  svakorau  ;  ko  hoce  esprease 
effete,  dobro  nade  ih,  ko  da  se  naravskiem  govori  nadinom,  6uti  <Se,  ko 
mediokriem  iznaci  6e  i  to  svak  u  svomu  se  sugetu  i  kompiacia.  Ko 
ho(5e  smieli,  odi  ga  ne  isti:  er  je  diferente  naravi  ova  composizion 
od  smiesnica;  ko  ne  6e  slusat,  mi  ga  niesmo  ni  zvali,  komu  nije 
ugodno,  ne  biese  dohodit  er  zna  sto  je  a  lud  je  ko  se  piisti  dva  puta 
privariti." 

Pjesniku  je  nehotice  njegov  kompozicioa  ispao  za  smieh,  jer  ne 
samo  da  mi  se  cio  komad  u^inio  kao  travestia  dubrova^kih  drama 
kao  sto  je  Captislava  i  Ljubica,  nego  su  u  njem  prevazne  upravo 
komiCke  situacije,  tako  kad  Bisernica  ispituje  Radoslava  za  Lazara, 
kad  kraljica  oCitiije  lliroslavu  Ijubav  i  dnige.  Te  su  scene  bas  liepo 
komiCne,  a  stil  prozaiCki,  krasan  je  gramatiCki,  a  i  pjcsnicki,  na 
ime  sa  strane  misli. 

Ko  je  sastavio  Krunoslavu,  toga  nijesam  nigdje  doznao.  Da  je 
mladja  i  od  Palmotica,  to  se  vidi  po  torn  Sto  u  njoj  dolaze  cesto  nave- 
deni  verzi  iz  istoga.   Ja  bih  jii  stavio  jos  i  poslije  Gledjev  ica. 

Oviem  sam  rekao  sve  ito  sam  razmatrajuci  dubrovaCke  drame 
spazio,   samo  6u  jos  spomenuti  dvoje.  Jedno  jest,  da  od  Gundulica 
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po&im5i  ne  n.ilazitno  nijcdno  diibrov;ickc  komedije  niti  pastirsko  igrc, 
osiin  jcdine  Dubravko.  Tomii  s.-uii  iizgrcilno  voc  gori  spomcntio  iizrok, 
knkav  se  nicni  <5ini.  U  Paltiioticovih  so  ria  imo  draraah  sasUso  sve  tri 
vrsti  dubrovoCke  dramntike,  pak  su  ovakovi  komadi  toliko  Diibrov- 
6ane  zaniinali,  da  jc  uz  iije  specialna  konicdija  1  pastir.ska  igra  pala 
u  nemar  i  zaborav.  Da  je  i  komada  i  jedne  L  dnige  vrsti  joa  iidilj 
bilo,  tomu  8U  nam  svjedodanstvom  nekoja  imena  od  komcdija,  koja 
8u  nam  se  saCuvala  u  pnpisu  nikopisa  frat.  bibl.  u  Diibr.,  do(5lm  su 
sami  rukopisi  iali  boze  nestali.  U  rukp.  br.  2;j.'j.  14.  nalazahti  se  osira 
dviju  Driicevih  komedija  i  spomenute  Krunoslavc  jos  i  ove  dvie  „ko- 
medija  reCitana  na  prvi  marca  1G9G  od  druziue  razbornieh"'  i  „kome- 
dija  nazvana  Robinja  i  stvari  tunderne".  U  rkp.  183  se  nekod  nalaiJahii 
ove  Cetiri  „Jerko  skripalo",  ^Piero  Muzuvier'*,  „Beno  Poplesa"*,  i 
„VuCistrah",  o  kojih  nam  je  u  katalogu  zabiljeieno  da  bise  prikazane 
g.  1699,  a  od  Jerka  Skripala  nam  se  mali  komadic  sa6uvao  u  rkp. 
br.  2o8.  58  a  i  taj  je  iali  boze  necitljiv. 

Drugo  Sto  jo§  spomenuti  imam  jest,  da  niti  za  najkasniju  dubro- 
vaCku  dramu  nemamo  poblizih  viesti,  kada  se  je,  gdje,  i  kako  pri- 
kazivala.  Iz  samih  rukopisa  doznajemo  istom  nekoja  imena  druzina, 
koje  stavljamo  redom  uz  one,  koje  jur  spomenusmo :  1.  Driiceva, 
Pomet  druiina;  2.  GunduHceva  koju  je  vodio  Tudiz;  3.  Palmoticeva 
druzina  orlova:  4.  druzina  isprazna;  5.  druiina  smetenieh ;  6.  Give 
Gundulica  druzina  sjedinjena;  7.  Glcdjeviceva  druzina  hrabrenieh; 
8.  u  Krunoslavi  spomenuta  druiina  nedobitnieh;  8.  uz  komediju  reCi- 
tanu  na  prvi  marca  1696  spomenuta  druzina  razbornieh.  0  vremenu 
doznajemo  iz  Gunduliceve  Suncanice,  da  se  poslije  potresa  i  u  jeseni 
davahu  predstave,  jer  je  na  njoj  ubiljezen  oktober  i  november.  0 
mjestu  doznajemo  iz  posljednje  scene  u  Sundanici ,  da  se  nijesmo 
prevarili  tumaCeci  one  nadpise  Palmoticevih  drama  ,,prikazana  pri 
dvorom",  da  isti  znace  piacu,  jer  u  spomenutoj  sceni  Janko  i  Har- 
naut  silaze  s  „kara"  tojest  s  kola.  Prikazivalo  se  dakle  prije  potresa 
o  pokladah,  a  poslije  potresa  i  u  jeseni,  i  to  u  privatnih  kucah,  viecnici 
i  na  piaci. 
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